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  Voor mijn tante Elizabeth,

  ik zal altijd met veel respect aan haar

  blijven denken.


  K.E.W.


  


  Proloog

  



  De vredige stilte op de maanverlichte rivier werd slechts verbroken door het gedempte gemompel van stemmen en het regelmatige ritme van zuigers in een krachtige machine. Het geklots van snelstromend water onder aan de scheepsromp vormde een harmonieus geheel met de diepe zuchten van deze reusachtige zuigers en het regelmatige gespetter van het schoepenwiel, terwijl het enorme drijvende paleis de bocht rondde en een door de maan beschenen kielzog achterliet. Op alle dekken hingen lantaarns waardoor de hele hekwieler schitterend verlicht leek, maar in de stuurhut brandde slechts de lamp van het kompashuis. Deze verspreidde een vaag schijnsel terwijl de roerganger het stuurwiel omklemde en over de olieachtige zwarte oppervlakte van de rivier voor zich uit tuurde. De kapitein stond naast de roerganger en maakte hem op gedempte toon opmerkzaam op naderende herkenningspunten of ondiepten. Onder zijn leiding gleed de stoomboot met resoluut gemak om een zandbank heen en, verder stroomopwaarts, langs een drijvende berg rommel die achter een ontwortelde boom was blijven steken.


  Een lange, breedgeschouderde man leunde tegen een raamkozijn achter in de stuurhut en glimlachte in zichzelf terwijl hij het zware, regelmatige ritme van het schip door het dek onder zijn voeten voelde vibreren. In zijn arm hield hij een jonge vrouw en zij nestelde zich dicht tegen zijn slanke, gespierde gestalte, genietend van de ontspannen trots van haar man, want zijn River Witch maakte haar eerste tocht stroomopwaarts.


  De kapitein haalde de pijp uit zijn mond, wendde zijn hoofd iets af en zei over zijn schouder: ‘Een prima schip, meneer, heel goed te hanteren, ook al is het nieuw.’ Er klonk iets van trots in zijn stem. ‘Beetje strak, maar zo lichtvoetig als een nerveuze hinde.’


  ‘Zeg dat wel, kapitein.’ De lange man streelde afwezig met zijn duim over de arm van zijn vrouw. ‘Zegt u dat wel.’


  De kapitein trok nog eens aan zijn pijp voordat hij opmerkte: ‘De ketels zijn goed afgesteld en de zuigers gaan zo soepel als wat. Ik denk dat we bij daglicht wel zo’n acht knopen hebben gemaakt, en dat tegen een zware stroom in. De rivier staat dit jaar wat hoger dan anders.’


  Hij boog zich naar voren om met de roerganger te praten, met zijn pijp naar een grote massa wijzend, die voor hen uit in de rivier dreef. ‘Ga maar dicht onder de wal als je die bocht neemt. Anders blijven we daar nog in steken.’


  De lange man luisterde nauwelijks naar de opmerkingen van de kapitein. Hij blikte omlaag naar de vrouw aan zijn zij en keek in haar glimlachende groene ogen. Hij drukte haar even tegen zich aan, en haar vingertoppen streelden, bij wijze van antwoord, over zijn borst. De man wendde met moeite zijn blik van haar af. ‘We zullen u met uw taak alleen laten, kapitein. Mocht u mij nodig hebben, dan ben ik in mijn hut.’


  ‘Goedenacht, meneer.’ Hij tikte tegen zijn pet naar de dame. ‘Mevrouw.’


  Het paar verliet de stuurhut en liep door de smalle gang naar de trap. Op het benedendek bleven ze even staan en hun twee schaduwen versmolten tot één toen zij opnieuw tegen zijn borst leunde. Samen bewonderden ze het idyllische beeld van de zilverachtige rivier met de witte baan die zich achter hen uitstrekte.


  ‘Het is een schitterend schip, Ashton,’ zei ze zacht.


  ‘Jij bent ook beeldschoon, liefste,’ fluisterde hij in haar oor.


  Ze draaide zich om in zijn armen en streelde teder de sterke, mannelijke lijn van zijn kaken. ‘Ik kan haast niet geloven dat we getrouwd zijn. Het lijkt nog pas gisteren, dat ik besloot een ouwe vrijster te worden.’


  Ashton grinnikte alsof hij dit een komische opmerking vond. ‘Maar het wás toch ook pas gisteren?’


  Zij lachte nu ook en haalde haar schouders op. ‘Nou, het moet minstens een maand of zo geleden zijn.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar hele lichaam tegen hem aan. ‘Weet je een dame altijd zo snel om te praten?’


  ‘Alleen wanneer die dame mijn hart zo snel steelt als jij dat hebt gedaan.’ Hij keek haar aan en trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je er spijt van dat je niet op toestemming van je vader hebt gewacht?’


  ‘Beslist niet!’ verzekerde ze hem heftig voordat ze op haar beurt vroeg: ‘En jij? Vind jij het jammer dat je geen vrijgezel meer bent?’


  ‘Mijn liefste Lierin,’ zuchtte hij, zijn lippen teder op de hare drukkend, ‘ik heb nooit geweten wat het ware leven was tot ik jou ontmoette.’


  Van ergens beneden klonk een plotselinge plof, waardoor Ashton zweeg en zijn hoofd ophief om te luisteren. Het geluid werd gevolgd door een luid gerinkel en een nog luidere bons. Er steeg een afgrijselijk geknars en gepiep op, dat steeds heviger werd, tot hun oren er pijn van deden. Uit de ketels wolkte een enorme pluim stoom op, die over het achterdek van de River Witch golfde en langzaam kwam het schoepenrad schokkend tot stilstand. De eens zo sierlijke boot werd nu een logge, drijvende massa, van koers rakend en op de stroming zijwaarts afdrijvend. Van beneden klonken kreten van schrik en in de stuurhut greep de kapitein het fluitkoord; hij werd beloond met een strijdlustig, doch tegelijkertijd zwak gepiep toen het laatste beetje stoomdruk ontsnapte. Hij greep het koord van de bel en bleef trekken om iedereen te waarschuwen.


  De grote massa drijvende rommel kwam steeds dichterbij en begon, hoe onwaarschijnlijk het ook leek, een meer rechthoekige vorm aan te nemen. Het geheel botste met zo’n kracht tegen de zijkant van de hekwieler dat het schip ervan beefde. Bijna onmiddellijk sprong een zwerm mannen uit de bergen struikgewas die waren gebruikt om de nu duidelijk zichtbare bark te camoufleren. Er werden haken uitgegooid om de gewonde River Witch te enteren.


  ‘Piraten,’ schreeuwde Ashton dat ene, gevreesde woord. Direct daarop klonk er een schot en met het geluid als van een boze bij suisde er iets langs zijn oor. Hij dook ineen, trok zijn vrouw mee omlaag en schreeuwde een volgende waarschuwing naar de bemanning terwijl de bandieten op het benedendek van het stoomschip aan boord sprongen. Zwaaiend met diverse wapens renden ze over het gangpad naar de trap, en klommen naar de hoger gelegen dekken. Er klonken nog meer schoten toen zowel passagiers als bemanningsleden begrepen in welk gevaar ze verkeerden en naar alle wapens grepen die ze maar te pakken konden krijgen. Er ontstond op de dekken een ware heksenketel toen de wel meer dan dertig rivierpiraten de strijd met hen aanbonden. Tijdens de overal uitbrekende gevechten klonken er uitdagende en woedende kreten.


  Ashton rukte zijn donkere jas uit en wierp die over de schouders van zijn vrouw, zodat ze met haar lichtgekleurde jurk niet zo’n gemakkelijk doelwit zou zijn. Ineengedoken probeerden ze zich een weg te banen naar de trap. De kogels floten hen om de oren en hij drukte haar tegen de buitenwand van een hut, haar lichaam met het zijne beschermend. Ashton hoorde het geluid van rennende voeten achter zich op het dek, draaide zich met een ruk om en werd aangevallen door een bandiet met een mes. Met een kreet van schrik liet Lierin zich tegen de reling vallen toen Ashton door de man tegen het hekwerk werd gedreven. Er volgde een verbitterd gevecht waarbij de piraat probeerde zijn mes in het vlees van zijn tegenstander te drijven.


  Overal op de River Witch vonden nu dergelijke gevechten plaats terwijl de kapitein en de roerganger worstelden om weer enige macht over hun stuurloze vaartuig te krijgen. De boeg schraapte over een zandbank die ze eerder waren gepasseerd en het schip maakte slagzij naar bakboord nadat de stroming het had opgetild en over de zandbank heen had gezet. Het schip liep nu op een grote ondiepte en helde sterk naar stuurboord waardoor de mannen in de kleine stuurhut van de ene kant naar de andere gleden. De roerganger kwam ten val - het bloed stroomde uit een hoofdwond - terwijl de kapitein in verbijsterde verwarring door zijn knieën zakte.


  Door de kracht waarmee het schip naar stuurboord helde, werd Lierin over de reling geslingerd, de zwarte nacht in. Haar kreet stierf weg tijdens haar val en eindigde in een luide plons. Dit geluid sneed als een bliksemschicht door Ashtons brein en de angst verleende hem de kracht van een woedende stier. Hij wierp zijn belager van zich af, sprong overeind en ramde een gelaarsde voet in het gezicht van de ander. De man zakte roerloos in elkaar en Ashton liet zich tegen de reling vallen. Hij schreeuwde de naam van zijn vrouw, het glinsterende zwarte water beneden zich afzoekend naar een spoor van haar. Er steeg iets lichts uit de diepte op en ze kwam weer boven. Hij schopte zijn laarzen uit en greep de reling beet, met de bedoeling erop te klimmen en in de zwarte diepte te duiken, maar hij werd door een verpletterende slag opzijgeworpen en tolde omver, terwijl het lawaai van een pistoolschot nog in zijn hoofd weergalmde.


  Lierin! Lierin! riep zijn hele wezen terwijl zijn benen het langzaam begaven. Hij moest haar redden! Het móest! Ze was alles in zijn leven, zonder haar was niets meer van belang. Hij zakte op het dek in elkaar en toen hij probeerde zijn hoofd op te tillen, leek de nacht nog donkerder dan eerst. Als door een waas zag hij een gruwelijk vertrokken gezicht met een baard en zwarte sliertige haren. De piraat kwam met een groot mes op hem af, maar ergens werd er een geweer afgeschoten. De bandiet bleef plotseling staan en liet ongelovig zijn mond openzakken toen er in zijn borst een rafelig, bloederig gat verscheen. Zijn rechterarm viel slap neer en hij zag nog net hoe het mes uit zijn krachteloze vingers gleed. Ashton viel in de duisternis en hij zou nooit weten wanneer de piraat ruggelings van de trap was gevallen.


  Lierin was niet zo broos als ze eruit zag, en haar wil om te blijven leven was heftig opgevlamd. In een flits was de gedachte door haar heengegaan dat ze zich de liefde, die ze nog maar zo kort geleden had gevonden, niet mocht laten ontglippen. Ze worstelde moedig om te blijven drijven, terwijl haar eens zo vrolijke rokken haar steeds weer naar de modderige diepte probeerden te trekken. Maar ze bleef vechten … totdat ze de lichtflits uit het pistool van de piraat zag en de daaropvolgende val van haar man. De bandiet rende naar voren om zich ervan te vergewissen dat zijn werk was voltooid en haar moed verdween. Er bleef slechts een knagende leegte achter waar nog maar enkele momenten geleden vreugde en hoop hadden geheerst. De stroom kreeg greep op haar rokken, draaide haar rond en trok haar de schaduw in. Het koude donkere water sloot zich voor de tweede keer boven haar hoofd en de worsteling om opnieuw naar de oppervlakte te komen werd haar te veel. Ze zakte in de duistere diepte en langzaam staakten haar armen hun pogingen.
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  Mississippi, 9 maart 1833


  Een wisselvallige, draaiende wind had het grootste gedeelte van de dag de aarde met plensbuien gegeseld, maar toen de nacht zijn donkere sluier over het land legde, namen de buien en windvlagen af. Het land werd stil van opluchting. De lucht leek ademloos te blijven hangen terwijl er zich een spookachtige, witte mist vlak boven de grond vormde. De schimmige nevels slierden doelloos door de moerassen en donkere bosjes, trokken steeds verder, vulden kuilen en geulen en krulden zich om massieve boomstronken. Hoog boven deze oprukkende slierten schudden gekromde takken hun bemoste baarden en lieten kleine druppels in de voortrollende massa vallen. Af en toe brak de maan door de voortjagende wolken heen en schiep met haar zilveren licht een onaards landschap van donkere schaduwen die uit een lichtgevende nevel opstegen. Een vervallen bakstenen huis - verscholen onder een groepje bomen dat op een met onkruid overwoekerd terrein stond, en aan vier zijden omgeven door een hoog ijzeren hek met scherpe punten - leek één geheel te vormen met het kleine kookhuis aan de achterkant. Samen schenen ze in een zee van mist te drijven. Gedurende een enkel moment bewoog of verroerde zich niets.


  De stilte werd verbroken door het gepiep van scharnieren, maar dit geluid hield even snel weer op als het begonnen was. Bij de achterdeur bewoog het struikgewas ietwat eigenaardig en een donkere gestalte gleed voorzichtig achter de heesters vandaan. Alles bleef stil. Een in een donkere cape gehulde gestalte overzag zorgvuldig het terrein; glipte toen als een grote vleermuis door de nevelslierten naast het huis en hurkte aan de zijkant in een kuil. Daar was het traliewerk tussen twee stenen voetstukken weggehaald en een paar gehandschoende handen sloegen haastig op een vuursteen boven een klein hoopje buskruit. Er sprongen wat vonken over totdat er opeens een vlam omhoogschoot en een wolk van dichte grijze rook door de nevels trok. Deze vlam stak drie lonten aan die bleven gloeien nadat het kruit was opgebrand. Ze trokken, regelmatig brandend, in verschillende richtingen onder het huis door en kronkelden zich langzaam naar ondiepe, met kruit gevulde gootjes die naar afzonderlijke stapels met olie doordrenkte vodden en droog aanmaakhout liepen. Er klonk een nerveus geknetter en gepiep toen de lonten korter werden. Alsof ze het naderende onheil aan voelden komen, ontvluchtten de met bont beklede bewoners van de vochtige kruipruimte hun holen en nesten en verspreidden zich in de nacht.


  De heimelijke schaduw rende bij het huis vandaan, snel naar het ijzeren hek. Een kapotte ketting werd opgelicht en de verschijning glipte door de opening en rende naar de rand van het bos waar een paard stond vastgemaakt. Het was een mooie hoge ruin met een opvallende witte ster op het voorhoofd, een dier geschapen voor snelheid. Toen de ruiter was opgestegen hield hij het dier kort en liet hem op het doorweekte gras lopen om zo min mogelijk geluid te maken. Toen er geen noodzaak tot behoedzaamheid meer bestond, ging de rijzweep omhoog en kwam zwiepend omlaag, waardoor het dier als een pijl uit de boog wegschoot. Aangezien de twee dezelfde kleur hadden als de nacht, werden ze snel door het duister opgeslokt.


  Na hun vertrek heerste er een doodse stilte, en het eenzame huis leek te kreunen van verdriet over de komende ondergang. Terwijl glinsterende regendruppels als tranen van de dakspanten vielen, steeg er een laag, verward gemompel uit het huis op. Zacht gekreun, verdrietig gejammer en krankzinnig gelach van de een of andere demente ziel verscheurden de nacht met akelige, geestloze geluiden. De verre maan verborg haar gezicht achter een dikke wolk en vervolgde haar boog langs de hemel zonder zich iets aan te trekken van tijd en andere aardse zaken.


  Het drietal sissende slangen gleed met blinde gehoorzaamheid verder langs hun uitgestippelde pad tot heldere steekvlammen hun komst bij hun doel aankondigden. Op dat moment vatten de grotere bergjes buskruit vlam, waardoor de nabije mistflarden in een bleek, flakkerend geel schijnsel werden gezet. De vlammen dansten en verspreidden zich, zich te goed doend aan de met olie doordrenkte vodden en droge aanmaakhoutjes, en weldra likten nieuwe vlammen hongerig aan de houten vloerplanken. Achter de ramen van een van de voorkamers verscheen een vaag schijnsel en dat breidde zich uit tot de kamer gevuld was met een razende vuurzee waardoor de zwarte tralies voor de ramen kromtrokken van de hitte. De hitte werd nog intenser en de ruiten sprongen, zodat er glasscherven naar buiten vielen en vuurtongen langs de gevel omhoog schoten.


  Het lage, verwarde gekreun dat van de bovenverdieping had geklonken veranderde in een hoog angstgekrijs, vermengd met grommende kreten van woede. Gekromde vingers klauwden koortsachtig aan tralies en bebloede vuisten sloegen ruiten in. Er klonk een zwaar gebons op de gesloten voordeur, die even later openvloog en een enorme man naar buiten liet rollen. Hij beschermde zijn kale schedel met beide handen alsof hij bang was neergeslagen te worden. Toen holde hij een heel eind weg voor hij zich omdraaide en vol ontzag bleef staan kijken, als een klein kind dat iets heel bijzonders ziet gebeuren. Aan de achterkant van het huis vluchtte een bewaker haastig de duisternis in, waarbij hij het aan de anderen overliet om koortsachtig met lastige sleutels en weerspannige sloten te worstelen. Eén forse huurling probeerde degenen vrij te laten die hij gemakkelijk kon bereiken, terwijl een andere, minder potige bewaker tot herculische prestaties werd aangespoord door de wetenschap dat niemand anders de opgesloten bewoners van deze inrichting zou bevrijden.


  Weldra kwam er een stroom verwilderde, deerniswekkend verwarde menselijke wezens uit het brandende huis te voorschijn. Ze waren in diverse stadia van gekleed zijn; sommigen hadden snel een overhemd of kamerjas gegrepen voor ze uit hun cel waren gesleept of verjaagd. Enkelen hadden hun kostbare dekens meegegrist en waren nu blij om die vooruitziende blik. Eenmaal in veiligheid bleven ze in verspreide groepjes bij elkaar staan, als verbijsterde kinderen, niet in staat te bevatten wat hen was overkomen.


  Steeds weer trotseerde de dappere bewaker de vuurzee om hulpeloze bewoners in veiligheid te brengen - totdat er balken omlaag begonnen te vallen en hem aldus de weg versperden. Toen hij voor de laatste keer wankelend uit de brandende inrichting te voorschijn kwam, droeg hij een tengere oude man. Hij liet zich op het erf op zijn knieën vallen en zoog lucht in zijn pijnlijke longen. De bewaker bleef uitgeput liggen en besteedde geen aandacht aan het piepende hek en aan de gestalten die er doorheen glipten. De ontsnapte bewoners vluchtten in het struikgewas en weldra waren hun donkere gestalten opgelost in de duisternis.


  Uit de nog steeds groeiende brandhaard steeg een rode gloed op die de nachtelijke hemel verlichtte, en er kwam een zware rollende massa van verstikkende grijze rook boven uit. Het voortdurende gebulder overheerste alle andere geluiden en zo bleef het hoefgetrappel van de langbenige ruin onopgemerkt toen die terugkeerde naar dezelfde heuvel waarop hij eerder had gedraafd. Hij werd door de in een donkere cape gehulde berijder tot stilstand gebracht. Onder de diepe vouwen van de capuchon schitterden in het licht van het vuur een paar heldere ogen die de verspreid staande groepjes op het erf bekeken. Even bleef de blik vast en intens; toen draaide de ruiter - alsof hij geschrokken was - zich om en zocht de top van de heuvel achter zich af. Een paar slanke handen gaven een ruk aan de teugel, waardoor het dier het hoofd afwendde, en een druk van een hiel dreef hem weer voorwaarts, deze keer de donkere, gevlekte schaduwen van het bos in. De ruin brieste, maar degene die op zijn rug zat vergunde hem geen rust. Het was een roekeloze, zigzaggende ren door het kreupelhout, maar de ruiter hield het dier goed in de hand. De ruin zweefde over een omgevallen boom die dwars over het pad lag en kwam weer op de grond terecht, waarbij hij vochtige kluiten modder en bladeren in het rond slingerde en angstig brieste.


  De wind rukte de wollen capuchon af en bevrijdde lange, krullende lokken, die als een gouden banier uitwapperden. Hatelijke twijgjes rukten aan de zijdeachtige slierten en klauwden aan de fladderende cape terwijl het meisje langsreed. Ze sloeg geen acht op deze kleine aanvallen, maar snelde voort, een haastige blik over haar schouder werpend. Haar ogen vlogen terug langs het spoor alsof ze bang was dat het een of andere angstaanjagende beest haar op de hielen zat. De plotselinge beweging van een hert, wegschietend tussen de bomen, ontlokte haar een verschrikte kreet. Ze dreef de ruin nog verder op, zonder zich zorgen te maken over de snelheid waarmee ze over dit onbekende pad joegen.


  Door de bomen heen zag ze een open veld wenken, dat goed verlicht werd door de maan en waarop flarden nevel ronddreven. Ze voelde even iets van opluchting. De golvende weide beloofde een gemakkelijker pad, waar het paard tot galop kon worden aangespoord. Bijna gretig dreef ze haar blote hiel in de flank van het paard en de ruin reageerde met een snelle sprong voorwaarts, naar het lagere terrein waar de nevels naar toe rolden.


  Plotseling drongen een schreeuw en het geknars van remschoenen tegen draaiende wielen tot haar door. De voorbenen van de ruin hadden de grond nog niet geraakt toen ze besefte dat ze haar rijdier regelrecht op het pad van een naderend span paarden voor een rijtuig had gebracht. Ze werd gegrepen door een koude, ijzingwekkende ontzetting terwijl de voortdravende paarden op haar af kwamen. Heel even dacht ze dat ze hun briesende adem al kon voelen en hun vurige ogen al kon zien. De zwarte koetsier probeerde wanhopig het voortdravende span af te wenden en het slippende rijtuig tot stilstand te brengen, maar het was te laat. Er steeg een kreet uit haar keel op, maar die werd snel gesmoord door een daverende dreun die haar adem deed stokken.


  Het woeste geslinger van de gesloten landauer had Ashton Wingate uit zijn gedommel opgeschrikt en hem bijna van de bank afgesmeten, waardoor hij even aan de verstandelijke vermogens van zijn koetsier twijfelde. Maar toen het voertuig dwars over de modderige weg slipte, kreeg hij een goed uitzicht op de botsing en de gevolgen daarvan. Een wapperende gestalte werd door het struikelende paard afgeworpen en zeilde als een gewonde vogel door de lucht, viel toen, raakte de berm en rolde de sloot in. Voordat het rijtuig goed en wel tot stilstand was gekomen, had Ashton zijn cape al afgeworpen en was hij met een zwaai naar buiten gesprongen. Toen hij over de glibberige weg holde, gleed zijn ongeruste blik van het wild spartelende paard naar de roerloze gestalte die op de bodem van de greppel, half in het water lag. De mist slierde om hem heen toen hij zich over de gladde oever omlaag liet glijden. Hij plonsde in het ijskoude water zonder zich iets aan te trekken van de modder, waar zijn laarzen in wegzakten. Snel zette hij een knie tegen de wal, trok het bewusteloze meisje uit het smerige water en zette haar tegen de natte, begroeide oever. Haar gezicht was half bedekt met een verwarde massa nat haar en toen hij zich over haar heen boog kon hij geen enkele ademtocht bespeuren. Hij liet haar arm los en werd plotseling erg ongerust toen deze slap neerviel. Het lukte hem niet een polsslag te voelen en angstig legde hij zijn vingers tegen haar slanke hals. Daar, onder die verkilde huid, vond hij wat hij zocht … de wetenschap dat ze leefde, in ieder geval voor dat moment.


  Ashton keek op en zag zijn koetsier boven zich op de weg staan. Het was diens gewoonte om in de koudere maanden, in weer en wind op de bok, zijn gekoesterde hoge zijden hoed stevig op zijn hoofd te verankeren door er een lange wollen das omheen te knopen en die met een stevige knoop onder zijn kin vast te maken. Nu draaide hij van pure schrik en opwinding de uiteinden van de sjaal in zijn grote handen rond, waardoor zijn hoofddeksel over zijn oren zakte zonder dat hij het merkte.


  ‘Rustig maar, Hiram. Ze haalt nog adem,’ kalmeerde Ashton de geschrokken man. Het paard hinnikte weer van pijn en spartelde om overeind te komen. Ashton wees naar het gewonde dier. ‘Hiram! Pak dat oude paardepistool dat in de bagageruimte ligt en help dat dier uit zijn lijden!’


  ‘Ja meneer! Ik zal ’t meteen doen!’ Hoewel het bepaald geen plezierige taak was, was Hiram blij dat hij iets te doen had.


  Ashton boog zich weer over het meisje. Niets wees erop dat ze snel weer bij bewustzijn zou komen; ze bleef roerloos tegen de oever liggen, precies zoals hij haar daar had gedeponeerd. Het kille water begon nu al pijn te doen aan zijn benen en zij zat als een strakke cocon in haar volledig doorweekte cape gedraaid. Hij zocht de zijden brandebourgs op waarmee het kledingstuk werd gesloten en rukte ze los. Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog toen hij de doorweekte stof van haar afpelde. Zelfs bij het onregelmatige licht van de rijtuiglantaarns kon hij zien dat dit geen pril jong meisje was, zoals hij eerst had gedacht. Het dunne nachthemd plakte aan haar lichaam en onthulde het feit dat ze een weliswaar nog zeer jonge, maar toch volwassen vrouw was, zodat hij zijn mening moest herzien.


  Er knalde een pistoolschot door de stilte en Ashton keek met een ruk omhoog. Het gespartel van het paard werd minder en het dier zakte langzaam in elkaar en gleed in het water van de sloot. Tegen de lichte achtergrond van de maanverlichte nevel zag hij Hiram met hangende schouders donker afsteken. Ashton wist dat zijn bediende meer van dieren hield dan wie ook, maar de gebeurtenissen van dit moment lieten geen tijd over om te treuren; er stond een kostbaarder leven op het spel.


  ‘Hiram! Kom eens helpen! We moeten dit meisje snel naar huis brengen.’


  ‘Ja, meneer!’


  De zwarte man kwam op slag in actie en rende terug terwijl Ashton de gewonde vrouw uit haar doorweekte cape tilde en in zijn armen nam. Hij tilde haar hoog op, legde haar hoofd over zijn schouder en begon toen aan de moeizame terugtocht tegen de glibberige oever, omhoog naar de weg. Daar stond Hiram om hem met de laatste stappen te helpen en vervolgens vooruit te hollen om de deur van het rijtuig open te doen. Toen Ashton naar binnen klom, bad zijn bediende inwendig dat alles goed zou gaan. In de afgelopen tien jaar was de dood een wrede bezoeker geweest van deze Wingate-man. Eerst waren zijn ouders omgekomen bij een storm die hun huis in Zuid-Carolina had weggevaagd; daarna was zijn jonge bruid verdronken toen een bende rivierpiraten zijn hekwieler hadden overvallen. Hiram was er zeker van dat ze voorlopig geen van beiden behoefte hadden deze gevreesde duistere figuur opnieuw tegen te komen.


  ‘Wacht nog even tot ik me heb geïnstalleerd,’ riep Ashton over zijn schouder, de vrouw op zijn cape leggend en deze vervolgens om haar heenslaand.


  ‘Is ze … komt alles weer goed met haar, meester?’ vroeg Hiram ongerust, en hij rekte zijn hals uit om langs de rug van de ander heen te kijken.


  ‘Ik weet het echt niet, Hiram. Het spijt me,’ antwoordde Ashton. Hij legde zijn bewusteloze passagier op zijn schoot zodat zijn eigen lichaam als kussen kon fungeren en hij haar tijdens de ruwe tocht die nog voor hen lag stevig vast kon houden. Toen hij de ogenschijnlijk broze gestalte tegen zich aan drukte ving hij een vage geur van jasmijn op. Even schoot er een zoete herinnering door hem heen, maar hij zette dat gevoel snel en vastberaden van zich af. Dat kon echt niet waar zijn en hij wilde zijn geest niet kwellen met allerlei onmogelijke verlangens.


  Hij tilde zijn hand op teneinde de verwarde massa rode lokken uit haar gezicht te vegen. De besmeurde massa zat erg in de knoop, maar met een voorzichtige hardnekkigheid wist hij de strengen te scheiden en hij veegde een gedeelte achter haar oor. Toen hij achterover leunde en er wat licht op haar bleke gelaat viel, hield hij van schrik zijn adem in. Zijn gedachten kwamen struikelend tot stilstand en hij zat als versteend door wat hij zag.


  ‘Lierin?’ hijgde hij, en een snijdende pijn van verlangen ging door hem heen.


  Als een lawine vielen alle herinneringen aan die tijd in New Orleans weer over hem heen, toen hij zijn jonge bruid had ontmoet en met haar was getrouwd. Hoewel hem was verzekerd dat Lierin dood was, werd hij nu getroffen door de gedachte dat er een afschuwelijke vergissing was gemaakt en dat zij nu weer bij hem was. Zo niet, dan was de gelijkenis die deze jonge vrouw met zijn overleden vrouw vertoonde op zijn zachtst gezegd schokkend.


  Hiram kon niets geruststellends ontdekken in de uiteenlopende reeks uitdrukkingen die er op het gezicht van zijn meester te lezen was. ‘Meneer, is er iets aan de hand? U ziet eruit alsof u zojuist een geest hebt gezien.’


  ‘Dat zou best eens waar kunnen zijn,’ mompelde Ashton verbijsterd. Er begon een allesoverheersende hoop in hem op te komen, tegelijk met een vreemde mengeling van blijdschap en vrees. Als dit Lierin zou zijn …


  Hij besefte opnieuw hoe veel haast ze moesten maken en zijn stem verried zijn groeiende onrust toen hij beval: ‘Hiram! Klim snel op de bok en haal de zweep over die paarden! Vooruit!’


  De geschrokken man klapte de deur dicht en klom vlug op zijn plaats. Ashton zette zijn benen schrap tegen de bank aan de overkant terwijl de remmen piepend los schoten en Hirams kreet door de stille avond schalde: ‘Vorrt! Vooruit jullie!’


  Het goed op elkaar afgestemde span paarden schoot naar voren. De dieren deden hun uiterste best en in de koude avondlucht rolde de damp van hun ruggen toen Hiram hen in halsbrekende vaart een bocht om dreef, zonder hen zelfs maar in te houden toen de wielen in een geul bleven steken en de gesloten landauer bijna kantelde. Ashton zwaaide met de slingerende bewegingen heen en weer en hij wiegde zijn kostbare lading alsof het zijn eigen hart was. Toen hij zich over haar heen boog voelde hij een ongewone vreugde. Hij sloot zijn ogen en bad: ‘O, Heer, laat het alstublieft Lierin zijn… en laat haar in leven blijven!’


  Het veranderlijke licht van de rijtuiglantaarns verleende haar bleke huid een gouden gloed die niet overeenkwam met de kilheid ervan en die hem kwelde met herinneringen aan die geliefde, beeldschone gelaatstrekken. Zijn vingers beefden en hij trok gekweld zijn wenkbrauwen op toen hij voorzichtig de bult op haar voorhoofd aanraakte; hetzelfde voorhoofd dat hij misschien eens vol liefde en genegenheid had gekust. Zijn emoties werden genadeloos dooreen geschud. Terwijl zijn hoop tot grote hoogten steeg - bij de gedachte dat dit zijn geliefde Lierin zou kunnen zijn - ging zijn vrees tegelijkertijd bodemloos diep, want hij had geen idee van de ernst van haar verwondingen. Het lot zou wel heel wreed zijn als het hem eerst zijn vrouw levend terug zou laten vinden en haar hem vervolgens weer zou ontnemen. Hij dacht niet dat hij in staat zou zijn zo’n tragedie nog eens te doorstaan.


  Ashton zuchtte langzaam en probeerde zijn verwarde gedachten weer enigszins te ordenen. Waarom werd hij juist nu gekweld door herinneringen aan zijn overleden vrouw? Begon hij soms gek te worden? Zag hij dat geliefde gezicht door de een of andere vreemde truc van zijn geheugen nu bij een ander? Was het slechts de stijgende hoop van een vergeten droom die hem deed denken dat zij het was? Hij had Lierin tenslotte nog geen maand gekend toen hij met haar was getrouwd. Toen had de zwarte hand van het verdriet hem getroffen en had hij moeten toezien hoe zijn geliefde van hem werd afgevoerd in die donkere, smerige rivier. Sinds die tijd had hij de dagen geteld tot drie jaar, één maand en op een dag na één week. Nu was ze weer hier … Zij of de een of andere jonge vrouw die ongelooflijk veel op de Lierin uit zijn dromen leek. Hij moest erkennen dat er vergissingen mogelijk waren, en toch zette hij zijn twijfels opzij, hoewel hij wist dat hem dit nog meer pijn en verdriet zou kunnen bezorgen.


  Hij gleed zachtjes met zijn magere vingers over haar wang om stil te houden bij haar slaap, tot hij het vage kloppen van haar hartslag voelde. Er ontsnapte hem een zucht van verlichting, maar hij kon het gebons van zijn eigen hart niet onder controle krijgen.


  Een kreet van Hiram kondigde de nadering van het plantagehuis aan. Ashton tuurde door het donker naar de verre gloed van de lantaarns die aangaven waar het grote huis tussen de enorme eiken moest liggen. Aan het eind van een open terrein schitterde Belle Chêne als een Frans château, met aan weerskanten zijvleugels en hoge bomen. Even ging de gedachte door hem heen dat hij eindelijk zijn geliefde mee naar huis bracht.


  Toen de landauer het gebouw naderde, zag Ashton rijtuigen op de oprijlaan staan en een aantal paarden dat aan palen was vastgebonden. Hij vermoedde dat zijn grootmoeder zijn thuiskomst als excuus had aangegrepen om een feestje te geven. Zijn ogen gleden vertederd naar zijn metgezellin. De oude dame zou deze laatste ontwikkelingen niet hebben kunnen bevroeden. Zijn binnenkomst met een bewusteloze en weinig decent geklede vrouw zou haar waarschijnlijk een grote schok bezorgen. Na zijn overhaaste en kortstondige huwelijk in New Orleans was Amanda Wingate wat wantrouwend geworden over de uitstapjes van haar kleinzoon, en nu kwam hij ook weer terug van zo’n tochtje stroomafwaarts. Het kon hem niets schelen dat deze gebeurtenis nieuw koren op de molen van alle roddelaars zou zijn, maar hij moest wel rekening houden met het feit dat zijn grootmoeder op leeftijd begon te komen.


  Hiram ging op de rem staan en de wachtende paarden op de oprijlaan begonnen uit plotseling wantrouwen jegens deze koets die zo wild door hun midden daverde met hun hoeven te stampen. De landauer kwam slippend tot stilstand voor de veranda. Daar klom de zwarte man omlaag en hij haastte zich de deur van het rijtuig te openen. Ashton sloeg zijn cape zorgvuldig om zijn kostbare vracht heen en legde haar hoofd tegen zijn schouder om haar gezicht te beschermen tegen de koude nachtlucht. Toen hij dit deed ving hij opnieuw een vlaag van die verleidelijke geur op, waardoor alle verlangens weer in hem opstegen die hij de afgelopen drie jaren in bedwang had weten te houden. Hun tijd samen was misschien heel kort geweest, maar hij wist zonder enige twijfel dat het een heel bijzondere en waardevolle tijd was geweest.


  ‘Stuur een snelle ruiter naar dokter Page,’ blafte Ashton over zijn schouder, haar de veranda opdragend.


  ‘Ja, meneer!’ antwoordde Hiram snel. ‘Ik zal Latham er als de gesmeerde bliksem naar toe sturen.’


  Ashton liep met grote snelle stappen over de veranda naar de deur. Hij rommelde aan de kruk tot de pal opensprong; toen zette hij zich schrap om de voordeur open te schoppen. De butler had inmiddels het rijtuig zien arriveren en stond in de vestibule op het moment dat de deur openvloog. Toen Ashton met zijn last naar binnen stapte, deed de meestal onverstoorbare Willis met open mond van verbazing een stap achteruit. Het was bepaald geen situatie waar zijn training in decorum hem op had voorbereid.


  ‘Meester Ashton.’ Zijn stem sloeg over en hij moest zijn keel schrapen om opnieuw te beginnen. ‘Meester Ashton, wat fijn dat u weer thuis bent, wat…’ Zijn spraakvermogen liet hem echter volledig in de steek toen een verwarde streng rood haar uit de plooien van de zwarte wollen cape zakte. De begroeting zoals hij die had voorbereid paste totaal niet bij deze situatie en hij kon slechts verbijsterd toekijken hoe de heer des huizes langs hem heen stapte.


  Amanda Wingate was al even ontzet toen ze haar zuster en diverse gasten vanuit de salon naar de grote hal voorging en Ashton tegenkwam net toen deze naar de trap wilde lopen. Haar aandacht werd in beslag genomen door het doorweekte, welgevormde pakket in zijn armen en de veelzeggende strengen rood haar, en dichterbij komend begon haar hart hevig te bonzen.


  ‘Grote hemel, Ashton!’ Ze drukte een bevende hand tegen haar boezem. ‘Ben je ons soms weer te vlug af geweest en heb je een nieuwe bruid meegebracht?’


  Ashton was het liefst zo snel mogelijk met het meisje naar boven gegaan, maar hij begreep dat hij zijn grootmoeder toch een verklaring schuldig was voor deze ongewone manier van doen. ‘Het gebeurt niet vaak dat iemand u te snel af is, grand-mère,’ zei hij zacht, waarbij hij de aanspreektitel gebruikte die zijn eigen moeder voor deze oudere vrouw had gereserveerd. ‘Maar in dit geval …’


  ‘Amanda,’ fluisterde tante Jennifer voorzichtig, haar hand op de arm van haar zuster leggend, ‘misschien moeten we geen commentaar geven op wat Ashton heeft gedaan. In ieder geval niet nu we gasten hebben.’


  Amanda onderdrukte de vragen die haar kwelden, maar ze was erg ongerust en verward. Uit de bewegingloosheid van degene die werd gedragen, vermoedde ze een staat van vergetelheid en ze wist geen enkele andere logische verklaring voor dit tafereel te bedenken dan dat Ashton zijn slapende bruid naar zijn kamers bracht. Ze voelde zijn ongeduld om naar boven te gaan, terwijl hij steeds verder naar de trap schoof. Ze wilde juist opzij stappen toen de cape een eindje omlaag gleed waardoor ze onder het met satijn gevoerde kledingstuk een glimp opving van een beschaduwd gezicht. ‘Heel mooi…’ zei ze nadenkend, totaal niet verbaasd dat hij zo’n knappe vrouw had uitgezocht. Maar haar ogen werden groter toen de cape verder omlaag bleef glijden en zodoende enkele uiterst karig geklede ledematen onthulde. Ze voltooide haar overpeinzingen met een onwillekeurige kreet terwijl ze het weerspannige kledingstuk beetgreep. ‘En heel ongepast gekleed!’


  Amanda keek om zich heen om te zien wie er nog meer getuige waren geweest van deze onthulling, en tot haar ontzetting zag ze allerlei oudere dames om zich heen staan, met open mond van verbazing. Er werd aan alle kanten gefluisterd en gemompeld en weldra deden onder de gasten de meest wilde verhalen de ronde, met de woorden ‘nachthemd’ en ‘meisje’ als hoogtepunten.


  ‘Grand-mère, het is echt anders dan u denkt,’ fluisterde Ashton dringend, in een poging haar vrees weg te nemen.


  Amanda kreunde zacht: ‘Ik weet niet of ik in staat ben de waarheid te verdragen.’


  Tante Jennifer draaide zich naar haar zuster toe om haar een hart onder de riem te steken. ‘Amanda, je weet toch dat papa altijd zei dat je kalm moest blijven in tijden van tegenspoed?’


  Een man drong wat naar voren en aangezien hij slechts een gedeelte van het gesprek had opgevangen, zei hij op jolige toon: ‘Kom op, Ashton. Laat eens zien hoe je nieuwe bruid eruitziet. Het wordt hoog tijd dat je weer een vrouw krijgt.’


  ‘Bruid!’ krijste een schelle stem vanuit een aangrenzende kamer. ‘Vrouw!’ Er ontstond enig rumoer in de menigte toen de vrouw zich er een weg doorheen begon te banen. ‘Wat is hier aan de hand? Laat me er eens langs!’


  Een lange, slanke brunette worstelde zich naar voren en stortte zich zonder verdere omhaal op de nieuwkomers. Marelda Rousses donkere ogen gleden langs het lange vochtige haar en werden groot van verbazing toen ze op Ashtons natte broek bleven rusten, daarna vlogen ze vol vragende ontzetting naar zijn gezicht. Ze hapte naar lucht en had de grootste moeite zich te beheersen. ‘Ashton, wat heeft dit te betekenen? Je ziet eruit alsof je met dit meisje in het moeras hebt liggen rollen! Ben je echt een nieuwe vrouw gaan halen?’


  Ashton ergerde zich hevig aan deze manier van vragen, maar hij was niet in het minst van plan zijn hart uit te storten en alles te vertellen waar zoveel mensen bij waren. De enige concessie die hij deed was hen te wijzen op de gewonde staat van degene die hij in zijn armen droeg. ‘We hebben een ongeluk gehad met het rijtuig, Marelda, en het meisje raakte gewond toen ze van haar paard werd geworpen.’


  ‘Ging ze in haar nachthemd uit rijden? Op dit uur?’ riep Marelda. ‘Maar Ashton toch, hoe kun je nou denken dat we zo’n verhaal zullen geloven?’


  Ashton verbeet zich van ergernis. Marelda Rousse had zich al vaker vrijpostig opgesteld, maar ze was nog nooit zo ver gegaan dat ze zijn woorden in twijfel trok. En dat nu nog wel in zijn eigen huis en in aanwezigheid van zoveel derden. ‘Ik heb geen tijd om alles uit te leggen, Marelda,’ antwoordde hij kortaf. ‘Dit meisje moet verzorgd worden. Laat me er alsjeblieft even door.’


  Marelda opende haar mond om commentaar te geven, maar toen ze zijn blik zag schoof ze snel opzij.


  Amanda geneerde zich dat ze haar eigen achterdocht niet beter in de hand had gehouden en ze begreep dat er haast was geboden. ‘De roze kamer in de oostvleugel is vrij, Ashton. Ik zal Willabelle een seintje geven dat ze direct daar naartoe moet gaan.’ Toen haar kleinzoon de trap opging, gebaarde ze naar het jonge zwarte meisje, dat alle gebeurtenissen vanaf de overloop had gevolgd. ‘Luella May, hol jij vast vooruit en breng die kamer in gereedheid.’


  ‘Ja, mevrouw!’ antwoordde het meisje en ze rende haastig weg.


  Ashton liet al het gepraat achter zich en liep snel de grote wenteltrap op die naar de tweede verdieping voerde. Drie jaar geleden had hij ervan gedroomd hoe hij zijn jonge bruid over deze zelfde trap naar boven zou dragen en naar zijn eigen slaapkamer zou voeren. En nu liep hij hier met in zijn armen een vrouw van wie hij dácht dat het Lierin was. Als ze bij bewustzijn was geweest, had hij het probleem van de slaapkamer met één snelle vraag op kunnen lossen en zou hij niet langer de eenzaamheid kennen die hem sinds die tragische nacht op de rivier had gekweld.


  Toen hij de logeerkamer binnenstapte, sloeg Luella May net het bed open. Ze streek met haar smalle hand de door de zon gebleekte lakens glad, voordat ze voor hem opzij stapte. ‘U hoeft zich niet ongerust te maken, meneer Ashton,’ verzekerde ze hem. ‘Mama komt direct hierheen en zij weet wat ze met die mevrouw moet doen. Ze weet alles van mensen beter maken …’


  Ashton luisterde niet naar het gebabbel van het meisje terwijl hij zijn vrachtje op het bed liet zakken. Hij pakte een waslap uit de kom naast het bed en begon voorzichtig de modder van de bleke wangen af te vegen. Toen hij daarmee klaar was hield hij de lamp dichtbij om het ovale gezicht nauwlettend te bekijken, op zoek naar het antwoord op zijn vragen.


  ‘Lierin,’ fluisterde hij smachtend. Hoe lang had hij die naam niet uit durven spreken? Beging hij geen fout door die naam deze avond al voor de tweede keer uit te spreken?


  Er stapte een grote, mollige vrouw de kamer binnen. Zij overzag de situatie snel voordat ze het meisje opdroeg: ‘Ga jij eens even dat nachthemd pakken dat mevrouw Amanda zocht en breng wat warm water zodat ik deze dame kan wassen.’


  Luella May schoot als een pijl uit de boog weg en haar moeder liep snel naar het bed om de buil op het koele voorhoofd te bekijken. Ashton bleef staan bij het voeteneind van het bed, dat hij met verkrampte vuisten omklemde.


  ‘Wat denk je, Willabelle?’ vroeg hij ongerust. ‘Zal alles goed met haar komen?’


  De huishoudster hoorde de bezorgdheid in zijn stem, maar ze keek niet op en lichtte het ooglid van het meisje op. ‘Maakt u zich maar niet zo ongerust, meneer. Met Gods wil zal dit meisje over een paar dagen weer helemaal de oude zijn.’


  ‘Denk je dat echt?’


  Willabelle schudde haar met een witte doek bedekte hoofd spijtig. ‘Meneer, ik ben geen dokter. U zult echt moeten wachten wat die ervan zal zeggen.’


  ‘Verdomme!’ gromde Ashton en hij draaide zich om en begon rusteloos door de kamer te ijsberen.


  De huishoudster was verbaasd door zijn manier van doen en ze keek hem bezorgd aan. Er was hier meer aan de hand dan er oppervlakkig viel te zien. Ze werd nog gesterkt in haar mening toen Ashton terugliep naar het voeteneind van het bed.


  ‘Maar kunnen we dan niets doen voordat dokter Page er is?’ hield hij aan.


  ‘Jawel,’ antwoordde de zwarte vrouw plechtig. ‘Ik kan haar wassen en zorgen dat ze schoon en warm wordt, terwijl u maar eens ’t zelfde moest doen.’ Ze weerstond zijn beledigde blik, wetend dat dit het verstandigste was dat ze kon zeggen.


  Ashton gaf schoorvoetend toe. Hij legde zijn jas over zijn schouder, stapte naar de deur en keek vandaar om naar de vrouw op het bed. Ze lag er doodstil bij en hij voelde een ijskoude, hevige angst. ‘Zorg goed voor haar, Willabelle.’


  ‘Ik doe m’n best, meneer,’ antwoordde ze plechtig. ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over.’


  Ashton deed de deur achter zich dicht en liep langzaam de gang door. Bij het bovenste traphek bleef hij even staan, legde zijn hand op de glimmend geboende leuning en boog nadenkend zijn hoofd, in een poging antwoorden te vinden op de vele vragen die hem kwelden. Hij wist dat er een wonder voor nodig moest zijn geweest om Lierin de oever te hebben laten bereiken nadat ze in de rivier was gevallen. Maar als haar dat was gelukt, waarom had ze hem dan niet laten weten dat ze gered was? De River Witch was op de zandbank blijven liggen tot alle reparaties waren verricht, waardoor zijn mannen voldoende tijd hadden gehad om vele kilometers stroomop- en stroomafwaarts te zoeken, maar ze hadden geen spoor van haar kunnen vinden. Als ze niet was verdronken, waarom had hij dan in de drie jaar na het ongeluk niets van haar gehoord?


  Hij kon geen voor de hand liggende verklaring bedenken waar hij wat hoop uit kon putten. Hij boog zijn hoofd achterover en draaide het over zijn schouder heen en weer in een poging de pijn in zijn nek te verjagen. Terwijl hij probeerde zijn twijfels wat naar de achtergrond te verjagen richtte hij met opzet zijn aandacht op zijn omgeving. Hij had dit landhuis laten bouwen toen hij al flink wat geld had vergaard en nu vroeg hij zich af wat Lierin van dit huis zou vinden. Zou ze het net zo mooi vinden als vele anderen vóór haar, of zou het in haar ogen ongunstig afsteken bij haar vaders landgoed in Engeland?


  Zijn blik gleed over de lichte marmeren vloer van de benedenhal en over de zachtgetinte muurschildering op de ronde muur. Hij zag dingen die hij maandenlang als vanzelfsprekend had beschouwd en hij herinnerde zich feiten die hij uit zijn gedachten had laten verdwijnen. Hoog boven de ronde balustrade hing een grote kristallen kroon aan een uitvoerig bewerkt plafond waar dansende prisma’s van licht buitelden en elkaar achterna zaten over de gestucte krullen en bloemen van het ingewikkelde patroon. Er was nu niets meer te zien van de schade die was ontstaan toen een dronken branie uit de havenwijk had ingebroken en, aangemoedigd door Ashtons afwezigheid, de bedienden had bedreigd door het aanhechtingspunt van de kroon te gebruiken als doelwit voor schietoefeningen. Amanda had die schoft ten slotte weten te verjagen door een geladen geweer op hem te richten. Later had Ashton de uiterste zorgvuldigheid geëist van de ambachtslieden die hij had aangenomen om de hal weer in haar oorspronkelijke schoonheid te herstellen. Daarna had hij de woesteling opgespoord die deze vernielingen had aangericht, en hem de rekening gepresenteerd. En om niet al te erg in het nadeel te zijn had hij een mannetje meegenomen naar dat boevennest aan de rivier, en samen hadden ze die stomme lolbroek en een half dozijn van zijn kameraden een lesje geleerd. In het vervolg dienden ze hun voorliefde voor het trappen van rotzooi tot de havenwijk te beperken en hun rekeningen op tijd te betalen, vooral wanneer het Ashton Wingate betrof, die heel bekwaam terzijde werd gestaan door zijn grote zwarte bedrijfsleider, Judd Barnum.


  Ashton liep verder naar zijn suite, maar kon zijn onrust niet van zich afzetten. Volledig automatisch trok hij zijn bemodderde kleren uit en verrichtte de noodzakelijke handelingen om zich te wassen, te scheren en aan te kleden voordat hij naar de deur van de logeerkamer terugliep. Daar stuurde Willabelle hem beleefd doch dringend terug, zeggend dat ze nog steeds met het meisje bezig was. Schoorvoetend liep hij weer naar beneden. Toen hij de salon binnen ging trof hij een complete meute van gretige mannenhoofden.


  ‘Je moet ons alles vertellen, Ashton,’ drongen ze aan.


  ‘Wie is ze?’


  ‘Waar heb je d’r gevonden?’


  ‘Komt ze hier uit de buurt?’


  ‘Wat moest ze ’s nachts in d’r eentje buiten?’


  ‘Is het waar dat ze alleen maar een nachthemd aan had?’


  De vragen vlogen van alle kanten op hem toe als een zwerm opgejaagde vleermuizen. Hij stak smekend een hand in de lucht en glimlachte zuur. ‘Heren, alstublieft. Ik ben geen helderziende. Ik weet op dit moment niet eens hoe ze heet. Het is moeilijk om een reden te bedenken waarom ze daar in haar nachthemd reed, maar misschien is er ergens brand geweest en is zij uit een brandend huis gevlucht. Het enige dat ik met zekerheid kan zeggen, is dat ze ons compleet verraste toen ze in volle vaart uit Morton’s Woods te voorschijn kwam.’


  ‘Ik heb gehoord dat het echt een schoonheid is, Ashton. Wat ben jij toch altijd een bofkont!’


  Bofkont! Inwendig huilde hij. Hoe konden ze toch zoiets zeggen! Hij had zijn geliefde verloren en haar daarna … misschien … op het moment dat hij haar terugvond … bijna gedood. ‘Ik kan echt niet zeggen dat ik heb geboft voordat ik weet dat alles goed komt met haar.’


  ‘Ja, dat is waar,’ stemde een oudere heer in. ‘Als ze ernstig gewond is zal denk ik al deze grappenmakerij van ons over Ashton die haar mee naar huis heeft genomen, nog zwaar op ons geweten gaan drukken.’


  Op dat moment naderde Marelda haar gastheer met net zoveel vastberadenheid als een aanvallende brigade cavaleristen. Ze had zich terdege geoefend in het perfectioneren van een lieftallig pruilmondje en ze produceerde nu een van haar beste exemplaren, haar arm door die van Ashton stekend.


  ‘Ik hoor boos op je te zijn, Ashton, dat je vanavond op zo’n schokkende wijze thuiskwam.’


  Ashton accepteerde de haastige excuses van de andere mannen en zag hoe ze zich snel uit de voeten maakten. Ze veronderstelden ongetwijfeld dat Marelda’s confrontatie zou resulteren in een ruzie tussen geliefden en hij verbaasde zich over de manier waarop zij erin was geslaagd zich te etaleren als zijn uitverkorene. Hoewel, hij moest toegeven dat hij als weduwnaar nogal laks was geweest en zich met blasé gemak haar hartverwarmende attenties en frequente bezoekjes had laten aanleunen. Zijn toegeeflijkheid had haar waarschijnlijk aangemoedigd bij het maken van allerlei onterechte veronderstellingen. ‘Het spijt me, Marelda. Het was niet mijn bedoeling een scène te creëren.’


  Marelda wendde haar hoofd iets opzij teneinde hem een onbelemmerde blik op haar profiel te gunnen. Ze wist dat ze knap was en ze was zelf heel tevreden over haar donkere ogen en ravezwarte krullen. ‘Ik neem aan dat jij er niets aan kon doen dat dat arme schaap zomaar jouw pad kruiste, maar je schijnt nou eenmaal zo’n aantrekkingskracht te hebben op vrouwen …’ Er viel haar plotseling iets in en ze vroeg hoopvol: ‘Of is het nog een kind? Ze leek zo klein …’


  Ashton schudde langzaam zijn hoofd. ‘Beslist meer dan een kind!’


  ‘En daar kun jij natuurlijk het best over oordelen’ - haar stem klonk duidelijk gepikeerd - ‘want jij hebt haar in haar nachthemd gezien. Ze wist wel wat ze aan moest trekken om bij jou op te vallen.’


  Bij deze opmerking kreeg ze een terloopse blik toegeworpen waar iets spottends in scheen te liggen. Ze kreeg duidelijk de indruk dat hij haar heimelijk uitlachte, maar de jaloezie had haar in zijn greep en wilde haar niet meer loslaten. Ten slotte verwaardigde hij zich een lui schouderophalen. ‘Ze had feitelijk nog een cape over haar nachthemd.’


  ‘Maar daaronder was ze toch ongekleed!’


  ‘Net hoe je ’t noemen wilt, Marelda,’ antwoordde Ashton met enig sarcasme. ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat het een ongeluk was.’


  ‘Natuurlijk was het dat,’ spotte Marelda. ‘Ze wachtte alleen even om te zien of het jouw rijtuig was voordat ze haar paard erop af stuurde.’


  ‘Ik weet zeker dat dokter Page straks alle twijfels over haar toestand uit de wereld zal weten te helpen.’


  Er klonk een hoog gegiechel achter hen en toen ze zich omdraaiden zagen ze dat ze publiek hadden gekregen. Het was de heer Horace Titch, een kleine, gedrongen man met donkere, waterige ogen die eruit zagen alsof ze elk moment vol tranen konden schieten. Nu genoot hij duidelijk van het feit dat hij in staat was een nieuwtje te vertellen. ‘Dokter Page kan niet komen.’


  Ashton kende de man als een vermoeiend individu dat zich overal mee bemoeide. Amanda nodigde hem slechts uit bij wijze van vriendelijk gebaar jegens zijn zuster, een vrouw die door middel van veel gezond verstand had weten te voorkomen dat een aanzienlijke erfenis en de familieplantages ten onder zouden gaan door het geklungel van haar broer. Horace was kennelijk niet gezegend met hetzelfde zakentalent of dezelfde scherpzinnigheid en hij was bepaald de laatste persoon aan wie Ashton vanavond behoefte had.


  ‘De dokter is naar de vrouw van Wilkins,’ verklaarde Horace bot. ‘Die krijgen d’r weer een jong bij en na alle narigheid die ze bij de vorige heeft gehad, wilde Page geen enkel risico nemen. Maar als je ’t mij vraagt, zouden ze beter af zijn als ze ’t zouden verliezen, gezien het aantal monden dat daar gevoed moet worden.’


  Ashton glimlachte vreugdeloos. ‘Jammer dat er niemand zo selectief te werk is gegaan toen jij werd geboren, Titch. Dan zou Natchez er een stuk vrolijker uit hebben gezien.’


  Horace bloosde hevig; met het steile, donkere haar dat recht overeind op zijn hoofd stond, leek hij sprekend op een briesend stekelvarken. ‘Als … als ik jou was, Ashton, zou ik me maar een beetje k … koest houden,’ stotterde hij. ‘B … bedenk wel dat veel van de katoen die jij op je boten vervoert van mij is.’


  Ashton lachte scherp. ‘Ik doe zaken met je zuster, Horace, en ik lever haar meer winst op dan welke andere maatschappij ook. Als ze ooit met een ander in zee wil gaan, staan er zat planters klaar om die plaats in te nemen.’


  ‘Laat maar zitten, Ashton,’ zei Corissa Titch, zich bij het groepje voegend. Ze was een beetje brutaal en onvrouwelijk en bepaald niet het type om te zwijgen als er iets moest worden rechtgezet. ‘Ik weet waar ik de beste prijs krijg voor onze oogst’ - ze keek strak in het rood aangelopen gezicht van haar broer - ‘al weet Horace dat niet.’


  Horace keek even in de bruine ogen van zijn gastheer en las daar iets spottends in. Nu hij zijn dreigementen niet kon uiten stapte hij nijdig weg, inwendig zwerend dat hij zich zou wreken op die man. Corissa haalde verontschuldigend haar schouders op en volgde haar broer, wetend hoe zijn stemmingen soms konden zwelgen in zelfmedelijden. Ze vroeg zich wel eens af waar zijn aanvallen van depressie nog eens toe zouden kunnen leiden.


  Er bleef een bediende naast Ashton staan om hem champagne aan te bieden en hij maakte gebruik van dit respijt om zijn ergernis even te laten bekoelen. Hij pakte twee glazen van het dienblad en gaf er één aan Marelda.


  Ze glimlachte naar hem en streelde even over zijn bruine hand. ‘Welkom thuis, lieverd. Ik heb je gemist. Ik heb je vreselijk gemist.’


  Hij sloeg zijn ogen neer en staarde in de lichte amberkleurige wijn. Zijn gedachten waren bij Lierin en het duurde enige tijd voordat hij antwoordde: ‘Het is altijd fijn weer thuis te komen.’


  Marelda wilde iets zeggen, maar Ashton keek plotseling op en vroeg: ‘Wil je me even excuseren? Ik geloof dat ik Latham terug hoor komen en ik wil graag weten wat hij heeft te melden.’


  Marelda stak haar hand uit om hem nog even tegen te houden, maar hij boog verontschuldigend en verdween snel uit de salon, een sip kijkende Marelda achterlatend.


  Ashton stapte juist de keuken in toen de jongen uit de stal kwam hollen. Hijgend vertelde hij dat de dokter niet voor morgen hier zou kunnen zijn, maar dat was om een heel andere reden dan ze hadden gedacht.


  ‘Het gekkenhuis is afgebrand, meneer Ashton,’ legde de jongeman uit. ‘Helemaal in de as gelegd, alles, behalve het kookhuis. Ik heb ’t allemaal zelf gezien, toen ik de dokter daar ging zoeken.’


  ‘Het gekkenhuis!’ hijgde Amanda ontzet, nadat ze met haar zuster de keuken in was gekomen. ‘O, wat vreselijk!’


  ‘De dokter zegt dat-ie de gewonden moet verzorgen en dat-ie daarom niet ken kommen,’ verklaarde Latham. ‘d’r zijn d’r een paar verbrand, maar de meesten zijn er levend uitgekomen.’


  ‘De meesten?’ Ashton sprak deze twee woorden vragend uit.


  Latham haalde zijn schouders op. ‘Sommigen van die gekke mensen zijn ontsnapt of in het vuur gestorven. Ze zijn nog niet allemaal geteld, meneer Ashton.’


  ‘Heb je dokter Page wel duidelijk gemaakt dat we hem zo snel mogelijk nodig hebben?’ hield Ashton aan.


  ‘Ja, meneer!’ antwoordde de zwarte jongeman stellig.


  Ashton trok de aandacht van de kokkin bij de haard toen hij vroeg: ‘Dacht je dat je nog iets te eten had voor deze knul, Bertha?’


  De oude vrouw grinnikte luidruchtig en gebaarde naar de met eten beladen tafel. ‘d’r is hier voldoende om dat kind lekker vol te stoppen, meneer.’


  ‘Je hebt ’t gehoord, Latham.’ Ashton knikte naar het feestmaal. ‘Ga je gang.’


  ‘Dank u wel, meneer!’ reageerde Latham enthousiast. Hij pakte een bord en had moeite zich te beheersen toen hij om de tafel heen liep en uit al dat heerlijks mocht kiezen.


  Ashton bleef bij de haard staan en tuurde met gefronste wenkbrauwen in de vlammen. Hij was ongerust over het nieuws dat de jongen had meegebracht en hij verbaasde zich ook over Lierins karige kledij. De inrichting stond een heel eind van de stad en vlak bij het bos waaruit zij vandaan was gekomen. Als ze niet uit de inrichting was gekomen, maar op weg was geweest naar Belle Chêne, waarom zou ze dan zó gekleed zijn geweest en zo roekeloos hebben gereden?


  ‘Die arme, verwarde zielen,’ weeklaagde tante Jennifer en schudde treurig haar hoofd.


  ‘We moeten er morgen een wagen met eten en dekens naar toe sturen,’ stelde Amanda voor. ‘Misschien zijn er nog gasten die ook willen helpen. Ik weet zeker dat er veel behoefte zal zijn aan kleding en dekens …’


  Tante Jennifer keek plotseling nadenkend. ‘Ashton, denk jij dat dat gewonde meisje uit die inrichting afkomstig kan zijn?’


  Hij keek verbaasd op, maar gaf zijn oudtante geen antwoord. Ten slotte kwam zijn grootmoeder hem te hulp.


  ‘Hoe kom je daar zo bij, Jennifer?’


  ‘Omdat er veronderstellingen waren dat ze misschien uit een brandend huis was ontsnapt, en nu horen we dat de inrichting is afgebrand.’


  ‘Dat is waarschijnlijk alleen maar een samenloop van omstandigheden,’ vond Amanda, ‘en niet iets om ons druk over te maken. Ik weet zeker dat dat kind alles uit zal kunnen leggen wanneer ze weer bij is gekomen.’


  Ashton klampte zich vast aan die ‘samenloop van omstandigheden’. Die twee gebeurtenissen konden geen enkel verband met elkaar hebben, zei hij bij zichzelf, en het wilde er bij hem totaal niet in dat Lierin op zo’n plaats terecht was gekomen. Het leek hem dwaas die mogelijkheid te overwegen en zijn fantasie zo ver op hol te laten slaan.


  Hij ging weer terug naar de logeerkamer, duwde de deur open en bleef even op de drempel staan om zijn ogen aan het karige licht te laten wennen. In de haard brandde een laag vuur dat de kamer zacht verlichtte, terwijl een kandelaar op het nachtkastje een gele gloed wierp op het hoge hemelbed en op degene die erin lag. De broze gelaatstrekken waren stil en onbeweeglijk en even scheen zijn hart stil te staan van schrik; toen ontwaarde hij een licht op en neer gaan van de borstkas en durfde hij zelf ook weer adem te halen.


  Aan de andere kant van de kamer kwam Willabelle uit een schommelstoel overeind, waarmee ze hem opmerkzaam maakte van haar aanwezigheid. ‘Ik had u al terug verwacht.’


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg hij, naar het bed lopend.


  De zwarte vrouw kwam naast hem staan. ‘Ze is nog niet bijgekomen, meneer, maar ik denk dat ze zich zo toch beter moet voelen. Ze is overal gekneusd en ze heeft een vreemde striem op haar rug, alsof iemand d’r heeft geslagen.’ Willabelle wreef de slanke hand die boven op de deken lag. ‘Luella May heeft me geholpen haar haar te wassen en dat hebben we daarna gedroogd en toen heb ik haar een bad gegeven en een schoon nachthemd aangedaan. Ja, ik denk dat het helpt dat ze nu schoon en warm is.’


  ‘Ik zou graag even met haar alleen willen zijn,’ zei Ashton zacht.


  Willabelle keek hem verbaasd aan. Zijn afstandelijke blik nodigde niet uit tot verdere vragen en ze zweeg even vol medeleven. Hij had zo hevig getreurd na de dood van zijn vrouw en ze vroeg zich onwillekeurig af welk effect dit ongeluk op hem zou hebben. ‘Mevrouw Amanda was hier net en ik denk dat zij ’t allemachtig vreemd zou vinden als u hier met een vreemde alleen was.’


  ‘Ik praat wel even met haar.’


  Zijn laconieke antwoord vergunde haar geen blik in zijn innerlijk en ze deed geen verdere pogingen hem uit zijn tent te lokken. Ze liep naar de deur met de opmerking: ‘Ik dacht dat u ’t misschien wilde weten: juffrouw Marelda heeft plannen om hier vannacht weer te blijven logeren.’


  Ashton zuchtte diep en accepteerde dit bericht met teleurstelling. Eén nacht was nog te overkomen, maar Marelda had de gewoonte haar bezoeken langdurig te rekken voordat het haar behaagde weer te vertrekken.


  ‘Roept u me maar als u me nodig heeft, meneer,’ zei Willabelle zacht, en deed de deur achter zich dicht.


  Toen de geluiden van de voetstappen in de gang wegstierven, wendde Ashton zich weer naar het bed. Hij voelde hoe de pijn van de eenzaamheid opzwol in zijn borst toen zijn ogen langzaam over de vrouwelijke gestalte gleden. Ze lag op haar rug met haar lange rode haar als een waterval op het kussen. Hij streelde voorzichtig haar hand en keek peinzend naar het bleke gezicht.


  Op dat moment gleed er een streep licht vanuit de deuropening door de kamer, waardoor Ashton verschrikt opkeek. Hij zag Marelda behoedzaam de kamer binnenkomen.


  ‘Ashton? Ashton … ben je hier?’ riep ze zacht. Ze keek naar het bed toen hij overeind kwam. ‘O, ben je daar. Ik vroeg me al af of ik de juiste kamer had. Ik zag niemand …’ Ze zweeg, keek om zich heen en staarde toen met harde ogen naar de vrouw in het bed vóórdat ze haar sceptische blik op hem richtte. ‘Ik had gedacht dat er toch minstens nóg iemand in de kamer zou zijn, Ashton. Dit is niet bepaald gepast.’


  ‘Wees maar niet bang, Marelda,’ zei hij sarcastisch. ‘Ik heb het meisje in haar hulpeloze toestand echt niet verkracht.’


  Marelda werd nijdig door deze spottende houding. ‘Maar Ashton, je weet toch hoe de mensen kunnen roddelen. Je weet hoe je naam over de tong zou gaan als dit bekend werd.’


  ‘Als wat bekend werd?’ Hij glimlachte minzaam. ‘Dat ik hier alleen was met een bewusteloze vrouw die mijn …’ Hij slikte haastig de rest van zijn opmerking in. Hoe kon hij zoiets beweren wanneer er nog zoveel onbeantwoorde vragen waren? Toch had hij al te veel gezegd, en hij wist dat Marelda hem niet met rust zou laten voordat hij zijn zin had afgemaakt.


  ‘Jouw wát?’ blafte Marelda. ‘Wat is die sloerie van jou?’ Ze werd nog bozer door zijn koele en tolerante blik. ‘Verdorie, Ashton, ik wil het weten!’


  Hij liep naar de deur en deed die dicht om te voorkomen dat iedereen in huis haar kon horen, en keek haar toen kalm aan. ‘Ik denk dat je beter even kunt gaan zitten, Marelda,’ zei hij kalm. ‘Je zult het niet leuk vinden wat ik nu ga zeggen.’


  ‘Vertel op!’ riep ze.


  ‘Ik geloof dat deze dame’ - hij glimlachte verontschuldigend - ‘mijn vrouw is.’


  Voor de tweede keer die avond raakte Marelda bijna compleet in paniek. ‘Je vróuw?’ Ze scheen te wankelen onder de klap van deze emotie en moest een stoel beetgrijpen om niet te vallen. Ze vervolgde op minder heftige, maar nog steeds geëmotioneerde toon: ‘Ik dacht dat je zei dat je geen andere vrouw had gevonden.’


  ‘Dat heb ik ook niet.’


  Ze keek hem verward aan. ‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen?’


  Hij wees even naar de vrouw in het bed. ‘Ik zeg dat ik denk dat deze vrouw mijn eerste vrouw, Lierin, is.’


  ‘Maar … maar ik dacht dat jij zei dat ze verdronken was,’ stamelde Marelda verbijsterd.


  ‘En dat geloofde ik ook, tót ik het gezicht van deze vrouw zag.’


  Marelda keek hem heel lang aan, met stijgende achterdocht; toen verbeet ze zich en liep naar het bed, tilde de kandelaar op en hield die dicht bij het kussen waar ze een beter zicht had op degene die daar lag. Haar ogen vlamden toen ze het blanke gelaat van haar rivale zag. Ze voelde een overweldigende jaloezie in zich op komen. Als ze alleen was geweest zou ze nog een paar blauwe plekken aan dat bleke gezicht hebben toegevoegd, want dit was de vrouw die haar al zoveel pijn en verdriet had bezorgd. Maar was ze dat wel?


  Ze besefte nu dat Ashton had gesproken op basis van veronderstellingen, en niet zozeer op basis van feiten. Ze keek hem aan en greep elk beetje onzekerheid dat hij zou kunnen voelen aan om hem daarmee te lijf te gaan. ‘Je hebt ’t vast mis, Ashton. Je vrouw is nu al drie jaar dood. Je zei zelf dat ze overboord was gevallen en dat je haar niet had kunnen redden omdat iemand jou neerschoot. Heb je wel bedacht hoe vergezocht die samenloop van omstandigheden zou moeten zijn als deze vrouw echt jouw vrouw is? Je zult moeten toegeven dat de mogelijkheid dat Lierin naar Natchez zou komen en dan toevallig tegen jouw rijtuig op zou botsen te onwaarschijnlijk is om over na te denken. Iemand moet dit hele gedoe hebben bedacht om jou te laten denken dat Lierin nog leeft, zodat jij in de val wordt gelokt om haar alles te geven wat ze je vraagt. Ik wil wedden dat dat lieve schatje, wie het ook mag zijn, op dit moment elk woord verstaat wat ik zeg.’ Marelda blikte minachtend naar de roerloze gestalte. ‘Maar ze moet wel een heel goede toneelspeelster zijn, anders zou jij haar list vanaf het begin wel hebben doorzien.’


  ‘Marelda,’ zei hij kortaf, ‘dit is Lierin.’


  ‘Néé!’ schreeuwde ze, en zwaaide met een vuist door de lucht. ‘Dit is gewoon de een of andere slet die achter jouw geld aan zit!’


  ‘Marelda!’ Zijn stem werd hard. ‘Lierin heeft niet de minste behoefte aan mijn rijkdommen. Haar vader is een rijke koopman in Engeland en zij heeft eigen bezittingen in New Orleans en Biloxi, die haar door een familielid zijn nagelaten.’


  ‘O, Ashton, bekijk dit toch alsjeblieft eens objectief!’ smeekte Marelda, denkend dat een verandering van tactiek misschien zou baten. Ze liep naar hem toe en probeerde haar armen om hem heen te slaan, maar hij duwde haar ongeduldig van zich af. Er steeg een snik uit haar keel op en er rolden tranen over haar wangen. ‘Zo zeker als jij ervan bent, Ashton, dat dit Lierin is, net zo zeker ben ik ervan dat ze het niet is. Als ze het echt is, waarom is ze dan die drie jaar bij jou vandaan gebleven? Wil je die afwezigheid soms echtelijke toewijding noemen?’


  ‘Het heeft geen enkele zin hier verder over te praten,’ verklaarde hij bot. ‘De hele kwestie zal duidelijk worden wanneer ze wakker wordt.’


  ‘Nee, dan wordt er niets duidelijk, Ashton, want ze zal zeker beweren dat jij haar man bent, maar dat is een leugen, bedacht door de een of andere geldwolf.’


  ‘Ik zou Lierin te allen tijde herkennen.’


  Marelda richtte zich dramatisch op als iemand die het in haar eentje tegen de hele wereld op moet nemen. Hij begon koppig te worden en zij had tijd nodig om na te denken. ‘Ik zal je nu alleen laten … met haar … ik ga naar mijn kamer, maar ik zal niet kunnen slapen. Bedenk wel, Ashton, hoeveel ik van je houd.’


  Een heldhaftige martelares op weg naar haar ondergang had haar hoofd niet hoger kunnen houden dan Marelda deed toen ze statig de kamer uitschreed. Er was een kort maar veelbetekenend moment van spanning toen ze voor de drempel bleef staan, waarbij ze Ashton de kans gaf zich schrap te zetten. Toen sloeg ze de deur dicht met een klap die ongetwijfeld door het hele huis te horen was. Ashton stelde zich voor hoe ze elegant door de gang naar haar kamer gleed en hij wachtte op de tweede daverende dreun van een deur die in de verte dicht werd gesmeten. Hij werd niet teleurgesteld. Door dit lawaai ontstond er een golf ander lawaai door het hele huis: snel geklik van hakken en het verwarde gepraat van vrouwenstemmen in de hal. Ashton keek op toen de deur openvloog en kon een glimlach niet onderdrukken toen de oude dames hijgend van schrik binnenkwamen.


  ‘Grote hemel, Ashton!’ riep zijn grootmoeder buiten adem. ‘Wat bezielt jou? Waarom loop je overal met deuren te smijten?’


  Toe, Amanda, neem het hem niet al te kwalijk,’ suste tante Jennifer. ‘Nu dokter Page pas morgen kan komen, terwijl Ashton zich zo ongerust maakt, begrijp je toch wel dat hij van streek moet zijn.’ Ze keek haar neef vragend aan. ‘Dat is toch zo, lieverd?’


  Amanda liet zich niet zo gauw ompraten. ‘Ik had hem moeten smeken niet weer een tocht stroomafwaarts te maken,’ jammerde ze. ‘Er gaat altijd iets mis als hij naar New Orleans gaat. Het lijkt wel een slecht voorteken.’


  ‘Grand-mère, weest u alstublieft toch kalm,’ zei Ashton vriendelijk en hij pakte haar handen en trok haar naar de haard. ‘Ik moet u iets heel belangrijks vertellen.’


  Ze keek hem aarzelend aan. ‘Vertel me dan eerst maar eens waarom je met die deuren liep te smijten; als je verklaring redelijk is, zal ik ook naar de rest luisteren.’


  Ashton grinnikte en sloeg met een hartelijk gebaar zijn arm om haar smalle schouders. ‘Zou u me geloven als ik u vertelde dat het Marelda was die zo met die deuren liep te smijten?’


  ‘Marelda?’ Amanda keek verbaasd op bij deze bewering. ‘Maar waarom dan, Ashton?’


  ‘Omdat ik haar vertelde dat het gewonde meisje Lierin is …’


  ‘Lierin? Jouw vrouw Lierin?’ vroeg Amanda onzeker. ‘Maar Ashton … ze is toch dood?’


  ‘Ze is verdronken, lieverd.’ Tante Jennifer tikte hem troostend op de arm, in de stellige overtuiging dat hij zijn verstand had verloren.


  ‘Nee, ze is hier. Levend en wel! Ik kan geen verklaring geven voor de manier waarop ze is gered van de verdrinkingsdood, maar ze is hier,’ hield hij vol. ‘In deze kamer!’


  Beide vrouwen leken met stomheid geslagen toen ze naar het bed liepen. Tante Jennifer nam de kandelaar van het nachtkastje en hield die zó dat het kleine vlammetje op het onderwerp van gesprek scheen.


  ‘Ze is mooi,’ merkte tante Jennifer op.


  ‘Beeldschoon,’ verbeterde Amanda zorgelijk. Ze probeerde zich tot het uiterste te beheersen, wetend dat ze beslist kalm moest blijven onder deze laatste ontwikkeling. Ashton had zich zo lang aan zijn verdriet vastgeklampt dat hij misschien per ongeluk, bij het zien van een vrouw die op haar leek, dacht dat zij het was. Hoe kon ze zeker weten dat hij zich niet alleen maar wat verbeeldde?


  Opeens schoot haar iets te binnen. In één van Ashtons kamers moest een schilderij van Lierin hangen. Misschien hadden ze daar iets aan. ‘Ashton, ik denk dat dit meisje veel gelijkenis vertoont met het portret van Lierin. Waarom haal je dat niet even, dan kunnen we het vergelijken.’


  Ashton ging op dit verzoek in en kwam weldra terug met het bewuste portret. Eén blik op het schilderij was voldoende om hen te verzekeren dat er redenen waren te veronderstellen dat het meisje en Lierin één en dezelfde persoon was.


  In zijn korte afwezigheid hadden de zusters nog meer lampen rond het bed gezet en de pitten hooggedraaid zodat ze het gezicht goed konden bekijken. Tante Jennifer zette het schilderij tegen het hoofdeind en ging toen naast haar zuster staan om de gelijkenis te bekijken. Het meisje van het portret droeg een gele jurk en had linten van dezelfde kleur in haar lichte kastanjebruine lokken. Zelfs op het platte oppervlak van het canvas leken de smaragdgroene ogen vol levenslust te schitteren. Maar ondanks alle overeenkomst met het meisje in het bed leek er toch iets te ontbreken.


  ‘De kunstenaar heeft een zekere warmte van zijn model over weten te brengen,’ mompelde Amanda, ‘maar als dit meisje Lierin is, heeft het schilderij haar geen recht gedaan. De gelaatstrekken op het schilderij zijn niet zo verfijnd en teer.’


  Ashton bekeek het portret nog eens uitvoerig, maar de tekortkomingen leken zo gering dat hij ze slechts toe kon schrijven aan de onvolmaaktheid van de schilder. Tante Jennifer leek hem daarin te steunen toen ze zei: ‘Een portret is nimmer volmaakt, Amanda. Je kunt meestal niet meer verwachten dan dat de kleur van de ogen en het haar kloppen.’


  ‘Je hebt dit portret ná de dood van Lierin gekregen?’ vroeg Amanda, en toen Ashton bevestigend knikte, vroeg ze verder: ‘Maar waar komt het vandaan?’


  ‘Haar grootvader had in zijn testament bepaald dat ik het zou krijgen. Ik heb het pas na zijn dood voor het eerst gezien, maar ik begrijp dat het één schilderij van een paar was en dat het andere een afbeelding was van haar zuster, Lenore. Rechter Cassidy had beide schilderijen gekregen toen de familie Somerton hem vanuit Engeland kwam bezoeken, vlak voordat ik Lierin ontmoette.’


  ‘Het is wel jammer dat je nooit de kans hebt gehad de rest van de familie te ontmoeten,’ was het enige commentaar van tante Jennifer.


  ‘Ik vind het vreselijk dat ik Lierin nooit heb ontmoet,’ verklaarde Amanda. ‘Hoe vaak heb ik hem niet verteld dat het zijn plicht was nakomelingen te verwekken voor de familie, zodat onze naam blijft voortbestaan, en het heeft er jarenlang naar uit gezien dat Ashton meer oog had voor zijn eigen vrijheid dan voor de belangen van de familie. En toen hij dan eindelijk trouwde, bezorgde hij me zo ongeveer een hartaanval omdat het zo hals over kop was, en toen … poef!’ Amanda knipte met haar vingers in de lucht. ‘Toen kwam hij weer thuis, gewond en … als weduwnaar.’


  ‘Je moet geduld hebben, Amanda,’ berispte tante Jennifer haar zachtjes. ‘Ashton wordt er niet jonger op, dat is waar, maar op zijn vierendertigste heeft hij heus nog niet het beste deel van zijn leven achter zich.’


  ‘Het lijkt er anders wel op,’ viel Amanda snibbig uit. ‘Hij heeft zo te zien meer belangstelling voor het opbouwen van zaken dan voor een gezin.’


  ‘Dames, jullie pikken me uit elkaar als een stel kippen die om een worm vechten,’ protesteerde Ashton grinnikend. ‘Genade!’


  ‘Genade, zegt hij!’ Zijn grootmoeder keek hem zijdelings aan en glimlachte even. ‘Ik dacht dat ik daar eerder om zou mogen vragen!’

  



  Ashton deed de ronde door het huis nadat de laatste gast was vertrokken, of in ieder geval naar bed was gegaan, en liep vervolgens naar zijn eigen kamers. In zijn slaapkamer werd hij begroet door een lekker warm vuur in de haard. Willis had in de aangrenzende kamer een bad voor hem klaargezet en hij trok snel zijn kleren uit om zich in het warme water te laten zakken.


  Hij legde zijn hoofd achterover op de hoge rand van het bad en liet zijn gedachten de vrije loop. Hij herinnerde zich nog goed die morgen dat hij Lierin voor het eerst had gezien. Ze had met een andere vrouw in een straat in New Orleans gelopen, waar allerlei winkels met typisch vrouwelijke snuisterijen waren. Ze had op slag zijn aandacht getrokken en hij was zo geboeid geweest dat hij een belangrijke afspraak had genegeerd en hen vele straten was gevolgd. Ze leek hem niet op te merken tot ze voor een modezaak was blijven staan en hem, van onder haar zijden parasol, een kokette, vragende blik had toegeworpen. Zeer tot zijn teleurstelling was er toen een kales gestopt, waardoor hij niet de kans had gekregen zich voor te stellen, en waren de twee vrouwen uit zijn blikveld weggevoerd zonder hem zelfs maar het minste vooruitzicht te bieden hen ooit terug te zien.


  Toen zijn hoop zo drastisch de grond in was geboord, was hij ten slotte toch maar naar zijn afspraak gegaan. Hij had een huurrijtuigje aangehouden om zich snel naar het goede adres te laten brengen. Het beloofde geen gemakkelijk gesprek te worden en hij had zich voorbereid op een verhit debat, vastbesloten te protesteren tegen het in beslag nemen van zijn stoomboot en de arrestatie van de bemanning. Er was een aanklacht wegens piraterij tegen hem ingediend en die daad werd kennelijk gesteund door bewijzen, hoewel die later vervalst bleken.


  Toen hij bij het woonhuis van rechter Cassidy arriveerde werd hij naar diens werkkamer gebracht. Hij was juist bezig de eerbiedwaardige magistraat eens goed te vertellen hoe hij over het en en ander dacht toen uit een aangrenzende kamer een woedende en beslist vrouwelijke kreet hem abrupt deed zwijgen. Niemand had hem gewaarschuwd dat de bejaarde magistraat zijn kleindochter uit Engeland te gast had en dat zij uitgerekend de jongedame was die hij ’s middags zo uitvoerig had bekeken. Zijn boosheid was op slag verdwenen toen ze de kamer binnenstormde, en hij vond dat hij zeldzaam bofte dat hij haar weer terug zag. Wat Lierin betrof, ze voelde even iets van verbazing toen ze hem daar opeens zag, maar aangezien ze van haar moeders kant over Iers bloed beschikte en hevig verontwaardigd was, had ze hem grondig de les gelezen over zijn ongedisciplineerde gedrag tegenover een dienaar der wet.


  Ashton liet zich met alle plezier op zijn nummer zetten. Vanaf het eerste moment dat hij in de felgroene ogen van Lierin Somerton had gekeken had hij geweten dat een leven zonder haar maar half zou zijn. Hij had haar op dat moment zo lang en intens aangekeken dat Lierin zich ten slotte onzeker was gaan voelen onder zijn openlijke bewonderende blik. Ze had hem later bekend dat ze nog nooit zo’n brutaal licht had gezien in de ogen van een man.


  Ashton had haar grootvader heel beleefd zijn excuses aangeboden en daarna zorgvuldig het doel van zijn komst uitgelegd. Rechter Cassidy had zich geamuseerd over zijn verliefdheid op Lierin en had hem uitgenodigd voor het diner, onder het voorwendsel dat hij deze zaak nog wat nader wilde bestuderen. In feite had hij sluwere redenen in gedachten, zoals hij later toe had gegeven. Hij zou het leuk vinden als zijn kleindochters bij hem in de buurt kwamen wonen zodat hij wat meer van zijn familie kon genieten dan wanneer ze met zo’n Engelse vreemdeling zouden trouwen, zoals haar moeder had gedaan. Met de goedkeuring van de rechter als ruggesteuntje had Ashton Lierin toen het hof gemaakt met een zorgvuldig bedwongen hartstocht.


  Ashton stapte uit bad en begon zich af te drogen terwijl zijn gedachten bij Lierin bleven. Hij sloeg een lange velours badjas om, schonk zich iets te drinken in en liep naar het balkon. De koele nachtlucht was vermengd met de frisse, scherpe lucht van een dichtbij staande denneboom en hij ademde de geur behaaglijk in. Hij leunde tegen het hek van het balkon en gaf zich over aan zijn herinneringen.


  Lierin had veel dingen in zijn leven veranderd. Eens had hij het huwelijk gemeden als een dodelijke ziekte, maar toen hij de mogelijkheid onder ogen moest zien zonder haar uit New Orleans te vertrekken had hij daar nog minder aan willen denken. Hij wist niet precies op welk moment hij haar als mogelijke echtgenote begon te zien, maar het was een gedachte die snel in hem op was gekomen. Toen hij ten slotte haar hand ging vragen had hij dit heel aarzelend gedaan, al zijn ervaring in het amuseren van vrouwen en mogelijke klanten ten spijt. Hij was bang geweest dat ze op een lange en normale verlovingsperiode aan zou dringen, en eerst de zegen van haar vader zou willen hebben, maar tot zijn verbazing was ze net zo gretig geweest als hij. Hij had zich vreemd deemoedig gevoeld toen hij haar ogen van vreugde zag oplichten en was volledig perplex geweest toen ze haar armen om zijn nek had geslagen en van louter blijdschap had gehuild: ‘O ja! Ja! O ja!’


  Ondanks hun wederzijds enthousiasme moesten er nog wel problemen onder ogen worden gezien. De afwezigheid van haar vader, Robert, had tot gevolg dat hij geen toestemming kón geven voor het huwelijk en het leek twijfelachtig of hij zijn zegen zou hebben gegeven, als hij er wel was geweest. Lierin had liefjes voorgesteld haar grootvader te benaderen met betrekking tot het vragen om haar hand. Het feit dat ze op deze manier de toorn van haar vader over zich zou krijgen, ontging hen geen van allen. Ashton had bij wijze van grap gedreigd haar te verleiden en zwanger te maken, gewoon voor het geval haar vader overtuigd moest worden dat ze een man nodig had.


  Ashton had gemerkt hoe zijn eigen karakter in die korte tijd met Lierin was veranderd. Hij had nooit eerder echt op bloemen gelet, maar toen ze een wandeling door een park maakten en Lierin hem op de schoonheid ervan had gewezen, was hij hun geur en verfijning pas goed gaan zien. Hij had al vaak in zijn leven de zon in het westen zien ondergaan en hij had zo nu en dan de kleuren bewonderd, maar toen ze samen vanaf hun hotelkamer een zonsondergang zagen, had deze gebeurtenis het glorieuze besluit gevormd van een idyllische dag waarin haar gezicht, haar lach en haar zachte stem zijn hart met vreugde hadden gevuld.


  Ashton zette zijn glas op het hek en tuurde de donkere nacht in.


  Na een week van onvergetelijke betoveringen was het pasgetrouwde paar aan boord gegaan van de River Witch met de bedoeling naar Natchez te reizen om daar kennis te maken met zijn familie. Ze maakten ook plannen om daarna terug te gaan naar New Orleans, hopelijk op tijd om de aldaar verblijvende vader en zuster te ontmoeten. Lierin had hem gewaarschuwd voor haar vader. Robert Somerton was een Engelsman die geen hoge dunk had van die brutale Amerikanen. Zijn enige concessie op dit punt was haar moeder Deirdre geweest die hij innig lief had gehad. Omdat Deirdre haar vader en haar huis niet graag wilde verlaten, had Robert besloten in New Orleans te gaan wonen, tot haar onverwachte dood; daarna had hij zijn twee kleine kinderen mee naar Engeland genomen, waar hij was gebleven totdat zijn dochter Lenore zich verloofde met een jonge Caribische aristocraat. Aangezien er een grote reis moest worden ondernomen om de toekomstige bruidegom in zijn eilandenparadijs te bezoeken, had Robert gehoor gegeven aan Lierins smeekbedes en haar naar New Orleans gebracht, waar ze bij haar grootvader mocht logeren terwijl hij met haar zuster vertrok om voorbereidingen te treffen voor de huwelijksplechtigheden.


  Ashton had vanaf het begin begrepen dat het heel moeilijk zou zijn Robert Somerton te vertellen dat, terwijl hij van huis was om het huwelijk van zijn ene dochter voor te bereiden, de andere verliefd was geworden op een volslagen vreemdeling en met hem was getrouwd. De tocht naar Natchez was echter in een tragedie geëindigd en als gevolg daarvan had de ontmoeting tussen Ashton en Lierins vader nooit plaatsgevonden. Het bericht van haar dood had New Orleans bereikt voordat Ashton voldoende van zijn wond was hersteld om de reis te maken. Tegen de tijd dat hij de reis naar de havenstad kon maken, was de rechter ziek; hij lag op zijn doodsbed. Ashton kreeg te horen dat de Somertons, die van de grootvader waren vervreemd, zonder uitstel naar Engeland waren vertrokken, zonder zelfs de moeite te nemen te informeren of de echtgenoot de aanval van de piraten al dan niet had overleefd.


  Er stak een koele bries op die Ashtons gedachten weer naar het heden terugvoerden. Hij wendde zijn gezicht naar de wind en voelde er wat druppels op vallen. Een windvlaag deed zijn kamerjas even opwaaien en streek over zijn naakte huid. Deze koelte deed hem denken aan een soortgelijke nacht op de rivier, toen het laatste moment van blijdschap in zijn leven was veranderd in een poel van verdriet. Hoewel zijn eigen boot en vele andere dagenlang de rivier zowel stroomopwaarts als -afwaarts hadden afgezocht, had het meer dan een week geduurd voordat hij zich ten slotte bij het onvermijdelijke had neergelegd. Van de piraten waren er lijken in staat van ontbinding teruggevonden maar er was geen spoor van Lierin, zelfs geen restje van haar kleding. Uiteindelijk had hij het tragische feit onder ogen moeten zien dat de rivier opnieuw een slachtoffer had geëist. Het water had zijn geliefde van deze aarde verwijderd, maar het stroomde lui en arrogant verder. Het verlies van zijn vrouw had hem drie lange jaren gekweld. Maar nu was er hoop. Vanaf morgen zou er een nieuw leven beginnen. Lierin was thuisgekomen!
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  Ze begon langzaam bij bewustzijn te komen, als iemand die vanuit een totale leegte tot leven komt. Ze hoorde een stem als door een lange tunnel, met woorden die verward en vervormd klonken en haar probeerden over te halen een poging te doen om te reageren. ‘Hoort u mij?’ De zachte vraag klonk nu iets duidelijker: ‘Mevrouw, kunt u mij verstaan?’


  Ze voelde zich nog akeliger worden toen ze, tegen haar wil, omhoog werd getrokken naar een wereld vol pijn en ongemakken. Ze kreunde zachtjes, in een zwakke poging tot protest. Haar hele lichaam deed pijn, alsof het op ruwe wijze was mishandeld. Haar ledematen waren vreselijk moe en toen ze probeerde ze te bewegen, moest ze vechten tegen een onoverkomelijke stijfheid. Ze deed haar ogen open, slaakte een kreet en hield haar hand voor het licht dat door de ramen naar binnen viel.


  ‘Kan iemand de gordijnen even dichtdoen?’ vroeg de man die naast haar bed zat. ‘Het licht doet pijn aan haar ogen.’


  Het pijnlijke felle licht werd buitengesloten en het werd aangenaam schemerig in de kamer. Ze zonk terug in de kussens, veegde over haar voorhoofd, maar kromp ineen toen haar vinger een pijnlijke plek op haar voorhoofd raakte. Deze buil was heel vreemd, want ze had geen idee waardoor hij was veroorzaakt. Ze knipperde met haar ogen naar de oudere man naast haar bed die haar vriendelijk van achter zijn brilleglazen aankeek.


  ‘Ik begon al te denken dat u ons gezelschap niet op prijs stelde, jongedame. Als u het niet mocht vertrouwen, ik ben dokter Page. Ik ben hierheen geroepen om u te behandelen.’


  Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar ze kon slechts wat hoog gepiep produceren. Ze gleed met een droge tong over haar gebarsten lippen en de dokter pakte een glas water. Hij schoof een arm onder de schouders van zijn patiënte, tilde haar op en zette het glas aan haar lippen. Toen haar dorst was gelest, liet hij haar weer op het kussen zakken en legde een koele, natte doek op haar voorhoofd. De bonzende pijn trok iets weg en ze slaagde erin haar ogen open te houden zonder te moeten knijpen.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij vriendelijk.


  Bij wijze van antwoord fronste ze haar wenkbrauwen en liet haar blik zoekend door de kamer gaan. Ze lag in een groot hemelbed met een overdaad aan kussens in haar rug. De kamer zag er fris uit en was prachtig gemeubileerd, maar tot haar stijgende gevoel van verbazing kon ze er niets bekends ontdekken. Ze herkende geen enkel meubelstuk, geen enkele vaas, geen enkel schilderij. Zelfs het warme flanellen nachthemd dat ze droeg of de mensen die om haar heen stonden kwamen haar volslagen onbekend voor. Ze zag twee oudere dames bij het raam staan, terwijl een grote zwarte vrouw met een wit gesteven schort achter de stoel van de dokter stond. Bij de haard stond nog een man. Ze was nieuwsgierig waarom hij met zijn rug naar haar toe stond, alsof hij zich niet met haar en haar publiek wilde bemoeien.


  Er kwam een jong zwart meisje de kamer binnen met een dienblad waarop een kop bouillon stond en een porseleinen theeservies. Dokter Page pakte de bouillon en gaf die aan zijn patiënte. ‘Drink dit maar op, als u kunt,’ haalde hij haar over. ‘Dan komt u weer wat op krachten.’


  De kussens werden nog hoger opgestapeld zodat ze in een halfzittende positie kwam. Toen ze wat van het warme brouwsel had gedronken liet ze haar blik door de kamer gaan. ‘Waarom ben ik hier?’


  ‘Er was een ongeluk met een rijtuig,’ vertelde dokter Page, ‘en u bent hierheen gebracht toen u van uw paard werd geworpen.’


  ‘Mijn paard?’


  De dokter keek haar aan en zei voorzichtig: ‘Het dier moest helaas worden afgemaakt, mevrouw.’


  ‘Afgemaakt?’ Ze dacht diep na teneinde zich iets van deze gebeurtenissen te herinneren, maar deze poging verhevigde slechts de hoofdpijn. Ze legde haar bevende vingers tegen haar bonzende slaap. ‘Ik kan me er niets van herinneren.’


  ‘U bent heel lelijk gevallen, mevrouw. Probeert u maar goed uit te rusten. Dan komt alles vanzelf weer terug.’


  Ze liet haar blik door de kamer gaan in een wanhopige poging iets bekends te ontdekken. ‘Waar ben ik?’


  ‘Dit is Belle Chêne …’ Dokter Page keek haar oplettend aan en vervolgde: ‘Het huis van Ashton Wingate.’


  ‘Ashton Wingate?’ Ze staarde hem aan met grote, onderzoekende ogen. Ze voelde hoe iedereen gespannen afwachtte, alsof haar reactie van groot belang was.


  De man in de grijze broek liet de pook van de haard in de standaard glijden, waardoor hij opnieuw haar aandacht trok. Op de een of andere manier voelde ze een hevige onrust, zelfs voordat ze zijn gezicht zag. Ze drukte zich dieper in de kussens en keek hem achterdochtig aan toen hij door de kamer liep. Hoe hevig ze haar best ook deed, ze kon de oorzaak van deze plotselinge angst niet ontdekken. Het was een fris en knap gezicht dat het hart van elke vrouw sneller zou doen kloppen. Maar toch was er iets waardoor haar hart heviger begon te bonzen. Toen hij aan het voeteneind van haar bed bleef staan hield hij haar blik gevangen. Ze staarde in zijn donkere ogen en zette toen de bouillon weg, als iemand die versuft is.


  Er speelde een vreemde glimlach om zijn lippen. ‘Ik weet niet precies welk wonder jou weer bij mij heeft teruggebracht, liefste, maar ik ben er wel heel blij om.’


  Ze staarde hem in paniek aan, zich afvragend wie er van hen beiden gek was. Ze kon zich niet voorstellen dat hij te veel had gedronken, hij leek heel nuchter en zijn uiterlijk was niet dat van een verlopen zuiplap. Integendeel, hij had een trotse, zelfbewuste houding als iemand die terdege weet wat hij wil. Waarom sprak hij dan zo tegen haar, alsof hij haar kende?


  Als Ashton nog de minste twijfel zou hebben gehad verdween deze wel toen hij in die donkergroene ogen keek. Hij kende die ogen en ze waren van zijn vrouw. ‘Het betekende een hele schok voor me toen ik je vannacht opeens zag. Ik dacht dat je dood was en nu, na drie lange jaren, ben je plotseling teruggekomen om mij tot mijn vreugde te laten ontdekken dat ik helemaal geen weduwnaar ben!’


  Kennelijk was ze zelf gek! Dat moest wel! Anders zouden die anderen wel iets hebben gezegd over zijn gedaas! Ze werd overvallen door een hevige onrust en probeerde wanhopig in haar geheugen iets van houvast te vinden, een veilige plek om zich aan vast te klampen. De angst dat ze misschien waanzinnig was, deed haar hevig beven. De druk op haar slapen nam toe totdat de pijn ondraaglijk werd en ze ineenkromp, met dichtgeknepen ogen om die vreemde, onbekende wereld buiten te sluiten.


  ‘Lierin!’ De naam galmde door de mist en de toon hield het midden tussen een smeekbede en een bevel. Toch klonk er voor haar niets bekends in. Ze kon geen enkel houvast vinden voor haar verwarde gedachten, geen enkel aanknopingspunt. De kamer draaide om haar heen en ze voelde hoe het klamme zweet haar uitbrak. Ze rolde haar hoofd opzij en vroeg met hese stem: ‘Mag ik alstublieft een beetje water?’


  ‘Natuurlijk, kindlief,’ antwoordde dokter Page en hij pakte het glas.


  Ze wees beleefd zijn hulp af en nam voorzichtig een slok, terwijl haar ogen naar de gestalte aan het voeteneind van het bed gleden. Het was een lange man met brede schouders en smalle heupen. Hij droeg een fraai zijden hemd over een brede, sterke borst en zijn strakke broek bedekte een paar gespierde benen. Hij was noch mager noch dik en leek in een uitstekende fysieke conditie te verkeren. Hij had duidelijk reden om tevreden over zichzelf te zijn.


  Ze gaf het glas weer aan de dokter terug en omdat ze behoefte voelde haar eigen gedachte te kunnen ordenen vroeg ze: ‘Word ik geacht iemand van de aanwezigen te kennen?’


  Dokter Page liet van verbazing zijn mond openzakken en toen hij opkeek naar Ashton merkte hij dat zijn verbazing door de beweerde echtgenoot werd gedeeld. Ashton was volledig van de kaart. Hij was er zo zeker van geweest dat dit zijn Lierin was, degene die hij lief had gehad, met wie hij was getrouwd. Hij had er zijn hoofd onder durven verwedden. ‘Ben je dan niet Lierin?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze haalde aarzelend en verward haar schouders op. ‘Ik … ik weet echt niet wie ik ben.’


  Tante Jennifer liep naar het bed en pakte de hand van het meisje. ‘Stil maar, liefje. Ik weet zeker dat je alles straks weer weet.’


  ‘Jenny, niemand vergeet haar eigen naam,’ berispte Amanda. ‘Het arme kind heeft alleen wat rust nodig.’


  ‘Misschien zit het toch anders in elkaar, Amanda,’ merkte dokter Page bedachtzaam op. ‘Er zijn wel gevallen van geheugenverlies beschreven. Amnesie, dacht ik. Uit wat ik ervan heb gelezen, heb ik begrepen dat het soms een gedeeltelijk verlies is, waarbij de patiënten een korte fase van hun leven vergeten, of een bepaalde gebeurtenis. Andere keren is het uitgebreider en vergeten ze zelfs hun naam, de plaats waar ze wonen, hun hele levensloop, en behouden ze slechts hun vaardigheden om te lezen en te schrijven. Enkelen lijden aan een volledig verlies en zij hebben helemaal geen enkele herinnering aan zelfs maar het bestaan van vóór hun ontwaken.’ De dokter spreidde hulpeloos zijn armen. ‘Ik moet jullie bekennen dat ik in het duister tast. Ik heb nooit iemand gezien die eraan leed.’


  ‘Als jij in het duister tast, Franklin, moet je eens aan dit arme kind denken,’ verklaarde Amanda, ietwat buiten zichzelf. Ze had gedacht dat het punt van de identiteit snel zou worden opgelost zodra de jonge vrouw wakker werd, en ze begon zich nu hevig zorgen te maken wat het effect van dit alles op Ashton zou zijn.


  ‘Maar Amanda, je denkt toch niet dat ik alles weet,’ antwoordde de oudere man.


  ‘Geen uitvluchten, Franklin,’ wees Amanda hem terecht, hem op zijn schouder kloppend alsof ze een lichtzinnige student terechtwees. ‘Zoek gewoon even uit wat er aan dit meisje mankeert en maak haar snel beter.’


  ‘Ik vrees dat dat niet zo eenvoudig is, Amanda,’ verklaarde hij. ‘Er kunnen diverse oorzaken zijn. Shock. Ziekte. In dit geval zou ik willen beweren dat het door het ongeluk is veroorzaakt, maar naar mijn weten bestaan er geen vast omschreven behandelingen voor.’


  ‘Maar het zal toch wel over gaan,’ hield Ashton aan.


  Dokter Page haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, Ashton. Ik kan echt niet voorspellen wat er zal gebeuren. Misschien komt haar geheugen weer terug als ze een paar dagen rust heeft gehad. Aan de andere kant kan het ook nog een poosje duren … of nooit meer terugkomen. De tijd zal het leren. We zullen gewoon af moeten wachten.’


  De patiënt staarde naar de bebaarde dokter. Het leek allemaal een afschuwelijke nachtmerrie waaruit ze niet wakker kon worden. ‘Bedoelt u dat ik echt Lierin kan zijn zonder dat te weten?’


  ‘Ashton houdt vol dat u Lierin bent,’ zei dokter Page vriendelijk. ‘Niemand anders kan dat zeggen omdat wij haar nooit ontmoet hebben.’


  Ze wierp een onzekere blik op de jongere man toen ze haar vraag tot de oudere richtte. ‘Wordt hij geacht Ashton te zijn?’


  ‘Hij is Ashton,’ verklaarde Amanda. ‘Dáár ben ik zeker van.’


  De jonge vrouw keek Ashton aan en haar verwarring was overduidelijk toen ze vroeg: ‘Maar hoe weet u zeker wie ik ben?’


  De donkerbruine ogen werden zacht toen hij antwoordde: ‘Hoe zou een man zijn eigen vrouw kunnen vergeten?’


  ‘Vrouw!’ Het woord schoot er ontzet uit. Ze raakte hevig in paniek toen het tot haar doordrong in welke positie zij daardoor geplaatst werd. Als het waar was wat hij zei, dan was zij met een volslagen vreemdeling getrouwd. Ze bedekte haar gezicht met haar hand en stamelde: ‘Maar ik ken u helemaal niet!’


  ‘Mevrouw, mag ik me voorstellen?’ Zijn vriendelijke antwoord trok haar aandacht. Hij keek haar doordringend aan, grijnsde toen abrupt en boog even. ‘Ashton Wingate, geheel tot uw dienst, mevrouw, en dit is’ - hij gebaarde naar de twee vrouwen - ‘mijn grootmoeder, Amanda Wingate en haar zuster Jennifer. En dit is de huishoudster’ - hij wees naar de zwarte vrouw - ‘Willabelle.’ Hij trok nu een ernstiger gezicht en vervolgde: ‘Ik denk dat tante Jenny en Willabelle mijn identiteit zullen bevestigen, zoals mijn grootmoeder dat reeds heeft gedaan. Zij kunnen je ook vertellen dat ze drie jaar geleden het bericht kregen dat ik met Lierin Somerton was getrouwd.’


  Haar verwarring werd nog groter. Wat hij vertelde leek haar heel onwaarschijnlijk en ze zei dan ook aarzelend: ‘Maar als we drie jaar getrouwd zijn geweest en uw familie hier bij u in huis woont … waarom kunnen ze mij dan niet identificeren?’


  ‘Heel gewoon. Omdat ze nooit de kans hebben gehad u te ontmoeten.’


  Ze trok voorzichtig haar wenkbrauwen op, maar hield daar snel mee op toen ze voelde dat zelfs dat pijn deed. Ze wachtte op zijn antwoord en vroeg zich af wat voor spelletje hij met haar speelde. Hij was ten slotte de enige die zei dat hij haar kon identificeren.


  Ashton zag haar sceptische blik en probeerde haar te kalmeren. ‘We waren met een stoomboot hierheen op weg toen het schip werd overvallen door piraten. Tijdens dat gevecht ben je overboord gevallen en werd ik neergeschoten. Mijn mannen beseften niet dat je was verdwenen tot ik weer bij bewustzijn kwam. Ze hebben meer dan een week lang de rivier en de oevers afgezocht, maar je was nergens te vinden. We namen toen aan dat je was verdronken.’


  ‘Dus u zegt dat u drie jaar in die veronderstelling hebt geleefd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb pas gisteravond ontdekt dat het anders was.’


  Het was niet haar bedoeling halsstarrig dwars te blijven liggen, maar er waren andere mogelijkheden die moesten worden onderzocht. ‘Misschien is uw vrouw inderdaad gestorven, meneer, en ben ik iemand anders die veel op haar lijkt. Drie jaar is een lange tijd om je goed te kunnen herinneren hoe iemand eruitzag.’


  ‘Ashton, lieverd, laat haar het portret van Lierin eens zien,’ stelde tante Jennifer voor. ‘Misschien helpt dat haar te overtuigen.’


  Hij pakte het portret van de tafel en hield het de jonge vrouw voor. Hij kon echter weinig moed putten uit haar verbaasde blik.


  ‘Zie ik er zo uit?’ vroeg ze verward.


  ‘Lieve kind toch!’ Amanda’s verbijstering was nu compleet. ‘Wil je zeggen dat je geen flauw idee meer hebt hoe je eruitziet?’ Ze pakte een kleine handspiegel van de toilettafel en gaf die aan het meisje. ‘Alsjeblieft, beste kind,’ zei ze glimlachend. ‘Je zult ongetwijfeld zien dat je wat gehavend bent door dat ongeluk, maar toch heel mooi.’


  De jonge vrouw staarde in de zilveren spiegel en zag daar het gezicht van een vreemde. Hoewel de blauwe plekken op voorhoofd en wangen haar bekend voorkwamen, tenminste wat haar gevoel betrof, was het gezicht haar volslagen vreemd. Ze keek kritisch naar het bleke, ovale gezicht en het licht kastanjebruine haar dat goudkleurig fonkelend over haar schouders viel. De donkere ogen stonden vol verbazing toen ze nieuwsgierig het portret bekeek. Het schilderij vormde een duidelijk bewijs dat ze bij mensen was die haar vóór het ongeluk hadden gekend, want ze zag een duidelijke gelijkenis, ook al was deze niet perfect.


  ‘Dit gaat me allemaal te snel,’ klaagde ze zacht. Ze werd overvallen door een hevige vermoeidheid en ze liet zich met een zucht in de zachte kussens vallen.


  ‘Rust maar eens goed uit,’ zei dokter Page. ‘U bent hier veilig en u zult goed verzorgd worden.’


  Er werd weer een koele, natte lap op haar voorhoofd gelegd en daarna kwam de dokter overeind.


  ‘En nu, Amanda, geloof ik dat jij me een ontbijt had aangeboden.’ De drie vrouwen liepen achter hem aan naar de deur. Daar bleef hij staan om naar Ashton te kijken en toen hij de bezorgdheid op het gezicht van de jongeman zag kon hij het niet over zijn hart verkrijgen hem te vragen weg te gaan. ‘Maak het niet te lang, Ashton.’


  De deur ging achter hen dicht en in de stilte die daarop volgde, keken de twee achtergeblevenen elkaar aan. Er lag onzekerheid in de vermoeide blik van de vrouw. Ashton kwam dichterbij en keek in het gezicht dat hem zo lang in zijn dromen had achtervolgd. Hij werd overvallen door een sterk verlangen haar in zijn armen te nemen en dicht tegen zich aan te drukken. Met de uiterste zelfbeheersing ging hij op de rand van haar bed zitten en pakte slechts haar hand.


  ‘Mijn liefste Lierin, ik zal vol verlangen op jouw herstel wachten. Ik weet dat jij degene bent die ik lief heb gehad en als God het wil zul jij dat weldra ook weten.’


  Ze trok heel voorzichtig haar hand uit de zijne en schoof het laken tot aan haar kin. ‘Je noemt me Lierin, maar die naam wekt geen enkele herinnering bij me. Ik herinner me niets, tot enkele momenten geleden toen een stem me riep. Ik moet hierover nadenken …’ Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Maar ik heb niets om over na te denken. Ik ben zo moe … mijn hoofd doet pijn. De dokter zei dat ik moet rusten … en dat zal ik doen.’ Ze raakte voorzichtig zijn hand aan. ‘Ik ken je niet, Ashton.’ Ze glimlachte onzeker. ‘Misschien is dit mijn thuis’ - haar stem ging vragend omhoog toen ze om zich heen keek - ‘… en misschien is het wel waar wat jij zegt. Ik ben op dit moment niet in staat veel te protesteren. Als je dat op prijs stelt, zal ik naar de naam Lierin luisteren … tot ik me misschien realiseer dat het niet mijn eigen naam is.’ Ze liet haar oogleden wat zakken zodat ze alleen een vage achtergrond zag, met daarin zijn gezicht. ‘Ik wil nu rusten, Ashton.’


  Zijn hongerige blik gleed over haar schoonheid en stilde zijn verlangens van de afgelopen jaren, toen hij had gedacht dat hij haar nimmer zou terug zien. Hij bukte zich, drukte een lichte kus op haar lippen en liep toen de kamer uit. Hij zag niet hoe de smaragdgroene ogen even opengingen om hem na te kijken. Toen de kamerdeur veilig achter hem dicht was, legde hij zijn arm hoog tegen de muur van de gang, drukte zijn voorhoofd tegen zijn onderarm en probeerde het hevige gebons van zijn hart tot bedaren te brengen. Na enige tijd kwam zijn ademhaling tot rust en liep hij langzaam en bedachtzaam terug om zich bij de anderen in de eetkamer te voegen.


  Zijn grootmoeder keek op toen hij binnenkwam, maar wachtte tot hij aan het hoofd van de tafel was gaan zitten alvorens van wal te steken: ‘Ik heb het portret zelf bekeken en ik moet zeggen dat je alle reden hebt te geloven dat dit meisje Lierin is, maar heb jij nog twijfels omtrent haar? Bestaat er naar jouw mening nog de geringste mogelijkheid dat ze Lierin niet is?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe ze een ander zou kunnen zijn,’ zuchtte hij. ‘Wanneer ik naar haar kijk zie ik Lierin.’


  ‘Lieverd, wat weet je van Lierins zuster?’ vroeg tante Jennifer.


  Ashton zweeg toen Willis hem een zilveren schaal met ham aanbood en hij nam een plak. ‘Lenore woont nu waarschijnlijk op een plantage op de Caribische eilanden. Ze stond op het punt te gaan trouwen toen ik Lierin ontmoette, maar ik zou niet weten wat er van haar is geworden toen ze naar Engeland terug zijn gegaan. Ik heb nooit meer iets van hen gehoord.’


  Amanda nam een slok koffie uit haar porseleinen kopje. ‘Je zult moeten erkennen dat jouw haast om met Lierin te trouwen ons veel schrik heeft bezorgd, Ashton. Ik weet zeker dat het voor Robert Somerton een grote klap moet zijn geweest toen hij op hetzelfde moment het bericht kreeg over het huwelijk en de dood van zijn dochter.’


  ‘We hadden de bedoeling keurig onze excuses aan te bieden, Grand-mère,’ antwoordde Ashton, ‘maar zoals u weet werden we door het ongeluk overvallen voordat we onze voornemens uit konden voeren.’


  ‘Dat brengt me naar de volgende vraag, Ashton: de dood van Lierin. Waarom heeft het zo lang geduurd eer jij erachter kwam dat ze nog leeft? Waarom heeft ze niet geprobeerd je te vinden?’ Ze keek dokter Page aan voor een antwoord. ‘Wat zeg jij daarvan, Franklin?’


  ‘Het lijkt wat vreemd.’ De bejaarde man liet een klontje suiker in zijn koffie vallen, schraapte zijn keel en leek zich wat opgelaten te voelen over hetgeen hij wilde zeggen. ‘Jullie weten allemaal dat de inrichting is afgebrand, maar weten jullie ook dat de autoriteiten nog niet alle bewoners ervan hebben opgespoord?’


  Ashton richtte zijn blik op de oudere man. ‘Latham heeft me het gisteravond verteld. Wat heeft dat met Lierin te maken?’


  De dokter legde zijn armen op de rand van de tafel en druktc zijn handen tegen elkaar alsof hij wilde gaan bidden. Hij wist hoe hevig Ashton had getreurd over het verlies van zijn jonge vrouw en hij hoopte dat hij zich duidelijk kon uitdrukken zonder Ashtons boosheid op te wekken. ‘Wanneer je de feiten rond het ongeluk in beschouwing neemt, zoals de plaats waar het gebeurde, de nabijheid van de inrichting, en Lierins staat van ontkleding, heb je dan de mogelijkheid overwogen dat ze misschien uit die instelling was gevlucht?’


  Ashton werd scherp. ‘Wilt u zeggen dat mijn vrouw krankzinnig is?’


  Franklin voelde zich wat hulpeloos onder deze ijskoude blik. ‘Wie weet wat er drie jaar geleden is gebeurd, Ashton? Misschien heeft Lierin een hevige shock gehad.’ Dokter Page zag hoe de kaakspieren in Ashtons gezicht samentrokken en hij wist dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf. Hij ging snel verder in de hoop de storm te bezweren. ‘Ashton, luister naar me. Soms worden mensen naar een inrichting gebracht om de meest onnozele redenen, of zelfs wanneer ze er helemaal niet thuis horen. Het is alsof iemand daar levend begraven wordt. Ze kunnen in zo’n afschuwelijk oord wegkwijnen zonder dat hun familie zelfs maar weet dat ze daar zitten.’


  Er klonk geklik van hakken in de hal en Ashton gebaarde met zijn hand om de dokter het zwijgen op te leggen. ‘Daar is Marelda. Ik wil niet dat ze dit hoort.’


  ‘Wees maar niet ongerust, Ashton,’ verzekerde dokter Page hem. ‘Ik heb dat meisje ter wereld geholpen en ik ken haar goed genoeg om te weten welke wapens ik haar in handen mag geven en welke niet.’


  ‘Dan begrijpen we elkaar,’ antwoordde Ashton.


  De donkerharige vrouw zeilde de kamer binnen met veel geritsel van zijde en bleef even in de deuropening staan om iedereen het resultaat van haar zorgvuldige toilet te laten bewonderen. Ze glimlachte stralend naar haar gastheer en gleed op de stoel aan zijn rechterhand.


  ‘Hoe gaat het vanmorgen met je, Ashton?’ En ze ging verder zonder hem de tijd te laten voor een antwoord: ‘Ik neem aan, gezien het feit dat dokter Page hier is, dat je boven bij je gast bent geweest.’ Ze richtte haar blik op de dokter. ‘Hoe gaat het trouwens met de patiënte, dokter Page? Is ze al bij haar positieven gekomen?’


  Franklin antwoordde langzaam: ‘Ze lijdt nog steeds aan de gevolgen van de botsing.’


  ‘Maar het zal wel niets ernstigs zijn, neem ik aan,’ merkte Marelda op met zoveel sarcasme als ze maar durfde.


  ‘De tijd zal het leren.’


  Marelda was niet gerustgesteld door het zwijgzame antwoord van de arts en ze keek om zich heen naar haar tafelgenoten.


  Tante Jennifer werd zenuwachtig van de stilte en probeerde wat uit te leggen: ‘Franklin bedoelt dat Lierin nu nog wat geheugenstoornissen heeft en dat het nog wel een tijdje kan duren voor ze zich alles weer goed herinnert.’


  Marelda’s ogen werden koud en hard. ‘Lierin?’ Ze glimlachte gekunsteld. ‘Ik veronderstel dat ze zich net genoeg herinnert om zich uit te geven voor Ashtons vrouw, maar dat ze de rest heel handig is vergeten.’


  Ashton hield zijn kopje op naar de wachtende bediende en negeerde Marelda nadrukkelijk tot Willis hem het zwarte brouwsel had ingeschonken; toen richtte hij met tegenzin zijn aandacht op de vrouw naast hem. ‘Lierin kon zich zelfs dat niet herinneren,’ verklaarde hij. ‘Ik moest haar vertellen hoe ze heette.’


  Marelda voelde een hevige steek van jaloezie en het was moeilijk voor haar om nog een vriendelijk antwoord te veinzen.


  ‘Je bedoelt dat ze zich zelfs haar naam niet meer kan herinneren? Zoiets heb ik nog nooit gehoord.’


  Amanda’s dunne lippen krulden tot een glimlach. ‘Daar hoef je je echt niet voor te schamen, Marelda. Franklin heeft tot vandaag nog nooit een patiënt meegemaakt met dergelijke symptomen.’


  ‘Dat kan ik me best voorstellen; het is ook zo vergezocht. Het idee, je eigen naam te vergeten! Belachelijk!’


  ‘Het is helemaal niet zo onwaarschijnlijk als jij misschien denkt, Marelda,’ merkte dokter Page op. ‘We hebben er in de medische wereld in ieder geval een naam voor. Amnesie komt weliswaar niet vaak voor, maar we weten dat het bestaat.’


  ‘Hoe weet u zeker dat zij lijdt aan zo’n … zo’n … amnesie?’ vroeg Marelda nijdig. ‘Ik bedoel, ze kan zich toch ook gewoon aanstellen?’


  De oudere man haalde langzaam zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat ik ergens zeker van kan zijn, maar ik zou niet weten waarom ze zou doen alsof.’


  ‘En dat zult u ook nooit te weten komen als ze handig genoeg is.’ Marelda zag hoe Ashton verstrakte en ze zou een meer subtiele benadering moeten kiezen om hem niet nog meer op de kast te jagen. ‘Maar ze kan er natuurlijk ook echt heel slecht aan toe zijn.’


  ‘Dat is ze op dit moment zeker,’ verklaarde dokter Page en hij legde zijn handen plat op tafel en knikte naar Ashton en de twee oudere vrouwen. ‘Ik moet me verontschuldigen. Na zo’n heerlijke maaltijd merk ik pas goed dat ik vannacht niet heb geslapen. Ik denk dat ik in de buggy al onder zeil zal gaan, nog voordat ik thuis ben.’ Hij kwam overeind. ‘Ik kom later nog wel even bij Lierin kijken. Zorg dat ze veel slaapt en zoveel eet als ze kan verdragen. Dat is de beste raad die ik op dit moment kan geven.’


  Ashton kwam overeind. ‘Ik zal nog eens nadenken over het punt dat we hebben besproken. Ik moet trouwens toch naar Natchez en dan zal ik daar tevens wat inlichtingen inwinnen, hoewel ik er het nut niet van inzie.’


  ‘Ik hoop dat alles goed zal komen, Ashton,’ zei de dokter oprecht.


  Marelda was gepikeerd dat Ashton het niet nodig had gevonden haar op de hoogte te stellen en ze zei pinnig: ‘Laat je je kleine liefje dan helemaal alleen?’


  Ashton draaide zich half om en glimlachte even spottend. ‘Mijn lieve Marelda, ik dacht echt dat je bij mijn afwezigheid hier op Belle-Chêne toch op gepaste wijze zou worden onderhouden, maar als je erop staat …’


  Zijn spottende blik ontging haar niet en Marelda corrigeerde hem hooghartig. ‘Ik bedoelde die persoon boven, lieve Ashton.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Marelda.’ Hij boog even en ging toen met dokter Page de kamer uit.


  Toen ze weg waren prikte Marelda wat in haar eten en zuchtte: ‘Ik zou willen dat Ashton eens redelijk was.’


  ‘Redelijk was?’ vroeg tante Jennifer verbaasd. ‘Hoe bedoel je dat zo, liefje?’


  Marelda gebaarde naar boven. ‘Ashton neemt zo’n kleine zwerfster mee naar huis.’ Ze negeerde de verschrikte kreten van de vrouwen en vervolgde haar klaagzang: ‘Hij legt haar in een mooi bed en behandelt haar als een geëerde gast.’ Haar verdriet was duidelijk toen haar stem steeg en ze wanhopig uitriep: ‘En dan beweert hij ook nog eens dat ze zijn doodgewaande vrouw is.’


  Tante Jennifer schoot haar neef snel te hulp: ‘Liefje, je begrijpt toch zeker wel dat Ashton niet zou beweren dat ze zijn vrouw was als hij daar niet absoluut zeker van was?’


  ‘Ik zeg dat dat meisje een opportuniste is die op zijn vrouw lijkt,’ viel Marelda uit.


  ‘Wie ze ook mag zijn,’ antwoordde Amanda, ‘ze is zwaargewond en heeft op z’n minst recht op een paar dagen rust.’


  Marelda sloeg haar handen dramatisch ten hemel. ‘O, slecht lot, hoe vaak ben ik niet gekweld door uw grillen? Is het niet genoeg dat ik één keer terzijde ben geschoven? Moet ik twee of zelfs drie keer worden gestraft? Hoe lang moet ik nog lijden?’ Haar stem beefde door een nauwelijks ingehouden snik en ze deed haar ogen dicht waardoor ze de blik miste die Jennifer haar zuster toewierp, die antwoordde door haar handen te heffen en geluidloos te applaudisseren.

  



  De vrouw die de naam Lierin had aangenomen hield haar handen omhoog en keek naar de slanke vingers. Aan de derde vinger van haar linkerhand droeg ze een smalle gouden ring die het bewijs vormde dat ze getrouwd was. Het gaf haar geen rust en ze vroeg zich af hoe ze ooit de bewering van die man zou kunnen geloven als ze zich niet echt zijn vrouw voelde.


  De gordijnen waren voor de ramen geschoven en hielden het ochtendlicht buiten zodat de kamer koud en somber leek. Ze kreeg opeens behoefte aan de warme zon op haar huid en daarom begon ze voorzichtig naar de rand van het bed te schuiven. De pijn bij het bewegen was ontzettend, maar ze verbeet zich en hield vol. Ze kwam voorzichtig overeind en bleef toen even zitten om het gebons in haar hoofd tot rust te laten komen. Langzaam liet ze haar benen over de rand zakken en schoof langs de kant naar de zware pilaar bij het voeteneind. Ze sloeg er beide armen omheen en legde haar pijnlijke voorhoofd tegen het koele smeedwerk. Toen haar krachten weer een beetje waren teruggekeerd vatte ze moed en probeerde ze te gaan staan. Haar knieën knikten en ze moest al haar wilskracht bij elkaar rapen om verder te gaan. Steun zoekend bij het meubilair bereikte ze ten slotte haar doel; ze schoof de dubbele laag gordijnen opzij en moest toen haar hand voor haar ogen houden tegen het felle licht dat door de ruiten viel. De warmte van de zon koesterde haar en ze voelde haar angst minder worden. Ze legde haar hoofd tegen het kozijn en liet haar blik over het grote, gladgeschoren gazon en langs de hoge bomen gaan. Het was duidelijk dat de tuin met veel zorg werd onderhouden. Na enige tijd draaide Lierin zich voorzichtig weer om en legde een hand op de rugleuning van een stoel. Toen ze weer een stap wilde zetten, zag ze links een hoge, staande spiegel. Haar nieuwsgierigheid dreef haar verder, maar deze krachtsinspanning werd haar te machtig. Ze gaf toe aan haar allesoverheersende vermoeidheid en bleef op enige afstand staan om haar spiegelbeeld te bewonderen, hopend iets te ontdekken waardoor haar geheugen terug zou keren. Ze was niet erg onder de indruk van wat ze zag. Ze kwam zelfs tot de conclusie dat ze er net zo ellendig uitzag als ze zich voelde. Het enige beetje kleur op haar wangen zat slechts aan één kant en was lichtpaars van kleur. Haar voorhoofd vertoonde dezelfde kleuren, alleen wat heviger en nog meer in contrast met haar blanke huid. Met haar verwarde haren en haar grote, angstige ogen zag ze eruit als een verwilderde zwerfkat. Hoewel ze geen flauw idee had van haar leeftijd leek het lichaam onder het klamme flanellen nachthemd dat van een volwassen jonge vrouw, terwijl de slanke gespierdheid op een actief leven wees.


  Ze kon zich diverse talen voor de geest halen en getallen vormden ook geen probleem, maar de oorsprong van beide bleef een groot raadsel. Ze wist hoe ze correct een tafel moest dekken, hoe ze bestek hoorde te hanteren, sierlijk moest nijgen, ingewikkelde danspassen moest zetten, maar haar gekwelde geest was niet in staat de bron te identificeren waar ze deze kennis had opgedaan.


  ‘Lierin Wingate?’ fluisterde ze. ‘Ben jij echt degene die ik zie?’


  Haar geest gaf geen antwoord, maar haar getob werd abrupt gestaakt toen ze voetstappen in de gang hoorde. Er werd op de deur geklopt en Lierin zocht snel naar een schuilplaats omdat ze geen zin had gasten te ontvangen in nachtkleding. Haar keel was te pijnlijk om meer uit te kunnen brengen dan een hees gepiep en haar poging om te roepen liep dan ook op niets uit. Het mocht allemaal niet baten, want de deur ging zonder verdere omhaal open. Ze draaide zich met een kreet van schrik om, maar dat gebaar verstoorde haar wankele evenwicht. De kamer begon om haar heen te draaien en als door een mist zag ze Ashton in de deuropening staan, ongetwijfeld heel verbaasd haar uit bed te zien. Ze sloot haar ogen tegen het draaierige gevoel; het was alsof ze op de rand van een donkere, bodemloze krater balanceerde. Ze wankelde en de kamer begon nog sneller te draaien; toen voelde ze hoe er opeens een paar sterke armen om haar heen werd geslagen en hoe ze tegen een stevige borst werd gedrukt. Ze waren alleen in de kamer en ze besefte dat haar verzwakte toestand haar uiterst kwetsbaar maakte voor zijn grillen. Ze probeerde zich los te rukken terwijl ze zijn stevige heupen tegen die van haar voelde; zijn mannelijke lichaam brandde door haar dunne nachtkleding, maar hij hield haar stevig vast. Zijn vriendelijke maar ijzeren greep maakte haar bang. Ze twijfelde niet langer aan haar eigen verstand, maar aan dat van hem! Hij was beslist krankzinnig om haar zo beet te grijpen onder de ogen van zijn familie!


  Ze duwde tegen zijn borst en begon er met een vuist op te timmeren. ‘Nee! Alsjeblieft! Dat mag je niet doen!’


  Haar zwakke verzet richtte niets uit tegen zijn krachten. Hij tilde haar van de vloer en legde haar op het bed. Alles draaide om haar heen en ze zette zich schrap voor de komende worsteling die beslist zou uitlopen op een verkrachting. Ze werd doodsbang en probeerde zich onder de dekens te verstoppen.


  ‘Als je je aan me vergrijpt zal dat alleen door jouw overmacht aan kracht zijn,’ siste ze tussen haar opeengeklemde tanden. ‘Ik zal me niet aan je overgeven, monster dat je bent!’


  Ze hoorde gegrinnik en voelde een koele hand die het haar van haar voorhoofd veegde. Ze sloeg haar ogen op en merkte dat ze in een paar lachende, bruine ogen keek. Hij glimlachte naar haar en ging naast haar op bed zitten.


  ‘Mijn liefste Lierin, het is mijn meest oprechte wens dat we nog eens de beker der hartstocht mogen delen. Maar wanneer dat zal gebeuren, zal het geheel van twee kanten moeten komen. Tot die tijd, mevrouw, zou ik u willen verzoeken beter op uzelf te passen. Uw krachten zijn nog niet teruggekeerd en als u in dergelijke activiteiten persisteert zult u ongetwijfeld uw herstel aanzienlijk vertragen!’


  Ze begreep dat ze niets te vrezen had en slaakte een beverige zucht van opluchting. Ashton bekeek het bleke gezicht, zag de donkere schaduwen rond haar ogen en de lichte frons die op een voortdurende pijn wees. Hij bevochtigde een doek in de waskom en legde die op haar voorhoofd. Ze zuchtte voldaan toen de pijn wat wegzakte en ze genoot even van dit moment. Toen kwam er een gedachte in haar op en ze opende haar ogen. Ze zag hem naar haar kijken met een blik vol intense liefde en zorg.


  ‘Je zei zojuist wanneer het gebeurt,’ zei ze zacht, ‘maar bedoel je niet indien?’


  Hij haalde de doek weg, veegde een natte lok van haar voorhoofd en treuzelde opzettelijk met zijn antwoord, zijn vinger loom langs haar wang en over haar kin laten glijdend. Hij zette aan weerskanten een arm op het bed en boog zich iets voorover. Hoewel zijn toon luchthartig was, stond zijn gezicht ernstig toen hij ten slotte antwoordde: ‘Mijn beste mevrouw, het is niet mijn gewoonte lichtzinnige opmerkingen te maken en ik weet meestal te bereiken wat ik wil.’


  Haar bleke gezicht kleurde plotseling vuurrood. Ze wendde snel haar blik van hem af en deed een heldhaftige poging het gesprek op iets anders te brengen. ‘Ben jij degene die me hierheen heeft gebracht?’


  Hij knikte. ‘En die jou hier op dit bed heeft gelegd, net als zoëven.’


  Ze deed haar uiterste best zich niets aan te trekken van die doordringende blik. ‘Wat had ik aan toen je me hierheen bracht?’ Ze gebaarde hulpeloos om zich heen. ‘Ik zie geen andere kleren.’


  ‘Je nachthemd was gescheurd en vies, dus heb ik gezegd dat ze het moesten wassen en opbergen tot jij het later weer terug zou willen hebben.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op en vertrok van de pijn bij dit gebaar. ‘Nachthemd?’ hijgde ze verschrikt. Ze streek met haar hand over het eenvoudige weefsel en vroeg: ‘Zoiets als dit?’


  Hij bewoog zijn hoofd heen en weer en glimlachte even. ‘Meer … eh … wat zullen we zeggen, vrouwelijk,… of eigenlijk … bruidsachtig … zoiets als voor de eerste nacht.’


  Haar consternatie nam toe. ‘Bruidsachtig?’


  Met duidelijk genoegen begon hij het kledingstuk te beschrijven. ‘Veel dunner. Geen mouwen en diep uitgesneden … en hier …’


  Haar gezicht werd weer rood toen haar blik zijn vinger volgde. Hoewel hij haar niet aanraakte, was die ene vinger zó dichtbij dat haar adem in haar keel stokte.


  ‘… met hier en daar een beetje kant … en hier aan de zijkant.’


  Ze begon te spreken, maar moest haar keel schrapen voordat ze in staat was iets uit te brengen. ‘Heb jij me … eh … gewassen?’


  Hij deed een stap bij het bed vandaan en staarde even dromerig voor zich uit voordat hij met een schalkse blik antwoordde: ‘Nee, jammer genoeg kwam Willabelle binnen en zij verzocht mij te vertrekken eer zij aan die taak begon.’


  Lierin zuchtte voorzichtig van opluchting. Ze had dus in ieder geval nog iets van haar waardigheid kunnen behouden tegenover deze opdringerige vreemdeling.


  Hij liep naar de haard en zei over zijn schouder: ‘Ik ga nu een paar uur weg, maar Willabelle blijft hier om op alles te letten.’ Hij pakte een ijzeren pook en keerde de blokken in de haard. ‘Als je iets nodig hebt kun je het haar vragen.’


  Opeens draaide Lierins wereld rond. Ze werd doodsbang toen er iets donkers door haar geheugen schoot. Haar geest was plotseling vervuld door chaotische beelden en ze zag een gezicht dat verwrongen was door angst en voor eeuwig verstarde in een geluidloze kreet. Ze jammerde en kromp ineen, in een poging te ontkomen aan de nachtmerrie die haar kwelde.


  Toen Ashton deze angstige geluiden hoorde keek hij verbaasd om en zag hoe zijn vrouw zich doodsbenauwd aan het hoofdeind vastklampte.


  ‘Lierin?’ Hij deed een stap in haar richting, maar ze schudde koortsachtig haar hoofd, niet in staat dit spookbeeld van zich af te zetten.


  ‘Ga weg!’ riep ze. ‘Alsjeblieft!’


  ‘Lierin … wat is er?’ Hij was volledig in de war en deed nog een paar stappen in haar richting, maar bleef staan toen hij haar door het bed zag kruipen.


  ‘Ga weg! Laat me alsjeblieft met rust!’ snikte ze smekend. ‘Ga alsjeblieft weg …’


  ‘Stil maar, Lierin.’ Ashton stapte achteruit. ‘Ik ga nu weg.’ Hij hing de pook weer in de standaard en liep naar de deur terwijl zij opgelucht in elkaar zakte. Hij was helemaal ontdaan over haar plotselinge verandering van stemming, want hij kon er geen voor de hand liggende verklaring voor geven. Hij stapte de gang in, deed de deur zachtjes achter zich dicht en slaakte een lange, beverige zucht. Pas toen besefte hij hoe wild zijn hart bonsde en hoe hij in zijn maag een ijskoud gevoel van angst had.
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  Het rijtuig van Wingate reed spetterend door de plassen die op de weg stonden en draaide toen de korte, ronde oprijlaan in. Brede, roestige hekken versperden de toegang tot het pad dat langs de smeulende ruïne van de inrichting liep. Het dak van het portiek bungelde aan de voorkant van het uitgebrande gebouw en vormde een bedreiging voor iedereen die dichterbij kwam. De zwartgeblakerde muren waren al even gevaarlijk. Er waren grote stukken metselwerk omlaag gevallen toen het dak instortte, een gekarteld silhouet achterlatend dat scherp tegen de hemel afstak. Langs de donkere gaten van de ramen hingen kozijnen die door de hitte waren kromgetrokken. De bomen die dicht bij het stenen gebouw hadden gestaan waren vreemd geknot en stonden als reusachtige zwarte rouwdragers rond een graf. Er stegen nog steeds dikke rookpluimen op, die besluiteloos ronddraaiden alsof ze geen zin hadden op te stijgen.


  Op het erf waren tenten opgezet als tijdelijk onderdak voor de daklozen, en enkele bewakers waren bezig palen in de grond te zetten voor een groot tentzeil dat in de achtertuin zou worden opgehangen naast het kleine kookhuis. Dicht bij dit enige resterende bouwsel, dat nauwelijks groot genoeg was om de bewakers te herbergen, laat staan de bewoners, was een groot kampvuur aangelegd. Enkele verwarde zielen gaven blijk van grote belangstelling voor de vlammen, maar ze werden ontmoedigd om dichtbij te komen door de gezette, grimmig kijkende directrice die haar autoriteit wist te handhaven door middel van een lange zware zweep die ze ongevoelig en fanatiek hanteerde. Ze raakte soms mensen die een kom hadden gevonden en in de rij stonden voor het uitdelen van eten.


  De verwarring van deze onschuldigen was bijna even groot als de verbijstering van diegenen die verdwaasd ronddoolden in een staat van versuffing, zonder nog iets te kunnen begrijpen van hun omgeving. Andere, meer gewelddadige patiënten waren met kettingen vastgemaakt aan zware palen die in de grond stonden.


  De aanblik van het geheel kon Ashton niet opvrolijken. Hij stapte uit het rijtuig en liep met Hiram naar de bagageruimte waar ze manden met eten, kleding en andere goederen begonnen uit te laden. Een van de bewakers riep een groet en holde naar het kleine hek om dat open te maken toen zij met hun spullen naderden. In een langzamer tempo kwamen enkele kinderlijk uitziende patiënten achter hem aan. Toen Ashton door het hek stapte, klopten ze hem op de rug en verwelkomden hem als een oude vriend. Hij gaf elk van hen een mand en de verzorger droeg hen op de goederen naar het kookhuis te brengen. Ze verdwenen snel, blij te kunnen gehoorzamen.


  ‘Over een paar dagen komt er nog meer,’ zei Ashton tegen de grijze verpleger. De man keek voortdurend bezorgd en scheen zich niet te bekommeren om de kapotte blaren op zijn onderarmen en handen, tot Ashton erop wees. ‘U moet ook voor uzelf zorgen.’


  De man tilde zijn armen op en staarde naar de brandwonden alsof hij ze nu voor het eerst zag, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Ik heb er geen pijn aan, meneer. De meesten van deze arme stumpers kunnen niet eens voor zichzelf zorgen.’


  Hij had een licht Schots accent. ‘Wanneer ze wat te eten hebben gehad en een plaats om te slapen, zal ik voor mezelf gaan zorgen.’


  Ashton kromp ineen toen hij de zweep weer doel hoorde treffen en hij merkte sarcastisch op: ‘Tegen die tijd hebben deze mensen geen huid meer om zich zorgen over te maken.’


  De man volgde verbaasd Ashtons blik en zag toen zelf hoe de vrouw haar zweep hanteerde. ‘Juffrouw Gunther!’ blafte hij scherp. ‘Hebt u wel eens bedacht wat deze mensen met ú zouden doen als ze de kans kregen? En reken maar dat ik dan net de andere kant op kijk.’


  De vrouw scheen te schrikken van dat dreigement en liet de zweep weer zakken. De grijsharige man keek Ashton voldaan aan en stak zijn hand uit. ‘Peter Logan, meneer. Ik heb het afgelopen jaar in deze inrichting gewerkt en nu er twee personeelsleden zijn verdwenen, heb ik de leiding gekregen - zeer tot ongenoegen van juffrouw Gunther.’ Hij haalde zijn schouders op en liet ze toen weer ontmoedigd zakken. ‘Voordat dit gebeurde, dacht ik dat ik er goed aan deed het lot van deze arme stumpers te verbeteren.’


  ‘Weet u ook wat er precies is gebeurd?’


  Peter Logan stopte de achterkant van zijn gekreukelde overhemd in zijn broek en aarzelde even voordat hij antwoordde: ‘Ik weet het niet zeker, meneer. We sliepen allemaal, behalve de ouwe Nick en ik denk dat hij het bos in is gevlucht.’


  ‘Zijn er mensen omgekomen?’ vroeg Ashton, terwijl hij naar de rookslierten keek die uit de geblakerde resten opstegen.


  ‘We hebben geteld en toen bleken er een stuk of zes te ontbreken. We hebben geen idee waar Nick is gebleven … en vanmorgen is er nog eentje vandoor gegaan. Ik denk dat hij er niet tegen kon dat die gekken los rondliepen en dat hij samen met een paar van de ergsten achter ’t hek moest zitten.’ Zijn mond stond grimmig. ‘We weten ’t natuurlijk pas zeker als we in de resten van het huis hebben gezocht.’


  Ashton glimlachte zuur bij die gedachte. ‘Ik zou liever horen dat ze zijn ontsnapt.’


  ‘U bent één van de weinigen die dat vindt, meneer, en ik ben blij dat er nog een paar goeie mensen op deze wereld rondlopen.’


  ‘Heeft er iemand z’n beklag gedaan?’ vroeg Ashton.


  De man lachte kort en schudde zijn hoofd. ‘Zo ongeveer iedereen die je maar kunt bedenken, meneer. Vandaag liep hier een zekere meneer Titch rond te snuffelen. Hij wilde weten of er ook zwakzinnigen naar Natchez of andere steden waren gevlucht en welk gevaar de brave burgers daar konden lopen.’


  ‘Ik vrees dat Horace Titch niets beters te doen heeft dan alles nog erger te maken dan het al is en overal problemen te veroorzaken.’


  De bewaker keek behoedzaam om zich heen, liet zijn stem toen dalen, boog zich naar voren en zei voorzichtig: ‘Nou ik zo zie dat u het hart op de goede plaats hebt zitten, meneer, zou ik u toch een paar dingen willen vertellen die u de haren te berge doen rijzen en misschien ook wel die van de sheriff, als die hier eens een kijkje komt nemen.’ Hij tikte met zijn behaarde knokkels op Ashtons zijden vest. ‘Ik heb zo mijn verdenkingen, echt waar. Ik heb in het gedeelte dat niet helemaal is afgebrand een paar lonten gevonden. Volgens mij is het geen ongeluk geweest, meneer, maar heeft iemand hier brand willen stichten. En dan nog iets … ik heb gisteren zelf de vloer van de keuken geboend en toen ik daar vanmorgen kwam, lag er voor de haard bloed op de vloer, en er waren sporen alsof ze er iemand doorheen hadden gesleept. De pook was in de haard gevallen en er was een groot mes van de tafel verdwenen. Ik heb zo’n idee dat er hier een misdrijf heeft plaatsgevonden, maar ik weet ’t niet zeker en ik heb er alleen maar met u over gepraat, meneer.’


  ‘De sheriff is een vriend van me. Hij zal veel belangstelling hebben voor je verhaal. Als dit het werk is van een brandstichter moet die man worden gegrepen.’


  ‘Nou, wie het ook geweest mag zijn, volgens mij had hij beter nog wat meer aanmaakhoutjes neer kunnen leggen. Er zijn hier zoveel bewijzen dat de sheriff hem op slag verdenkt.’


  Ashton liet zijn ogen over de haveloze gestalten rond het vuur glijden. ‘Ik zie dat er ook vrouwen bij zijn.’


  ‘Krankzinnigheid en pech komen niet alleen bij mannen voor, meneer,’ antwoordde Peter laconiek. ‘Het kan iedereen overkomen, zelfs kleine kinderen.’


  Ashton had dokter Page beloofd wat inlichtingen in te winnen, maar hij deed het met tegenzin; hij had het gevoel dat hij Lierin ontrouw was door zelfs maar zulke vragen te stellen. ‘Zijn er nog vrouwen vermist?’


  ‘Er wordt er inderdaad eentje vermist, meneer. Ik denk dat ze is gevlucht, maar ik weet ’t niet zeker. Wie zal ’t zeggen? Misschien is ze wel bang geworden en weer naar binnen gehold.’ Hij zweeg weer even en beet nadenkend op zijn lip. ‘Het was een beetje een vreemde … Ze was meestal niet zo erg … maar af en toe dacht ik dat ze stapel krankjorum werd. Als ze ’t te pakken kreeg zou ze volgens mij in staat zijn geweest om iemand te vermoorden.’


  Er liep een ijzige rilling over Ashtons ruggegraat. Hij had geen flauw idee waarom Lierin opeens zo panisch had gedaan voordat hij wegging. Hij bleef zichzelf voorhouden dat het allemaal heel eenvoudig verklaard kon worden, maar desondanks was hij bang om verdere vragen te stellen.


  ‘De bewaker die nu ontbreekt zorgde altijd een beetje voor haar,’ ging Peter verder. ‘Af en toe nam hij eens iets aardigs voor d’r mee, iets om aan te trekken of een kammetje of zo. Ze was heel aardig om te zien, als ze bij d’r gewone verstand was.’


  ‘Was ze jong …?’ Ashton wachtte met ingehouden adem op het antwoord van de man, niet wetend waarom hij zich ook maar een beetje druk zou maken over die vrouw. Het kon onmogelijk op Lierin slaan.


  Tamelijk jong, als u ’t mij vraagt, maar in zo’n omgeving als hier wordt een mens snel oud. Wie zal ’t zeggen hoe oud ze was? In ieder geval nog jong genoeg om niet grijs te zijn …’


  ‘Wat voor kleur haar had ze?’


  ‘Een beetje roodachtig, als ik ’t wel heb.’


  Ashton staarde de man aan en kreeg opeens een ijzig angstgevoel in zijn maag. Met opperste wilskracht dwong hij zichzelf tot een ander onderwerp van gesprek om geen nieuwsgierigheid te wekken met al zijn vragen. ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Ik weet ’t niet, meneer. D’r is een inrichting in Memphis waar we heen kunnen, maar ik weet niet hoe ik ze daar moet krijgen.’


  ‘Ik weet wel iets,’ verklaarde Ashton na enig nadenken, en hij legde de verbaasd kijkende man uit: ‘Ik kan jullie daar met een stoomboot heen laten brengen. Ik heb er juist een in de haven liggen.’


  Peter was oprecht verbijsterd over deze edelmoedigheid. ‘En dat doet u echt voor’ - hij gebaarde naar de haveloze ongelukkigen rond het kampvuur - ‘deze mensen?’


  ‘Ik heb me tot vandaag nooit gerealiseerd wat voor leven zij leiden. Ik zou graag iets meer willen doen dan wat manden met kleren en brood geven.’


  Peter glimlachte nu breed. ‘Als dat aanbod van u echt menens is, meneer, wil ik het graag aannemen. We kunnen elk moment vertrekken wanneer u dat uitkomt.’


  ‘Ik zal alles regelen en u vertellen wanneer u kunt vertrekken. Het zal niet lang duren, hoogstens een paar dagen. Het schip moet worden gelost en er moeten wat voorraden worden ingenomen.’


  Peter keek nu om zich heen naar de voorzieningen die hij die morgen nog had aangebracht. ‘Ik heb deze tenten van de spoorwegen geleend, maar ze zeiden dat ik ze wel voor het eind van de maand terug moest brengen. Nu is het alsof mijn gebeden zijn verhoord; ik weet niet hoe ik u moet bedanken, meneer.’


  Ashton schudde de hand van de man en liep weer terug naar het rijtuig. Toen hij achterover leunde op de bank slaakte hij een diepe zucht. Het zou misschien allemaal nog goed komen als Peter Logan zijn groep ongelukkigen mee naar Memphis nam. Dan zou hij er zeker van zijn dat Lierin en Peter elkaar nooit zouden ontmoeten.


  De dagen van de week regen zich aaneen zonder enig succes voor Marelda. Ze begon te wanhopen of ze ooit nog een moment alleen zou hebben met Ashton. Het feit dat ze er maar niet in slaagde haar voordeel uit te buiten verontrustte haar in toenemende mate, want ze besefte dat de tijd waarin ze haar campagne ongehinderd kon uitvoeren snel ten einde zou lopen. Toen ze begon met haar pogingen was ze er zeker van geweest dat Lierin fysiek niet in staat was achter Ashton aan te zitten, zodat ze ruim baan had. Maar in de loop van die week begon ze in paniek te raken, want het leek wel alsof haar plannen bij voorbaat tot mislukken waren gedoemd.


  Iedere keer was er weer iets anders. Op de tweede en derde avond na het ongeluk waren er logés uit Zuid-Carolina die alle aandacht opeisten. Marelda slaakte een zucht van opluchting toen ze weer vertrokken, maar toen de familie zich die avond in afwachting van het diner in de salon verzamelde, kwam Latham binnenhollen om zijn meester te vertellen dat een van die stomme merries zo nodig moest werpen. Alsof het nog niet voldoende was dat Ashton de hele dag van huis was geweest. Hij dronk in één teug zijn glas leeg, excuseerde zich en verdween snel om zich te verkleden, Marelda in haar fraaie uitmonstering achterlatend, met niets anders om naar uit te zien dan een maaltijd met twee babbelzieke oude dames. Haar humeur was al ver beneden peil, zelfs nog voordat Luella May aankondigde dat het eten klaar stond.


  Op de vijfde avond kwam Ashton zelfs niet thuis voor het diner en hoewel Marelda opbleef om gespannen te wachten tot ze zijn voetstappen in de gang hoorde, viel ze in slaap zonder te beseffen dat hij al zachtjes langs haar kamer was geslopen en zich in zijn eigen suite had opgesloten. Ze had zich misschien kunnen troosten met de gedachte dat Lierin hem nog minder zag, maar ze moest de harde realiteit onder ogen zien dat die slome trut vrij spel zou hebben als zij vertrok.

  



  Het werd stil in huis, alle lichten waren gedoofd. Ashton verdween naar zijn eenzame bed en vond eindelijk, na lang wachten en draaien, de slaap die hij zocht. Later in de nacht schrok hij opeens wakker. Terwijl hij in het duister staarde vroeg hij zich af wat hem zo abrupt uit zijn diepe slaap had gehaald. Zijn naakte lichaam was klam onder het laken en hij wierp het van zich af om de koele nachtlucht over zijn bezwete huid te laten strijken. Hij voelde zich rusteloos en ongemakkelijk, alsof hij uit een afschuwelijke nachtmerrie was gehaald. Wat had hem in zijn dromen zo gekweld?


  Plotseling wist hij het. Hij had gedroomd over Lierin en in zijn droom was hij door vreselijke twijfels geplaagd. Hij voelde het bekende gevoel van wanhoop in zich opkomen terwijl er flarden van herinneringen in hem opkwamen. Hij had toe moeten zien hoe Lierin van hem werd weggenomen door de sterke, donkere stroming van de rivier, een rivier die hij een groot deel van zijn leven had gekend, een rivier die weigerde haar prooi prijs te geven, zelfs onder de gunstigste voorwaarden. En die gedachte bleef hem dwars zitten. Hoe kon een tengere jonge vrouw veilig aan land komen in het holst van de nacht, wanneer het zelfs onder de beste omstandigheden onmogelijk was de oever te zien?


  Diep in zijn binnenste bleef er de vage onrust dat er een kleine kans bestond dat hij het mis had. Tenslotte waren er nog veel vragen onbeantwoord gebleven, en de antwoorden zouden weleens niet in overeenstemming kunnen zijn met zijn verlangens.


  Hij werd overvallen door een genadeloze onzekerheid en rusteloos zwaaide hij zijn benen uit bed, zette zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd hangen.


  Wat is de waarheid? Zijn gedachten lieten dit punt niet met rust. Is ze echt mijn Lierin of slechts een bedriegster die alleen haar uiterlijk heeft?


  Hij deed de lamp naast zijn bed aan en trok een lange broek aan. Hij hield de pit van een kaars in de gloeiende vlam en liep toen blootsvoets naar de deur van Lierins kamer. De nachtmerrie speelde hem nog steeds parten en hij vroeg zich af of hij inderdaad het geliefde gezicht zou vinden of dat het slechts een wrede truc van zijn gezichtsvermogen was.


  Langzaam draaide hij de kruk van de deur om en duwde hem geluidloos open. Het was donker in de kamer, het enige licht kwam van de smeulende resten in de haard. Hij liep voorzichtig naar het bed en zette de kaars in de kandelaar, zodat hij haar zou kunnen zien. Hij staarde omlaag naar het gezicht en voelde een golf van opluchting.


  Het leek hem een eeuw geleden dat hij in het holst van de nacht naast een bed in een hotelsuite in New Orleans had gestaan, waar hij had neergekeken op deze zelfde verfijnde trekken. Dit was beslist zijn Lierin die hij verloren had gewaand, maar die nu door een onbegrijpelijke speling van het lot weer bij hem terug was gekomen.


  Lierin zuchtte zacht in haar slaap en draaide zich om, waardoor het laken en de sprei van haar afgleden en slechts haar nachthemd haar nog bedekte. Het dunne kledingstuk zat strak om haar heen getrokken en Ashtons ogen gleden naar de rondingen van haar boezem en de smalle curve van haar middel. Hij werd overvallen door een hete wellust die het bloed in zijn aderen deed kloppen en hem overweldigde. Toen zijn blik over haar gladde buik dwaalde, naar waar het hemd omhoog was geschoven om haar naakte dijen en golvende heupen te onthullen, voelde hij een heftig verlangen.


  Ashton moest zich bedwingen; hij merkte dat hij met uitgestrekte hand naar voren was gestapt en op het punt stond die lange, slanke ledematen te strelen. Hij worstelde met zijn brandende hartstocht, maar besefte vol afschuw dat als hij haar zou dwingen, zij er misschien nog slechter aan toe zou zijn, waardoor voor eeuwig het pad naar hun hereniging zou worden vernietigd.


  Langzaam richtte hij zijn hoofd weer op om zijn geest tot zelfbeheersing te dwingen. Hij staarde in de spiegel die op een armlengte afstand stond. Daar, in die donkere spiegel, zag hij zijn geliefde zweven, achter een broze barrière, in een stralenkrans van kaarslicht en omringd door een zee van duisternis, vredig slapend, onwetend van de strijd die op enkele stappen van haar vandaan werd gevoerd. Hij voelde een steek van pijn. Het liefst had hij die spiegel aan stukken geslagen om de barrière te verbreken, maar het was een dwaze neiging, want het was geen echt obstakel en hij zou alleen het beeld van haar verliezen.


  Geleidelijk werd hij weer kalm. Hij bezat een sterke wilskracht en hij was niet van plan zich door zijn lusten te laten regeren, hoe hevig ze hem ook mochten kwellen. In stille berusting keerde hij terug naar het bed, bukte zich en drukte een kus op de half geopende lippen. Misschien verbeeldde hij het zich, maar het leek alsof ze even reageerde, maar toen hij zich terugtrok, gleed er een vage frons over haar voorhoofd en bewogen haar lippen onverstaanbaar.


  Hij voelde zich wat treurig toen hij de kamer uitliep. Het was bepaald geen troostvolle gedachte dat hij deze knagende honger zou moeten verdragen. Hij slaakte een diepe zucht. De tijd zou zijn bondgenoot zijn. Tijd en geduld. Of op zijn minst zoveel geduld als hij kon opbrengen.


  De nieuwe dageraad sloop door een kier in de gordijnen van Lierins kamer, beroerde haar met zijn licht en wekte haar zachtjes uit Morpheus’ diepten. Eerst voelde ze zich opgewekt en verfrist; maar toen ze probeerde haar armen boven haar hoofd te strekken, kwam alles weer terug en werd ze herinnerd aan het pijnlijke verlies van haar geheugen. Haar enthousiasme verdween, maar dat duurde slechts kort. Ze merkte opeens dat ze nieuwe krachten begon te krijgen, en ze wist niet waarom, maar het leek haar een bekend gevoel. Het leek alsof ze zeker wist dat het niet haar gewoonte was zich neer te leggen bij problemen en ze besloot dat er iets moest gebeuren. Ze kon toch zeker niet de rest van haar leven in bed doorbrengen en hoe eerder ze verandering in haar bestaan bracht, hoe beter het was. Eens lekker lang in een warm bad liggen weken zou haar stijve spieren goed doen, maar ze vroeg zich af of dat niet een beetje brutaal zou zijn om te vragen in een vreemd huis. Ashton Wingate had echter volgehouden dat ze zijn vrouw was. Misschien vonden ze het dan toch niet zó gek als ze zoiets vroeg.


  Ze schoof uit bed en liep voorzichtig naar de haard. Het vuur brandde laag en het was kil in de kamer. In de koperen houtkist lagen wat blokken klaar en ze wierp er een paar op de gloeiende kolen en pakte toen de pook. Terwijl haar vingers zich om het handvat sloten, schoot opeens het beeld van een opgeheven pook door haar geest. Het was slechts heel even, maar toch voelde ze zich plotseling vreemd verzwakt. Ze liet zich bevend in een stoel zakken en wreef met haar nu ijskoude vingers over haar slapen. Ze wist niet wat de oorzaak van deze vreemde reactie was en ze probeerde het beeld van zich af te zetten, maar ze voelde slechts een koude, klamme, akelige leegte.


  Lierin richtte zich op en zette zich schrap tegen dit verslappende gevoel. De vlammen speelden vrolijk om de blokken en ze knielde voor de haard om de warmte alle angst te laten verjagen. Er klonk een tikje op de deur en direct daarop stapte Willabelle naar binnen. Ze deed een paar stappen in de richting van het bed en zag toen pas dat het leeg was. Ze bleef onthutst staan en keek zoekend om zich heen tot Lierin overeind kwam en beleefd kuchte; toen draaide de huishoudster haar massieve lichaam om.


  ‘Allemachtig, mevrouw Lierin. Ik wist niet dat u al op was,’ verontschuldigde de vrouw zich op verheugde toon.


  ‘Ja, ik voel me opeens een stuk beter.’


  Willabelle grinnikte tevreden. ‘Dat zal meneer fijn vinden om te horen. Hij was gewoon zichzelf niet meer, zo graag wilde hij dat u beter werd.’ Ze begon de lakens op het bed glad te strijken. ‘Wilt u misschien iets te eten hebben, mevrouw?’


  Lierin glimlachte aarzelend. ‘Ik vroeg me eerlijk gezegd af of het mogelijk was een bad te nemen … ik bedoel een echt bad, om in te liggen …’


  Willabelle grijnsde breed. ‘Ja mevrouw, dat gaat best.’ Ze raapte de fluwelen kamerjas op die van het voeteneind op de grond was gegleden en hield hem omhoog zodat het meisje erin kon glippen. ‘Ja, gaat u maar lekker zitten, dan zullen wij een bad klaarmaken en wat spullen halen.’


  Toen de vrouw terugkwam, leek het alsof er een hele optocht bedienden achter haar aan kwam. Sommigen droegen dozen met kleurige linten, anderen sjouwden emmers warm water, en de laatste bediende kwam binnen met een koperen badkuip in zijn armen. Het bad werd klaargemaakt en terwijl de bedienden vertrokken, legde Willabelle schone handdoeken neer en zette ze wat flesjes badolie en een porseleinen schaal met geurige zeepjes op een tafeltje naast het bad.


  Lierin keurde de verschillende luchtjes en flesjes en druppelde toen de inhoud van een naar bloemen geurend flesje in het bad. Er steeg een geur van jasmijn op en terwijl ze haar vingers door het warme water liet glijden, sloot ze behaaglijk haar ogen en snoof de geur op. Ze rolde haar haar tot een massieve knot boven op haar hoofd en keek nieuwsgierig over haar schouders naar de dozen. ‘Wat zit daarin?’


  ‘Die zijn van de kleermaker, mevrouw. Meneer had wat kleren voor u besteld en die zijn gisteravond bezorgd. Ik laat ze wel zien als u in bad ligt.’


  Willabelle hielp haar met uitkleden en was een en al bezorgdheid. Zelfs al had de huishoudster de kneuzingen al eerder gezien, toch leek het nu nog erger doordat de paarse en blauwe plekken geel begonnen te worden. Andere plekken, die eerst onopgemerkt waren gebleven, waren donker geworden en staken duidelijk af tegen de blanke huid. Er hadden zich korstjes gevormd op de striem over haar rug en het geheel zag er akelig uit.


  ‘Allemachtig, het lijkt wel alsof die paarden en dat rijtuig compleet over u heen zijn gedaverd!’


  Lierin liet zich in het weldadige water zakken en slaakte een zucht toen de warmte het laatste beetje kilte verdreef. ‘Ik dacht ook echt dat dat was gebeurd.’


  De zwarte vrouw grinnikte. ‘Als het niet zo vies rook, zou ik er wat paardezalf op smeren, maar met al die mooie kleren die meneer voor u heeft gekocht, kunt u toch niet naar paarden ruiken. Maar ik zal wel íets op uw rug smeren, want die ziet er helemaal niet zo best uit.’


  Terwijl Lierin haar verstijfde ledematen weekte, klapte Willabelle de dozen van de kleermaker open om verscheidene fraai bewerkte hemden te laten zien, een korset met baleinen, zijden kousen en met kant afgezette onderjurken. Uit de grotere dozen kwamen enkele modieuze jurken, terwijl er eveneens bijpassende muiltjes te voorschijn kwamen. Voordat Lierin weer uit bad kwam, legde de huishoudster een met kant versierd nachthemd op het bed en pakte toen een handdoek om de jonge vrouw te helpen.


  ‘Heeft meneer Wingate die kleren allemaal zelf uitgezocht?’ vroeg Lierin terwijl de huishoudster voorzichtig haar huid droogbette.


  ‘Ik dacht van wel, mevrouw, en ik moet zeggen dat hij er iets moois van heeft gemaakt.’


  ‘Ja, hij vindt het kennelijk niet moeilijk goede kleren voor een vrouw te kopen.’


  Willabelle meende een spottende ondertoon te horen en ze onderbrak haar bezigheden om haar vragend aan te kijken. ‘Vindt u de kleren niet mooi, mevrouw?’


  ‘Natuurlijk wel! Dat kan ook niet anders. Ik bedoel, het is allemaal heel goed gekozen.’ Ze trok het nachthemd over haar hoofd en sprak er doorheen: ‘Je meester schijnt veel talent te hebben voor het aankleden van vrouwen.’


  Willabelle glimlachte in zichzelf toen het haar begon te dagen. Het kwam wel vaker voor dat een vrouw wat achterdochtig deed over de manier waarop haar man zulke kennis had vergaard, vooral wanneer die man er zo goed uitzag als meneer. ‘Maakt u zich nou maar geen zorgen over meneer Ashton. Ik heb nog nooit een man gezien die zo dol is op een dame als hij op u. De gedachte dat u was omgekomen is bijna zijn dood geworden.’


  Lierin knoopte het satijnen koord van de ochtendjas dicht en vroeg: ‘Weet je zeker dat ik zijn vrouw ben?’


  ‘Meneer zei dat het zo was en als meneer ’t zegt geloof ik het. En als u zelf nog twijfels heeft, moet u maar eens naar dat schilderij daar kijken. Dan raakt u vanzelf overtuigd.’


  ‘Ik vind het allemaal heel moeilijk.’


  ‘Dat kan ik me best voorstellen, mevrouw. Maar als ik u was zou ik zo gauw mogelijk een keertje naar beneden gaan. Die juffrouw Marelda zit de hele tijd achter meneer aan.’


  ‘Vind je dan dat ik ook achter hem aan moet zitten?’ vroeg Lierin verbaasd. ‘Waarom? Ik ken die man amper!’


  ‘Nou, liefje, als ik, als iemand die deze man van haver tot gort kent, nog één wijze raad mag geven, dan moet ik zeggen dat er niet gauw een betere te vinden zal zijn. Hij is een echte man, en u bent een geweldig knappe vrouw, maar dat is Marelda ook, als ik zo vrij mag zijn die opmerking te maken.’


  Lierin had weinig behoefte met de huishoudster te gaan redetwisten. Ze liet zich evenmin verleiden achter een man aan te gaan hollen die nog steeds een vreemde voor haar was. Ze had ernstiger zaken aan haar hoofd. Zodra ze de barrières maar had verwijderd en hem als haar man had geaccepteerd, zou ze het feit onder ogen moeten zien dat hij met haar naar bed wilde, en op dit punt was ze niet van plan zich in een situatie te storten die ze niet volledig kon overzien. Ze wilde het liever voorzichtig aanpakken om zoveel mogelijk fouten te vermijden. Hopelijk zou het probleem spoedig worden opgelost door de terugkeer van haar geheugen.


  Toch was ze wel geïntrigeerd door de man die zich haar echtgenoot noemde. Hij was een bijzonder knappe man en hij gedroeg zich heel beschaafd. Dit bleek opnieuw toen hij haar in haar slaapkamer kwam bezoeken, iets wat een ochtendritueel was geworden. Hij bleef als een heer op de drempel wachten terwijl Willabelle zijn aanwezigheid aankondigde. Lierin merkte hoe haar hart sneller ging kloppen wanneer hij er was. De blos op haar wangen kon moeilijk als gebrek aan belangstelling worden uitgelegd.


  Willabelle had de deur wijd open gezwaaid, zodat Ashton een weids uitzicht had over de kamer en zijn blik zocht en vond Lierin, zoals ze daar in het ochtendlicht stond. Haar lange haar golfde glanzend over haar schouders en toen hun ogen elkaar ontmoetten, verscheen er een aarzelend glimlachje op haar lippen.


  ‘Ik moet je bedanken voor al je gaven,’ zei ze zacht. ‘Ze zijn erg mooi. Je bent heel edelmoedig geweest.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ informeerde hij.


  ‘O, natuurlijk.’ Ze was verbaasd dat hij haar toestemming vroeg.


  Willabelle glipte de kamer uit toen hij naar binnen stapte en zei: ‘Ik zal nog even wat meer spullen halen.’


  Ashton liep de kamer door, hij werd naar zijn vrouw toe getrokken als een bevroren mens naar de warmte of een uitgehongerde naar een feestmaal. Haar schoonheid vervulde zijn hongerige blik en zette zijn bloed in brand. Betekende het krankzinnigheid, wakker te worden in een wereld waarin niets bekend leek, waarin elk gezicht dat van een vreemde was, waarin zelfs het bed waarin ze lag en de kleren die ze droeg geen aanknopingspunten boden met haar eigen wereld? Of erger nog, niet in staat te zijn te zeggen wát haar eigen wereld was, en geen enkele herinnering te hebben van vóór het moment van ontwaken? Hoe kon hij ooit de gedachte aan krankzinnigheid overwegen wanneer hij naar haar keek?


  ‘Mag ik opmerken, mevrouw, dat u er vanmorgen bijzonder mooi uitziet?’


  ‘Zelfs met al die blauwe plekken?’ informeerde ze ongelovig.


  ‘Mijn ogen hebben zo lang naar je gesmacht dat ik ze nauwelijks opmerk.’ Zijn vingers gleden even over haar wang. ‘Bovendien worden ze al minder en zullen ze binnenkort wel helemaal verdwenen zijn.’


  ‘Ik ben diep onder de indruk van de prachtige kleren die je voor mij hebt gekocht,’ zei ze ademloos, en ze deed zenuwachtig een stapje naar achteren om de afstand tussen hen iets te vergroten. Dat leek haar wat veiliger. ‘Ik heb bedacht dat ik toch ook ergens kleren van mezelf moet hebben.’


  ‘Dat geeft niet,’ antwoordde hij en hij keek haar aandachtig aan. ‘Jou in de kleren zetten zal zeker niet mijn faillissement betekenen. We zullen zorgen dat je garderobe compleet is tegen de tijd dat je je in staat voelt het huis te verlaten.’


  Lierin bleef zich wat opgelaten voelen. ‘Ben je niet bang dat ik alleen maar op je cadeaus en je geld uit ben? Ik zal vast niet de enige jongedame in je buurt zijn.’


  Ashton lachte zacht. ‘Je hebt gehoord dat Marelda hier nog steeds logeert? Misschien heeft ze wel een oogje op me, maar bedenk dan maar dat jij met me bent getrouwd.’


  ‘Ik wou dat ik daar net zo zeker van was als jij,’ verzuchtte Lierin en ze schudde gefrustreerd haar hoofd, haar vingers tegen haar slapen leggend. ‘Ik weet dat mijn geheugen er ís, dat het wacht om weer aan de oppervlakte te komen, maar het is net alsof er een muur voor zit. Er zijn zoveel dingen die ik over mijn leven moet weten.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik ben een vreemdeling, zelfs voor mezelf.’


  ‘Ik kan je wel wat feiten vertellen,’ zei hij zacht en hij kwam iets dichterbij. ‘Maar onze tijd samen is zo kort geweest, dat ik bang ben dat je er niet veel aan zult hebben.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Alsjeblieft … vertel me alles wat je weet.’


  Er verscheen een warme gloed in zijn ogen toen hij naar haar bezorgde gezicht keek. Toen noemde hij de feiten zoals hij zich die herinnerde. ‘Je bent drieëntwintig jaar geleden geboren in New Orleans als Lierin Edana Somerton. Je moeder, Deirdre Cassidy, was van Ierse afkomst en je vader kwam uit Engeland. Je hebt een zuster, Lenore Elizabeth Somerton, die eveneens in New Orleans is geboren …’


  ‘Wie van ons is de oudste?’


  Ashton zweeg en glimlachte toen verontschuldigend. ‘Het spijt me, liefje. Ik ging zó in je op dat sommige details niet ter sprake zijn gekomen.’


  Deze verklaring bracht de kleur weer snel naar haar wangen. Ze fluisterde: ‘Ga verder.’


  Ashton liep naar het raam, schoof de gordijnen opzij en keek de tuin in. ‘Toen je moeder overleed heeft ze jou en Lenore een huis aan de kust nagelaten, in Biloxi. Je bezit ook een huis in New Orleans, dat je grootvader je heeft vermaakt. Het testament is opgesteld in de tijd dat je bij hem logeerde en hoewel hij geloofde dat je was verdronken, is dat testament nooit gewijzigd.’ Hij liet de lap zijde weer voor het raam zakken en keek haar aan, met zijn handen op zijn rug gevouwen. ‘Zoals je ziet heb je veel bezittingen van jezelf en met een vader in Engeland, die een rijke koopman is, ben je totaal niet afhankelijk van mijn geld.’ Hij glimlachte even. ‘Als ik een avonturier was, zou je zeker het eerste doelwit van mijn attenties worden.’


  Haar stemming werd beïnvloed door zijn manier van praten en ze zei, ietwat verlegen maar speels: ‘Ik zal dat moeten overwegen als een mogelijke oorzaak van jouw hardnekkigheid in het beweren dat ik je vrouw ben.’ Ze werd nog dapperder toen ze zijn ondeugende glimlach zag. ‘Ik heb zo’n idee dat je een ervaren rokkenjager bent.’


  ‘Mevrouw?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  Haar ogen gleden even naar de cadeaus op het bed. ‘Je schijnt in ieder geval ervaring te hebben in het kleden van een dame.’ Ze keek hem steels aan. ‘Of moet ik zeggen het uitkleden?’


  Ashton protesteerde tegen deze bewering met een scheve glimlach. ‘Ik ben een heilige in eigen persoon, mevrouw.’


  ‘Hm.’ Lierin liep een eindje de kamer door en wierp hem een blik over haar schouder toe. ‘Dat vraag ik me af.’


  ‘Vraag je niet langer iets af, liefje,’ adviseerde hij haar met een twinkeling in zijn ogen. ‘Ik zweer je dat ik geen andere deerne heb gesmaakt toen de herinnering aan jou in mijn geheugen brandde.’


  ‘In jouw geheugen brandde?’ Ze keek hem opnieuw aan met een raadselachtige glimlach. ‘Hoe lang heeft dat vuur gebrand? Een week? Een maand? Een jaar?’


  Ashton lachte van plezier, dolblij dat hij weer glimpen opving van een persoonlijkheid die meer op Lierin leek. Zijn blik werd warm toen hij haar aankeek. ‘Als je niet zo zwaar was gekneusd, liefje, zou ik je laten merken wat voor een smachtende man ik ben geworden.’


  Haar glimlach verdween langzaam. ‘U hebt vast vele dames van hun kuisheid weten te beroven, meneer. Ik kan slechts hopen dat ik niet het slachtoffer zal worden van een komplot dat u hebt gesmeed.’


  Ashton werd ernstig toen hij merkte dat haar bezorgdheid oprecht was. ‘Waar ben je zo bang voor, Lierin?’


  Ze slaakte een beverige zucht en aarzelde lang voordat ze antwoordde: ‘Ik ben maar steeds zo bang dat ik niet echt je vrouw ben en als ik jou mijn man laat worden ik op zekere dag mijn vergissing zal inzien. Tegen die tijd is het misschien te laat. Ik zou in verwachting kunnen raken. Ik zou verliefd op je kunnen worden, en ik ben bang veel verdriet te zullen krijgen.’


  Ashton liep naar haar toe en bleef vlak voor haar staan; hij had de grootste moeite haar niet in zijn armen te nemen. ‘Ik houd van je, Lierin, en ik speel geen spelletjes met je hart. Ik ben met je getrouwd omdat ik jou als mijn vrouw wilde. Zo er ooit kinderen uit onze liefde mogen voortkomen, dan zullen ze een fatsoenlijke naam krijgen en aanspraak op al mijn bezittingen. Dat beloof ik je.’


  Hoewel ze hem voor haar eigen bestwil op een armlengte afstand wilde houden, begon ze zich in toenemende mate bewust te worden van het feit dat hij een man was. ‘Het is moeilijk te denken dat ik getrouwd ben, Ashton, als ik zo weinig van mezelf afweet.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk, liefje. We hebben maar zo’n korte tijd samen beleefd dat je nauwelijks de tijd hebt gehad aan dat idee te wennen.’


  ‘En toch,’ mompelde ze peinzend en ze staarde naar de ring om haar vinger, ‘toch draag ik deze ring. Herken je hem?’


  Hij pakte haar hand en bekeek de smalle gouden band voordat hij antwoordde: ‘Ik had geen tijd om iets anders voor je te kopen dan deze eenvoudige ring. Als mijn geheugen me niet in de steek laat, is dit inderdaad de ring die ik je heb gegeven.’


  Ze voelde de warmte van zijn blik op haar gezicht en keek voorzichtig omhoog. ‘Misschien zijn we inderdaad getrouwd, Ashton, en verblinden mijn angsten me voor dat feit.’


  ‘Kwel jezelf niet, liefje,’ zei hij overredend. ‘Hopelijk komt je geheugen na nog meer rust weer terug en weet je de waarheid.’


  ‘Ik wacht vol spanning op dat moment.’


  ‘Ik ook, liefje, ik ook.’
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  Iedere avond voor het diner verzamelde de familie Wingate zich in de salon. Het was een tijd voor gesprekken en aangename activiteiten, een glas sherry of een kleiner glas van iets sterkers, een paar steekjes aan een borduurwerk of een heldere melodie gespeeld op het klavecimbel. Soms stroomden de rijke, volle klanken van de cello door het huis, hetzij als partij in een duo, hetzij als solo-stem, zoals deze avond. Marelda’s hoop steeg snel toen ze deze muzikale klanken opving, want ze wist dat Ashton hier in huis de enige was die het instrument met zoveel warmte tot leven kon brengen. Hij was een man met veel talenten, een perfectionist die ernaar streefde in alles te slagen.


  Marelda bleef even voor de spiegel in de hal staan om zichzelf voor de laatste maal met welgevallen te bekijken. Haar zwarte haar was kunstig opgemaakt, met elegante krulletjes achter haar oren. Ze had deze jurk van donkerrode tafzijde aangetrokken in de hoop dat Ashton bij het diner aanwezig zou zijn en nu ze wist dat ze niet zou worden teleurgesteld, glimlachte ze voldaan. Ze vond de keuze van deze jurk werkelijk geniaal. Er werd een illusie van rondborstigheid gewekt door middel van een kussentje dat als vulling in haar hemd was genaaid om zodoende haar kleine borsten naar boven te laten welven. Het kleine bovenlijf van de jurk scheen niet in staat te zijn deze volheid te bevatten en dreigde alles naar buiten te laten wippen. Het zou voor elke man heel moeilijk zijn zo’n gewaagd decolleté te negeren en aangezien Ashton een echte man was, twijfelde ze niet aan zijn gevoeligheid op dit punt. Haar uiterlijk zou de oudere dames wellicht schokken, maar als zij erin slaagde Ashtons blik te trekken en zijn mannelijke lusten te prikkelen, dan was haar dit alles wel waard. Ze was niet van plan werkeloos toe te zien hoe die rooie van boven het onderste uit de kan probeerde te halen met haar invalide manier van doen.


  Ze liep voorzichtig naar de deuren van de kamer van haar rivale en legde een oor tegen het gladde paneel. Ze herkende de stem van Willabelle, maar ze praatte zo laag en gedempt dat ze niet verstaanbaar was. Marelda verwachtte niet dat die luie meid zich van haar bed zou verheffen om hen gezelschap te houden bij het diner. Ze had de hele week nog geen aanstalten in die richting gemaakt; ze leek geheel op te gaan in haar eigen zieligheid.


  De stomme meid, gnuifde Marelda. Terwijl zij daar als hulpeloze stumper op haar kanten kussens ligt, kan ik mijn gang gaan bij Ashton. Hij gaat vast nog wel anders denken over zijn beweringen dat ze zijn langvergeten vrouw is.


  Marelda liep opgewekt neuriënd de trap af. Ze was in een uitstekende bui nu Ashton zo dicht binnen haar bereik lag. Ze was tenslotte een knappe vrouw en heel bedreven in het verleiden. Ze had er echter, ondanks allerlei genoegens, wel voor gezorgd haar maagdelijkheid te bewaren. Het was niet zozeer dat ze er bezwaar tegen had zich aan zulke amoureuze avontuurtjes over te geven, als wel dat ze de gevaren besefte van een totale overgave. Ze wilde nou eenmaal haar kansen om Ashtons vrouw te worden niet in de waagschaal stellen.


  Marelda wilde dat de verrassing compleet was, daarom sloop ze zachtjes naar de salon en ging opvallend in de deuropening staan. Amanda en tante Jennifer zaten bij de open haard en concentreerden zich op hun borduurwerk, onderwijl naar de muziek luisterend. Ashton zat dichter bij de deur, maar leek al evenzeer op te gaan in zijn bezigheden. De enigszins droevige blik die op zijn gezicht lag wees op een diep, verborgen verlangen dat ze niet helemaal kon doorgronden. Ze had een angstig vermoeden dat het misschien iets te maken had met die vrouw boven. Dat kon ze beslist niet toestaan!


  ‘Goedenavond,’ zei ze hartelijk vanuit de deuropening en ze kreeg op slag alle aandacht die ze zocht. Ashton keek om en de muziek zweeg abrupt, zodat ook de twee gezusters verbaasd opkeken. De ogen van tante Jennifer gingen naar de deur en werden groot, en toen weer klein, met een plotselinge grimas omdat ze met de naald in haar vinger prikte. Zuigend op de getroffen vinger staarde ze ontzet naar de jonge vrouw.


  ‘Grote hemel,’ zei Amanda binnensmonds, sloeg een hand naar haar keel en zakte terug in de stoel.


  Alleen Ashton wist de binnenkomst van hun gast waardig op te vangen. Hij kwam overeind met een geamuseerde glimlach. ‘Goeienavond, Marelda.’


  De brunette wees naar het klavecimbel. ‘Mag ik je begeleiden?’


  ‘Graag,’ antwoordde Ashton, en gebaarde naar het muziekstuk. Hij wachtte tot ze zat en ging toen weer op zijn eigen stoel zitten. Ze oefende een paar loopjes over de toetsen en knikte toen naar hem. De betoverende melodie begon opnieuw en vulde het huis met melancholieke celloklanken. Toen drongen de tonen van het klavecimbel binnen en werden de vloeiende klanken snel overweldigd door de scherpe noten die steeds een halve maat voor of achter de cello kwamen. Tante Jennifer kromp ineen toen Marelda zo zat te timmeren en ze probeerde zich op haar borduurwerk te concentreren, maar deze poging leverde haar nog meer prikken van de scherpe naald op. Amanda hield haar blik afgewend, maar haar neiging onbewust mee te knikken met haar hoofd, teneinde Marelda wat meer in de maat te brengen, trok Ashtons aandacht en hij toonde begrip voor zijn bejaarde familieleden door snel een sierlijk einde aan het stuk te maken. Hij stemde de snaren nog eens over en deed alsof hij niet tevreden was met zijn eigen prestatie. Terwijl ze wachtten tot hij verder ging, verliet Marelda haar bankje, en liep naar het buffet waar een stel kristallen karaffen op een zilveren dienblad stond. Met haar rug naar Ashton toe pakte ze een wijnglas en schonk zichzelf een royale hoeveelheid cognac in. Daarna liep ze terug en bleef staan voor de man die haar opperste belangstelling genoot.


  Amanda blikte gespannen naar hun gast en zag hoe Marelda’s boezem over haar jurk welfde. Haar wangen werden warm door deze onfatsoenlijke vertoning. De grote staande klok sloeg het hele uur en de oude vrouw keek dankbaar naar de wijzerplaat. ‘Waar zit Willabelle toch? Meestal loopt ze nu al voortdurend in en uit en windt zich op over de keuken die niet opschiet.’


  Ashton antwoordde, zonder op te kijken: ‘Ze zal daar nu ook wel zijn; ze loopt vast Bertha zenuwachtig op te jutten.’


  Dit was een onderwerp dat reeds lang Marelda’s ergernis had opgewekt. ‘Je laat je personeel veel te vrij, Ashton. Willabelle doet hier de huishouding alsof het haar eigen huis betreft.’


  Ashton liet de cello met opzet een nijdige, valse kras geven waardoor de mopperende vrouw een stapje naar achteren deed, daarna boog hij zich weer dieper om zorgvuldig de klank van de snaar te beluisteren.


  Marelda liet zich niet zo gauw van dit onderwerp afbrengen. ‘Je verwent je bedienden veel te veel. Je zou gewoon denken dat ze familie zijn. Zó leg jij ze in de watten.’


  ‘Ik leg ze niet in de watten, Marelda,’ verklaarde hij rustig maar beslist, ‘ik heb echter wel een groot bedrag neergeteld om ze te kopen en ik zie geen reden de waarde van mijn investering te verminderen door een slechte behandeling.’


  ‘Ik heb gehoord dat je ze zelfs krediet geeft voor het werk en dat ze na verloop van jaren de kans krijgen zich vrij te kopen. Ben je soms niet op de hoogte van wat de wet zegt over het vrijlaten van slaven?’


  Ashton sloeg langzaam zijn blik op en zag toen pas hoe ze zich had uitgesloofd op haar uiterlijk. Hij liet niets merken en ging rustig verder: ‘Iedere slaaf die boven alles zijn vrijheid wenst, is voor mij niet langer van waarde. Hij zou er bij de eerste de beste gelegenheid vandoor gaan en kettingen zouden weinig zin hebben. Als iemand zo graag weg wil, laat ik hem voor z’n vrijheid werken en daarna stuur ik hem dan naar een veilige plaats. Zo eenvoudig is dat, en ik overtreed geen enkele wet.’


  ‘Het is een wonder dat er nog mensen voor je werken.’


  ‘Ik heb weinig behoefte het succes van Belle Chêne met jou te bespreken.’ Hij beschouwde het punt duidelijk als afgedaan en hij legde zijn strijkstok weer op de snaren. Hij zette een lichtvoetige melodie in en gaandeweg zakte zijn ergernis terwijl zijn gedachten weer naar Lierin gingen. Toen hij naar beneden ging was hij even langs haar kamer gegaan, maar hoorde van Willabelle, dat zijn vrouw niet gedisponeerd was. Hij had haar graag even willen spreken en toen dit niet kon was hij gaan piekeren en had zich afgevraagd hoe lang ze zich nog voor hem zou verbergen en of ze ooit het feit van hun huwelijk zou accepteren.


  Hij keek om zich heen en dacht even dat zijn fantasie hem parten speelde toen hij de gestalte in de deuropening zag. Zijn handen hielden stil en zijn adem stokte terwijl de laatste pizzicatonoot langzaam wegstierf in de plotseling stille salon. Het was zoals hij haar zich in de afgelopen drie jaar vaak had voorgesteld; maar nu was het opeens werkelijkheid.


  ‘Lierin!’ Riep hij het hardop of dacht hij het slechts?


  Marelda draaide zich verbijsterd om en morste wat cognac op haar wijde rokken. Ze staarde naar de vrouw in de deuropening en kromp inwendig ineen van wanhoop en frustratie.


  Vlak achter Lierin, klaar om de helpende hand te bieden, stond een breedgrijnzende Willabelle, duidelijk trots op deze verrassing en haar eigen aandeel erin. De huishoudster had het punt van Lierins identiteit voor zichzelf afgehandeld; ze accepteerde haar zonder enige reserve als haar meesteres en ze wilde haar zoveel mogelijk helpen die positie daadwerkelijk in te nemen.


  Ashton kwam overeind en voelde hoe zijn hart hevig begon te bonzen toen hij zijn vrouw bekeek. Haar rode haar was losjes boven op haar hoofd opgemaakt en viel in zachte golven uit haar gezicht naar achteren. Haar jurk zweefde als een lichtroze wolk om haar heen. De lange wijde mouwen waren van zuivere zijde en werden aan de polsen bijeengehouden door satijnen manchetten die bij de band om haar hals pasten. De hoge kraag was afgezet met een kanten roesje, en ze maakte een keurige, degelijke indruk, maar hij wist dat de volheid onder het bovenstuk heel vrouwelijk was. Hoewel bleek van alle inspanning van de tocht naar de salon vormde ze een levend portret van vrouwelijke schoonheid. Marelda was op slag uit zijn gedachten verdwenen. Het was alsof er maar twee mensen in de kamer waren. Hun ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast en het enige dat hij zag was een lieftallig gezicht dat hem geheel in beslag nam.


  Ze glimlachte onzeker. ‘Willabelle zei dat ik wel beneden kon komen voor het diner,’ zei ze zacht, ‘maar ik wil me echt niet opdringen, dus als het niet gelegen komt, kan ik op mijn kamer dineren.’


  ‘Geen sprake van!’ Ashtons woorden klonken als een explosie en hij zette de cello snel weg en pakte haar bij de hand. Hij schoof haar arm veilig door die van hem en zei: ‘Willabelle, zorg dat er nog een plaats bij wordt gedekt.’


  ‘Hoeft niet, meneer Ashton.’ De vrouw grinnikte tevreden toen ze zag hoe goed alles liep. ‘Dat is al geregeld, meneer, dat is al geregeld.’


  ‘Alsjeblieft.’ Lierin keek naar hem op. ‘Ik hoorde je spelen. Wil je verder gaan?’


  ‘Als jij me begeleidt,’ zei hij zacht.


  ‘Jou begeleiden?’ Lierin keek even verward, tot hij naar het klavecimbel wees; toen zei ze snel: ‘O, maar dat kan ik niet … of ik denk dat ik het niet kan …’


  ‘We zullen eens zien of het weer bovenkomt.’ Ashton liep naar het instrument en speelde een kort, opgewekt deuntje op de toetsen, terwijl Lierin op het bankje plaatsnam. Aarzelend legde ze haar vingers op dezelfde plaats en speelde dezelfde tonen. Ze lachte om haar prestatie en keek naar hem op. Hij grijnsde breed en speelde een langer stuk, dat zij met groeiend enthousiasme herhaalde. Hij veegde haar rokken opzij, kwam naast haar op het bankje zitten en samen speelden ze een kort duet. Lierins blanke vingers gleden over de hogere toetsen terwijl Ashton de baskant nam. Tot haar grote verbazing schoot haar een leuk liedje te binnen en ze begon aarzelend te zingen. De woorden leken uit een onbekende bron op te borrelen en toen het was afgelopen, schoten ze allebei in de lach waarbij hij zijn arm om haar heensloeg en haar even tegen zich aandrukte.


  ‘Dat was heel leuk, mevrouw. Dank u wel.’


  ‘Het was me een groot genoegen, meneer,’ antwoordde ze opgewonden.


  Marelda keek tandenknarsend toe hoe haar plannen in duigen vielen. Tijdens het luisteren naar de vrolijke klanken had zij moeten toezien hoe die twee aanhalig tegen elkaar deden op een manier waar ze bijna onpasselijk van werd. Het was zeldzaam vernederend hier zo te zitten, met haar boezem zo ongeveer buiten haar jurk, terwijl ze volledig werd genegeerd door de man voor wie ze dit alles had gedaan en die zich nu zo uitsloofde voor die meid met dat rode haar. Het was dat ze er te trots voor was, anders zou ze nu op hoge benen de kamer zijn uitgestapt.


  Marelda’s antipathie werd niet door iedereen gedeeld. Amanda was dankbaar voor Lierins aanwezigheid, want de jonge vrouw had haar humeur al net zo opgevrolijkt als dat van Ashton. Wanneer Amanda het paar bekeek en bedacht hoe goed ze bij elkaar pasten, vergat ze Marelda’s vertoning helemaal. Lierin was even mooi en vrouwelijk als Ashton knap en mannelijk was, en het knappe uiterlijk van de een werd nog versterkt door het contrast met de ander. Werkelijk, het was een paar uit een sprookje.


  Amanda wisselde een tweede glimlach met haar zuster, en ze hadden geen woorden nodig om hun wederzijdse voldoening tot uiting te brengen. Het speet hen alleen dat het zo lang had geduurd voordat ze deze nieuwste aanwinst in de familie konden verwelkomen, deze Lierin.


  Het diner werd geserveerd en Ashton begeleidde zijn vrouw naar de plaats die was gereserveerd voor de vrouw des huizes, aan het andere eind van de tafel, tegenover hem. Marelda moest op eigen gelegenheid naar de eetzaal komen en toen ze achter hen aan liep voelde ze haar jaloezie prikken toen ze zag hoe Ashtons hand op Lierins smalle middel bleef rusten en de rug erboven even streelde. Bij de tafel aangekomen wuifde ze de hulp van Willis nijdig af en ze wachtte naast haar stoel tot Ashton haar hielp om te gaan zitten. Toen hij dit ten slotte kwam doen, liet ze quasi onoplettend haar zakdoek op de grond vallen en ze wachtte opzettelijk tot hij naar voren stapte om het doekje op te rapen voordat ze zelf bukte, waarbij ze hem een ongehinderde blik op haar boezem liet werpen. De twee oudere dames kwamen op dat moment net de eetzaal binnen en misten deze vertoning, maar Lierin zag duidelijk wat de bedoeling was. Ze besefte dat Willabelle de waarheid had gesproken met betrekking tot Marelda. De brunette was er op uit Ashton in te palmen en schuwde kennelijk geen enkele tactiek om haar doel te bereiken.


  Ashtons blik aarzelde niet toen hij langs de uitstulpende borsten bukte om de zakdoek op te rapen. Hij legde het tere lapje batist naast Marelda’s bord en keek toen even om, om Lierins reactie te zien. Bij haar verbijsterde blik trok hij even snel zijn wenkbrauwen op; de enige manier om haar gerust te stellen in aanwezigheid van de anderen.


  ‘Wat heerlijk, jou bij ons te hebben, liefje,’ zei Amanda en ze bleef bij Lierins stoel staan en klopte haar hartelijk op de arm.


  ‘O ja, reken maar,’ stemde tante Jennifer in.


  Lierin was ontroerd door hun oprechtheid. Ze knipperde even met haar ogen om een paar tranen binnen te houden. Ze glimlachte dankbaar. ‘Dank u wel.’


  Gedurende de maaltijd voelde Marelda haar wanhoop stijgen. Het was duidelijk dat deze indringster voor eeuwig alle aandacht op zou eisen terwijl zij zelf slechts kon toekijken. Het viel niet te ontkennen dat de hele familie, met inbegrip van het personeel, deze roodharige vrouw graag als vrouw des huizes wilde accepteren.


  Toen de maaltijd was afgelopen, begon Lierin erg moe te worden en ze vroeg hen haar te excuseren, wetend hoe ze zich nu snel volledig uitgeput zou voelen. Ashton excuseerde zich eveneens, negeerde Marelda’s woedende blik en hielp zijn vrouw de kamer uit. Lierin was stijf geworden van het zitten en liep nu wat moeizaam. Ashton merkte dit en bleef in de hal staan om haar in zijn armen naar boven te dragen. Hij zag nog net hoe haar gezicht even vertrok toen hij haar beetpakte.


  ‘Het spijt me.’ Zijn gezicht stond bezorgd. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Het geeft niet, echt niet,’ haastte ze zich hem te verzekeren. ‘Het is alleen maar een blauwe plek op mijn rug.’


  Ashton trok zijn wenkbrauwen op en herinnerde zich Willabelles opmerkingen over die lelijke plek op haar rug. ‘Weet je ook hoe je aan die blauwe plek bent gekomen?’


  Lierin haalde even haar schouders op. ‘Door het ongeluk, denk ik.’


  ‘Willabelle dacht dat je misschien door iemand was geslagen. Kun je je zoiets herinneren?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik kan me niet voorstellen waarom iemand dat zou willen doen.’


  ‘Zou je er bezwaar tegen hebben mij die plek te laten zien?’ Hij zag haar verbaasde en ietwat achterdochtige blik. ‘Alleen maar om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, liefje.’


  Lierin glimlachte en plaagde: ‘Ik heb zo’n idee dat ik weleens betere smoezen op dit gebied moet hebben gehoord.’


  Zijn grijns werd nu wat ondeugend. ‘Ik ben niet vergeten dat u een erg mooie rug hebt, mevrouw, die bepaald een bewondering waard is. U kunt het me echt niet kwalijk nemen als ik een excuus aangrijp om eens te mogen kijken.’ Hij kwam bij haar kamer, duwde de deur open en droeg haar over de drempel. ‘Ik herinner me zelfs dat elk onderdeel van u heel bijzonder is.’ Zijn ogen gleden omlaag en zijn blik streelde haar borsten; haar adem stokte. ‘Je bent heel zacht en vrouwelijk …’


  Lierin haastte zich zijn aandacht op iets neutralers te richten. ‘Ik vrees dat ik vanavond wat lastig moet zijn geweest … door jou van je familie en je gast te verwijderen.’


  ‘Integendeel, liefste, ik ben je ten zeerste erkentelijk voor het goede excuus dat je me verschafte om aan hen te kunnen ontsnappen.’


  Ze keek hem steels aan en plaagde: ‘Ik dacht dat je haar spelletjes misschien wel leuk vond.’


  Ashtons ogen gloeiden op toen ze opnieuw naar haar boezem gleden. ‘Ik heb wel betere gezien, vooral wanneer ik terugdenk aan mijn huidige gezelschap.’


  Haar lichaam begon te prikken onder zijn verhitte blik. Ze bloosde en voelde een rilling door zich heen gaan. Haar stem klonk klein toen ze zei: ‘Ik denk dat je me nu wel neer kunt zetten …’


  Ondanks de knagende pijn van verlangen slaagde Ashton erin haar op joviale wijze op het opengeslagen bed te deponeren. ‘Veilig en wel in uw bed afgeleverd, mevrouw, en voor zover ik kan bekijken zonder nieuwe blauwe plekken. Toch zou ik willen opmerken dat u iets te veel kleren aan hebt voor in bed. Zal ik u even assisteren?’


  Ze wees zijn aanbod grinnikend af. ‘Ik denk dat ik wacht tot Willabelle me helpt uitkleden.’


  ‘Wat? Om deze gewillige handen te negeren? Mevrouw, een echtgenoot kan behulpzaam zijn zonder de goede reputatie van zijn vrouw geweld aan te doen.’ Hij grijnsde breed. ‘Ik beloof dat ik een heer zal blijven.’


  Lierin trok haar wenkbrauwen op en keek hem wantrouwend aan.


  ‘Ongetwijfeld een getrouwde heer die zijn vrijheden serieus opvat.’


  ‘Uiteraard!’ plaagde hij. ‘Wat dacht je dan?’


  Ze lachte. ‘Ik geloof echt niet dat ik hier veilig met je ben.’


  ‘Toe nou, mevrouw. Zou een man zijn eigen vrouw kunnen verkrachten?’


  ‘Als hij maar wanhopig genoeg is,’ antwoordde ze bijdehand.


  ‘Dat ben ik zeker, mevrouw,’ gaf hij eerlijk toe, ‘maar waar begint het vertrouwen? Als ik me kan beheersen bij het losmaken van uw japon, kunt u er dan niet van overtuigd zijn dat mijn eerste bezorgdheid u en uw snelle herstel geldt?’


  ‘Ik word moe van dit gekibbel.’ Ze gaf het sneller op dan haar voorzichtigheid haar gebood. Het leek wel of ze al haar gezonde verstand in de wind sloeg. Wat was er toch met deze man, dat ze zo gewillig tegen hem deed? Hij was knap, dat viel niet te ontkennen, maar er ging iets typisch mannelijks van hem uit dat haar geweldig aantrok. ‘Denk goed aan uw eigen woorden, meneer. Wederzijds vertrouwen is heel belangrijk in elk huwelijk.’


  Ashton grinnikte toen hij met de kleine sluitingen begon te worstelen, maar hij zweeg even later toen de rug van de jurk openviel en een lelijke striem liet zien. Hij vouwde de jurk nog wat verder open om beter te kunnen zien, waardoor Lierin gelijk van schrik haar adem inhield. ‘Rustig maar, liefje,’ stelde hij haar op ernstige toon gerust. ‘Ik wil dit alleen nog wat beter kunnen bekijken.’ Hij hield de lamp dichterbij en inspecteerde het lelijke litteken dat over haar linkerschouder tot bijna aan haar middel liep. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen de gedachte aan de directrice met zweep weer in hem opkwam, maar deze wond kon absoluut niet veroorzaakt zijn door een wilgetak. ‘Ik denk niet dat dit door de val van het paard is gekomen.’


  Lierin was volledig verbijsterd bij de gedachte dat ze vóór het ongeluk misschien opzettelijk was mishandeld. Ze kon zich zoiets totaal niet voorstellen, laat staan zich de omstandigheden ervan herinneren. Ze draaide zich om en ontmoette zijn donkere ogen. Zijn stemming was nu kennelijk veranderd; zijn bezorgdheid was weggevaagd door een allesoverheersende begeerte en hij maakte zeer duidelijk wát hij begeerde. De spieren in zijn gebruinde gezicht stonden gespannen en zijn neusvleugels stonden wijd open terwijl hij zwaar ademhaalde. Ze voelde hoe haar hart hevig begon te bonzen. De hitte van zijn blik zette haar in vuur en vlam, en toch was ze inwendig heel rillerig. Ze was bang dat hij haar zou aanraken en dat ze zich over zou geven, vol bevende gretigheid. In een poging te ontkomen aan zijn onuitgesproken verleiding sprong ze overeind, vluchtte de kamer door en zocht haar toevlucht achter het kamerscherm.


  Het duurde even voordat Ashton weer voldoende zelfbeheersing had om te vragen: ‘Zal ik Willabelle naar je toesturen?’


  ‘Nee, dank je. Ik denk dat ik haar nu niet nodig heb.’


  ‘Misschien moet ik je jurk dan nog iets verder losmaken,’ bood hij aan.


  Ze lachte nerveus, rukte de bandjes van haar onderjurk los en liet deze gelijk met haar jurk zakken. ‘Volgens mij bent u een geboren verleider, meneer Wingate.’


  Ashton liep grinnikend heen en weer. ‘Dat zei je drie jaar geleden ook al.’


  ‘Dan ben ik m’n verstand tenminste nog niet helemaal kwijtgeraakt.’


  Hij keek haar aan, over het kamerscherm heen. ‘Je bent nog even mooi als altijd.’


  ‘Wil je mijn kamerjas en nachthemd uit de kast aangeven?’ vroeg ze, zijn opmerking omzeilend.


  Ashton koos wat kledingstukken die haar vormen nog duidelijker uit zouden laten komen en hing ze over het scherm heen. Terwijl hij wachtte tot ze weer te voorschijn kwam, trok hij zijn jasje uit en maakte zijn vest en overhemd los waarbij hij de das op zijn jasje legde. Toen ze achter het scherm vandaan kwam, verslond zijn hongerige blik haar in zachte stof geklede rug en haar wiegende heupen, terwijl ze naar de toilettafel liep. Hij volgde haar als een stomme zwerfkat die achter een wijfje aanzit. Lierin voelde hem naderen en haar hele lichaam spande zich toen hij een hand op haar arm legde. De opwinding golfde door haar heen en haar hart begon sneller te kloppen toen ze werd omgedraaid en zijn hartstochtelijke blik ontmoette. Hij bestudeerde haar reactie toen hij zijn gezicht tot vlak bij het hare liet zakken. De groene ogen flikkerden onzeker, tot zijn geopende mond de hare vond en ze aarzelend haar ogen dichtdeed, hem haar lippen aanbiedend. De kus begon aarzelend en onderzoekend, waarbij zijn mond langzaam over de hare gleed, maar het vuur vlamde snel hoog op, als aanmaakhoutjes in een uitslaande brand. Zijn ene hand gleed omlaag over haar billen, drukte haar tegen zich aan terwijl zijn mond zich heftig op de hare drukte. Met een lichte kreun nestelde ze zich tegen hem aan en vormde zich intiem naar zijn lichaam.


  Een klop op de deur bracht hen met een schok terug naar de realiteit. Ashton hief gedempt vloekend zijn hoofd en wierp een woedende blik over zijn schouder. Hoewel hij in de verleiding kwam niet te reageren, klonk het geklop deze keer luider. Met een grom stapte hij bij Lierin vandaan en liep door de kamer naar het raam, dat hij wijd open zette om zo zijn lichaam en geest af te laten koelen door de avondlucht.


  Lierin moest haar eigen verwarde emoties eerst enigszins onder controle krijgen voordat ze iets uit kon brengen. ‘Ja? Wie is daar?’


  Een maar al te bekende stem antwoordde door de dichte deur: ‘Marelda Rousse. Mag ik binnenkomen?’


  Ashton gleed woedend met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik draai die vrouw nog eens d’r nek om!’


  ‘Een ogenblikje, Marelda,’ antwoordde Lierin en ze blikte even naar Ashton om te wachten tot hij instemmend knikte, alvorens de deur open te doen.


  ‘Ik had hier eerder deze week een boek laten liggen,’ merkte Marelda jolig op, de kamer binnenstappend. ‘Ik wilde graag nog iets lezen voordat ik naar bed ga. Dat helpt me altijd zo om te ontspannen.’ Haar ogen doorzochten snel de kamer tot ze degene vond die ze wilde ophalen. ‘O, Ashton!’ Ze wist heel verbaasd te klinken ondanks al haar achterdocht. Ze merkte zijn loshangende kleding en Lierins nachthemd op en hoewel ze bleef glimlachen, werden haar ogen koud. ‘Het spijt me als ik … eh … stoor, liefje.’


  Ashton keek haar nijdig aan.


  ‘Even het boek pakken,’ zei ze, zijn ergernis ziende. ‘Ik heb het daar bij die stoel laten liggen.’ Ze snelde de kamer door en pakte het boek dat ze op het tafeltje had zien liggen toen ze een keer bij Lierin op bezoek was geweest. Hoewel ze deze leugen uit wanhoop had bedacht, wetend dat Ashton waarschijnlijk nog in de kamer zou zijn, had het haar een excuus gegeven om binnen te komen. Hopelijk had ze een halt toegeroepen aan eventuele amoureuze spelletjes.


  ‘O, Ashton …’ Marelda bleef bij de deur staan. ‘Ik dacht dat ik onrust in de stallen hoorde voordat ik naar boven ging. Denk je dat er iets met de paarden kan zijn? Moet ik er soms even iemand heen sturen? Of ga je zelf even kijken?’


  ‘Ik zal er wel even langs gaan,’ gromde Ashton, nu werkelijk ziedend.


  ‘Wil je dat ik zo lang bij Lierin blijf terwijl jij weg bent?’ bood ze poeslief aan.


  Lierin antwoordde zelf, ietwat stijfjes: ‘Dat is niet nodig, Marelda.’


  ‘Nou, welterusten dan maar,’ zong Marelda en ze walste zo ongeveer de kamer uit.


  Ashton raapte tandenknarsend zijn jas van de stoel en hing hem over zijn schouder. ‘Ze kwam hier met opzet binnen.’


  Lierin was het daar helemaal mee eens, maar ze wilde liever geen commentaar geven. ‘Ik hoop dat er niets ergs is met de paarden.’


  ‘Dat zal ook wel een verzinsel van haar zijn,’ antwoordde Ashton. Toen keek hij haar weer teder aan. ‘Het is een kwelling jou te moeten verlaten.’


  ‘Het is ook een kwelling als je blijft,’ fluisterde ze terug. ‘Ik ben hier nog niet aan toe. Ga nu maar,’ drong ze aan, ‘ga maar bij de paarden kijken en geef mij wat tijd om na te denken.’

  



  Ashton keek op van zijn kasboeken toen er zacht op zijn deur werd getikt. Bijna tegelijkertijd begon de klok op zijn bureau elf uur te slaan. Hij stond op en strekte zijn armen boven zich uit om de spanning in zijn schouderspieren te verminderen. Nadat hij voor niets naar de stallen was gestuurd, vroeg hij zich af welke crisis hem nu weer stond te wachten. Het bleek helaas nog erger te zijn dan hij had gevreesd. Marelda stond bij de deur, schandalig gekleed in een loshangende peignoir die wijd open hing over een doorschijnend nachthemd. Het dunne weefsel onttrok niets aan zijn blik. Het was werkelijk nauwelijks meer dan een dun web over haar lichaam. Haar haar viel in een donkere waterval over haar schouders en toen ze de kamer inliep, ving hij een zwaar, overweldigend parfum op. Verleidelijk glimlachend deed ze de deur achter zich dicht en leunde er tegenaan, waarbij ze haar kleine borstjes naar voren stak tot ze tegen het dunne weefsel duwden. Ze nodigde hem met haar ogen uit haar te grijpen en alles te accepteren wat ze hem bood. Toen hij hier geen aanstalten toe maakte, liep ze langzaam, met golvende bewegingen naar hem toe, maar hij deinsde ontzet achteruit.


  Hij trok zijn wenkbrauwen afkeurend op en zei: ‘Ik geloof dat je een vergissing begaat, Marelda.’


  ‘Geen vergissing, Ashton.’ Haar rode lippen openden zich tot een verleidelijke glimlach toen ze de peignoir van haar schouders op de grond liet glijden. ‘Ik heb er genoeg van jou steeds te achtervolgen tussen je huwelijk en je verliefdheden door. Ik kom mezelf aanbieden opdat jij er niet langer aan kunt twijfelen wat ik je te bieden heb. Geen enkele vrouw kan jouw behoeften en wensen beter bevredigen dan ik … omdat ik je veel beter ken dan al die vreemdelingen die jij steeds verkiest. Zij zijn niet meer dan voorbijgaande bevliegingen. Uiteindelijk zul je altijd genoeg van hen krijgen, maar ik zal er altijd zijn om van jou te houden.’


  Hij schudde zijn hoofd, verbijsterd door haar volharding. Als hij ooit verhit achter haar aan had gezeten, zou hij haar weigering het op te geven misschien nog hebben kunnen begrijpen. ‘Marelda … het spijt me … ik … ik ben niet de juiste man voor jou, en zelfs als ik dat was geweest dan ben ik niet vrij om te accepteren wat jij wilt bieden.’


  Ze weigerde zo snel terrein prijs te geven, en zei verleidelijk: ‘Je bent net zo vrij als je zelf wilt, Ashton, en ik kom me vrijwillig aanbieden. Je weet dat je van me houdt. Waarom ontken je dat?’


  Ashton staarde haar aan, ietwat verbouwereerd door haar redenatie; toen slaakte hij een lange, diepe zucht en probeerde zijn woorden te verzachten met een halfbakken glimlach. ‘De vergissing is geheel aan jouw kant, Marelda. Echt waar. Je moet begrijpen dat ik mijn vrouw liefheb.’ Hij keek nu ernstig en zei langzaam en nadrukkelijk: ‘Ik houd van Lierin.’


  De strekking van zijn woorden drong eindelijk tot haar door en de metamorfose was snel. De zoete, wulpse glimlach werd een woedende grimas. De donkere ogen schoten vuur en ze siste werkelijk toen ze met gekromde vingers naar hem toe kwam, klaar om zijn gezicht open te krabben.


  ‘Rustig aan, Marelda,’ zei hij scherp, en hij greep haar bij de polsen om haar nagels van zijn gezicht te houden terwijl zij woedend vocht. ‘Dit is niet verstandig van je.’


  Er klonk een grauw uit Marelda’s keel en ze rukte zich los. Ze griste haar ochtendjas van de vloer, stak haar armen in de mouwen en knoopte de ceintuur stevig vast. De rouge en kohl staken fel af tegen haar van woede vertrokken gezicht en deden haar lijken op een straatmeid die de bons had gekregen. Met snelle, nijdige bewegingen veegde ze haar lange haar uit haar nek en ventileerde met schelle stem enige straattermen. Ashtons wenkbrauwen gingen geamuseerd omhoog toen hij een korte verhandeling te horen kreeg over mogelijke aspecten van zijn afkomst, geboorte en opvoeding. Ze sloeg geen enkele fase van zijn leven over, tot ze het recente verleden bereikte.


  ‘Rivierschuim, dat ben je! Je daagt me uit met je strakke broeken en je draaiende kont tot ik zo gek ben mezelf te schande te maken door hierheen te komen! Ik heb mijn tere hart als een hulpeloos offer in jouw handen gelegd, maar jij scheurt het aan stukken en gooit me weg als een half afgekloven appel; je laat me verder gewoon stikken. En ik mag me zeker troosten met de eerste de beste vreemdeling.’ Ze legde een hand op de deurknop, maar smeet hem nog enige scheldwoorden naar het hoofd alvorens te vertrekken. ‘Jij vuile rotzak! Losbol! Bah! Mannen! Stommelingen tot in het oneindige!’


  Ze rukte de deur open en smeet hem met geweld achter zich dicht. Even later ging haar eigen deur dicht met dezelfde weergalmende, definitieve dreun.
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  Marelda verliet Belle Chêne met alle woedende energie van een zomerse onweersbui. Ze nam op minimale wijze afscheid van de oudere dames, die wat verbaasd waren over haar plotselinge besluit te vertrekken. Haar grote hutkoffer werd achter in de landauer gewurmd en toen Ashton haar uit kwam zwaaien, gaf ze hem een kort knikje en ze negeerde zijn uitgestoken hand. Daarna draaide ze zich om en liet zich door de koetsier helpen. Toen het rijtuig vertrok, wierpen Amanda en Jennifer nieuwsgierige blikken op Ashton, maar geen van beiden begreep iets van zijn langzaam breder wordende grijns.


  Marelda was de hele weg naar Natchez nog ziedend en ze mompelde verwensingen aan het adres van de heer van Belle Chêne, hopend dat de aarde zich zou openen om dat lieve bruidje van hem te verzwelgen. Terwijl haar woede en frustratie nog toenamen, bedacht ze hoezeer zij zou genieten van het bericht van hun wederzijdse overlijden. Werkelijk, als zo’n bericht betreffende Lierin Wingate ooit haar oren mocht bereiken, beloofde ze zichzelf dat ze zou dansen op het graf van die straatmeid. Ze had al veel te veel moeten lijden onder de handen van dat wicht. Het zag ernaar uit dat haar pogingen waren gedwarsboomd door de bereidheid van die familie om zich om de tuin te laten leiden door die gefingeerde onschuld en ze vond het heel gemeen. Zíj was degene die onrecht was aangedaan en niet dat grietje!


  Marelda beleefde in gedachten opnieuw de scène van de vorige avond, en rakelde de diepste vijandigheden op uit het donkere hoekje van de hel. Het paar werd niet alleen vervloekt en gestenigd, maar ook naakt op denkbeeldige martelwerktuigen gelegd waar zij brandende kolen op liet stapelen voor elke belediging die ze haar hadden aangedaan. Haar gedachten aan wraak versterkten haar haat nog meer en ze begon bruikbare wegen te zoeken om het paar daadwerkelijk te vernietigen.


  Het rijtuig ratelde door de straten van Natchez en passeerde een herberg waarvoor een groepje mannen op de stoep stond te praten. Marelda besteedde geen aandacht aan deze verzameling totdat ze aan de rand ervan de kleine, gezette gestalte van Horace Titch ontwaarde. De man hopte als een vogel op zijn kromme beentjes heen en weer om een beter plekje te kunnen bemachtigen, maar de mensen schenen hem te negeren. Ze had hem altijd een wat komisch mannetje gevonden, en ze had hem achter zijn rug vaak uitgelachen, maar ze had eveneens de bewonderende blikken gezien waarmee hij haar voortdurend volgde. Misschien kon ze hem overhalen te doen wat zij vroeg, met niet meer dan een glimlach als beloning. Zoiets kón gewoon niet misgaan.


  Marelda sprak even met de koetsier en de gesloten landauer kwam naast het trottoir tot stilstand. Ze boog zich uit het raam en zwaaide met haar zakdoek om de aandacht van de kleine, dikke man te trekken. ‘Meneer Titch! Hoehoe! Meneer Titch!’


  Horace keek op en was op slag verrukt toen hij zag wie hem riep. Hij verontschuldigde zich bij zijn gezelschap en liep haastig op zijn korte beentjes naar haar rijtuig en zei, ademloos van verrukking: ‘Mijn lieve juffrouw Rousse! Wat ben ik blij u te zien!’


  Er ging werkelijk een groot actrice aan Marelda verloren, zoals zij zich kon aanstellen tegen Horace Titch! Ze wapperde met haar donkere wimpers en glimlachte sluw. ‘U bent zo’n aardige man, meneer Titch. U geeft een dame het gevoel dat ze heel bijzonder is.’


  ‘Maar u bént ook bijzonder, juffrouw Rousse,’ antwoordde hij gretig. ‘Heel bijzonder.’


  ‘Maar meneer Titch toch. U zegt werkelijk de aardigste dingen. Ik moet uitkijken dat ik mij het hoofd niet op hol laat brengen met zulke vleierijen.’


  Horace blééf er bijna in. ‘O, maar het is echt geen gevlei, hoor! U bent heus de deftigste dame van heel Natchez! En mag ik ook zeggen de mooiste?’


  Marelda sloeg haar ogen neer, glimlachte en deed of ze wat nerveus was. ‘Ik vrees dat ik nog moet blozen als u zo doorgaat, meneer Titch.’


  Horace zette zijn ronde borst op, zodat de knoopjes van zijn grote geblokte vest dreigden te springen. Hij begreep dat er iets van hem werd gevraagd en hij zei ten slotte voorzichtig: ‘Eh … kan ik u misschien ergens mee van dienst zijn, juffrouw Rousse?’


  ‘O, meneer Titch, ik wil u echt geen overlast bezorgen …’


  ‘Ik verzeker u, het genoegen is geheel aan mijn kant.’


  ‘Nou, als u zeker weet dat het niet te veel gevraagd is …’


  ‘Zeker niet, juffrouw Rousse!’ verklaarde hij. ‘Vraagt u maar wat u wilt, en als het binnen mijn macht ligt, zal ik gehoor geven aan uw wens.’


  Marelda deed alsof ze aarzelde. ‘Ik weet gewoon niet goed wat ik moet doen. Ziet u, mijn oom komt op bezoek … en hij drinkt elke avond graag een grog … op medisch advies, begrijpt u.’


  ‘O ja, natuurlijk!’


  Op suikerzoete toon vervolgde ze: ‘Ik ben kennelijk vergeten de bedienden te vragen een paar flessen voor de provisiekast te kopen en nu komt hij vanavond al. Ik moet u bekennen dat ik zonder een man in huis om zulke dingen te regelen werkelijk niet weet wat ik moet doen. Er is geen druppel in huis en als ik mijn oom geen glaasje kan inschenken, moet hij wel het ergste denken van mijn gastvrijheid. Ik waag me liever niet in de herberg. Dat begrijpt u zeker wel? Dat is zo’n mannelijk territorium. Maar als ik mijn koetsier naar binnen stuur, moet hij het rijtuig onbeheerd achterlaten.’


  ‘O, alstublieft! Sta mij toe dat voor u te doen, juffrouw Rousse.’ Horace hapte zonder mankeren in het aas.


  ‘O, zou u dat echt willen doen?’ Marelda maakte de touwtjes van haar beurs los en begon tussen de muntjes op de bodem te graven. ‘Als u even wacht, meneer, dan pak ik het geld.’


  Totaal verbijsterd dat hij deze schone dame een dienst mocht bewijzen haastte Titch zich tegen te werpen: ‘Ik wil er niets van horen, juffrouw Rousse. Ik smeek u mij deze taak te laten verrichten als een heer van het zuiverste water. Dat is wel het minste dat ik kan doen.’


  Horace ging gretig op weg om de boodschap te doen; hij liep met kleine dribbelpasjes, waardoor hij net een eend leek die een bevroren vijver oversteekt. Geheel opgaand in de glorie van het moment beredeneerde hij dat als de dame één fles wilde, ze twee of zelfs drie nog meer op prijs zou stellen.


  Marelda’s ogen kregen een woeste blik toen er allerlei gedachten in haar opkwamen. Haar liefde voor geld werd niet afdoende bevredigd door het kleine fortuin dat haar vader haar had nagelaten, maar dit was een bron die ze nooit eerder had overwogen en die zeer zeker de moeite van het aanboren waard was. De familie Titch bezat voldoende geld om tegenwicht te bieden aan de tekortkomingen van dat mannetje en Horace scheen het haar dolgraag naar de zin te willen maken. Heel anders dan dat mispunt van een Ashton die altijd al moeilijk in de omgang was geweest. Ze werd zo in beslag genomen door haar gedachten over grote rijkdommen dat het slechts even later leek toen de deur weer openging en het kleine mannetje naar buiten kwam draven met een grote zak in zijn armen. Hij liep onverwijld naar haar rijtuig, zwaaide de deur open en legde zijn gaven aan haar voeten.


  ‘Dit moet voldoende zijn voor een week of twee, juffrouw Rousse.’ Hij vouwde de zak open om vier flessen te onthullen. ‘Uw … eh … oom zal niets te kort komen tijdens zijn verblijf.’


  ‘Maar meneer Titch toch, ik ben u ten zeerste erkentelijk. Rijdt u niet een eindje met me mee? Dan kan ik u afzetten waar u maar wilt.’


  ‘Die rit zou mij een groot genoegen zijn, juffrouw Rousse, en elke plek waar u me afzet is goed.’ Hij gebaarde door de straat naar een zwarte man die op een wachtend rijtuig zat. ‘Mijn rijtuig zal me wel volgen.’ Horace hees zich op de bank tegenover haar, diep onder de indruk dat hij in haar gezelschap verkeerde.


  Marelda gebaarde met haar zakdoekje naar de groep mannen die hij achterliet. ‘Ik hoop dat ik u niet weghaal uit een belangrijke discussie met uw vrienden.’


  ‘Het was een discussie die belangrijk genoeg was om vrees te wekken in de harten van alle mannen, vrouwen en kinderen in Natchez, als ze de waarheid wisten. Wat wij nu nodig hebben, is actie.’


  ‘Hemeltjelief, dat klink vreselijk belangrijk.’ Ze wapperde met haar wimpers om haar verwarring te tonen. ‘Over welke waarheid heeft u het, meneer Titch?’


  ‘Nou, de waarheid over die halve gekken die uit die inrichting zijn ontsnapt!’


  Marelda was oprecht verbaasd. ‘Is er iemand uit de inrichting ontsnapt?’


  ‘Heeft u dat dan niet gehoord?’ Horace was diep onder de indruk van zijn eigen vermogen haar iets nieuws te kunnen vertellen. ‘De inrichting is afgebrand, en diverse patiënten zijn ontsnapt. Op dit moment zwerven ze volledig vrij door de omgeving en niemand weet in welk gevaar wij verkeren.’


  ‘Maar wanneer is dit dan gebeurd?’


  ‘Op dezelfde avond dat we allemaal op Belle Chêne op de terugkeer van Ashton Wingate zaten te wachten.’


  Marelda leunde achterover op de bank en staarde hem aan terwijl haar gedachten langzaam ronddraaiden. Ashton had gezegd dat Lierin misschien uit een brandend huis was gevlucht en nu had ze het bericht dat de inrichting in vlammen was opgegaan. Was het een samenloop van omstandigheden? Of een zeldzame meevaller voor haar? Ze moest bijna lachen toen ze zich in gedachten in de handen wreef. Misschien had ze nu een veilige manier gevonden om zich te kunnen wreken.


  Marelda trok een angstig en bezorgd gezicht toen ze de kleine mollige man weer aankeek. ‘Dacht u dat dat meisje dat Ashton mee naar huis heeft genomen uit die inrichting afkomstig kan zijn?’


  Horace’s borstelige wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. Daar had hij nog niet aan gedacht. ‘Nou, dat zou natuurlijk kunnen …’


  ‘Ashton beweert dat ze zijn overleden vrouw is die weer tot leven is gekomen, maar hoe kan iemand dat nu geloven?’ Marelda kon bijna zien hoe braaf die man alles slikte wat zij zei. ‘Hoe kan ze zijn vrouw zijn als iedereen weet dat Lierin Wingate drie jaar geleden is gestorven?’


  ‘Waarom … waarom zou Ashton beweren dat ze zijn vrouw is, als ze dat niet is?’


  Marelda trok even een zorgelijk gezicht en haalde toen haar schouders op. ‘Ik vind het niet leuk dit te moeten zeggen, maar je weet hoe Ashton is als hij een knap snoetje ziet. Als hij weet dat ze uit die inrichting komt en ze weet zelf niet wie ze is, vindt hij het waarschijnlijk een handig excuus.’


  Horace streek bedachtzaam over zijn kin. Wat die dame zei zou heel goed waar kunnen zijn, maar hij zou Ashton nooit van een leugen durven beschuldigen.


  Marelda was ontzet dat hij niet direct op deze mogelijkheid inging. ‘U reageert niet, wat bedoelt u?’


  ‘Niemand zal Ashton iets in de weg willen leggen,’ antwoordde hij eenvoudig.


  ‘Maar dat meisje is misschien uit dat gekkenhuis ontsnapt!’ Ontevreden door zijn gebrek aan geestdrift begon ze nijdig uit te vallen: ‘We lopen allemaal gevaar!’


  ‘Ik vrees dat we toch zullen moeten wachten tot ze iets doet voordat we haar uit Belle Chêne weg kunnen halen.’


  ‘Dat ze wát doet?’ Marelda had de grootste moeite haar ergernis te verbergen. ‘U bedoelt iemand vermoorden?’


  ‘Of tot ze iemand pijn doet.’ Er was iets heel drastisch voor nodig om hem tegen Ashton in het geweer te brengen en hij had zo’n idee dat de anderen er net zo over dachten.


  ‘Ik zal geen oog meer dicht durven doen!’ verklaarde ze, maar in werkelijkheid kon de machtige Mississippi buiten haar oevers treden en het huis meesleuren zonder dat zij er ook maar iets van merkte. ‘Ik kan in mijn bed door die vrouw worden vermoord en dan heb ik niemand om mij te verdedigen!’


  ‘Ik wil u met alle genoegen mijn bescherming verlenen, juffrouw Rousse,’ verklaarde Horace edelmoedig. ‘Ik zou zelfs, als u daar prijs op stelt, elke dag even … even langs kunnen komen … of … eh … elke avond … als u zich daardoor wat veiliger zou voelen …’


  ‘O, zou je dat willen doen, Horace?’ Ze glimlachte hartelijk en legde haar gehandschoende hand op die van hem. ‘Je bent een echte vriend!’

  



  Nu zijn verliefdheid wat voedsel had gekregen, was Mumford Horace Titch niet meer te houden. Hij liet een week voorbij gaan om haar niet te storen bij het bezoek van haar oom, maar stond daarna al snel bij haar op de stoep. De dienstbode liet hem binnen en nam hem sceptisch van top tot teen op alvorens hem in de salon te laten. Hoewel het al tien uur in de morgen was geweest had Horace in zijn ijver geen rekening gehouden met de mogelijkheid dat deze dame laat opstond. Een zilveren koffieservies werd binnengebracht om hem te helpen de tijd door te komen en hij trommelde zenuwachtig met zijn vingers op het porseleinen kopje terwijl de klok de minuten wegtikte. Hij was aan zijn tweede kop koffie bezig toen Marelda eindelijk de salon binnenkwam. Maar het wachten bleek wel de moeite waard, tenminste wat hem betrof. Ze leek haastig een ochtendjas te hebben aangeschoten en het dunne nachthemd dat ze eronder droeg liet voldoende van haar boezem zien om hem de sterke koffie naar het hoofd te doen stijgen.


  ‘Mijn nederigste excuses, lieve dame,’ stotterde Horace en hij sprong overeind, waarbij hij bijna de warme inhoud van het kopje op zijn broek morste. ‘Het was niet mijn bedoeling u in uw slaap te storen.’


  Marelda liep op haar gemak de kamer door, schonk zich wat koffie in, schepte er enige lepels suiker in en een flinke scheut room voordat ze de rode gelaatskleur van haar gast opmerkte. Zijn ogen leken uit hun kassen te puilen toen ze op haar zorgvuldige decolleté bleven hangen.


  ‘Het geeft echt niet, meneer Titch. Maar ik had gewoon nog niemand verwacht op dit uur van de dag.’ Ze blikte loom op de klok. ‘Als ik enig idee had gehad dat u langs zou komen, had ik mij beter voorbereid.’ Dit was nauwelijks waar, maar ze negeerde deze onjuistheid en genoot van het effect van haar staat van ontkleding op deze kleine dikke man.


  ‘Alstublieft,’ murmelde ze gracieus en gebaarde met een hand naar het bankje waarvan hij juist was opgestaan, ‘maakt u het zich gemakkelijk.’ Toen hij blindelings gehoorzaamde, ging ze zelf in een stoel tegenover hem zitten waarbij ze hem een blik op haar enkels gunde voordat ze haar ochtendjas dichtsloeg.


  Horace’s hoofd was nog steeds vervuld van haar welvende boezem, haar slaperige donkere ogen en rode lippen toen dit laatste feit het zweet op zijn voorhoofd deed parelen. Hij rekte zijn nek en trok er wat mee om het plotseling strakke gevoel van zijn das te verlichten.


  ‘Ik … ik eh … ik bedoel, als we nu vrienden gaan worden, klinkt dat … eh … “meneer” zo … hm … formeel, nietwaar? Misschien …’ Hij durfde zijn brutale voorstel niet verder onder woorden te brengen en was heel opgelucht toen zij het scheen te begrijpen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze nam een slokje koffie en keek hem aan over de rand van haar kopje. ‘Ja mag me Marelda noemen en dan’ - ze boog zich voorover en glimlachte verleidelijk - ‘noem ik jou … Mumford.’


  Met uiterste krachtsinspanning slaagde hij erin zijn blik van haar openstaande ochtendjas los te rukken. Hij kreeg het erg moeilijk. ‘Ik … eh …’ Hij transpireerde nu openlijk, en stak zijn vingers in zijn halsboord, snakkend naar wat frisse lucht. ‘Mijn … middelste naam is Horace en ik …’


  ‘Maar lieverd,’ pruilde ze charmant, ‘ik vind Mumford veel leuker, of zelfs …’ - Horace kromp ineen toen hij het aan voelde komen - ‘… Mummy!’


  ‘Ik … eh … Horace heb ik liever.’ Zijn stem klonk heel nietig toen hij het waagde het oneens te zijn met deze schone jongedame. ‘Mijn moeder en Sissy zeiden ook altijd Mummy, en de andere jongens …’ De herinnering aan al die plagerijen werd hem te machtig. Hij ging rechtop zitten op de rand van de bank en staarde naar de gespen van zijn schoenen, zijn koffiekopje ronddraaiend en wanhopig naar een ander onderwerp van gesprek zoekend.


  ‘Natuurlijk, mijn beste.’ Marelda zette haar kopje neer en stond op. ‘Net wat je wilt.’


  Horace sprong snel overeind toen ze dicht bij hem kwam staan en haar zoete lavendelgeur zijn hoofd deed tollen.


  ‘Zoals je ziet is alles hier uitstekend en verkeer ik niet in gevaar,’ zei ze zakelijk. Ze streek de fluwelen ochtendjas glad als om haar woorden te benadrukken. ‘Aangezien het bijna twaalf uur is, moet ik me nu echt gaan aankleden om de lunch te regelen.’ Maar ze dacht: wee haar gebeente als die kokkin nog niet bezig is. ‘Was er verder nog iets van je dienst? Ben je nog iets te weten gekomen over die vrouw bij de Wingates?’ Marelda pakte hem bij de arm en leidde hem naar de deur. ‘Ik wil wedden dat zij uit die inrichting is ontsnapt. Waarom zou ze anders in dezelfde nacht in haar nachthemd te voorschijn zijn gekomen? Het is werkelijk jammer dat niemand dat eens onder Ashtons aandacht brengt. Hij loopt echt veel risico’s met haar in huis. Stel dat zij die inrichting in brand heeft gestoken en dat ze gewoon wacht op haar kans om Belle Chêne in vlammen op te laten gaan?’


  Op de een of andere manier kwam M. Horace Titch op de stoep terecht; hij had zelf geen idee hoe hij daar was beland. De koele buitenlucht bracht hem weer iets bij zijn positieven en hij merkte dat hij een hoed in zijn hand had. Aangezien het ernaar uit zag dat het zijn eigen hoed was, zette hij hem maar op zijn hoofd en begon toen naar het centrum van de stad te lopen. Het geratel van wielen naast hem bracht hem in herinnering dat hij met een rijtuig was gekomen en hij stapte in. Hij moest eens diep nadenken over de vraag hoe hij Ashton Wingate zou moeten benaderen over het punt van dat geheimzinnige meisje en over de mogelijke reacties van die man als hij het verkeerd aanpakte.


  Zijn gedachten hielden zich nog steeds met dit dilemma bezig toen het rijtuig een groepje mannen passeerde dat op een straathoek stond te praten. Eén enkel woord greep zijn aandacht.


  ‘… gekkenhuis!’


  Horace tikte direct op het dak en vroeg zijn koetsier halt te houden. Nieuwsgierig baande hij zich een weg door de menigte, en hij luisterde naar wat er werd gezegd. Een man die de teugels van een bezweet paard vasthield stond hijgend het nieuws te vertellen.


  ‘Ja, ze hebben hem in een klein kamertje gevonden, met een mes in zijn rug. De sheriff denkt dat het een bewaker was en dat die brand is aangestoken om die moord te verbergen. Volgens mij heeft een van de bewoners hem te grazen genomen, zijn sleutels afgepakt en de zaak aangestoken voor hij zelf vluchtte.’


  De mannen mompelden en werden onrustig terwijl steeds wildere verhalen over ontsnapte krankzinnigen de ronde deden.


  Horace dacht diep na en schraapte zijn keel om aandacht te trekken. ‘Mannen, luister naar me. We moeten iets doen aan al die krankzinnigen die hier in onze gemeente ronddolen. Niemand is hier nog veilig en het is een schande dat het vrouwvolk van Natchez met gevaar voor eigen leven de straat op moet.’


  Er klonk instemmend gemompel en sommige mannen knikten. ‘En neem jezelf eens mannen,’ brulde Horace, die op dreef begon te komen. ‘Het zijn niet alleen de vrouwen die gevaar lopen. Volgens betrouwbare bronnen bezitten krankzinnige mensen soms de kracht van vijf of zes mannen! Ze zijn in staat een gewone vent aan stukken te scheuren voor het geld dat hij op zak heeft!’ Hij zocht de juiste toverwoorden om hen in vuur en vlam te zetten. ‘Ik zeg dat het hoog tijd wordt dat we de handen ineenslaan en die gekken opsporen voor ze nog meer kwaad kunnen aanrichten!’


  Er viel een stilte in de groep toen ze beseften dat hij hen vroeg iets te doen. Er waren nog meer nieuwsgierigen bij komen staan en de bierpul ging rond om de dorstige kelen te smeren.


  ‘Men heeft steeds aangenomen dat er alleen mannen waren ontsnapt, maar ik heb gehoord dat er ook een vrouw bij was. En op dezelfde avond dat de inrichting is afgebrand, heeft Ashton Wingate een gewonde vrouw mee naar huis genomen. Ze was gekleed in alleen maar een nachthemd en ze zat onder de modder en de blauwe plekken van haar tocht door het bos. Wat moet een gezond mens daarvan denken als we allemaal weten dat het van Belle Chêne naar de inrichting door het bos maar een paar kilometer is?’


  Hij zag hoofden knikken en hoorde meer gemompel.


  ‘Het valt niet te voorspellen wat zij die arme mensen daar of die oude dames kan aandoen wanneer Ashton voor zaken op reis is. Soms weer de boel in brand steken?’


  De menigte kon niet veel sympathie voor die dames opbrengen, vooral niet wanneer ze aan die grote zwarte opzichter dachten die het bedrijf leidde. Ashton Wingate had enige tijd geleden zeer duidelijk gemaakt dat niemand aan eigendommen van hem mocht komen, of het nu zijn familie, zijn slaven of zijn bezit betrof. Ze wisten hoe hij vaak extra mensen inhuurde, die dan net zo hard moesten werken als zijn slaven. Het was wijd en zijd bekend dat een man op Belle Chêne zijn dagloon niet kon verdienen zonder zich in het zweet te werken. Elk excuus om dat grasveld van Wingate eens goed te vertrappen moest worden aangegrepen en dit was een beter excuus dan ze ooit hadden kunnen bedenken. Het was een prima idee om Ashton eens goed te grazen te nemen …


  Horace riep luidkeels: ‘We kunnen dit toch zeker niet goed vinden! Die krankzinnige vrouw’ - de sprong van verdenking naar conclusie was snel genomen - ‘kan tientallen mensen vermoorden als ze niet snel weer achter slot en grendel wordt gezet!’


  Deze keer klonk er een schreeuw van bijval en toen die wegstierf, raasde Horace verder.


  ‘We doen ze allemaal een groot plezier - en ondertussen doen we niet minder dan onze plicht - als we de omgeving weer veilig maken, zodat iedereen ’s nachts rustig kan slapen en onze vrouwen en kinderen weer op straat durven te komen.’


  ‘Je hebt gelijk!’ De kreet werd overgenomen. ‘Wie weet de weg daarheen? We hebben iemand nodig die ons de weg wijst.’


  Horace werd zenuwachtig toen er plotseling verwarring in de menigte ontstond. ‘Ik!’ riep hij, en hij kreeg direct spijt van zijn onbesuisdheid. ‘Ik kan een kaart voor jullie tekenen.’ Zijn stem stierf weg toen hij mompelde: ‘Ik … eh … ik zou zelf wel willen gaan … maar ik heb geen paard bij me …’


  ‘Neem die van mij maar! We hebben iemand nodig om ons de weg te wijzen!’


  Horace staarde naar zijn hand waarin opeens een stel teugels lag en toen hij om zich heen keek was de eigenaar van het paard verdwenen. De versleten knol aan het andere eind van de leren banden wierp Horace een ondoorgrondelijke blik toe. Het was een zeldzaam oud beest dat in zijn ogen een laatste wraakzuchtige gloed leek te hebben, die op een heimelijke wens wees zich te kunnen wreken op elke man die zo dwaas was op zijn magere rug te klimmen. Horace huiverde toen hij zich zijn laatste poging op het gebied van paardrijden voor de geest haalde. Bij die gebeurtenis had hij gezworen zich voor eeuwig tot de zachte zittingen van rijtuigen te beperken.


  ‘Ik … eh … weet niet …’ stamelde hij zwakjes, en hij probeerde nog enige bravoure op te brengen door te zeggen: ‘Het valt niet te zeggen hoe gewelddadig die vrouw kan zijn. Misschien is het beter …’


  ‘Hier!’ Er werd een oud, verroest dubbelloops jachtgeweer in zijn andere hand geduwd. ‘Ze is met scherp geladen, dus je bent er een beetje voorzichtig mee, hè?’


  Geweren waren ook al van die dingen waar Horace helemaal geen kaas van had gegeten.


  ‘Kom op!’ schreeuwde iemand. ‘Dan gaan we op weg.’


  Overal om hem heen stegen mannen op paarden die als uit het niets waren opgedoken en op de een of andere manier zat Horace opeens in het zadel, met een geweer in zijn armen. Hij kreeg op slag pijn aan zijn tere achterwerk, en hij keek wanhopig om zich heen, op zoek naar zijn koetsier of rijtuig. Hij zag de besnorde hulpsheriff die op enige afstand de gebeurtenissen in de gaten hield, maar de tabakspruimende onverschilligheid van de man gaf Horace geen reden om te hopen dat deze rit op last van hogerhand moest worden beëindigd. Verscheidene mannen klommen in een kar en het hele gevolg verzamelde zich achter de kortbenige dandy, met een stel kleine karretjes die de stoet sloten. Hoewel hij naarstig zocht naar een glimp van zijn rijtuig, en zichzelf beloofde een hartig woordje met zijn koetsier te spreken wanneer hij hem weer terugvond, was er voor M. Horace Titch geen vluchten meer mogelijk.


  Iemand gaf zijn paard een mep en ze gingen op weg, te midden van veel geschreeuw en lawaai. Horace was werkelijk verbijsterd door het feit dat een paard zo’n afgrijselijke draf kon hebben. Zijn mondhoeken trokken tot een gekwelde grimas omlaag toen zijn achterwerk ongenadig tegen het zadel bonkte. Om deze marteling te ontlopen, probeerde hij even in de stijgbeugels te staan, maar die positie dreigde hem over de hals van het paard te doen duikelen. Wanneer hij zijn benen stijver om de buik van het paard klemde, scheen dit gebaar het dier slechts te prikkelen en tot een snellere draf aan te zetten. Horace rukte aan de teugels in de hoop de snelheid wat te verminderen. Het beste dat het in verwarring gebrachte rijdier kon doen was een stijfbenige half-draf. Horace’s donkere hoofd danste op en neer met alle bewegingen van zijn lichaam en hij hotste en botste van zijn kruin tot zijn tenen. Het was een lange weg naar Belle Chêne en hij was bang dat deze rit dwars door de hel ging.

  



  Lierin speelde op het klavecimbel en Ashton zat geheel ontspannen naar haar te luisteren toen er opeens op de deur werd geklopt. Tot zijn verbazing bleek het Hickory te zijn. Het was heel ongebruikelijk dat het stalpersoneel in huis kwam en Ashton begreep op slag dat er iets ernstigs gaande was.


  ‘Meneer,’ hijgde de stalknecht en hij gebaarde in de richting van Natchez. ‘Meneer, d’r komen een heleboel mannen deze kant uit, ze rijden héél hard en ze zien eruit alsof ze niks goeds van plan zijn.’ De zwarte man slikte even en hapte naar lucht voordat hij verder ging. ‘Ik weet zeker dat ze deze kant uit gaan. Ze kunnen nergens anders heen.’


  Ashton dacht na. ‘Misschien moesten we ze maar een soort ontvangst bereiden. Heb je nog energie in die lange benen van je?’


  ‘Jawel, meneer!’ Hickory grijnsde en knikte. ‘Ik zat in de hooiberg toen ik ze aan zag komen. Ze laten een enorme stofwolk achter.’


  ‘Judd is bezig de kanten van de beek schoon te kappen.’ Ashton begon nu snel orders te geven. ‘Ga naar hem toe en zeg dat hij terug moet komen met elke man die hij zo gauw kan vinden. Zeg hem dat ze zich klaar moeten maken voor problemen. Ik zal de instructies bij Willabelle in de keuken achterlaten. Ga nu maar gauw!’


  Hickory draaide zich snel om en verdween. Ashton liep naar Lierin, die van het bankje was opgestaan. Hij glimlachte om haar gerust te stellen en pakte haar handen. ‘Wees maar niet ongerust, liefje,’ zei hij sussend. ‘Af en toe drinken wat jochies in de stad een beetje te veel en dan zwerven ze rond, op zoek naar problemen. We hebben inmiddels geleerd hoe we zulke lieden aan moeten pakken zonder dat er mensen gewond raken, dus speel maar rustig verder. Ik ga even een babbeltje maken met Willabelle en dan ga ik naar de veranda.’ Hij drukte een snelle kus op haar hand en vertrok. Lierin keerde terug naar haar muziek, maar nu Ashton er niet meer bij was, was voor haar het plezier eraf.


  De groep ruiters reed naar de veranda waar de heer van Belle Chêne hen opwachtte. De hele meute daverde op hem af om ten slotte vlak voor het bordes tot stilstand te komen met Mumford Horace Titch voorop. Deze onverschrokken persoon, die de drieste bende had aangevoerd, kwam struikelend tot stilstand met de hoeven van zijn dappere ros bijna op de onderste trede van de stoep. Er gleed een geschokte uitdrukking over zijn gezicht bij deze bruuske manier van halthouden en hij hapte even naar lucht. Hij ging in de stijgbeugels staan in een poging de pijn wat te verminderen en hij probeerde onopvallend de loop van het buitenmodel geweer los te maken uit de einden van de teugels. De gapende openingen van het acht-kaliber geweer beschreven een wijde boog en er ontstond plotseling gedrang toen de metgezellen van de heer Titch tot de verstandige conclusie kwamen dat hun woordvoerder meer ruimte nodig had.


  Horace slaagde er ten slotte in de recalcitrante uitsteeksels van het geweer te bevrijden uit de verraderlijke leren bandjes. Toen hij om zich heen keek merkte hij dat zijn bondgenoten zich wat terug hadden getrokken, waarbij ze het aan hem overlieten hun misnoegen aan de heer Wingate mede te delen. Aangezien iedereen scheen te wachten tot hij het woord nam, schraapte hij zijn keel en probeerde zich, ondanks zijn gekneusde lichaam, tot zijn volle lengte uit te strekken om vervolgens te merken dat hij nog steeds omhoog moest kijken om Ashton in de ogen te zien. De gebruinde gelaatstrekken verrieden iets van leedvermaak en dat beviel Horace niets. Nerveus schraapte hij nog eens zijn keel, maar hij kon geen enkel verstandig woord bedenken om mee te beginnen.


  Ashton Wingate redde de situatie door even naar de zon te turen en vervolgens de bezoekers te begroeten. ‘Goedemiddag, meneer Titch.’ Hij knikte naar de anderen. ‘Heren. U hebt een mooie dag uitgezocht voor een ritje op het land.’


  M. Horace Titch probeerde zich nog iets verder uit te rekken, en moest toen zijn geweer grijpen omdat het weg dreigde te glijden. ‘Meneer, ik betwijfel of u in staat zult zijn met deze mannen te praten door middel van allerlei onbenullige opmerkingen.’


  Ashton keek minzaam op hem neer. ‘Ik heb zo’n idee, meneer Titch, dat u op het punt staat mij te wijzen op mijn dwalingen. U kunt beginnen met mij te vertellen wat u met z’n allen hier op mijn gazon moet.’


  Het jachtwerktuig begon zwaar te worden en Horace verschoof het wat voordat hij antwoordde. ‘Dat wilde ik juist doen, meneer, en ik waarschuw u, wees op uw hoede. We zijn hier namens de gehele bevolking van Natchez en Davis County.’


  ‘Echt waar?’ zei Ashton ongelovig.


  ‘Er is de goede mensen uit deze omgeving een groot onrecht aangedaan.’ Horace transpireerde nu hevig en hij had zijn voorhoofd af willen vegen als hij een vrije hand had gehad. ‘Zoals u zelf ook weet, meneer, zijn diverse bewoners van de inrichting ontsnapt toen deze afbrandde. Ik heb uit welingelichte bronnen vernomen dat u zich hier ook mee hebt ingelaten …’ Horace zag hoe de bruine ogen bijna onmerkbaar hard werden, maar hij ging verder, moed puttend uit de aanwezigheid van de mannen achter zich. Zelfs Ashton Wingate zou het niet tegen zo’n overmacht op durven nemen. ‘Het schijnt dat u een van die gekken in uw huis hebt opgenomen.’


  Horace wachtte met ingehouden adem op wat de man zou antwoorden op deze brutale verklaring, maar Ashton Wingate verbeet zich slechts en zei niets.


  ‘Ik bedoel, meneer, dat de … eh … jonge vrouw die u een paar weken geleden mee naar huis hebt genomen misschien een van die krankzinnigen kan zijn.’


  Er steeg een instemmend gemompel op, maar Ashton blikte slechts opnieuw naar de zon en keek toen op zijn zakhorloge.


  Nu er geen gevaar te duchten scheen, kwam Horace steeds beter op dreef. ‘Echt, meneer Wingate, ik begrijp niet waarom u zulke risico’s loopt door een van hen mee naar uw huis te nemen. We moeten erop staan dat u haar overdraagt aan de autoriteiten.’


  M. Horace Titch besefte dat hij eindelijk Ashtons volledige aandacht had gekregen. Hij ging snel verder: ‘Uiteraard tot we weten wie ze is … en alleen omwille van de veiligheid van de vrouwen en kinderen in deze omgeving.’


  Nu de eis was gesteld, ontspanden de andere mannen zich wat. Van alle kanten klonk bijval met veel geknik van hoofden.


  ‘Precies!’


  ‘Net wat je zegt, Titch!’


  ‘We moeten d’r opsluiten!’


  Ashton leek zich niet erg druk te maken over hun voorstel. ‘Jullie moeten wel een lange rit hebben gemaakt, helemaal hierheen, en het is vandaag erg warm geweest.’ Hij riep wat harder om iedereen te bereiken. ‘En jullie zullen je wel niet erg gemakkelijk voelen op die paarden. Waarom stijgen jullie niet af om wat uit te rusten?’


  Het werd even stil toen ze hierover nadachten en er steeg gemompel op toen ze het erover eens waren dat Ashton Wingate toch eigenlijk niet zó’n rotzak was. Dus stegen ze af.


  M.H. Titch was dolgelukkig bij de gedachte weer op goede, stevige bodem te kunnen staan. Hij voelde zich dermate gebroken dat hij niet zeker wist of een wandeling terug naar Natchez niet te verkiezen was boven nog eens zo’n rit op die knol. Moeizaam tilde hij zijn ene been uit de stijgbeugel, probeerde hem over het zadel te zwaaien en rolde toen ruggelings van het paard.


  Met opeengeklemde kaken van ergernis en pijn kwam hij overeind, en hij richtte zijn blik op zijn gastheer, om te zien hoe Ashton Wingate hem aankeek met iets van medelijden in de ogen. Hij had nog liever haat gezien; die emotie zou hem minder het gevoel hebben gegeven dat hij een onhandige sukkel was.


  ‘Meneer, ik moet u waarschuwen,’ begon hij nijdig, maar hij moest ophouden om het stof uit zijn mond te spugen. ‘We laten ons niet zomaar afschepen. We zijn hier gekomen om ervoor te zorgen dat onze gemeenschap weer veilig wordt.’


  De troep armoedzaaiers begon allerlei commentaar te roepen en stelde zich weer op achter hun leider. Ze zwaaiden met knuppels en geweren om Horace’s verklaring kracht bij te zetten.


  Ashton nam de menigte rustig op en riep toen over zijn schouder om een emmer koel water, vers uit de put, en een kruik rum. Hij wachtte onverstoorbaar tot deze zaken waren gearriveerd en begon toen omslachtig de sterke, donkere vloeistof in de emmer water te gieten. Hij roerde het mengsel met een grote opscheplepel en nam toen een grote, langzame teug met een glimlach van tevredenheid.


  De menigte was vreemd stil geworden en volgde zijn bewegingen met jaloerse ogen. Ze likten met hun droge tong over hun gebarsten lippen en probeerden met hun neusvleugels de geur van de rum op te vangen. Toen hij er zeker van was dat hij hun onverdeelde aandacht had getrokken, tilde Ashton de druipende lepel op en liet de vloeistof er langzaam vanaf lopen in een verleidelijk straaltje.


  ‘De weg van de stad hierheen is warm en stoffig. Ik weet zeker dat jullie wel een slokje water kunnen gebruiken.’


  Er klonken zuchten van opluchting en kreunen van instemming. Ashton zag hoe de massa forse kerels naar voren drong. Hij glimlachte. ‘Ga je gang, mensen, er is niets zo lekker als een grog om je keel te smeren.’


  Ze knikten gretig. Horace bezweek ten slotte voor zijn eigen dorst en verwaardigde zich de lepel aan de lippen te zetten. Met de eerste slok spoelde hij zijn mond en spuugde wat modder op het pad voor hij zijn dorst leste. Toen hij de lepel doorgaf, kwam hij weer terug op de zaak. ‘Meneer Wingate!’ Opnieuw die sceptische blik. ‘Bent u van plan die vrouw aan ons over te geven zodat we haar uit kunnen leveren aan de sheriff?’


  Zijn cohorten herinnerden zich plotseling de reden van het bezoek en aangezien de emmer toch nagenoeg leeg was, schaarden ze zich weer om hun woordvoerder. Horace was nog nooit eerder leider geweest en hij voelde zich opeens mateloos belangrijk toen hij het geweer over zijn arm legde en zich omdraaide om zijn kameraden te aanschouwen. Ze zochten snel dekking toen hij het wapen in hun richting zwaaide.


  Als Ashton in een betere stemming was geweest zou hij de humor van deze situatie in hebben gezien, maar hij kon niet meer dan een koele, tolerante glimlach opbrengen toen het ronde, bestofte gezicht van het mannetje hem weer aankeek. Hij had het klavecimbel al enige tijd niet meer gehoord en hij kon slechts hopen dat Willabelle de vooruitziende blik had gehad Lierin naar boven te brengen.


  Horace schraapte zijn keel. ‘U weet best waarvoor we zijn gekomen, meneer. Als u zo vriendelijk wilt zijn dat meisje op te halen, dan brengen we haar naar de sheriff zodat hij kan bekijken wat er met haar moet gebeuren. Ik zal ervoor zorgen dat haar niets overkomt.’


  Ashton zei niets en zijn gezicht veranderde ook niet van uitdrukking, maar de ogen van Horace werden groot van schrik toen de voordeur wijd open zwaaide en de grote zwarte bedrijfsleider van Belle Chêne, Judd Barnum, nonchalant naar buiten stapte met een paar overmaatse paardepistolen tussen zijn riem. In zijn arm hield hij een ouderwetse maar goed onderhouden donderbus en over zijn borst droeg hij een brede leren riem waaraan een stuk of tien houten patronen voor dit indrukwekkende wapen hingen. De zwarte man bleef zwijgen, maar zette zijn voeten iets uit elkaar en begon allerlei stukjes metaal uit zijn jaszak op te vissen die hij omslachtig in de loop van de donderbus deponeerde. Daarna legde hij het wapen weer op zijn arm en liet zijn blik over het gezelschap gaan.


  Een aantal toeschouwers huiverde plotseling bij de gedachte wat zo’n wapen kon aanrichten. Opnieuw steeg er gemompel op. Op de een of andere manier was alle pret van hun uitje van die middag verdwenen en begonnen ze te twijfelen of het wel zo verstandig was geweest de bewoners van Belle Chêne te komen storen.


  ‘Heren, u begaat een grote vergissing,’ kondigde Ashton bijna vriendelijk aan.


  Horace probeerde een vraag te formuleren, maar hij merkte dat zijn mond kurkdroog was, deze keer van stijgende ontzetting. Hij had gehoord dat Ashton Wingate er een handje van had de rollen om te draaien wanneer iemand niet het beste met hem voor had, maar hij had niet verwacht dat die man het tegen zo’n overmacht op zou durven nemen. Horace begreep in welk gevaar hij verkeerde en stond als aan de grond genageld.


  Ashtons bruine ogen gleden even naar hém. ‘En u vooral, meneer Titch.’


  ‘Hoe dat zo …?’ klonk het gesmoord.


  ‘De dame die u zorgeloos hebt belasterd, is mijn vrouw en u moet mij inmiddels goed genoeg kennen om op zijn minst te vermoeden dat ik mij niet graag iets laat afnemen door middel van geweld, vooral niet wanneer het iets is waar ik zeer op ben gesteld.’


  ‘Als ze jouw vrouw is, waarom hebben we haar dan nooit eerder gezien?’ Deze vraag kwam van een tandeloze, behaarde woesteling die achteraan in de groep stond.


  ‘Als sheriff Dobbs vragen heeft die hij mij wil stellen, zal ik heel beleefd antwoorden, maar ik ben niemand van jullie rekenschap of verantwoording schuldig.’


  ‘Aha … de sheriff is een vriendje van hem. Die ouwe Harvey zal niks ondernemen wat deze fijne meneer niet behaagt. We moeten de zaak zelf regelen als we willen dat er recht wordt gedaan.’


  Opnieuw bewezen knikkende hoofden de algemene instemming binnen de groep.


  ‘Ja! Misschien heeft zij die bewaker vermoord en dan kan ze ’t elk moment weer doen! De volgende keer is een van ons misschien wel de klos!’


  ‘Ja! Als hij d’r niet zélf geeft, nemen wíj d’r wel mee!’


  Er ontstond een plotseling gedrang in de richting van de veranda, maar Judd stapte naar voren, rukte een pistool uit zijn riem en dreef hen snel terug toen hij de brede mond van de donderbus op hen richtte.


  ‘Ik heb meneer Ashton niet horen zeggen dat jullie allemaal waren uitgenodigd op zijn mooie, schone stoep,’ zei hij bijna goedmoedig. Zijn grote, vierkante grijns onthulde een stel schitterend witte tanden. ‘En ik zou, als ik jullie was, maar uitkijken dat ik de boel niet vies maakte, want meneer Ashton kan heel vervelend worden als hij boos is! Hij is in staat mij opdracht te geven een aantal lieden overhoop te schieten. Dan wordt het hier ook wel een vieze smeerboel, maar ik moet nou eenmaal doen wat hij zegt, want hij is de baas. Snappie?’


  ‘Waar zit je verstand, nikker! Als jij een blanke man doodschiet krijg je de strop. Je kunt je maar beter bedenken!’


  Judds brede grijns verdween niet toen hij de blik van de man trotseerde. ‘Daar zou je nog niets aan hebben, meneer, want je ligt al twee meter onder de grond voor ze mij te pakken krijgen.’


  ‘Verwaande roetmop!’ sneerde een haveloze kerel. ‘Ze verbeelden zich hier echt te veel.’


  ‘We zijn met genoeg mensen om die lieden te grazen te nemen,’ begon een ander uit het midden van de meute.


  ‘Nou, ik heb ze anders vorig jaar bij de ouwe Sol te keer zien gaan,’ begon een voorzichtiger iemand. ‘Volgens mij moeten we er nog eens goed over nadenken.’


  ‘Goede raad, heren,’ stemde Ashton in. ‘Denk goed na voordat jullie overhaaste beslissingen nemen.’


  ‘Je maakt me heus niet bang, menéér Ashton,’ joelde een gezette man. ‘We maken gewoon pulp van jou en je roetmop.’


  Ashton hief zijn arm en gebaarde naar rechts en naar links. ‘Jullie kunnen je maar beter even laten zien voordat deze dwazen zich in de problemen storten.’


  Ergens in de achterhoede gaf de ene man de ander een por en gebaarde toen met zijn hoofd opzij. Andere hoofden begonnen achterdochtig op plotseling stijve nekken te draaien terwijl diverse monden openzakten. Als de komst van de grote massieve neger nog niet genoeg was geweest om de laatste lust tot avontuur in de kiem te smoren, dan was deze nieuwe ontwikkeling zeer zeker voldoende om ontzag in te boezemen. Van achter het huis kwam een stoet zwetende mannen te voorschijn. Sommigen hadden een zeis bij zich, anderen droegen hooivorken of bijlen en enkelen hadden pistolen of andere attributen gevonden die gebruikt konden worden om aan te vallen. Uit de grijns op hun gezichten viel op te maken dat ze dit een leuke klus zouden vinden. De ogen van Willis stonden wijd open toen hij de voordeur uitstapte, en het lange wapen dat hij droeg leek veel op het exemplaar dat de heer Titch zo fanatiek vasthield. Hiram kwam om de hoek van het huis en had eveneens een vuurwapen van indrukwekkende lengte en kracht bij zich.


  Ashton wandelde op zijn gemak over de veranda, draaide zich om, liep terug en bekeek de plotseling sombere gezichten van zijn bezoekers. ‘Jullie weten dat ik niet dol ben op indringers, vooral niet als ze iets van mij willen stropen, stelen of vernietigen. Sommige mensen zeggen dat ik een harde man ben, dat ik genoegdoening eis voor het minste vergrijp. Tja, het is duidelijk dat ik jullie niet allemaal op kan laten hangen, want jullie hebben nog niets gestolen en nog niemand vermoord. Jullie zijn met te veel om jullie door de sheriff op te laten sluiten en jullie zouden toch maar misbruik maken van zijn gastvrijheid. Ik zou jullie elk het pak slaag kunnen geven dat jullie verdiend hebben door hier te komen als een ongeregelde bende, maar ik heb wel betere dingen te doen. Ik denk echt dat een rustige, lange wandeling terug naar Natchez heel geschikt is om jullie je zonden te laten overdenken …’ Hij glimlachte toegeeflijk, keek over zijn schouder naar Judd en knikte onopvallend met zijn hoofd. De zwarte man grinnikte, stapte een tree omlaag en richtte het pistool en de donderbus omhoog, de lucht in. Met een enorme dreun vlogen de stukken metaal en het schroot weg. Direct daarop volgden de andere mannen die soortgelijke wapens droegen zijn voorbeeld. De explosies veroorzaakten een afgrijselijke kakofonie die de paarden hevig deed schrikken en de chaos werd nog vergroot door het vallende schroot dat hen in de flanken prikte, als een zwerm nijdige bijen. Het werd een volslagen gekkenhuis. De geschrokken dieren snoven, hinnikten en bokten onder deze pijnlijke regen. De teugels werden uit Horace’s hand gerukt en de knol - die zijn vrijheid rook - ging er meteen van door. De andere mannen haastten zich wapperende teugels, manen of staarten te grijpen voordat hun eigen rijdieren het voorbeeld zouden volgen. Met ijzer beslagen hoeven mepten in alle richtingen en het werd een wilde dans om aan deze mishandeling te ontkomen. Enkele dappere lieden hielden nog dwaas vol, maar moesten dit zuur bekopen terwijl anderen een gekweld gezicht trokken en hinkend wegliepen, dit alles tot schaterend leedvermaak van de getuigen van deze hele stampei.


  Ten slotte was het laatste paard losgebroken en daverde de kudde de weg op, een grote stofwolk achterlatend. Ze waren nog maar nauwelijks uit het zicht verdwenen toen een volgende groep ruiters de brede, met bomen omzoomde laan opreed en het huis naderde. Sheriff Dobbs reed in de voorhoede en onder zijn gevolg was één persoon die Ashton deed fronsen. Het was Peter Logan van de inrichting. De aanwezigheid van deze man deed Ashton het trage vertrek van zijn stoomboot betreuren.


  Harvey Dobbs liet zijn paard halthouden voor de veranda en kauwde bedachtzaam op een stompje sigaar, het haveloze rapalje en de negers bekijkend die met hun diverse wapens in de hand stonden. Hij tuurde de stoffige weg af, verwijderde de sigarepeuk uit zijn mond en keek er even naar voordat hij hem wegwierp.


  ‘Ik had kunnen weten dat je geen hulp nodig had.’ Harvey wierp Ashton een scheve grijns toe en knikte toen naar zijn hulpsheriff. ‘De ouwe Foss hoorde de opwinding in de stad en we besloten hierheen te gaan om eens een kijkje te nemen.’


  De grijze hulpsheriff trok een borstelige wenkbrauw op in de richting van het geboefte, nu zonder paard, en spoot een straal tabakssap in het stof naast de voeten van Titch, zodat deze woedend opzij sprong.


  Sheriff Dobbs leek even een lachje te smoren, steeg van zijn paard en met een knik gebaarde hij Peter Logan hetzelfde te doen. Hij hees zijn broek op, stapte naast Ashton de veranda op en stak zijn duim over zijn schouder om de kleinere man te beduiden dat hij naar voren moest komen.


  ‘De heer Logan was bereid mee te gaan om deze zaak te regelen vóór zijn vertrek, zodat niemand’ - hij zweeg even om Horace doordringend aan te kijken - ‘zich hier ooit nog mee zal hoeven bemoeien. Hij hoeft die jongedame alleen maar even te zien om alle geruchten het zwijgen op te leggen.’ Harvey blikte over de hoofden van de mannen die dit gesprek nauwlettend volgden, en verklaarde: ‘De heer Logan is van de inrichting, dus moet hij de ontvluchte patiënten kunnen identificeren.’


  Ashton keek de bewaker even aan. ‘Mijn vrouw is deze week niet erg in orde. Ik wil haar niet van streek maken.’


  Harvey Dobbs keek ongelovig. ‘Je vrouw?’


  Ashton knikte stijfjes. ‘Ik heb geen zin om het nu allemaal uit te leggen, Harvey, maar het gaat om Lierin.’


  ‘Maar ik dacht …’ begon Harvey; hij fronste zijn wenkbrauwen en leek nog rechter op te staan. ‘Weet je dat zeker, Ashton?’


  ‘Ja.’


  Dit ene woord was voldoende voor de dienaar der wet, maar er waren nog andere factoren om rekening mee te houden. ‘Met het oog op haar eigen veiligheid, nu en in de toekomst, Ashton, lijkt het me beter als Logan haar mag zien, zodat we voorgoed een punt achter deze zaak kunnen zetten. Er is een moord gepleegd en deze mannen zouden het in hun hoofd kunnen halen hier terug te komen wanneer jij niet thuis bent.’


  De voordeur piepte even; dat trok onmiddellijk Ashtons aandacht. Zijn hart sprong op toen hij Lierin in de smalle opening zag staan. Willabelle stond vlak achter haar en probeerde haar met een zacht lijntje weer naar binnen te krijgen.


  ‘Ik moet het weten!’ fluisterde Lierin dringend. Ze duwde de deur verder open en stapte naar buiten in het volle licht van de ondergaande zon. Er klonken diverse kreten van bewondering, want ze leek bijna een engel toen ze naar de drie mannen aan de rand van de veranda toeliep. Ashton vond dat hij haar nooit mooier had gezien. Het gouden zonlicht zette haar haar in een stralende gloed. Het hoog opgemaakte kapsel en de lichtblauwe jurk met hoge hals vormden een zachte en lieftallige achtergrond voor haar verfijnde schoonheid. Haar bijzondere bevalligheid deed de toeschouwers twijfelen aan de wijsheid van hun leider, want het was duidelijk dat dit geen verwilderde krankzinnige was. Geen razende gekkin. Ze was slechts een bleek, bang meisje.


  Lierin glimlachte moeizaam en richtte haar ogen op de sheriff.


  ‘U wilde mij zien, meneer?’ vroeg ze zacht.


  Harvey Dobbs schraapte zijn keel en keek steels naar Peter Logan, die naast hem kwam staan. De kleine man staarde verbouwereerd naar de persoon in kwestie; toen dacht hij aan zijn manieren, zette zijn pet af en keek Ashton Wingate aan. Diens blik scheen hem weer bij zijn positieven te brengen, hij keek de sheriff aan en schudde snel en ontkennend zijn hoofd. Hij herhaalde dit gebaar naar hun gastheer en voegde er een glimlach en een knipoog aan toe.


  Hoewel deze manier van doen Ashton wat in verwarring bracht, voelde hij toch een golf van opluchting. Hij had koppig geweigerd te geloven dat Lierin uit de inrichting afkomstig was, maar er bestond natuurlijk ook nog de mogelijkheid dat ze haar daar onterecht hadden opgesloten. Maar van nu af aan zou niemand zich dat meer afvragen, want Peter Logan had zijn antwoord gegeven. Ze was veilig. Ashton ontspande zich, sloeg zijn arm om haar heen en stelde haar voor.


  ‘Dit is mijn vrouw, Lierin,’ zei hij vol trots. ‘Liefste, dit is sheriff Harvey Dobbs, een vriend van me, en’ - hij gebaarde naar Peter - ‘de heer Logan die vanavond aan boord van een stoomboot van ons naar Memphis zal reizen.’


  ‘Heb ik goed begrepen dat u in de inrichting hebt gewerkt?’ vroeg ze, de drie mannen opschrikkend met haar vraag.


  ‘Jawel, mevrouw,’ antwoordde Peter Logan.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u heb afgeluisterd … maar de stemmen waren nu eenmaal zo luid … Ik heb het gehoord, of ik wilde of niet, en ik heb voldoende gehoord om in te zien dat ik goed ben verdedigd tegen deze meute bemoeizieke burgers.’ Haar ogen bleven rusten op Horace, die haastig zijn blik afwendde en ongemakkelijk met zijn voeten begon te schuifelen. Zijn gêne verminderde nauwelijks toen zij zich tot de sheriff richtte: ‘Meneer, als ik niet degene ben die u zoekt, dan smeek ik u rekening te houden met het lot van die arme, ongelukkige mensen die wel zijn ontsnapt, ik hoop dat u ervoor zorgt dat deze manier van doen niet wordt herhaald.’


  ‘Zeker, mevrouw,’ stemde sheriff Dobbs eerbiedig in. ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Als er een moord is begaan, zullen we allemaal rekening moeten houden met de mogelijkheid dat het iemand van buitenaf kan zijn geweest die deze daad heeft begaan. Zou u de bewoners schuldig verklaren alvorens ze te hebben gehoord?’


  ‘Nee, mevrouw.’ De stellige toon van de sheriff ontkende deze mogelijkheid.


  ‘Ik ben blij dat ik kan geloven dat de bewoners geen kwaad zal worden aangedaan als u de verantwoording hebt.’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen u niet teleur te stellen, mevrouw,’ beloofde hij glimlachend.


  ‘Ik weet zeker dat u dat niet zult doen, sheriff,’ antwoordde ze gracieus. ‘Maar wat is het lot van deze mannen?’ Lierin overzag de gezichten van het publiek en gaf als commentaar: ‘Ze zijn hun rijdieren kwijt; hoe moeten ze nu naar Natchez terug? Is dat ver lopen?’


  Ashton grinnikte toen de tegenpartij aan dit feit werd herinnerd en begon te mompelen en te mopperen. ‘Lang genoeg om ze tijd te geven om na te denken, liefje.’


  ‘Maar kunnen wij ze dan niet terugbrengen naar de stad?’


  ‘Dat is pas een goed mens,’ merkte een man uit de meute op. Titchs volgelingen waren meer dan bereid enige hulp van deze vrouw te accepteren en ze wachtten met ingehouden adem terwijl hun gastheer Judd vragend aankeek.


  ‘Hebben we niet nog een kar die groot genoeg is om deze mannen te herbergen?’


  De grote zwarte man dacht diep na, totdat hij een idee kreeg. Er gleed een brede glimlach over zijn donkere gezicht omdat hij Ashtons gedachten kon volgen. ‘Nou, d’r is er inderdaad eentje, meneer Ashton, maar de jongens hebben ’m achter de schuur gezet. Ik denk niet dat deze heren er erg tevreden mee zullen zijn.’


  ‘Alles is beter dan lopen,’ verklaarde een dikke vent. Zijn voeten deden nu al pijn van het staan.


  Ashton wendde zich tot Hickory, die op de hoek van de veranda was komen staan. ‘Ga die kar maar uit de stal halen. We kunnen meneer Titch toch zeker niet het hele eind naar Natchez terug laten lopen, en dat nog wel op zijn nieuwe schoenen!’


  Hickory grinnikte in zichzelf en verdween snel terwijl de mannen hem mompelend bedankten voor het vooruitzicht vervoer te hebben naar de stad. Ze begonnen te praten en te lachen tot een kreet van Horace hun aandacht richtte op wát er om de hoek van het huis kwam. Er was geen twijfel mogelijk dat de wagen groot genoeg was, want het was een enorm en log gevaarte met hoge zijkanten en massieve assen. De brede, zware wielen bonsden in alle kuilen en gaten toen een stel trekpaarden hem voorttrok. Lierin drukte een geparfumeerde zakdoek tegen haar neus en mond toen de doordringende geur van verse mest door een briesje naar hen toe werd gevoerd. Aan de binnenkant van de wagen zaten dikke klonten mest vastgekoekt, evenals aan de neergelaten laadklep. Een grote wolk opgejaagde vliegen volgde de kar, alsof ze geen afstand wilden doen van hun huis en voedsel.


  Titch stond als aan de grond genageld. ‘Dit kunt u niet menen!’


  ‘Ik bezit niets anders van vergelijkbare grootte en jullie zijn nu eenmaal met veel,’ bracht Ashton hem in herinnering. ‘Als je er echter te preuts voor bent kun je altijd nog lopen. Misschien wacht je de volgende keer wel tot je een uitnodiging hebt gehad; dan kan ik me er beter op voorbereiden, maar nu zou ik je toch de raad willen geven op pad te gaan … je mag zelf weten hoe.’


  Sheriff Dobbs keek breed grijnzend naar het ontevreden stel. ‘Jullie hebben het gehoord, mensen. Tijd om op te stappen. Maar ik wil er nog een waarschuwing van mezelf aan toevoegen: de volgende keer dat jullie het in je hoofd halen je met mijn werk te bemoeien, zal ik jullie een flinke boete geven en dan moeten jullie voor Judd Barnum werken om genoeg geld te verdienen om die boete te kunnen betalen.’ Hij grinnikte om zijn eigen humor. ‘En nou ingerukt mars, naar de stad, en snel ook. En waag het niet om op het land van meneer Wingate te blijven rondlummelen. Ik kom zó kijken of jullie doen wat ik zeg. Dus maak dat je wegkomt.’


  Hickory zat op de hoge bok, ver verheven boven alle stank en vliegen, hij floot door het spleetje tussen zijn voortanden en grijnsde breed naar de mensen die in de wagen klommen. De meesten hadden bedacht dat het een heel eind lopen was naar Natchez.


  Titch hield zich op een afstand, hij weigerde vlak achter het vervoermiddel te moeten lopen. Hij wierp een vernietigende blik in de richting van zijn voormalige gastheer terwijl de kar over de oprijlaan ratelde.


  Sheriff Dobbs knorde tevreden toen hij hun slordige aftocht zag. ‘Na een paar kilometer ruiken zíj er niets meer van, maar de hemel sta de benedenstad bij wanneer ze daar arriveren.’


  ‘Ze moeten zich dit maar een poosje blijven herinneren,’ merkte Ashton op.


  Harvey fronste zijn wenkbrauwen. ‘Sommige lieden zijn niet zo bijster vergevingsgezind, Ashton. Als ik jou was zou ik voorlopig maar een beetje uitkijken. Je weet niet wat ze uit wraak zullen doen.’


  Ashton liet een hand op de schouder van zijn vriend vallen. ‘Ik zal mijn best doen voorzichtig te zijn, Harvey … en bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ De dienaar der wet grijnsde en draaide zich om om de vertrekkende bende na te kijken.


  Verscheidene mannen die voor lopen hadden gekozen gingen hinkend op weg en de dappere Mumford Horace Titch die op de heenweg in de voorhoede had gereden bleef nu met schande beladen in de achterhoede sukkelen. Pas veel later gaf hij het op en sprong op de laadklep, waar hij zich moeizaam aan een stang vastklampte tot hij door alle ongemakken werd gedwongen om opnieuw te gaan lopen. Het hoeft geen betoog dat hij voldoende tijd had om na te denken over zijn vergissing zich op Ashton Wingates grondgebied te begeven.


  


  6

  



  Die avond stak er een koude noordenwind op, die rollende massa’s zwarte wolken met zich meevoerde. De eerste druppels vielen als een licht buitje dat het stof uit de lucht spoelt en de zoete geur van regen in huis brengt, maar naarmate het onweer dichterbij kwam, vielen er ware stortregens op de velden van Belle Chêne. De bedienden haastten zich de ramen te sluiten en de haarden aan te steken die in de warmte van de dag waren gedoofd. Er werden vrolijke veronderstellingen gedaan over het mogelijke lot van Titch en zijn groepje dappere lieden. Iedereen was het erover eens dat Hickory wel zo verstandig zou zijn beschutting te zoeken tegen het onweer, maar of de rest die nacht samen, opgepropt in een schuur, zou kunnen doorbrengen zonder dat er moord en doodslag van kwam, was zeer de vraag.


  Willabelle kwam haar mevrouw kleden voor het eten en hoewel Lierin na alle emoties van die dag het liefst alleen op haar kamer was gebleven gaf ze zich toch over aan de zorgen van de huishoudster. De keuze van een jurk was eenvoudig, aangezien ze nog niet bij een kleermaker was geweest en de smaragdgroene jurk haar laatste avondjurk was die ze nog niet had gedragen. De japon was beeldschoon, maar had een diep uitgesneden hals en de baleinen van haar korset duwden haar stevige borsten hoger in het zicht. Lierin vroeg zich onwillekeurig af welk effect zo’n jurk op Ashton zou hebben. Het decolleté was weliswaar bescheidener dan dat van Marelda’s jurk, maar een preuts geheel was het zeker niet. Het leek haar echter betrekkelijk ongevaarlijk omdat het niet waarschijnlijk was dat Ashton avances zou maken in het bijzijn van de twee oude dames.


  Haar zelfvertrouwen steeg nog verder toen ze de trap afliep en een zachte, rijke melodie uit de salon hoorde komen. Ze kreeg een rustig gevoel wanneer Ashton cello speelde; zij kon hem dan op haar gemak gadeslaan en hij ging zo in zijn muziek op dat hij haar geen doordringende blikken toewierp.


  De kamer werd schemerig verlicht door de vlammetjes van tientallen kaarsen. In de haard brandde een vrolijk vuur dat warmte en licht gaf aan het smaakvolle interieur. Achter de ramen flitste de bliksem nog steeds door de avondhemel en de wind loeide om de hoeken van het huis en gierde door de bomen.


  Ashton zat met zijn rug naar de deur te spelen, en omdat ze hem niet wilde storen liep ze op haar tenen verder. Toen ze vlak bij hem kwam zweeg de muziek en stond hij op. Hij legde het instrument opzij, liep om de stoel heen en kwam met een brede glimlach naar haar toe. Zijn blik proefde de rijkdom van haar schoonheid en bleef met duidelijke waardering liggen op haar welvende boezem. Hij nam haar handen in de zijne, bukte zijn hoofd om met zijn open mond haar lippen te raken en vervolgens streelde hij haar met zijn tong. Ze had niet verwacht dat hij haar in aanwezigheid van de oude dames met zo’n wulpse kus zou begroeten. Geschrokken maakte ze zich los.


  ‘Je shockeert je grootmoeder …’ protesteerde ze ademloos.


  Ashtons lippen krulden zich tot een luie glimlach. ‘Zegt u mij eens, mevrouw, hoe zou ik dat kunnen doen als zij hier niet is?’


  ‘Hier niet is?’ Haar blik ging langs zijn arm naar de twee lege stoelen waarin de dames meestal zaten. Toen keek ze hem weer aan. ‘Waar …?’


  ‘Tante Jenny en zij zijn uitgenodigd voor een etentje bij de buren.’ Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Die uitnodiging was ook voor ons bedoeld, maar ik heb ons geëxcuseerd.’


  ‘Dus dan …’ Ze wierp een zorgelijke blik om zich heen en een verblindende bliksemflits scheen de waarheid nog te willen benadrukken, ‘zijn wij hier alleen?’


  ‘Behalve de bedienden dan.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Vind je dat vervelend, liefste?’


  Lierin antwoordde met een langzame en aarzelende knik. ‘U bent heel doortrapt, meneer Wingate.’


  Ashton lachte toen hij haar meenam naar het buffet, waar de kristallen karaffen fonkelden onder de schitterende kaarsen. Hij goot wat sherry in een glas, deed er een scheutje water bij en gaf het haar. ‘Wat denk je eigenlijk dat ik van plan ben?’


  Ze nam een slokje uit haar glas en slaakte een diepe, beverige zucht voordat ze antwoord gaf. ‘Ik denk dat je van plan bent mij te verleiden.’


  Hij grijnsde ondeugend. ‘Het verschil tussen verleiden en verkrachten, mijn liefste, is het simpele woordje “nee”. Dat is alles wat je hoeft te zeggen.’


  Lierin wist niet goed wat ze moest antwoorden. Ze zag hoe Ashtons blik op haar halsopening bleef rusten. Hij bukte zich en haar hart sloeg over toen hij een kus op haar blote schouder drukte.


  ‘Ashton!’ riep ze verschrikt. ‘Denk om de bedienden!’


  Ashton grinnikte en drukte nu een preutse kus op haar slaap, uiterst voldaan dat ze hem niet had afgewezen. ‘Ach, liefste, ik verlang zo hevig naar je dat ik de grootste moeite heb om me te beheersen, zelfs met zoveel mensen in huis. Ik sta te popelen om je mee te nemen naar New Orleans, naar diezelfde kamer waar we eens de liefde hebben bedreven, waar we samen alleen kunnen zijn.’


  Ergens in huis sloeg een deur dicht en ze gingen een eindje bij elkaar vandaan toen Willabelle hijgend de eetkamer binnenkwam. ‘Allemachtig, nog even en die storm blaast het hele huis in de lucht.’ Ze grinnikte en schudde haar hoofd. ‘Als u ’t mij vraagt wordt meneer Titch regelrecht naar Natchez geblazen. Volgens mij heeft ’ie in geen maanden zo’n bad genomen! Reken maar dattie dat nodig zal hebben, na die rit in die kar. Ik wou dat ik ’m nou kon zien! Hij moet wel een beetje getikt zijn geweest om te denken dat we mevrouw zomaar even mee zouden geven. Issie nou helemaal gek! U hebt ’m goed op z’n nummer gezet, meneer. Reken maar!’


  De huishoudster gniffelde tevreden voordat ze zich omdraaide om de gedekte tafel te bekijken. Ze verhuisde de ene gedekte plaats aan het eind van de tafel wat dichter naar de andere plaats aan het hoofd van de tafel. Toen knikte ze tevreden en liep de kamer uit. Even later verscheen Willis en kondigde plechtig aan dat het diner zou worden geserveerd. Toen hij terugging naar de keuken stak Ashton zijn arm uit naar zijn jonge vrouw en bracht haar naar de plaats die Willabelle had veranderd, zodat ze wat dichter bij hem zat. Zijn hand streelde even langs haar ribben toen ze naar voren stapte om haar plaats in te nemen en toen ze hem onderzoekend aankeek, hielden hun ogen elkaar lang vast.


  Ashton was er de man niet naar om een kans voorbij te laten gaan en opnieuw vonden zijn lippen de hare. Toen hij zijn hoofd weer oprichtte keek hij in de doorschijnende groene diepte van haar ogen. Lierin voelde zich als gehypnotiseerd door zijn blik en ze was zich er slechts vaag van bewust hoe zijn vingers over haar hals en sleutelbeen gleden en daarna verder omlaag. Bevend duwde ze hem ten slotte van zich af, en ging snel zitten. Ze kon niet goed onder woorden brengen wat ze hem wilde zeggen; smeekbedes om hem te waarschuwen voorzichtig te zijn met haar emoties. Ze verlangde naar liefde, maar dit ging haar gewoon te snel. Hoe zou ze ooit goed en kwaad kunnen onderscheiden als ze niet eens wist wie ze was?


  Gedurende de maaltijd bleef Ashtons blik voortdurend op haar gericht en Lierin genoot van dit intieme diner en van de zachte aanraking van zijn hand die af en toe op haar arm bleef rusten.


  Toen ze terugliepen naar de salon deed Ashton de deur achter zich dicht om de eetkamer af te sluiten en hun privacy te waarborgen. Lierin liep naar het klavecimbel en tastte diep in haar geheugen, terwijl haar vingers over het toetsenbord gleden. Ashton stond vlak naast haar, soms om de ontbrekende noten in te vullen wanneer ze in verwarring stopte, maar meestal om het fraaie uitzicht op haar blote schouders en zachte boezem te bewonderen. Ze glimlachte met stralende ogen naar hem toen hij met zijn knokkels langs haar nek gleed; ze genoot van zijn nabijheid. Haar tevreden stemming verdween enigszins toen hij wegliep, maar toen hij de ijzeren pook pakte, werd ze plotseling door een gevoel van ontzetting gegrepen en verstarden haar handen op de toetsen. Ze zag opeens, in een flits in haar gedachten, hoe zo’n stuk ijzer met veel geweld op het hoofd van een man neerkwam.


  Ashton keek verbaasd op toen de melodie tot zwijgen kwam in een dissonant en toen hij de angstige uitdrukking op haar gezicht zag en de manier waarop ze haar slanke, bevende vingers tegen haar slapen drukte, liet hij de pook in het haardstel zakken en rende naar haar terug. Hij trok haar snel overeind, nam haar in zijn armen en zei zacht in haar haar: ‘Stil maar, liefste. Stil maar. Alles is goed.’


  ‘Die ijzeren pook …’ Lierin huiverde. ‘Ik blijf dat ding zien! Steeds weer! Een man die met een pook wordt geslagen. O, Ashton, zal het ooit ophouden?’


  Ashton hield haar op enige afstand en keek haar aan. ‘Weet je wie die man is, of hoe hij eruit ziet? Heb je hem ooit eerder gezien?’


  ‘Het is allemaal zo verward.’ De tranen stroomden haar nu over de wangen. ‘O, Ashton, ik ben zo bang. Ik weet niet waarom ik zulke dingen blijf zien … tenzij … tenzij ik gekweld word door een herinnering aan iets dat ik heb gedaan. Weet je zeker dat Logan …?’


  ‘Daar heb jij niets mee te maken, Lierin,’ zei Ashton pertinent. ‘Die man is met een mes gestoken en hij was groter en zwaarder dan jij, hij woog minstens twee keer zoveel. Zelfs met een ijzeren pook had jij niets uit kunnen richten. Hij zou je onschadelijk hebben gemaakt nog voor je iets tegen hem was begonnen.’


  ‘Maar die plek op mijn rug … je zei dat die eruit zag alsof iemand me had geslagen. Misschien …’


  Ashton keek haar nu strak aan en zei heel nadrukkelijk: ‘Peter Logan zei dat jij niet die vrouw uit de inrichting was, Lierin. Accepteer dat als een feit. Dat was jij niet! Jij bent Lierin Wingate, mijn vrouw!’


  Zijn autoritaire toon leek alles in een ander perspectief te plaatsen en ze probeerde zich schrap te zetten tegen haar angsten. Als ze deze fase in haar leven goed door wilde komen moest ze zichzelf goed in de hand houden en zich niet laten bedelven onder allerlei angstige veronderstellingen. Ze dwong zichzelf tot kalmte en veegde de tranen van haar gezicht terwijl Ashton naar het buffet liep om haar een glas cognac in te schenken.


  ‘Hier, drink dit maar eens op,’ zei hij tegen haar. ‘Dat zal je goed doen.’ Hij zag hoe ze voorzichtig een slokje nam van de sterke drank en hij glimlachte toen ze huiverde van afschuw. Hij hield een vinger onder het glas en dwong haar het weer aan de lippen te zetten. ‘Helemaal leegdrinken, liefje.’


  Lierin gehoorzaamde en dronk met kleine slokjes haar glas leeg. Met een laatste huivering gaf ze hem het glas terug, voelend hoe de warmte van de cognac zich door haar lichaam verspreidde. Ashton nam haar bij de hand en troonde haar mee naar de bank, waar hij in de hoek neerviel en haar stevig tegen zich aan drukte. Lierins emoties kwamen langzaam tot bedaren en ze nestelde zich met een laatste beverige zucht dicht tegen hem aan.


  Ze bleven heel lang zo zitten. Ze staarden in het vuur tot de vlammen langzaam wegstierven. De kamer begon al kil te worden toen Ashton met tegenzin overeind kwam om nog wat hout op het vuur te leggen. Toen hij terug kwam hurkte hij voor haar neer, legde een hand op haar dijbeen en streelde dit als terloops toen hij vroeg: ‘Is alles nu weer goed met je?’


  ‘Ik denk van wel.’ Ze was getroffen door zijn intieme gebaar en aangezien ze geen reden had zich eraan te onttrekken accepteerde ze de tedere gevoelens van tevredenheid. Onder zijn zwijgende blik werden haar wangen steeds roder en ze richtte haar blik op de haard om haar verwarring te verbergen.


  ‘Er is nog een slaapkamer naast mijn eigen kamers,’ vertelde hij en hij wachtte met verder gaan tot ze hem een verbaasde blik toewierp. ‘Ik zou het leuk vinden als je daar vanavond je intrek nam.’ Hij glimlachte loom. ‘Ik weet dat de verleiding daar nog groter voor me zal zijn, maar toch heb ik het zó liever … voorlopig tenminste.’ Hij glimlachte plagend. ‘Ik denk dat het zo langzamerhand wel duidelijk is wat ik wil. En dan bedoel ik geen aparte kamers.’


  Haar ogen keken diep in die van hem toen ze fluisterde: ‘Heb een beetje begrip voor me, Ashton.’ Haar glimlach werd verlangend. ‘Je hebt zo’n manier van doen … dat ik niet zeker weet of ik weerstand aan je zal kunnen bieden.’


  Hij trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. Het verbaasde hem dat ze dit toegaf wanneer ze wist hoe graag hij de kracht van haar weerstand wilde beproeven. ‘Mevrouw, beseft u wel wat u mij in de handen legt?’


  Lierin was een en al onschuld. ‘Vertrouwen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen om dat ene woord dat al zijn hoop scheen te smoren. ‘Mevrouw.’ Hij stond op en gaf haar een hand. ‘Kom, mevrouw. Ik zal u naar uw nieuwe kamer vergezellen voordat ik u hier en nu ga verleiden.’


  ‘Maar ik dacht dat je zei dat vertrouwen heel belangrijk was in een huwelijk,’ verklaarde ze toen hij haar overeind trok.


  Ashton keek haar bedenkelijk aan. ‘Dat woord kom ik vaker tegen dan me lief is, mevrouw. Ik zal uw gedachten wat dat vertrouwen betreft overbodig trachten te maken door u weer mee te nemen naar New Orleans. Als dat geen succes heeft, zal ik ongetwijfeld wegkwijnen van verlangen naar u.’


  Ze kon zijn blik niet doorgronden. ‘Meen je dat echt? Ik bedoel, dat je me mee wilt nemen naar New Orleans?’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ zei hij terwijl het idee vastere vormen aannam.


  ‘Maar je bent net terug uit New Orleans.’


  ‘Deze tocht zal uitsluitend voor uw genoegen zijn, mevrouw,’ verzekerde hij haar hartelijk.


  Lierin bekeek hem ietwat sceptisch. ‘En dan wil je die verleiding van je zeker voltooien?’


  ‘Jawel mevrouw, hoe eerder hoe beter.’


  Hij bukte zich, tilde haar in zijn armen en drukte haar stevig tegen zich aan. Hij was gefascineerd door de manier waarop haar jurk inkijk bood toen ze haar armen om zijn nek sloeg. Het was een heel verleidelijk gezicht en hij blikte herhaaldelijk omlaag terwijl hij haar naar de deur van zijn slaapkamer bracht. Hij draaide de knop om en duwde de deur met zijn schouder open om haar over de drempel te tillen. Ze liepen door zijn suite naar de badkamer, daar zette hij haar pas weer neer.


  ‘Misschien kleed je je liever hier uit. Het kan wat fris zijn in de slaapkamer.’ Ashton knikte naar een kastje waarop een keurig opgevouwen stapeltje kleren lag. ‘Ik heb Willabelle hier wat dingen heen laten brengen toen wij zaten te eten.’


  Lierin herkende haar eigen groene ochtendjas en batisten nachthemd, en ze besefte dat zijn uitnodiging een andere kamer te betrekken, dichter bij die van hemzelf, helemaal niet zo spontaan was geweest. Hij had er niet alleen van tevoren over nagedacht, maar hij had ook alles al geregeld in de veronderstelling dat ze ermee zou instemmen. Ze keek hem verbaasd aan. ‘Ik denk dat ik je heb onderschat.’


  Ashton beantwoordde haar blik met een scheve glimlach. ‘Ik dacht niet dat je er bezwaar tegen zou hebben.’


  ‘Ben je altijd zo zeker van jezelf?’ informeerde ze, onthutst door de manier waarop ze was gemanoeuvreerd.


  ‘Een kwestie van logisch denken, mevrouw. De voorzieningen zijn hier trouwens uitstekend …’


  ‘En handiger voor jou.’


  ‘Ja, dat ook,’ gaf hij schalks toe. Hij trok zijn jas en vest uit, deed zijn das af en hing alles op de houten kapstok naast de deur. Toen pakte hij haar handen en bracht ze naar zijn lippen, haar onderwijl aankijkend. ‘Ik zal het vuur wat opstoken terwijl jij je uitkleedt.’


  Toen de deur achter hem dicht viel, moest Lierin eerst tot zichzelf komen. Ze merkte dat ze hem steeds minder weerstand kon bieden en zelf niet goed meer wist wat ze wel of niet wilde. Ze zuchtte, verbaasd om haar eigen kronkels en richtte haar aandacht op het uitkleden. Daarna liet ze het batisten nachthemd over haar naakte lichaam glijden en sloeg ze haar groene fluwelen ochtendjas stevig om zich heen. Toen liep ze blootsvoets de aangrenzende kamer in.


  Ashton stond bij de haard maar draaide zich snel om en bekeek haar vol bewondering. Ze glimlachte en zei zacht: ‘Wat een prachtige kamer is dit, Ashton.’ Ze ging op haar tenen staan en wilde een kus op zijn wang drukken, maar hij draaide zijn gezicht wat verder zodat hun lippen elkaar raakten. Ze had nu niet de minste lust zich los te rukken en ze genoot van de warmte van zijn reactie. Hij drukte haar steviger tegen zich aan en de kus werd intenser. Ze voelde hoe ze werd verscheurd tussen haar verlangen zich over te geven en haar neiging zich angstig terug te trekken; ze beefde in zijn armen en ze besefte dat hij hevig opgewonden begon te raken.


  ‘Geef me nog wat tijd, Ashton,’ fluisterde ze smekend toen ze zich losmaakte uit zijn kus. ‘Laat me alsjeblieft eerst mezelf vinden.’


  Ashtons gezicht vertoonde een gepijnigde en gekwelde uitdrukking toen hij haar losliet. Ze zag hoe hevig hij leed onder haar weigering. Niet goed wetend hoe ze zijn lot kon verzachten liep ze achter hem aan naar het bed en wachtte tot hij het voor haar opensloeg. Toen hij haar weer aankeek slaakte hij een diepe zucht en hief zijn handen alsof hij ze op haar schouders wilde leggen. Ze wachtte gespannen, ze wilde dat hij kwam, maar hij wendde zich met nog een zucht af.


  ‘Ik ga nu maar.’


  ‘Alsjeblieft, Ashton …’ Haar ogen smeekten hem haar te begrijpen. ‘Wil je niet blijven om nog een poosje te praten?’


  Ashton reageerde met een trieste lach. ‘Mevrouw, u hebt óf uw eigen charmes ónderschat, of mijn vermogen weerstand aan u te bieden óverschat. Deze verleiding wordt mij te machtig. Als ik nog een moment langer blijf zal een eenvoudig “nee” niet meer voldoende blijken.’ Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn broek, klemde zijn kaken opeen en wendde zijn blik af. ‘Ik ga hevig gebukt onder mijn hartstochten, dus alstublieft, mevrouw, wees voorzichtig. Stapt u maar snel in bed zolang ik mijn verstand nog bij elkaar heb.’


  Lierin durfde deze waarschuwing niet te negeren en gehoorzaamde snel. Ze gleed met ochtendjas en al in bed. Hij liep terug naar de haard, wierp nog een blok op het knetterende vuur en bleef toen somber in de oranje met gouden vlammen staren. Ze bekeek hem zoals hij daar bij het flakkerende haardvuur stond en ze werd zich er op een verpletterende manier van bewust hoe snel ze naar hem was gaan verlangen. Ergens, diep binnen in haar, was ze er zeker van dat ze momenten van intimiteit met een man had gekend. Als ze haar ogen dichtdeed kon ze zich bijna een man voor de geest halen die naakt van een bed opstond en bij haar wegging. Hoewel vaag en onduidelijk, kreeg ze toch een indruk van een lange gestalte met brede schouders en smalle heupen, en kort krullend haar op een gebruinde nek. Willabelle had haar verzekerd dat Ashton een man uit duizenden was en ze begon zelf ook snel tot die conclusie te komen.


  ‘Ashton?’ Haar stem klonk heel zacht.


  Hij keek om. ‘Ja?’ Haar zwijgen dreef hem naar haar toe, tot hij naast het bed stond. ‘Wat is er, Lierin?’


  Ze keek hem aan in het zwakke licht. Ze wist dat ze op dit moment veel riskeerde. Ze kon gekwetst raken door hoe alles af zou lopen, maar toch wilde ze dat hij de liefde met haar zou bedrijven. Ze verlangde ernaar dat stevige, gespierde lichaam tegen zich aan te voelen en zich zonder enige reserves aan hem te kunnen geven. Haar hand gleed naar de rand van het bed en ze sloeg het uitnodigend open. ‘Ik denk dat je me niet mee hoeft te nemen naar New Orleans, Ashton. Je kunt nu alles krijgen wat je hebben wilt.’


  Ashtons hart begon hevig te bonzen en de hartstocht vlamde hoog in hem op. Er straalde een zinnelijke lust uit zijn ogen toen zijn vingers naar de knopen van zijn overhemd gingen. Even later glansden zijn bruine schouders naakt in het kaarslicht, en ging hij op het bed zitten om zijn laarzen uit te doen. Lierin ging op haar knieën zitten en wierp haar ochtendjas op het voeteneind van het bed, waar hij langzaam op de grond gleed. Ze legde haar armen over zijn schouders en drukte zich tegen hem aan. Ashton raakte bijna buiten zinnen toen haar zachte borsten langs zijn rug gleden, hem prikkelden en kwelden. Dit was Lierin, verleidelijk, warm, gevoelig, en in staat hem in vuur en vlam te zetten. De laatste laars plofte nog niet op de grond of haar handen gleden al over zijn harde borst en streelden zijn spieren.


  ‘Snel,’ fluisterde ze in zijn oor, voordat ze weer op haar hielen ging zitten. Hij weigerde haar los te laten en rolde op zijn rug. Hij greep haar beet en trok haar over zich heen; zijn mond zocht de hare, zijn hand dwaalde omhoog van haar billen naar haar borsten, en toen nog verder, naar de halssluiting van haar nachthemd. Ze hijgde van schrik toen het kledingstuk openviel en haar rijpe boezem naar buiten rolde, vlak voor zijn begerige ogen. Zijn mond gleed over haar borst met een warme, vochtige hitte die haar de adem benam.


  Met nog een ruk had hij het nachthemd helemaal los, trok het van haar af en gooide het naar het voeteneind. Hij kwam op zijn knieën overeind, gleed met zijn handen over haar rug omlaag en drukte haar stijf tegen zich aan.


  ‘Ik geloof dat ik verliefd op je ben geworden,’ hijgde ze. Haar vingers kroelden in het haar in zijn nek. ‘Ik wil je … O, Ashton, echt, ik …’


  Hij kuste haar gretig en haar handen gleden bewonderend over zijn gespierde ribben naar zijn broeksband en toen naar zijn slanke dijen terwijl hij zelf de knopen losmaakte.


  Toen ging hij even staan; hij verrees voor haar in al zijn naakte glorie en legde haar daarna weer neer op het bed. Zijn mond gleed over haar gezicht. Ze slaakte even een zucht toen hij op haar kwam liggen. Hun ogen ontmoetten elkaar en Lierin voelde zich meegevoerd worden op de hoge toppen van haar emoties. Hun lichamen verenigden zich, hun heupen zochten elkaar en ze werd omhoog geslingerd in een eindeloos heelal waar myriaden sterren fonkelden. Ze klampte zich aan hem vast toen ze steeds hoger stegen in deze iriserende wereld totdat ten slotte de hemelse sferen hen loslieten uit hun baan langs de sterren en ze weer naar de aarde terugzweefden op lichte, luchtige kussens van distelpluis. De regendruppels tikten op de ruit, maar het paar besteedde er geen aandacht aan, zij genoten van de zoete nectar van hun bevredigde verlangens.

  



  Tussen de zware gordijnen van de suite van de heer des huizes gleed een klein straaltje ochtendzon door. Lierin draaide zich om en gleed zoekend met haar hand door het bed. Toen ze de plek leeg vond ging ze rechtop zitten en keek snel om zich heen, maar tevergeefs. Hoewel ze aandachtig luisterde was er niets dat erop wees dat Ashton nog ergens in de suite aanwezig was. In de loop van de nacht had hij haar naar zijn eigen bed gedragen waardoor hij het punt van gescheiden kamers afdeed met een duidelijke verklaring waar ze thuishoorde. Het was een indrukwekkende kamer, heel smaakvol ingericht met veel hout, donkere tapijten en leren bekleding die de kamer een mannelijke warmte verleenden.


  Ze veegde het verwarde haar uit haar gezicht en leunde met een dromerige zucht achterover. De heer van Belle Chêne had met zijn onweerstaanbare charme haar hart en haar lichaam gestolen en haar gezicht werd warm toen ze zich de details van de afgelopen nacht weer voor de geest haalde.


  Het open en dicht gaan van een deur in de andere slaapkamer deed Lierin opschrikken uit haar overpeinzingen en ze wierp de dekens van zich af toen ze Willabelles zware stap hoorde. Ze greep snel Ashtons ochtendjas, die over het voeteneind hing, trok het te grote kledingstuk aan, maar bleef even staan luisteren toen de huishoudster de badkamer inliep. De deur werd dichtgeduwd en Lierin slaakte een zucht van opluchting. Ze vond het vervelend om de huishoudster in deze staat van ontkleedheid onder ogen te komen terwijl ze nog maar zo kort geleden had beweerd dat ze zich niet wilde overhaasten om Ashton als haar man te accepteren. Ze begreep echter dat ze nu haar status als vrouw des huizes zou moeten erkennen. Tegenover Willabelle kon ze zoiets niet verbergen, zelfs niet in dit grote huis.


  De activiteiten in de aangrenzende kamer werden groter doordat andere bedienden water voor het bad binnenbrachten. De huishoudster gaf op gedempte toon aanwijzingen, de stemmen stierven weg en even later klonk er een tikje op de deur.


  Lierin deed haar best zo normaal mogelijk te doen en opende de tussendeur. Ze trof Willabelle bezig schoon linnengoed en kleren klaar te leggen. De vrouw had in zichzelf lopen neuriën, maar ze draaide zich nu om en begroette haar met haar gebruikelijke opgewekte glimlach en gebabbel waardoor ze haar volledig op haar gemak stelde. De huishoudster scheen haar aanwezigheid in de slaapkamer van de heer des huizes als de gewoonste zaak van de wereld te beschouwen.


  Even later liet Lierin zich in een heerlijk warm bad zakken en ze was net van plan eens lekker te gaan liggen weken toen beneden in de hal snelle stappen van voeten met laarzen klonken. Ashton liep naar de trap, waardoor Luella May zich genoodzaakt voelde snel de bovenste gang door te lopen en een waarschuwend klopje op de deur van de grote slaapkamer te geven. Willabelle glipte de kamer uit en liet Lierin aan haar lot over.


  Toen Ashton zijn suite binnenkwam hoorde hij vaag geneurie vanuit de deuropening van de badkamer komen. Hij leunde met zijn schouder tegen de deurpost en genoot van de blik op deze naakte schoonheid. Hij vond zijn eigen timing perfect. Zijn beminde zat in bad en in het zachte morgenlicht dat door het raam naar binnen viel, leek ze een bosnimf die op een open plek in het bos haar toilet maakte.


  Lierin keek op in de verwachting Willabelle te zien. Ze schrok toen ze in plaats van Willabelle te zien werd begroet door een uiterst ondeugende glimlach en een paar stralende bruine ogen. Ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak onder de brutale blik van een man en ze bloosde toen zijn blik naar haar natte, glanzende borsten gleed.


  ‘U hebt mijn hele dag goed gemaakt, mevrouw … en mijn nacht.’


  Ze bloosde nog heviger bij deze verwijzing naar hun hartstochtelijke bezigheden. Hij was sportief gekleed in een rijbroek, hoge rijlaarzen en een overhemd met wijde mouwen en leek het toonbeeld van mannelijk zelfvertrouwen, waardoor zij zich nog naakter en hulpelozer voelde. In een poging zijn blik en aandacht op iets anders te richten wees ze naar zijn kledij. ‘Heb je gereden?’


  ‘Een klein stukje maar, over een stuk land dat wordt ontgonnen,’ antwoordde hij, één en al aandacht voor het schuim dat over haar boezem liep. Lierin probeerde zich te wassen en zich te bedekken. ‘Mijn plan voor vandaag is jou mee te nemen naar Natchez. Je hebt nou eenmaal kleren nodig voor onze tocht naar New Orleans.’


  ‘Maar ik dacht dat we nu niet gingen …’


  ‘Integendeel, liefste.’ Ashton stapte naar voren en nam plaats op het houten krukje naast het bad. Hij nam de spons van haar over, doopte deze in het schuimende water en begon haar rug te boenen waarbij hij beneden begon en langzaam naar boven werkte. ‘Een tochtje naar New Orleans kan misschien wat herinneringen bij je boven halen en we hebben natuurlijk ook wat tijd nodig om even aan elkaar te wennen. Wat is een betere plaats om zoiets te doen als daar waar alles is begonnen?’


  Lierin wendde haar hoofd half af en zuchtte voldaan toen zijn vingers haar schouders en nek masseerden.


  ‘Is dat lekker?’ vroeg hij zacht.


  ‘Hmmm, ja, heerlijk,’ mompelde ze, en vergat al haar verlegenheid toen ze wat voorover leunde zodat hij er nog beter bij kon. Hij werd nog brutaler en toen hij haar zij masseerde liet hij zijn handen naar voren glijden om haar borsten in te zepen. Haar hart bonsde hevig en ze keek hem aan met een zachte, afwezige blik. Hij bukte zich, snuffelde even aan haar oor en veegde wat natte pieken opzij voor hij een kus op haar hals drukte. Zijn hand gleed over haar boezem en toen onder haar door en hij tilde haar zo uit bad op zijn schoot. Geen van beiden besteedde aandacht aan het feit dat zijn kleren doorweekt raakten, want het vuur van dit moment nam hen volledig in beslag. Ze gingen helemaal in elkaar op en de rest van de wereld was niet langer van belang.

  



  Hiram stond te wachten naast de open deur van het rijtuig. Toen Ashton en Lierin naar buiten kwamen, nam hij zwierig zijn hoge zijden hoed af en begroette hen met een brede grijns. ‘Allemachtig, wat ziet u er fantastisch uit.’


  ‘O, dank je wel, Hiram,’ antwoordde Lierin opgewekt. ‘Meneer Wingate ziet er ook uitstekend uit, vind je niet?’


  ‘Jawel, mevrouw, net als altijd,’ stemde de koetsier in en hij verklaarde vervolgens: ‘Maar lang niet zo mooi als u, mevrouw.’


  Hij werd beloond met hun hartelijk gelach. Met een opgewekte glimlach liet Lierin zich door haar man in het rijtuig helpen. Ze nestelde zich op de leren bank en tilde haar rokken op om Ashton dicht naast zich te kunnen laten zitten. Hij legde zijn arm op de rugleuning van de bank met zijn hand op haar schouder, zodat ze nog dichter tegen hem aan kon kruipen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.


  Het hoofd met de luifelhoed draaide zijn kant op en ze glimlachte lieftallig. ‘Dat gevoel is wederzijds, meneer.’


  De landauer zwaaide de oprit af en voor Ashton, die deze tocht al zo vaak en bij zoveel gelegenheden had gemaakt, kreeg de rit naar Natchez opeens een nieuwe dimensie. Voor het eerst sinds vele maanden voelde hij zich volmaakt tevreden en op zijn gemak. Deze nacht vol wellustige genoegens had hem een bevrediging geschonken waar hij zo’n hevige behoefte aan had gehad. Maar de reden van zijn vredige stemming lag vooral in de persoon die zich zo gewillig tegen hem aan had genesteld.


  De rit verliep op uiterst plezierige wijze tot Hiram het rijtuig halt liet houden voor de winkel van een couturière.


  Ashton hielp zijn vrouw uitstappen en sprak met Hiram af hoe laat ze terug wilden gaan, waarna hij zijn hand op haar rug legde en haar de winkel invoerde. Juffrouw Gertrude kwam snel achter uit de winkel. Ze rekte haar lange nek uit om langs de rollen stof die op de tafels lagen te kunnen kijken. Toen de spichtige vrouw zag wie er binnen waren gekomen, stak ze haar handen in de lucht en rende naar voren om hen te begroeten.


  ‘O, ik was toch zo benieuwd uw vrouw eens te ontmoeten, meneer Wingate,’ kweelde ze.


  Hij stelde de dames aan elkaar voor en door het brilletje op haar magere havikachtige neus inspecteerde juffrouw Gertrude Lierin aandachtig, van haar hoed tot haar zachte leren schoentjes. Toen glimlachte ze en knikte instemmend. ‘Uw grootmoeder was hier gistermorgen, meneer Wingate, en zij liep zó over uw vrouw op te scheppen dat ik er het mijne van moest denken, maar nu zie ik zelf dat haar verhalen waar zijn.’


  Juffrouw Gertrude nam de slanke hand in de hare en klopte er hartelijk op. ‘Wanneer de dames u zien in mijn creaties zal ik worden overstroomd door een reeks kakelende wijven die er precies zo uit willen zien als u. Ik heb af en toe wonderen weten te verrichten, mevrouw Wingate, maar niet van dit soort. U bent zo’n mooie vrouw dat ik nu al problemen aan zie komen.’


  Lierin lachte om dit ongewone compliment en plaagde vriendelijk: ‘Misschien moeten we die kleren dan maar vergeten als u er zulke problemen mee krijgt.’


  De slungelige gestalte van juffrouw Gertrude richtte zich abrupt op en ze staarde de jonge vrouw komisch ongelovig aan. ‘Wat?! En u door iemand anders laten kleden? Mijn lieve mevrouw, dat is echt belachelijk. Niemand anders kan u recht doen.’ Ze grijnsde even scheef en haalde haar schouders op. ‘Ze zullen geweldig jaloers zijn, reken maar. Maar ik kan ze wel aan!’


  Nog steeds grijnzend gebaarde de naaister hen haar te volgen naar de achterkant van de winkel. Toen de vrouw even verdween, boog Lierin zich naar Ashton. ‘Volgens mij heeft juffrouw Gertrude veel zoete woordjes tot haar beschikking, vooral als ze tegen alle klanten hetzelfde zegt.’


  Hij grinnikte en greep haar even om haar middel. ‘Juffrouw Gertrude staat erom bekend dat ze af en toe afgrijselijk eerlijk kan zijn en ik zie geen reden te geloven dat ze jou nu voor het lapje houdt. Ik weet niet of u het beseft, mevrouw, maar u bent beslist een genoegen om naar te kijken. Ik mag wel stellen dat het mijn meest geliefde tijdverdrijf is geworden.’


  Ashton had inmiddels opgemerkt dat andere mensen de neiging hadden zijn jonge vrouw aan te staren en haar schoonheid te bewonderen. Deze reactie was hetzelfde onder de mannelijke gasten in een nabijgelegen herberg waar ze later een lichte maaltijd gebruikten. Het was al ver in de middag en het aantal stamgasten was uitgedund tot een stuk of tien mannen die verspreid in de gelagkamer zaten. Er waren enkele kennissen van Ashton bij, die beslist kennis wilden maken en hem vervolgens op de rug sloegen en feliciteerden. Sommigen waren vreemdelingen die haar in stille aanbidding aanstaarden, terwijl anderen brutaler waren en haar openlijk toelonkten. Ashton keek deze mannen uitdagend aan, met één opgetrokken wenkbrauw, tot ze hun blik afwendden. Hij bracht haar naar een tafeltje achterin en zette haar zo neer dat alleen hij kon genieten van dat wat hij niet met anderen wenste te delen. Maar zelfs daar werden ze onderworpen aan de nieuwsgierige blikken van de schrale, magere herbergier. Ashton kende de man als een wat slome sukkel die nooit veel aandacht had gehad voor vrouwen. Zijn onverholen belangstelling voor Lierin leek heel ongewoon en Ashton was uiterst verbaasd toen de man naar hen toekwam.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, mevrouw, maar heb ik goed begrepen dat meneer Wingate zei dat u zijn vrouw was?’


  Lierin knikte aarzelend. ‘Ja.’


  De herbergier krabde op zijn hoofd, kennelijk nogal verbaasd. ‘Dan heb ik ’t zeker mis. Maar ik dacht echt dat u misschien de vrouw was die meneer Sinclair zocht.’


  ‘Meneer Sinclair?’ herhaalde Lierin verwonderd.


  ‘Ja, meneer Sinclair zei dat zijn vrouw uit zijn huis was ontvoerd en dat de man die dit had gedaan haar hierheen had gebracht, maar ik denk dat u het niet bent, als u de vrouw van meneer Wingate bent, en zo.’


  ‘Ik geloof niet dat ik een meneer Sinclair ken,’ zei Lierin zacht, ietwat onzeker. ‘Waarom dacht u dat ik die vrouw was?’


  ‘O, ze is hier een keer geweest en ik heb haar toen uit de verte gezien. Het was een knappe jonge vrouw, net als u, mevrouw. Eerst dacht ik dat ze hier met haar koetsier kwam, omdat hij haar rijtuig mende, maar hij nam een kamer vlak naast die van haar en ze hielden zich steeds wat afgezonderd toen ze hier waren. Ze leek erg verdrietig te zijn over iets, maar ik heb niet met haar gesproken of haar van dichtbij gezien. Maar wat er ook aan de hand mocht zijn, er was wel iets vreemds, want ze deden allebei erg zenuwachtig. Hij was zo te zien niet veel soeps, maar die meneer Sinclair is een chique meneer, echt waar. In ieder geval, toen meneer Sinclair verscheen, maakte die andere vent dat hij weg kwam en hij nam haar mee, denk ik. Meneer Sinclair heeft een poosje naar die twee lopen zoeken en heeft toen de koffers van zijn vrouw in haar rijtuig geladen, een koetsier gehuurd en is vertrokken. Ik heb hem sinds die tijd hier nog een paar keer gezien, maar hij komt hier niet uit de buurt en hij zegt niet veel.’


  ‘Wanneer is dit allemaal gebeurd?’ informeerde Ashton.


  De herbergier schraapte met zijn hand over zijn stoppelige kin en dacht na. ‘Ik denk vlak voordat het gekkenhuis is afgebrand.’ Hij dacht nog even diep na en knikte toen. ‘Ja, ongeveer in die tijd.’


  Lierin kreeg een griezelig gevoel in haar maag. Hoewel ze zichzelf voorhield dat de man haar had aangezien voor iemand die hij nooit goed had bekeken en dat zij de enige echte Lierin Wingate was, werd ze toch door plotselinge twijfels overvallen. Als ze niet enigszins op die onbekende vrouw had geleken, zou die man ook niets hebben gevraagd. Aan de andere kant had het portret het onomstotelijk bewijs geleverd dat zij exact degene was die Ashton beweerde dat ze moest zijn. Door zich wanhopig aan die gedachte vast te klampen wist Lierin haar zelfbeheersing terug te vinden en haar twijfels opzij te zetten.


  Ashton hield haar tijdens de maaltijd bezorgd in de gaten en vatte moed toen haar opgewektheid terugkeerde. Hij merkte dit des te meer toen ze de herberg verlieten en zij hem op het met wijnranken begroeide terras even liet stoppen. Met een lieftallige glimlach sloeg ze haar armen om zijn nek en trok zijn hoofd omlaag om haar lippen op de zijne te kunnen leggen. Hij was meer dan bereid hieraan mee te werken, en hij maakte er dan ook echt iets moois van.


  Een plotselinge kreet deed hen opschrikken. Ze draaiden zich snel om en zagen een lange man met rossig haar die hen met grote ogen van verbazing aanstaarde. Hij scheen als aan de grond genageld en keek verbijsterd van de een naar de ander. Lierin liep giechelend langs deze spelbreker en Ashton volgde haar met een grijns en een gemompelde verontschuldiging. Hij holde naar de hoofdstraat, wenkte Hiram en even later zaten ze in de beschutting van het rijtuig vrolijk commentaar te geven op die verbaasde, fraai uitgedoste jongeman.


  De bewuste heer stond nog steeds op de veranda toen even later Horace Titch met Marelda aan de arm kwam langsgewandeld. Ze had het overhaaste vertrek van het echtpaar Wingate gezien en liep zich tegen haar metgezel te beklagen toen ze de man naderden.


  ‘Ik begrijp werkelijk niet hoe die vrouw Ashton ervan heeft kunnen overtuigen dat ze Lierin Wingate is, wanneer ze de hele tijd heeft beweerd dat ze haar geheugen kwijt is. Ze zegt nota bene dat ze zich niet eens herinnert wie ze is of waar ze vandaan komt. Ik blijf erbij dat ze uit het gekkenhuis is ontsnapt.’


  ‘Maar liefje, die Logan heeft gezworen dat ze dat níet was,’ waagde Horace er tegenin te gaan.


  ‘Nou, als je bedenkt wat Ashton voor die man heeft gedaan, vind je het dan gek dat hij Ashton niet tegen wil spreken? Toen je daar met al die mannen was had je erop moeten stáán dat ze werd gearresteerd wegens moord op die bewaker, maar nee, jij moest je zo nodig door Ashton voor aap laten zetten P


  Horace balde zijn mollige handen tot vuisten en mompelde: ‘Ik zal hem dat nooit vergeven en ik zweer dat ik nog eens wraak op hem zal nemen.’


  ‘Dan zou ik maar een groot leger meenemen als ik jou was,’ raadde Marelda hem droogjes aan. ‘Ashton schijnt zulke situaties altijd in zijn eigen voordeel te kunnen keren.’


  Marelda’s ogen richtten zich op de lange man en keken hem vol brutale bewondering aan. Hoewel hij jonger en iets breder was dan Ashton, had de vreemdeling toch iets dat haar aan Ashton deed denken. Uit de snit van zijn kleding viel op te maken dat hij niet geheel onbemiddeld moest zijn, maar zelfs zonder dat extra was hij bepaald aantrekkelijker voor haar zintuigen dan het gezelschap dat ze thans genoot.


  De lange man lichtte zijn hoed voor haar, maar zijn keurig geknipte snor vertrok nauwelijks toen hij haar een neutrale glimlach toewierp. Marelda was teleurgesteld over zijn gebrek aan respons en vroeg zich af welk groot probleem er op zijn schouders rustte. Ze was gewend aan enthousiaste reacties op haar geflirt en haar veelbelovende wulpse blik.
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  New Orleans! Stad van de halve maan. Monding van de Mississippi. Luisterrijke parel van de Delta. Een stad die door heiligen en zondaren wordt bemind, een plaats voor luie dagen en wulpse nachten, een rijke en steeds uitbreidende handelsstad met een uniek mengsel van gewoonten en culturen. Een paradijs voor iedereen, en zeker een Hof van Eden voor geliefden.


  Vanaf het moment dat de Wingates aan boord gingen werd het een avontuur dat eerder herinneringen produceerde dan ze uit het geheugen op te roepen. De drijvende paleizen lagen drie rijen dik langs de oevers van de stad en Lierins hart begon sneller te kloppen toen de River Witch zich een weg baande naar de kade. Boven haar hoofd blies de stoomfluit, als om haar opwinding nog kracht bij te zetten, en grote rookpluimen stegen voldaan op uit de pijpen. Lierin zocht gretig de kade af en zag nergens een rustig plekje. Overal krioelde het van de activiteiten. Muilezels trokken hoogopgeladen wagens met balen katoen of vaten melasse en dergelijke terwijl stuwadoors over loopplanken holden en kapiteins bevelen schreeuwden naar hun bemanning.


  Lierin liep aan de stevige arm van haar man de loopplank af en werd in een open kales geholpen die bij een stalhouderij was gehuurd. Haar stemming steeg even hoog als de meeuwen die krijsend overvlogen. Stralend keek ze op naar Ashton en vroeg: ‘Zouden we altijd zo gelukkig blijven, Ashton? Of wordt het nog steeds beter?’


  Hij glimlachte. ‘Het is soms heel hard werken om de liefde in stand te houden. Bij slecht gebruik kan ze bederven.’


  ‘Het was deze maand zo gemakkelijk om jou lief te hebben,’ verzuchtte ze. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat je daarvoor zou moeten werken.’


  ‘Zou je de plek willen zien waar ik je voor het eerst heb gezien?’


  Lierin knikte gretig. ‘O, ja. Ik wil alles weten wat we samen hebben gedaan. Ik wil al die momenten opnieuw met je beleven.’


  Ashton boog zich naar voren en gaf de koetsier de opdracht hen naar het Vieux Carré te brengen. Hij leunde achterover terwijl de paarden over de hobbelige kade klepperden. Hij was half en half bang geweest dat ze aan boord van de stoomboot weer nachtmerries zou krijgen. Hoewel hij haar nauwlettend in de gaten had gehouden, klaar om elk moment het bevel tot aanmeren te geven, scheen ze nergens last van te hebben. Ze had van hun eerste gezamenlijke tocht net zo genoten als ieder ander. In de hoop dat iets het geheugen van zijn vrouw zou stimuleren en de terugkeer ervan kon bespoedigen, had hij dezelfde suite in het St. Louis Hotel geboekt als waar ze als iets jonger paar de vreugde van hun pasgetrouwde status hadden genoten. Het uitzicht over de straten zou hetzelfde zijn, met vergelijkbare geluiden die door de hoge openslaande deuren naar binnen dreven. Hij zou haar meenemen naar de restaurants waar ze hadden gedineerd en ze zouden in dezelfde winkels kijken, door parken dwalen waar ze eens hadden gewandeld en naar theaters gaan waar ze toen ook voorstellingen hadden bijgewoond. Hij wilde zijn uiterste best doen alles zoveel mogelijk hetzelfde te laten zijn. Het was het beste dat hij kon doen; hij kon slechts hopen dat het voldoende zou zijn.


  Lierin leunde comfortabel tegen Ashton aan en genoot van alles wat er aan weerskanten te zien was. Ze had geen idee waar ze heen gingen, maar ze was tevreden en gelukkig. De kales reed door een straat met hotels en eethuisjes en draaide toen een smal steegje in waar talloze winkeltjes waren, versierd met fraai smeedwerk en overhangende balkons. Ashton wees naar een groepje winkels.


  ‘Kijk, daar! Daar heb ik je voor het eerst gezien, maar het duurde nog even eer jij erachter kwam dat ik bestond.’


  Lierin grinnikte geamuseerd. ‘Waarschijnlijk wist ik steeds al dat je er was, maar probeerde ik gewoon preuts te doen. Ik kan me niet voorstellen dat een vrouw zich niet van jouw aanwezigheid bewust is.’


  ‘Desalniettemin, dame, heeft u me vreselijk laten schrikken. Ik was ervan overtuigd dat mijn leven een voortijdig einde had gevonden toen u in uw rijtuig stapte en wegreed met uw chaperonne.’


  ‘Waar hebben we elkaar dan echt ontmoet?’


  ‘Ach, de Voorzienigheid heeft me bijgestaan.’ Hij glimlachte, knikte en gaf de koetsier weer een adres op. ‘Een stelletje schoften had mijn bemanning in een kwaad daglicht geplaatst, ongetwijfeld om te ontkomen aan de straffen die zij terecht verdienden. Ze hadden een man omgekocht een valse getuigenverklaring te geven voor piraten die andere stoomschepen aanvielen en daarna hun toevlucht zochten aan boord van mijn vaartuig. Tegen de tijd dat de autoriteiten erachter waren hoe de vork werkelijk in de steel zat, waren die bandieten ’m gepiept en kon ik me alleen nog kwaad maken tegenover een rechter die de zaak tegen mijn mannen in behandeling had.’


  ‘Was dat mijn grootvader? Rechter Cassidy.’


  ‘Jawel, mevrouw. Een wijs man die mij toestond mijn verhaal te doen totdat een zekere jongedame hem te hulp schoot. Ik zal hem eeuwig dankbaar blijven.’


  De kales reed nu een straat met grotere huizen in. De tuinen werden gazons en de gazons werden steeds groter en omzoomd door hoge bomen. Ze passeerden huizen in allerlei stijlen, van koloniale huizen met grote pilaren tot bouwwerken zoals die in West-Indië veel worden aangetroffen, en voor een huis van dit laatste type hielden ze ten slotte halt.


  Een eventuele herkenning werd misschien verhinderd door het feit dat de luiken waren dichtgespijkerd, en ook het interieur was nauwelijks gezelliger, want het was er donker en naargeestig. Ashton zette wat ramen open en duwde de luiken los zodat er wat zonlicht in de kamers kon binnendringen. De spookachtige gestalten van met lakens bedekte meubels stonden als saaie schildwachten verspreid door de kamer, maar de aanwezigheid van deze levenloze wezens had kennelijk een recente bezoeker niet terug doen schrikken. Er waren duidelijke voetsporen in de laag stof op de grond. De grote voetafdrukken dwaalden doelloos door de benedenverdieping van het huis, maar in de studeerkamer van de rechter scheen de man een duidelijker doel voor ogen te hebben gehad, want de sporen liepen direct van de deur naar een ladenkastje en keerden toen terug naar de gang. Aan de muur boven de tafel waren twee haken op enige afstand van elkaar, alsof er eens twee schilderijen hadden gehangen. Ashton kon slechts vermoeden wat daar had gehangen.


  Toen ik jouw portret ontving, zat er een brief bij met de uitleg dat het schilderij één van een paar was, dat de rechter van jouw vader had gekregen. Het andere schilderij was dat van je zuster, Lenore, en ze waren op het moment van zijn dood allebei in bezit van de rechter. Het portret van Lenore kan nauwelijks naar haar zijn teruggestuurd, maar deze voetstappen zijn vrij recent en zoals je ziet’ - hij richtte haar aandacht op de voetstappen - ‘is die man zodra hij in deze kamer kwam direct naar deze tafel gelopen.’


  ‘Wat voor belang kan iemand nou bij een portret hebben wanneer’ - ze gebaarde met haar hand om zich heen - ‘wanneer er hier zoveel dingen zijn die voor een dief veel meer waarde hebben?’


  Ashton grinnikte. ‘Ik heb de portretten niet gezien toen ze hier hingen, maar als Lenore op jou lijkt kan ik me best voorstellen waarom een man het zou willen hebben.’


  ‘Nou moet je me niet plagen, Ashton. Iemand moet een heel goede reden hebben gehad om het mee te nemen.’


  Ashton haalde zijn schouders op. ‘Ik kan me geen enkele plausibele reden voorstellen. Niemand heeft het recht hier te komen, tenzij met onze toestemming. Je grootvader heeft beslist dat hij alles in dit huis aan jou naliet en hij heeft geen pogingen gedaan het testament te veranderen, zelfs niet nadat hij het bericht had gekregen dat jij was verdronken.’


  ‘Maar waarom zou hij dat niet hebben gedaan?’


  ‘Lenore en je vader zijn hier met onenigheid bij de oude heer vertrokken en ik denk dat hij vond dat ik het enige familielid was dat hem nog restte. Zoiets heeft hij tenminste gezegd toen ik hem bezocht. Hij lag op zijn sterfbed en mompelde iets over dat ik alles zou erven wat hij voor jou had bedoeld, dus ik neem aan dat hij wist wat hij deed.’ Ashton keek nadenkend om zich heen, alsof hij de kamer voor het eerst zag. ‘Ik wilde hier niet terugkomen toen ik dacht dat je dood was. Dit huis bevatte te veel herinneringen voor me.’


  ‘Ik herinner me totaal niet dat ik hier ooit geweest ben, en toch …’ Lierin huiverde en voelde opeens een rilling langs haar ruggegraat gaan. Ze keek met stijgende angst om zich heen. ‘Ik voel hier iets …’ Ze sloeg haar ogen neer onder zijn onderzoekende blik en fluisterde: ‘Het is net alsof dit huis huilt van verdriet … of een waarschuwing …’


  ‘Kom, liefje,’ zei Ashton overredend, en hij voerde haar naar de deur. ‘We gaan nu terug naar het hotel. Ik zie niet in waarom we hier nog langer zouden blijven als dat jou van streek maakt.’


  Lierin liet zich het huis uit leiden, maar bij het hek aan de voorkant draaide ze zich nog eens om en keek terug naar het huis, naar het hellende dak en de beschaduwde galerijen langs de voorzijde. Onder de brede dakspanten van de bovenste galerij schenen de donkere, doffe ramen terug te staren, alsof ze haar wilden overreden te blijven en hen weer tot leven te brengen. De vergrendelde luiken op de onderste veranda waren stoffig en versleten en de bloementuin was overwoekerd door onkruid. Een trompetbloem gedijde kennelijk heel goed op deze vruchtbare grond want hij strekte zijn ranken tot boven het dak. Haar ogen volgden de groene massa naar de laagste galerij en gingen toen weer omhoog naar één van de ramen op de bovenste verdieping. Het glas vormde een zwarte leegte, ondanks al haar pogingen er doorheen te kijken, maar toch zou ze bijna zweren dat ze iets had zien bewegen. Ze rimpelde haar voorhoofd toen ze de andere ramen afzocht, maar die waren al even leeg. Was het alleen maar verbeelding geweest? Of slechts een weerspiegeling van een vogel die langs het raam schoot?


  ‘Waar denk je aan?’


  Lierin draaide zich lachend om toen de mannenstem haar opschrok uit haar overpeinzingen; ze schudde haar hoofd. ‘Spoken! Ze achtervolgen me als ik naar dit huis kijk.’ Ze schoof haar arm door de zijne. ‘Mijn grootvader moet veel van dit huis hebben gehouden. Ik kan zien dat er eens veel zorg aan dit huis en die tuin is besteed.’


  Ashton kneep in de slanke hand die op zijn arm lag. ‘Hij zou alles weg hebben gegeven als hij jou bij zich had kunnen hebben.’


  Ze zuchtte bedroefd. ‘Het is zo jammer het zo te laten vervallen.’


  ‘We kunnen het huis weer openen en wat bedienden in dienst nemen om het te onderhouden als je dat wilt, en bij toekomstige bezoeken kunnen we dan hier logeren.’


  ‘Dat zou leuk zijn.’


  ‘Wie weet? Misschien willen onze kinderen er later wel gaan wonen.’


  Lierin sloeg haar armen om zijn slanke middel en glimlachte naar zijn twinkelende ogen. ‘Dan zullen we eerst een baby moeten maken!’


  ‘Ik sta geheel tot uw beschikking, mevrouw,’ bood hij galant aan.


  ‘Misschien moeten we daar eens even over praten … laten we zeggen in bed, in het hotel?’


  Er dansten groene lichtjes in zijn ogen toen hij haar aankeek. ‘Ik stond juist op het punt hetzelfde voor te stellen.’


  ‘Zullen we dan maar gaan?’ informeerde ze schalks. ‘Je hebt zo vaak verteld hoe veel plezier we samen hebben gehad, dat je me nieuwsgierig hebt gemaakt naar die hotelsuite.’


  Ashton grijnsde toen hij haar in de wachtende kales hielp en zodra ze op de leren bank zaten reden ze weg in een opgewekte draf. Het rijtuig snelde door de beschaduwde laan en het gespikkelde zonlicht dat tussen de bladeren doorviel riep bij Lierin verwarde herinneringen op aan nog zo’n rit, toen ze naast een lange, donker geklede man had gezeten die haar op haar hand had geklopt … om haar te troosten? Ze boog haar hoofd een beetje in een poging de sfeer van dat moment vast te houden. Die rit scheen op de een of andere manier verband te houden met de dood van een ander, maar ze wist het niet zeker, want die gevoelens waren net zo vaag als de identiteit van haar gezelschap. Zijn gestalte kwam haar vreemd bekend voor, maar ze wist intuïtief dat het Ashton niet was geweest. Die gestalte was iets gezetter … en had hij een snor?


  De beelden verontrustten haar en ze probeerde ze uit haar gedachten te zetten, ze wilde dat niets haar geluk zou bederven, maar het waren geesten uit het verleden die een plagerig spel met haar geheugen speelden. Ze flitsten door haar hoofd, lieten indrukken achter van een vage gestalte hier en wat gemompel daar, maar toch kon ze ze niet in het volle licht van haar bewustzijn krijgen.


  Ze slaakte een zucht van ergernis, en toen Ashton haar vragend aankeek, glimlachte ze en legde haar arm op zijn dijbeen. ‘Ik wilde dat ik me kon herinneren dat ik hier met jou was. Ik ben bang dat ik te veel leuke ervaringen ben vergeten.’


  ‘Jawel, mevrouw, dat is zo, maar we zullen nieuwe herinneringen maken die u mee naar huis kunt nemen.’

  



  De nacht was donker en wat kil, met lage wolken die een lichte nevel over de stad legden. Ashton verliet zijn slapende vrouw, sloeg een ochtendjas over zijn naakte lichaam en stapte naar buiten, het balkon op. Een enkele lantaarn verspreidde een stralenkrans van bleek, geel licht, als een eenzaam baken in het duister. De straten waren leeg op dit bijna middernachtelijke uur. Uit de verte klonken wat flarden muziek en begeleidend kabaal als bewijs van het feit dat er nog mensen waren die zich vastklampten aan dit moment zonder op het verstrijken van de tijd te willen letten. Dat wilde hij ook het liefste doen. Hij genoot zo intens van deze periode dat hij bijna bang werd dat zijn geluk hem weer uit handen zou worden geslagen.


  Verlangend naar degene die hij liefhad keerde Ashton terug naar de kamer en bleef even aan het voeteneind van het bed staan kijken. Lierin lag opgerold op haar zij, verzonken in de diepe slaap van de onschuldigen. Voor zover hij wist was er niets dat al herinneringen bij haar had opgeroepen, en het feit dat ze alle genoegens die zij eens hadden gedeeld volledig was vergeten zat hem voortdurend dwars. Wat hemzelf betrof waren die drie jaren in zijn geheugen geëtst, zelfs al waren er heel wat gebeurtenissen die hij liever was vergeten. Die nacht vol verschrikkingen op de rivier vormde een herinnering die hij graag naar de vergetelheid wilde verbannen. En wat te denken van die lange, martelende dagen waarin hij op bed had gelegen, niet in staat zich te bewegen en elk wakend moment verteerd was geweest door verlangen naar haar. Zelfs wanneer de vermoeidheid hem te machtig werd en hij in een uitgeputte slaap viel was hij steeds met haar naam op zijn lippen wakker geworden: ‘Lierin?’ En het antwoord was elke keer: ‘Nee, niets gevonden. Geen enkel spoor. De rivier heeft haar opgeslokt.’ Het genezingsproces nam vele weken in beslag en toen hij weer kon lopen begon hij wanhopig te ijsberen.


  De tocht naar haar grootvader was een taak die hij zichzelf na zijn herstel had opgelegd. Hij had de oude man ziek en bedlegerig aangetroffen. Het bericht dat Lierin nooit meer terug zou komen om zijn dagen op te vrolijken, was de rechter te veel geworden en hoewel Ashton de woorden nauwelijks uit had kunnen brengen had hij bevestigd: ‘Lierin is dood.’ Samen met de oude man had hij getreurd. Korte tijd later bereikte hem het bericht dat de oude rechter was heengegaan.


  Teneinde zijn verdriet te ontvluchten was hij naar de oostkust gegaan en toen nog verder, naar Europa. Hij had het deel van de wereld gemeden waar Robert Somerton zijn haat zat te koesteren; niet dat hij bang was voor die man, maar omdat hij alle herinneringen aan Lierin achter zich wilde laten … als dat kon. Het reizen had zijn verdriet niet kunnen verminderen en daarom had hij zich op zijn werk gestort. Het familiebedrijf floreerde uitstekend onder zijn geforceerde aandacht. Hij had een stevige positie verworven in de stoomvaart op dezelfde rivier die hem zijn kostbaarste bezit had ontnomen. En juist toen al het verdriet wat begon te slijten, was Lierin als door een wonder teruggekeerd, als een verschijning in de nacht en nu lag ze hier in een ontspannen houding te slapen en kon hij zijn ogen aan haar te goed doen. Toch werd hij nog steeds gekweld door die verloren jaren, want hij kon maar geen plausibele verklaring vinden voor haar langdurige afwezigheid. Waarom was ze niet naar hem teruggekomen?


  Hij wist niet hoe lang hij aan het voeteneind van het bed had gestaan. Ten slotte deed hij zijn ochtendjas uit, bukte zich over haar heen, zijn armen aan weerszijden van haar op het bed zettend, en merkte toen dat ze haar ogen open had en hem aankeek. Ze schoof het laken van zich af en sloeg haar armen om zijn nek. Toen zijn naakte lichaam haar raakte, bewogen haar lippen warm en gretig onder zijn kus. De extase begon opnieuw, net als in de nacht toen hij zijn geliefde had gevonden.


  Op het dienblad waarop Ashton zijn vrouw ontbijt op bed bracht stond onopvallend een klein doosje van rozehout. Het werd door een vaasje met gele bloemen aan het zicht onttrokken tot Lierin het boeket optilde om de geur van de bloemen op te snuiven. Toen ze het fraai bewerkte doosje zag zocht ze zijn bruine ogen voor een uitleg, maar Ashton keek haar slechts glunderend aan, met een stilzwijgende glimlach. Ze nam het voorzichtig in de hand, lichtte het dekseltje op en staarde vol verbazing naar de inhoud. Op een bedje van fluweel lag een ring met diamanten en smaragden van een ongekende schoonheid.


  ‘O, Ashton …’ Haar blik werd wazig door de tranen die in haar ogen kwamen. ‘Wat prachtig!’


  ‘Ik was nogal gehaast toen ik de eerste trouwring kocht. Ik hoop dat deze het een beetje goedmaakt.’


  ‘Je hoeft helemaal niets goed te maken. Mijn grootste vreugde is jouw vrouw te zijn.’


  Ashton pakte haar hand en schoof de met juwelen bezette cirkel aan haar vinger terwijl zijn ogen haar gezicht liefkoosden. ‘Met deze ring neem ik u tot vrouw …’ Hij liet zijn gezicht zakken en Lierins lippen openden zich voor zijn kus. ‘En wat God heeft samengebracht,’ fluisterde hij, ‘zal de mens niet scheiden … nimmer.’

  



  Hoewel het heerlijke eten, het luxueuze verblijf en de schitterende omgeving geen herinneringen aan vervlogen tijden opriepen, floreerde Lierin onder de zorg en liefhebbende aandacht van haar man. De azalea- en cameliastruiken konden haar stralende schoonheid niet evenaren en zoals dat gaat wanneer het leven aangenaam is, snelde de tijd op kwikzilveren vleugels verder. Weldra lag de maand achter hen en bracht de River Witch hen weer stroomopwaarts. Daar vielen ze met veel gemak in de dagelijkse routine van heer en vrouwe van Belle Chêne.


  Er werden plannen gemaakt voor een groot feest om Lierin voor te stellen aan vrienden en aan de wereld in het algemeen. Het zou een feestelijke gebeurtenis worden met veel eten en drinken. In de tuin werd een paviljoen opgericht waarin de musici vrolijke deuntjes en romantische walsen zouden spelen. De uitnodigingen werden per brief en per mond verspreid en door berichten op alle aanplakborden van de provincie. Weldra heerste er overal koortsachtige activiteit. De naaisters werkten dag en nacht, en de dames brachten hun mooiste kleren in gereedheid of bestelden nieuwe, al naar gelang hun status.


  De drukte nam toe naarmate de bewuste datum dichterbij kwam. Het middelpunt van alle activiteiten lag rond Belle Chêne. Er werden allerlei taarten en taartjes gebakken en uit de voorraadkelders werden kruiken gefermenteerde wijn en vaten cider aangesleept. Boven vuren waarin geurige houtsoorten brandden werden runder- en varkensbouten geroosterd. Toen de tijd nog verder verstreek en er slechts enkele uren te gaan waren werden er braadspitten met gevogelte, gans en kalkoen aan toegevoegd en werden de vruchten naar de tafels gedragen.


  De eerste rijtuigen arriveerden en al gauw waren de uitgestrekte gazons gevuld met hollende kinderen en wandelende paren. Lierin trotseerde de menigte aan de arm van haar man en was aanvankelijk wat onzeker. Ze vatte echter moed uit de joviale houding van iedereen en de manier waarop ze werd geaccepteerd. Ze begroette de gasten met een vriendelijke hartelijkheid. Het paar baande zich een weg door de snelgroeiende menigte om iedereen te begroeten, maar op het laatst konden ze alleen maar blijven staan en moesten de nieuwkomers hen benaderen. Ashton vroeg zich af of hij iemand zou kunnen bedenken die er niet was. Hij voelde zich lichtelijk geïrriteerd toen hij enkele lieden ontdekte van wie hij had gehoopt dat ze níet zouden komen. Toch verbaasde het hem nauwelijks Marelda aan te treffen. Ze kwam aan de arm van M. Horace Titch, die de rij wachtende aanmerkelijk minder enthousiast naderde dan zij. Hij leek ronduit bang. Hij trok zenuwachtig met zijn gezicht toen Ashton hem voorstelde en liep gelijk daarna haastig en struikelend weg. Marelda rukte aan de arm van de dikke man, teleurgesteld dat ze geen tijd kreeg het paar wat steken onder water te geven. Ze begon hem gelijk luidkeels verwijten te maken over zijn gebrek aan manieren.


  ‘Ik begrijp je echt niet, Horace. Je gedraagt je alsof we geen enkel recht hebben hier te komen, en iedereen weet dat Ashton de hele omgeving heeft uitgenodigd voor zijn feest. Waarom ben je toch zo’n lafaard?’


  M. Horace Titch kromp ineen onder haar denigrerende opmerkingen en keek schaapachtig om zich heen om te zien of anderen het konden horen. Soms werd Marelda hem echt te machtig, maar hij aanbad haar dermate dat hij haar kleinste verzoek niet durfde te negeren, zelfs als ze hem zorgeloos beroofde van al zijn trots.


  Tijdens de receptie en het feest werd Lierin zich bewust van de niet aflatende aandacht van een man die geen moeite deed naar voren te komen en zich voor te stellen. Hij kwam haar vaag bekend voor en uiteindelijk besefte ze dat het dezelfde man was die ze had geshockeerd door Ashton voor de herberg te kussen. Ze probeerde zijn brutale belangstelling af te doen als iets wat aan zijn fantasie was ontsproten, maar toch was het moeilijk zijn niet aflatende blikken te negeren.


  De rijke tinten van de zonsondergang hadden zich over de hemel verspreid toen de bedienden lampen begonnen neer te zetten en lantaarns aan te steken. Alsof het afgesproken was, werden alle gasten stil en gingen alle ogen naar de zuilengang voor het huis. Daar stond het paar voor wie ze waren gekomen. Het tweetal had zich in avondkleding gestoken en voor deze ene keer waren de oude dames van Belle Chêne met stomheid geslagen en konden ze slechts bewonderend toezien. Willabelle snoof luidruchtig en veegde met haar knokkels over haar ogen; Luella May stond ietwat terzijde, met haar handpalmen tegen elkaar en haar vingertopjes tegen haar mond alsof ze bad dat niets het ontroerende van dit moment zou verstoren. Ashtons trotse, glimlachende ogen streelden Lierins gezicht even, daarna liep hij naar voren en voerde zijn vrouw langzaam over de stoep omlaag zodat iedereen haar schoonheid en gratie uitvoerig kon bewonderen. De gasten weken voor hen uiteen toen hij haar over het gazon leidde en vervolgens de stoep van het grote paviljoen op. Op zijn hoofdknik zetten de muzikanten een wals in en met één arm om haar ogenschijnlijk fragiele middel zwierde hij met haar over de dansvloer. Badend in de roze kleuren van de zonsondergang en de beschutting van hun liefde draaiden ze in het rond terwijl de gasten op het terrein bewonderend toekeken. Toen de laatste noten van de muziek ten slotte waren verklonken, barstten de toeschouwers los in een luid applaus. Ashton pakte met gestrekte arm de hand van zijn vrouw terwijl zij een diepe nijging maakte. Zijn stem schalde vol trots toen hij zijn aankondiging deed.


  ‘Dames en heren, beste vrienden. Ik zou u graag willen voorstellen, mijn vrouw, Lierin …’


  ‘Meneer …’ onderbrak een mannenstem hem. ‘Ik vrees dat er een afschuwelijke vergissing in het spel is.’


  De lange, rossige vreemdeling baande zich een weg door de gasten en bleef naast de trap van het paviljoen staan waar hij de aandacht trok van het onthutste echtpaar Wingate. Ashton keek fronsend naar de man, geschrokken door diens verklaring. De vreemdeling wierp een blik over zijn schouder naar de verbaasde gezichten die hen omringden en richtte zich toen weer tot zijn gastheer.


  ‘Ik ben bang, meneer, dat u foutieve conclusies hebt getrokken. Deze vrouw die u als uw vrouw hebt voorgesteld, is Lierin niet …’


  Er klonken kreten van ontzetting en Lierin klampte zich aan Ashtons arm vast, ze voelde zich plotseling akelig draaierig.


  ‘Dit is Lenore Sinclair, de tweelingzuster van uw overleden vrouw …’


  ‘Néé! Dat is onmogelijk!’ ontplofte Ashton. ‘Dit is Lierin!’


  ‘Het spijt me, meneer,’ verontschuldigde de vreemdeling zich kortaf. ‘Het misverstand ligt volledig aan uw kant.’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’ wilde Ashton weten. ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben Malcolm Sinclair,’ verklaarde de man stoutmoedig. ‘De echtgenoot van deze dame.’


  Lierin kreeg opeens geen lucht meer, het was alsof iemand haar een hevige klap had gegeven en ze zakte duizelig in elkaar. Het paviljoen draaide om haar heen. Ze merkte nauwelijks dat Ashton haar in zijn armen nam en met haar door de menigte liep. Ergens lachte een vrouwenstem triomfantelijk, en ze vermoedde dat het Marelda was. Ashton droeg haar naar een stoel en leunde zelf zwakjes tegen de rugleuning. Dokter Franklin Page maakte zich los uit de menigte en kwam zijn assistentie verlenen met behulp van een flacon reukzout. Toen Lierin haar gezicht afwendde voor deze scherpe lucht keek ze opeens in de bruine ogen van Malcolm Sinclair die een paar stappen achter Ashton stond.


  ‘Is alles goed met je?’ fluisterde Ashton angstig en hij legde een natte doek op haar hoofd.


  ‘Is het waar?’ Haar vraag was nauwelijks verstaanbaar. ‘Ben ik echt zijn vrouw? Of ben ik jóuw vrouw?’


  Ashton kneep geruststellend in haar hand. Toen richtte hij zich op en keek de man aan. Zijn gezicht stond vastberaden en zo voelde hij zich ook. ‘Ik weet dat dit Lierin is,’ verklaarde hij hardnekkig. ‘Ik ben drie jaar geleden in New Orleans met haar getrouwd …’


  ‘Dat kan niet.’ Malcolm Sinclair was al even stellig. ‘Uw vrouw is verdronken bij een ongeluk op de rivier, meneer. Ik verzeker u dat dit Lenore is, de vrouw met wie ík ben getrouwd. Ze is met geweld uit ons huis ontvoerd en na zorgvuldige onderzoekingen leidde het spoor hierheen, naar Natchez. Ik kon haar niet vinden en ik dacht dat ik haar voor eeuwig had verloren tot ik u beiden bij die herberg trof. De schok mijn vrouw terug te zien terwijl ze door een andere man werd gekust werd me te machtig en ik was te verbijsterd om iets uit te kunnen brengen.’ Hij keek Lierin aan en spreidde smekend zijn armen. ‘Lenore, mijn liefste. Maak het hem alsjeblieft duidelijk. Vertel hem dat je mijn vrouw bent.’


  ‘Ik … dat kan ik niet …’ stamelde Lierin volledig verward. ‘Ik weet … ik bedoel … ik denk … ik denk echt … dat ik Lierin ben.’


  ‘Je zuster is dood,’ hield hij vol. ‘Herinner je je dat niet meer?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze wanhopig. ‘Ik kan me niets herinneren.’


  ‘Wat heeft hij met je gedaan?’ riep Malcolm. Hij richtte zich woedend tot Ashton. ‘Ik weet niet hoe u dit hebt bewerkstelligd …’


  ‘Meneer Wingate heeft niets te maken met haar geheugenverlies,’ viel dokter Page hem rustig in de rede en hij nam de jongeman strak op. ‘Maar wat ze zegt is waar. Ze kan zich u niet herinneren, of wie dan ook … en misschien kan ze zich haar leven van vóór het ongeluk wel nooit meer voor de geest halen.’


  ‘Ongeluk?’ vroeg Malcolm verbaasd. ‘Welk ongeluk?’


  Ashton verschafte hem met tegenzin wat informatie. ‘Ze werd door mijn rijtuig overreden.’


  ‘Dat wist ik niet,’ mompelde Malcolm en hij keek Lierin weer aan, met donkere, sombere ogen. ‘Zo waar als ik hier sta zweer ik dat jij Lenore Sinclair bent. Mijn vrouw.’


  Lierin wrong haar handen in haar schoot en wendde zich af van zijn smekende blik terwijl de tranen over haar gezicht begonnen te stromen. Ze vocht tegen haar stijgende angst en de steeds groter wordende spanning.


  ‘Hebt u iets om uw bewering te kunnen staven?’ daagde Ashton hem uit. ‘U weet kennelijk het een en ander over de familie Somerton, maar over welke bewijzen beschikt u? Ik zeg dat ze Lierin is en u beweert dat ze Lenore is. Moet ik u soms gewoon op uw woord geloven dat ze Lenore is?’ Hij lachte scherp. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, als ik meer bewijzen verlang dan alleen maar uw woord …’


  ‘Ik heb niets bij me …’


  Ashton glimlachte spottend. ‘Daar zou weleens een goede reden voor kunnen zijn.’


  ‘Maar ik héb wel bewijzen!’ hield Malcolm Sinclair vol. ‘Als u mij toestaat terug te komen zal ik voldoende bewijsmateriaal leveren om u te overtuigen.’


  ‘Het lijkt me heel interessant te zien wat u hebt,’ verklaarde Ashton. ‘Kom terug wanneer u dat schikt, maar bedenk wel dat er veel voor nodig zal zijn om mij van mijn overtuiging dat zij mijn vrouw is af te brengen.’


  Malcolm zette zijn hoed op zijn hoofd, draaide zich snel om en stapte tussen de gasten door, die snel een pad voor hem maakten. In de pijnlijke stilte die volgde bleef Ashton met zijn hand op de bevende schouder van zijn vrouw staan. Hij merkte nauwelijks dat de gasten het paviljoen verlieten. Tante Jennifer en Amanda kwamen hem troosten, maar hun geruststellende woorden leken leeg en zinloos. De vrolijke stemming van deze avond was volledig verdwenen, op de meesmuilende glimlach van Marelda Rousse na.


  Het was twee dagen later toen Willis de salon binnenkwam. Het was duidelijk dat de butler hevig ongerust was.


  ‘Meneer Ashton …’ Zijn donkere, droevige ogen gleden door de kamer en zagen de ongeruste blikken die op hem waren gericht. ‘Er zijn twee mannen aan de deur en ze willen met u en mevrouw praten. De ene is die meneer Sinclair die hier al eerder was en de andere beweert dat hij de vader is van mevrouw Lierin … alleen zegt hij dan mevrouw Lenore.’


  Lierin kreeg een wanhopig gevoel in haar maag, ze werd koud en begon te beven.


  ‘Laat hen maar binnen, Willis,’ antwoordde Ashton met een strak en ernstig gezicht. ‘Wat zij hebben te melden kan in aanwezigheid van de hele familie.’


  ‘Ja, meneer Ashton,’ antwoordde de zwarte man plechtig, en liep toen met afhangende schouders de kamer uit.


  Tante Jennifer hanteerde de naald van haar borduurwerk zonder te zien waar ze stak, en Amanda hield nauwlettend haar kleinzoon in de gaten toen hij naast Lierins stoel ging staan. Het meisje leek als bevroren terwijl ze strak naar de deur staarde.


  Malcolm Sinclair kwam als eerste de salon binnen met een stapeltje papieren in zijn linkerhand en in zijn rechterhand een groot schilderij dat met een doek was bedekt. Enkele stappen achter hem liep een modieus geklede heer met wit haar. De oudere heer staarde nieuwsgierig om zich heen tot hij Lierin zag; toen liep hij haastig naar voren en nam haar hand in zijn handen. Hij keek haar in de ogen en had de grootste moeite zich te beheersen. Zijn mond beefde en zijn gezicht vertrok moeizaam; toen hervond hij met één enkele snuif zijn zelfbeheersing en gaf haar een dappere glimlach.


  ‘Ik ben buiten mezelf geweest van angst, ik vroeg me af wat er van jou was geworden en ik wist niet of je levend of dood was. Het enige dat Malcolm wist, was dat je was ontvoerd, maar we hadden geen enkele hoop je ooit weer terug te vinden.’


  Lierin trok haar vingers uit de goed verzorgde handen en staarde in de bezorgde grijze ogen. Ze vroeg zich af of hij had gehuild, want zijn ogen waren rood en waterig en zijn neus had dezelfde tint. De dikke massa golvend haar en de snor die aan de mondhoeken omhoogkrulde staken helder wit af tegen de oude, gebruinde huid. Hij was bijna een half hoofd kleiner dan de man die nu achter hem stond en zijn slanke gestalte kwam goed tot zijn recht in een bruin rokkostuum.


  ‘Het spijt me, meneer,’ zei ze zacht. ‘Ik vrees dat ik u niet ken.’


  De man met het witte haar staarde nu vol verbazing naar Malcolm die naast hem kwam staan en troostend een arm om zijn schouders legde. ‘Lenore,’ zei de jongere man zacht, alsof hij bang was haar van streek te maken, ‘dit is je vader, Robert Somerton.’


  Lierin keek om zich heen in de hoop dat Ashton dit zou ontkennen. ‘Is dat waar?’


  Ashton voelde de blikken van de andere mannen en kon slechts zijn hoofd schudden. ‘Het spijt me, liefste. Daar kan ik geen antwoord op geven. Ik heb je vader nooit ontmoet.’


  ‘Misschien helpt dit u te overtuigen,’ zei Malcolm en hij stak Ashton een stapeltje papier toe. ‘Dit zijn de huwelijksdocumenten die het feit bevestigen dat Lenore Somerton en ik twee jaar geleden in het huwelijk zijn getreden.’


  Ashton pakte de papieren aan, bekeek ze vluchtig en moest concluderen dat er inderdaad zo’n gebeurtenis stond geregistreerd. Hij gaf ze weer terug met een kort commentaar: ‘Ik bezit een dergelijk document betreffende mijn huwelijk met Lierin Somerton. Geen van beide kan echt bewijzen wie zíj is.’


  Malcolms ogen schoten vuur toen hij met nauwelijks verholen woede riep: ‘Maar dit is haar vader!’


  ‘Misschien,’ zei Ashton schouderophalend, ‘maar ik kan uw verklaring niet zomaar voor zoete koek slikken, want ik heb de man nooit ontmoet.’


  ‘Allemachtig! Wat is er dan voor nodig om u te overtuigen?’ Malcolms woede steeg bij het zien van de niet-aflatende weerstand van de ander. ‘Waarom zou ik hier in hemelsnaam komen beweren dat ze mijn vrouw is als ze dat niet is? Dat slaat toch nergens op?’


  ‘Ik weet zo gauw ook geen reden te bedenken,’ antwoordde Ashton, ‘maar ik kan mijn eigen gevoelens niet negeren en ik geloof oprecht dat dit Lierin is.’


  ‘Laat hem het portret zien, Malcolm,’ zei de oudere man. ‘Misschien ziet hij dan zijn vergissing in.’


  De jongeman zette het ingelijste schilderij op een tafeltje en hield het met één hand vast. Hij liet de spanning er nog even in voor hij tegen Ashton zei: ‘Heeft u geen portret van uw vrouw toegezonden gekregen?’


  Ashton knikte langzaam. ‘Ja.’


  ‘En heeft u er ooit aan getwijfeld of het een portret van Lierin was?’


  ‘Nee.’ Ashton kreeg opeens kippevel toen hij de ander voldaan zag glimlachen.


  ‘Dan vraag ik u dit schilderij heel nauwkeurig te bekijken en mij uw commentaar te geven.’ Hij lichtte het doek voorzichtig op waarna de leden van de familie Wingate een kreet van verbazing slaakten. Het portret leek veel op dat wat Lierin te zien had gekregen, maar er waren subtiele verschillen in de gelaatstrekken van de vrouw, want deze waren nog verfijnder. Hoewel het andere schilderij veel had geleken op degene die nu in de salon zat, was er geen twijfel over dat zij model had gestaan voor dít portret.


  ‘Het andere schilderij, dat u bezit, is van Lierin … uw vrouw, maar dit is Lenore, mijn vrouw.’ Malcolm glimlachte bijna meesmuilend toen hij de verwarring op het gezicht van de ander zag. ‘Zegt u mij nu eens of u geen vergissing hebt begaan, meneer.’


  Amanda en tante Jennifer waren al even ontzet en ze verbaasden zich over Ashtons zwijgen.


  ‘Misschien wilt u me nu toestaan mijn vrouw mee naar mijn huis te nemen waar zij thuishoort.’


  ‘Alsjeblieft!’ hijgde Lierin, Ashton hulpeloos aankijkend. ‘Alsjeblieft, ik ken die mensen niet …’


  Ashton sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Wees maar niet bang, liefje. Ik laat ze je niet zomaar meenemen.’


  ‘Wát zegt u?’ blafte Malcolm woedend. ‘U hebt geen enkel recht mijn vrouw hier te houden!’


  ‘Deze zaak zal voor een rechtbank moeten worden uitgevochten,’ verklaarde Ashton. ‘Ik geef mijn rechten op haar niet op zonder een grondig onderzoek. Toen Lierin drie jaar geleden overboord sloeg is er geen enkel spoor meer van haar …’


  Malcolm snoof minachtend. ‘Het is niet de eerste keer dat de Mississippi weigert haar doden terug te geven.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wil volmaakt zeker zijn dat al het mogelijke is gedaan om de kwestie van Lierins identiteit op te helderen.’


  ‘Lenore!’ corrigeerde Robert Somerton.


  ‘Ik zal vertegenwoordigers naar het familiehuis in Engeland sturen en vervolgens naar Biloxi en New Orleans om te zien wat er te vinden is.’


  ‘Maar zo’n onderzoek kan maanden duren!’ protesteerde Malcolm.


  ‘Het kan me niet schelen hoe lang het duurt!’ weerkaatste Ashton scherp. ‘Mijn enige zorg geldt Lierin en het resultaat van het onderzoek. Als ik het mis blijk te hebben rest mij niets anders dan me neer te leggen bij de waarheid. Maar ik zal me voor niets minders buigen.’


  ‘En u denkt dat u al die tijd mijn vrouw hier kunt houden?’ ziedde Malcolm.


  Ashton glimlachte kalm. ‘Ze wil duidelijk blijven.’


  ‘Ik zal dat niet toestaan!’ De bruine ogen schoten vuur toen Malcolm naar Ashton keek.


  ‘Dan zal de rechter daarover moeten oordelen!’


  ‘Ik heb in Natchez zo het een en ander over u gehoord,’ sneerde Malcolm. ‘Ze zeggen dat u een koppige en obstinate vent bent, en ik wil u wel verzekeren dat ik het er niet bij laat zitten. Misschien is een duel nog wel de beste manier om dit op te lossen …’


  De vrouwen slaakten kreten van schrik en keken Ashton aan, hopend op een weigering. Maar die gaf hij niet.


  ‘Ik verwacht uw genoegdoening, meneer,’ antwoordde hij kalm. ‘Zullen we dat vandaag nog doen?’


  Malcolms ogen werden smal. ‘Ik zal wel laten weten welke tijd mij schikt.’


  ‘Doet u dat vooral,’ zei Ashton. ‘Misschien maakt zo’n tweegevecht een onderzoek verder overbodig en bespaar ik me daar een hoop moeite mee.’


  Malcolm snoof minachtend. ‘Voor iemand die al heeft bewezen dat hij het mis heeft bent u wel heel zeker van uw zaak.’


  ‘Misschien heb ik daar wel redenen toe.’


  Malcolms ogen werden even koud als het barre noorden. ‘Verraad heeft nimmer een duel doen winnen.’


  Ashton haalde zijn schouders op. ‘Ik ben bereid me op de proef te laten stellen.’


  ‘Denk toch aan Lenore,’ waarschuwde Robert Somerton en hij legde een hand op Malcolms arm. ‘Ik weet zeker dat deze discussie over duels haar van streek maakt.’


  ‘U hebt gelijk, natuurlijk,’ stemde de rossige man in. Hij liep naar de tafel om het portret weer in te pakken, maar Ashton hield hem tegen.


  ‘Dat schilderij hing nog niet zo lang geleden in het huis van rechter Cassidy. Hoe wist u dat het daar was?’


  ‘Maakt dat wat uit?’ vroeg Malcolm scherp.


  ‘Alles in dat huis is van Lierin, of van mij. U heeft er ingebroken om dat schilderij te stelen.’


  ‘Als u me wilt beschuldigen van diefstal kan ik u zeggen dat dit het enige is dat ik heb meegenomen. Ik wist dat het daar was omdat Lenore me had verteld dat haar vader de twee portretten aan de rechter had gegeven. Toen ik zag dat het andere was verdwenen, nam ik aan dat u het had meegenomen.’ Daarna tilde hij het onderwerp van gesprek op en liep de kamer door, waarbij hij voor Lierin bleef staan. ‘Ik begrijp niets van dat geheugenverlies van je, Lenore, maar bedenk wel, liefste, dat ik altijd van jou zal blijven houden.’


  Hij draaide zich om en liep de kamer uit met Robert Somerton in zijn kielzog. Het geluid van hun gelaarsde hakken klonk schel op de marmeren vloer en de vastberaden voetstappen van Malcolm schenen te zeggen dat hij het er hoe dan ook niet bij liet zitten.
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  De zon daalde naar de westelijke horizon waar een grote massa donkere wolken verscheen. Toen de avondschemering het land met een deken van duisternis bedekte begon het in de verte te weerlichten, even later gevolgd door het gerommel van de donder. Het onweer kwam langzaam naderbij en bereikte een hoogtepunt aan het begin van de nacht. Ashton lag wakker in bed en kon niet slapen, maar dat lag niet aan de knetterende donderslagen. Hij haatte het smalle bed in de logeerkamer, waar hij met tegenzin zijn intrek had genomen tot de rechter het punt van Lierins identiteit had opgehelderd. Noch hij noch Lierin had deze scheiding gewenst, maar om wille van de goede manieren en om de oude dames gerust te stellen, hadden ze het beter gevonden apart te slapen. Het was voor Ashton een martelende week geweest, want hij werd gekweld door de angst dat hij Lierin nogmaals zou verliezen. Hij vond geen rust in zijn eenzame bed. Hij miste haar warme lichaam en haar gewelfde gestalte die zich tegen hem nestelde; hij miste de mogelijkheid zich uit te rekken en haar in het midden van de nacht aan te raken; hij miste haar liefde.


  Een verblindende lichtflits zette de drijfnatte ramen in een felle gloed en de scherpe donderslag die daar pal op volgde deed Ashton met een vloek overeind schieten. Hij hield het niet langer uit en sprong uit bed. Met lange, woedende stappen liep hij naar de badkamer en vandaar naar de grote slaapkamer. In het licht van de felle bliksemschichten zag hij een slanke in het wit geklede gestalte rechtop in het grote bed zitten. Ze zat met opgetrokken knieën, met haar armen om haar benen geslagen en haar kin op haar knieën. Ze bleef hem strak aankijken toen hij haar naderde en bij een volgende verblindende bliksemflits gingen haar ogen omlaag naar zijn naakte ledematen. Ze toonde geen verbazing over het verlangen dat hij ten toon spreidde, maar wachtte kalm af tot hij op het bed kwam en de matras onder zijn gewicht inzakte. Zijn handen gleden naar de zoom van haar nachthemd en ze tilde haar armen vast op zodat hij het kledingstuk gemakkelijk over haar hoofd kon trekken. Met een kleine zucht zonk ze weg onder zijn gewicht, hun lippen zochten elkaar en ze gingen op in hun liefde. Hij nam haar gezicht in zijn handen, staarde in het donker naar haar ogen en merkte dat haar haar vochtig was.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik kon niet slapen,’ fluisterde ze, ‘en toen ben ik het balkon opgegaan.’


  ‘In de regen?’


  Ze knikte. ‘Ik was zo eenzaam dat ik dat nauwelijks merkte.’


  Hij drukte een kus op haar wang. ‘Was toch naar mij toe gekomen.’


  ‘Ik wist niet zeker of je dat wel wilde.’


  ‘Grote genade, mevrouw!’ antwoordde hij ietwat verbijsterd door haar antwoord. ‘Ben ik zo laks geweest in het u vertellen hoe veel ik van u hou … en u begeer? Hoe kan ik u overtuigen van wat mijn hart voor u voelt …?’


  ‘Laat maar eens zien,’ fluisterde ze.


  Hij liet zijn hoofd zakken naar haar borst, ze slaakte een geluidloze kreet toen zijn tong een zachte heuvel beroerde. Zijn handen gleden zonder aarzelen brutaal over haar lichaam terwijl haar eigen handen zíjn warme huid betastten. Hij tilde haar heupen op naar de zijne en ze versmolten als twee geliefden die tot in alle eeuwigheid voor elkaar zijn bestemd. Zijn felle hartstocht voerde haar tot voorbij de flikkerende lichten van de huidige wereld en brachten haar naar andere oorden waar allerlei beelden door haar geest dansten. Door haar bewustzijn schoten flarden van sensuele genoegens, korte glimpen van een naakte man wiens gezicht ze niet kon zien. Hoezeer ze haar best ook deed, ze kon het gezicht niet in beeld krijgen, maar de man was net zo brutaal en wellustig als deze.


  Ze kwam langzaam weer tot zichzelf en de beelden verdwenen toen ze Ashtons hartslag tegen haar borst voelde.


  ‘Ik hoopte toch zo dat je zou komen,’ zuchtte ze. ‘Ik heb me deze week zo vreselijk gevoeld, alleen in dit grote bed.’


  Ashton leunde op een elleboog en keek in haar glanzende ogen. ‘Ik hield het ook niet langer vol.’


  ‘Wat moeten we nu toch beginnen?’ vroeg ze zacht. ‘Hoe kan ik ooit ophouden mezelf als jouw vrouw te zien, hoe kan ik het idee accepteren dat ik bij Malcolm hoor?’


  ‘Daar heb ik het ook zo moeilijk mee,’ antwoordde hij, en veegde met zijn lippen langs haar oor. ‘Ik laat je gewoon niet gaan.’


  ‘Maar je zult wel moeten als ik Malcolms vrouw ben.’


  ‘Daar geloof ik niks van,’ gromde hij, en rolde op zijn rug. Hij veegde met zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Het is te pijnlijk om het me zelfs maar voor te stellen. Ik hield bijna volledig op mens te zijn toen ik dacht dat je dood was en nu ik je weer terug heb gevonden kan ik je echt niet aan een ander afstaan.’


  Lierin gleed met een vinger over het litteken op zijn borst. ‘Ik voel me hier veilig bij je, het is alsof ik hier thuis hoor.’


  ‘We zouden naar Europa kunnen gaan …’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij bent niet iemand die op de loop gaat voor de waarheid, Ashton.’


  Zijn hand gleed omlaag tot hij op haar borst lag. Hij voelde haar warme en zachte huid en merkte hoe het vuur in zijn eigen lichaam opnieuw oplaaide. Zijn mond ging omlaag en de kus was nog slechts één hartslag verwijderd toen er op de deur werd gebonsd.


  Ashton keek naar de klok op de schoorsteenmantel maar kon niets zien in het donker. ‘Wie mag dat wel zijn …? Het is twee of drie uur in de morgen.’


  Er werd nogmaals gebonsd, luider deze keer en dringender. Er riep een stem en de woorden waren zacht maar duidelijk: ‘Meneer, wakker worden! Uw pakhuizen in Natchez staan in brand!’


  ‘Wel verdomme!’ Ashton sprong vloekend uit bed, rende naakt de kamer door, schoot naar de badkamer en trok snel een ochtendjas aan. Willis stond in de gang voor de deur met een nachtmuts scheef op zijn hoofd en de kraag van een nachthemd boven een lange, haastig aangetrokken ochtendjas. Zijn ogen stonden groot van ontzetting.


  ‘Meneer Ashton,’ zei de butler angstig, ‘d’r staat een man voor de deur en die zegt dat er in een pakhuis van u bij de haven brand is uitgebroken doordat de bliksem er is ingeslagen en hij zegt dat tegen de tijd dat u daar bent de andere misschien ook in vlammen zijn opgegaan.’


  ‘Laat iemand Judd waarschuwen, en zeg dat hij mannen mee moet nemen om te helpen met blussen! Ik kom direct beneden, zodra ik wat kleren heb aangetrokken!’


  De zwarte man aarzelde. ‘Meneer, als ’t goed is wil ik graag met u meegaan. Ik ben heel goed in het dragen van emmers.’


  ‘Snel dan. We hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Ja, meneer!’ Willis was al weg voor de deur dichtviel.


  Lierin kwam de slaapkamer binnen en knoopte de ceintuur van haar ochtendjas dicht. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik moet naar Natchez,’ antwoordde Ashton, zijn ochtendjas uittrekkend. ‘Mijn pakhuizen staan in brand!’


  Ze begon snel wat kleren voor hem klaar te leggen en hij trok een broek aan. ‘Het regent heel hard. Hopelijk slaat het vuur daardoor niet over naar de andere pakhuizen.’


  ‘Ik hoop ’t!’


  Hij schoof de achterkant van zijn overhemd in zijn broek en ze kwam naar hem toe met zijn jas. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig, wat er ook gebeurt!’ smeekte ze.


  Hij kuste haar snel en zei: ‘Je kunt van nu af aan die aparte bedden vergeten. Malcolm Sinclair krijgt jou niet anders dan over m’n lijk!’


  Ze werd opeens doodsbang. ‘O, Ashton, zeg dat niet!’


  ‘Maar ik méén het!’


  Hij rende naar buiten waar Judd bezig was de mannen in een huifkar te verzamelen. Ashton klom naast hem op de bok en onder een knal van de zweep schoot het span paarden voorwaarts. Het zou een roekeloze en modderige race naar Natchez worden.


  Ashton bleef vurig hopen en hij was bepaald dankbaar voor alle regen die hen onderweg zo grondig doorweekte, want de wolkbreuk had het vuur beperkt tot de middelste schuur zodat de aangrenzende gebouwen onbeschadigd waren gebleven. Hij stond met Judd en de opzichter van het pakhuis onder een afdakje naar de smeulende ruïnes te kijken.


  ‘Hebben we veel verloren?’ vroeg Ashton.


  ‘Genoeg, meneer,’ antwoordde de bedrijfsleider boven het geroffel van de regen op het metalen dak uit. ‘Maar het had erger gekund. Heel toevallig was er gisteren juist een lading katoen door een boot opgepikt, dus lag er nog een baal of dertig, misschien ook nog een stuk of tien balen vlas, een paar vaten melasse en nog wat los spul. Dat is het wel zo’n beetje. Als het niet de bliksem was geweest die de zaak waarschijnlijk in brand heeft gestoken mag u van geluk spreken, want zonder die regen zou alles in vlammen zijn opgegaan.’


  ‘Neem me niet kwalijk …’ zei een knarsende stem. ‘Is iemand van u meneer Wingate?’


  Ze draaiden zich om en zagen een kleine, verwarde bedelaar staan. Zijn kleren waren nat en gerafeld en hij droeg zeldzaam versleten schoenen met omhoog krullende neuzen.


  ‘Ik ben Wingate,’ antwoordde Ashton.


  De zwerver snoof, veegde met zijn mouw over zijn neus en wees toen naar het ingestorte pakhuis. ‘Als u nog wat los geld op zak heeft, kan ik u misschien vertellen hoe die brand is ontstaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  De bedelaar haalde zijn schouders op en snoof weer. ‘Ik gebruik die schuur nu al een poosje als nachtverblijf. D’r zit een kapot raampje aan de achterkant, daar kan ik door naar binnen en ik zoek dan altijd een baal katoen die niet al te hard is. ’t Is er altijd lekker droog en best gezellig ’s nachts …’


  ‘Je zei dat je ons zou vertellen hoe die brand was ontstaan,’ drong Ashton aan.


  ‘Jawel, meneer, dat wou ik juist vertellen. Ziet u, ik probeerde net een uiltje te knappen toen ik dacht dat ik stemmen hoorde, vlak bij die kapotte ruit. Nou, ik schrok d’r een beetje van en ik schoof naar het raam om even te luisteren. Toen begreep ik ’t. Ze wilden de zaak in de fik steken! Nou, de gedachte dat ik er dan nog in zou zitten zat me niet lekker. Maar ik durfde niet naar buiten te gaan omdat ze me dan zouden zien!’


  ‘Hoeveel mannen waren het?’ probeerde Ashton.


  ‘Drie, misschien vier, dacht ik. Ik dacht dat ik er laatst eentje van in de Razorback Saloon had gezien, maar ik was er niet zeker van. Het was hartstikke donker buiten totdat het begon te bliksemen en toen zag ik dat die grootste vent twee vingers aan zijn linkerhand miste. Tja, ik moest toen denken aan die ene rotzak die ik weleens in de saloon had gezien.’


  ‘Zei je dat er nog meer waren?’ hield Ashton aan.


  ‘Ja.’ De man krabde zijn stoppelige kin. ‘De ene was een kleine, dikke vent … een beetje opgedoft … en hij deed nogal zenuwachtig …’


  Ashton blikte naar Judd. ‘Dat klinkt vreemd genoeg naar Horace Titch.’


  De zwarte man kneep zijn wenkbrauwen bedachtzaam samen. ‘Denkt u dat hij genoeg lef heeft om zich met zulke lieden in te laten?’


  ‘Als Marelda hem maar genoeg op z’n nek zit,’ antwoordde Ashton minachtend, ‘is alles mogelijk.’


  ‘Denkt u dat ze het uit wraak hebben gedaan?’


  ‘Ik weet niet waarom ze het hebben gedaan, maar dat ga ik wel uitzoeken.’ Ashton trok een vragende wenkbrauw op naar de zwarte man. ‘Ga je mee?’


  Judd grijnsde breed. ‘Altijd.’

  



  Willabelle liep bijna aarzelend de kamer in en bleef zenuwachtig aan haar schort staan frommelen tot haar mevrouw opkeek. Lierin had deze vrouw nog nooit zo onzeker gezien en een angstig voorgevoel waarschuwde haar dat ze niet zomaar was gekomen.


  ‘Wat is er, Willabelle?’


  ‘Mevrouw …’ De donkere ogen van de huishoudster stonden heel zorgelijk toen ze aankondigde: ‘Die man, die zegt dat-ie uw vader is, staat beneden en hij wil u spreken.’


  Lierin voelde zich opeens ijskoud worden. Willabelle merkte het en vroeg: ‘Zal ik maar zeggen dat hij terug moet komen als meneer weer thuis is?’


  Lierin stond op van haar kleine schrijftafel. Ze beefde over al haar ledematen en ze voelde een brok in haar keel, maar ze wist zich te beheersen en kalm te blijven. ‘Nee, Willabelle, ik zal horen wat hij te zeggen heeft. Dat is toch het minste wat ik kan doen.’


  De huishoudster sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik wist wel dat dit een slechte dag zou worden, ik wist het al toen ik vanmorgen mijn ogen opendeed,’ mompelde ze. ‘Eerst die pakhuizen in de brand en nu die man terwijl meneer niet thuis is!’


  ‘Wind je nou maar niet op, Willabelle,’ troostte Lierin haar. ‘Zeg maar tegen hem dat ik eraan kom.’


  ‘Ja mevrouw,’ antwoordde de zwarte vrouw somber, en ze waggelde de kamer uit. Toen ze de salon binnenkwam zag ze dat die man zich al een glas cognac had ingeschonken en een sigaar van meneer had aangestoken. Deze vrijpostigheid ergerde de vrouw mateloos en ze keek hem woedend aan. Toen zei ze ijzig: ‘Meneer is niet thuis, maar mevrouw zegt dat ze zó beneden komt.’


  ‘Wanneer denk je dat meneer Wingate thuiskomt?’


  ‘Ik weet ’t niet,’ mompelde de vrouw, ‘maar hoe eerder hoe beter.’


  Robert Somerton trok vragend een wenkbrauw op. ‘Heb je er iets op tegen dat ik mijn dochter bezoek?’


  ‘Mevrouw Lierin is erg geschrokken over al die verhalen dat ze de vrouw van een ander zou zijn …’


  ‘Ze heet Lenore.’ Hij tikte de as van zijn sigaar, mikte slordig in de richting van een porseleinen schotel op de tafel en zat er ver naast. ‘Probeer dat eens in je geheugen te prenten.’


  Er begon een donker vuur in Willabelles ogen te smeulen, zelfs nog voor ze de zorgeloos gemorste as zag liggen, maar nu vlamde haar woede heftig op. Ze liep naar de tafel waar de sigareas was gevallen en veegde die weg met haar hand. ‘Meneer zegt dat ze mevrouw Lierin is, en dan zeg ik dat ook.’


  Robert lachte schel. ‘Dan zeg ik dat je al net zo blind en stom bent als die meneer van je. Hij wilde bewijzen en die hebben we hem gegeven, maar hij wil gewoon niet luisteren. Maar ik néém het niet langer dat hij misbruik maakt van de ziekte van mijn dochter. Reken maar! Hij heeft me haar zuster afgepakt en haar misbruikt, maar hij krijgt die kans niet nog een keer!’


  ‘Ik moet weer eens aan m’n werk,’ kondigde Willabelle plompverloren aan.


  Robert gebaarde dat ze kon gaan. Hij begreep werkelijk niet waarom hij zich had vernederd tot een discussie met een bediende, vooral niet met zo’n obstinaat type. ‘Ja, je moest maar weer eens gauw aan de gang gaan voor je meneer thuiskomt en je een pak slaag geeft!’


  Willabelle blies als een kwaadaardige kikvors. ‘Mijn meneer heeft nog nooit een hand naar ons uitgestoken!’ riep ze woedend. Ze stak haar neus hautain in de lucht en stevende de kamer uit. Ze was zeldzaam in haar eer aangetast en ze kon zich levendig voorstellen waarom meneer altijd zo zwijgzaam was geweest over zijn schoonvader. Er viel niets goeds over die man te zeggen.


  Even later kwam Lierin de salon binnen, heel gelaten en bijna bang. Ze tolereerde de begroetingskus van de man en liet zich door hem naar de bank voeren. Daar luisterde ze als een plichtsgetrouwe dochter naar zijn verhalen over hun vroegere leven in Engeland. Hij liet haar een geschilderd miniatuur van een stel tweelingzusjes zien en ze moest erkennen dat ze opvallend veel op beiden leek, maar pas toen hij een tekening liet zien van een landhuis in Tudor-stijl, op een heuvel achter een plas water, begon ze iets bekends te zien in de dingen die hij haar toonde.


  ‘Je hebt dit zelf getekend,’ zei hij, en hij gebaarde met zijn opnieuw volgeschonken glas naar de tekening. ‘Dit is ons huis in Engeland.’


  Lierin bekeek de tekening heel zorgvuldig en op dat moment kon ze zich bijna voorstellen hoe zij daar door de lange gangen van het huis had gehuppeld. Ze stelde zich muren voor met portretten, lansen en schilden, en lange tafels die tussen hoge, majestueuze stoelen waren geplaatst.


  ‘Ik denk dat ik hier al eerder ben geweest,’ erkende ze. ‘Het komt me bekend voor.’


  ‘Aha!’ riep Robert Somerton triomfantelijk. ‘Nu komen we ergens! Misschien geef je zelfs wel toe dat ik je vader kan zijn …’


  Haar schouders gingen snel omhoog. Ze had weinig zin dat te doen, want daarmee zou ze hem en Malcolm Sinclair bevoordelen boven Ashton en ze wist waar haar loyaliteit lag. ‘Of ik nou Lenore of Lierin ben, in beide gevallen kunt u mijn vader zijn, maar hoe kan ik zoiets beweren als ik me u helemaal niet herinner?’


  Robert dacht diep na en zei toen voorzichtig: ‘Ik denk echt dat je tijd nodig hebt en een rustige plek om na te denken zonder gestoord te worden door Malcolm of Ashton. Waarom ga je niet met me mee naar Biloxi? We hebben daar een huis aan het strand. Je hebt er je eigen kleren en alles wat je maar nodig hebt.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen, ze wilde Belle Chêne niet verlaten … en Ashton zeker niet. ‘Ik ben hier gelukkig …’


  ‘Maar dat zul je niet langer zijn wanneer je je herinnert wat Ashton Wingate je zusje heeft aangedaan. Ze is dood door zijn schuld en je hebt eens gezworen dat je je op hem zou wreken. Ik begrijp werkelijk niet hoe je deze man zó kunt haten en hem toch als je man beschouwt.’


  ‘Ik haat hem niet,’ protesteerde ze. ‘Ik …’


  Hij keek haar strak aan, wachtend tot ze verder ging, maar zijn nieuwsgierigheid werd niet bevredigd. ‘Je weet natuurlijk dat Malcolm hem wil uitdagen voor een duel.’


  Haar hart sloeg over van angst en ze staarde hem ontzet aan.


  ‘Malcolm is heel handig met vuurwapens,’ verklaarde Robert. ‘Het is twijfelachtig of Ashton daaraan zal ontkomen.’


  ‘U moet hen tegenhouden,’ drong ze aan.


  ‘Hoe zou ík hen tegen kunnen houden?’ vroeg hij verbaasd. ‘De enige die dat kan ben jij!’


  Ze kreunde en wrong haar handen ineen, ze voelde de strop al aantrekken. ‘Als ik bij Ashton blijf, wil Malcolm een duel. Als ik met Malcolm mee ga, zal Ashton ons achterna reizen en hetzelfde eisen. Daar ken ik hem goed genoeg voor. Hij heeft al gezegd dat hij me niet op wil geven en ik wil niet dat er iemand wordt gedood.’


  ‘Daarom vertel ik je dat de enige veilige uitweg is dát te doen wat ik net heb voorgesteld … met mij mee terug gaan naar Biloxi. Het is niet waarschijnlijk dat ze míj uit zullen dagen voor een duel.’


  Lierin zakte droevig op de bank in elkaar. Ze had weinig zin in zijn voorstel, maar ze moest erkennen dat het heel redelijk klonk. Hij bood haar iets aan wat misschien wel de enige uitweg was uit deze impasse. ‘Ik moet er eens over nadenken.’


  ‘Je hebt niet veel tijd, liefje,’ adviseerde hij. ‘Malcolm is van plan heel snel hierheen te komen en Ashton uit te dagen. Als je nog aarzelt kan dat zijn dood betekenen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Uiteraard zou ik daar niet om treuren als je bedenkt hoe hij ons Lierin heeft afgepakt.’


  ‘Kan een vader zich vergissen in zijn eigen dochter?’ vroeg ze met een klein stemmetje, en ze richtte haar blik op zijn peinzende gelaat. ‘Weet u zeker dat ik Lenore ben?’


  Hij stak zijn handen ongeduldig omhoog. ‘Wat moet een vader nog doen als zijn eigen dochter hem niet gelooft? Hoe moet ik het je laten begrijpen? De fout zit niet bij mij maar bij Ashton! Of liever gezegd, bij zijn smerige plannetjes. Hij speelt een vuil spelletje met ons allemaal. Hij weet dat Lierin is verdronken.’


  Langzaam hees Lierin zich overeind en legde een bevende hand op haar voorhoofd. ‘Tante Jennifer en Amanda rusten boven. Het is waarschijnlijk beter als ik nu vertrek zonder dat zij het merken. Als u in het rijtuig wacht, zal ik even naar boven gaan om een briefje voor Ashton te schrijven.’


  ‘Vertel hem niet waar je heen gaat …’


  ‘Nee,’ zuchtte ze. ‘Dat zou alleen maar een open invitatie voor hem zijn om ons achterna te komen. Ik zal hem slechts vragen zich er niet mee te bemoeien.’ Ze ging de kamer uit en liep de trap op. Ze voelde zich alsof haar hele wereld was ingestort. Met tranen in haar ogen schreef ze een kort briefje en ondertekende het met ‘Lenore’. Toen drukte ze een kus op haar trouwring en legde die boven op het epistel. Met slechts de kleren die ze aan haar lijf had liep ze weer naar beneden. Ze glipte de voordeur uit, blij dat ze Willis of Willabelle niet onder ogen hoefde te komen voor haar vertrek. De tranen stroomden over haar wangen toen ze omkeek naar het huis en ze vroeg zich af of ze het ooit terug zou zien.

  



  Ashton duwde de grote dubbele deuren van de Razorback Saloon open en zette twee stappen in de rokerige, overvolle ruimte voor hij de panelen achter zich dicht liet klappen. Hij had iets gegeten in de herberg en was toen naar de River Witch gegaan om zich op te frissen en iets schoons aan te trekken. Judd had zich daar bij hem gevoegd om de mogelijke verblijfplaats van de lieden die het pakhuis in de brand hadden gestoken te bespreken en ze waren het er roerend over eens geweest dat een bezoek aan deze taveerne de moeite van het proberen waard was.


  Ashton liep verder en zocht een vaag verlicht tafeltje uit waar hij een stoel pakte met zicht op de deur. Nog voordat hij goed en wel zat verscheen er een opzichtig geklede snol aan zijn zijde. Haar wangen waren vuurrood en ze leunde met haar armen op de tafel op een manier die hem een zeldzaam uitzicht bood.


  ‘Wat kan ik voor je doen, knappe vent?’


  ‘Vanavond,’ antwoordde hij en haalde een stapel kaarten uit zijn vestzak, ‘alleen maar een spelletje kaart en iets te drinken.’


  De snol haalde haar schouders op. ‘Als je alleen maar een drankje wilt, zal ik Sarah hierheen sturen. Ik ben niet van plan m’n goeie tijd te verdoen met een vent die niks te schaften heeft. Maar als je van gedachten mocht veranderen, ik heet Fern …’


  Ashton begon nonchalant de kaarten te schudden terwijl hij ondertussen alle gezichten opnam. Het was een onguur stelletje en de één na de ander wendde zijn blik af toen hij hen aankeek. Zijn reputatie was hem vooruit gesneld en ze lieten zich niet voor de gek houden door zijn vreedzame uiterlijk of zijn mooie jas en zijn glimmend gepoetste laarzen. Die ochtend was een pakhuis door brand verwoest en het gerucht deed de ronde dat het vuur was aangestoken. Ze wisten ook van wie dat pakhuis was en ze voelden dat er rottigheid van moest komen. Niemand kon zich met Ashton Wingates spullen of bezittingen bemoeien zonder met die man zelf te maken te krijgen; zoiets was als een regelrechte uitnodiging voor moeilijkheden.


  Er kwam een sjofele serveerster met vermoeide ogen naar hem toe. Haar stem klonk vlak en emotieloos toen ze vroeg: ‘Fern zei dat u iets wilde drinken.’


  ‘Wat is het beste dat ze hier hebben?’


  ‘Ale,’ antwoordde de serveerster prompt. ‘Dat is het enige waar ze niet veel water bij kunnen doen.’


  ‘Geef mij dan maar een ale … Sarah?’ Hij keek haar vragend aan, en ze knikte. ‘En in een schone kroes, als je die kunt vinden.’


  ‘Die kunt u beter op Belle Chêne zoeken,’ raadde ze hem aan. ‘Dat is trouwens ook een stuk veiliger voor u.’


  Ashton trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Ken je me?’


  Sarah blikte even naar een groep mannen die bij de bar stond. ‘Ik hoorde hen over u praten en over hoe u een krankzinnige vrouw in huis had genomen en beweerde dat ze uw vrouw was. D’r zijn d’r ook een paar bij die toen naar uw huis zijn gekomen om haar op te halen. Ze zeggen dat ze door uw schuld heel wat goede paarden zijn kwijtgeraakt.’


  Ashton grinnikte zacht. ‘Dan vraag ik me toch af waarom ze niet naar me toe zijn gekomen om hun beklag te doen.’


  Haar zwaar opgemaakte wenkbrauwen trokken nadenkend samen terwijl ze deze vraag overdacht. ‘Ik denk dat ze bang zijn voor u, maar ik begrijp niet goed waarom. Zíj zijn met meer.’


  ‘Zorg maar dat je een veilig plaatsje vindt als ze besluiten hun moed bij elkaar te rapen,’ raadde hij haar aan.


  ‘Als ik u was zou ik dat zelf ook maar doen. Ik ben hier nog niet zo lang, maar ik heb wel gezien wat die woestelingen aan kunnen richten. Het zou beter zijn als u nu gelijk vertrok.’


  ‘Ik kwam hier om een man te zoeken en ik heb hem nog niet gevonden. Hij mist twee vingers aan zijn linkerhand …’


  ‘Ik zou niet weten wie dat kan zijn,’ verklaarde ze, en ze liep weg. Haar versleten sloffen maakten een flappend geluid op de met zaagsel bestrooide vloer. Haar uiterlijk was helemaal in overeenstemming met dit trieste bestaan, maar toen hij haar nauwkeurig bekeek vroeg Ashton zich toch af of ze misschien geen ander leven had gekend. Ze bezat een elegante houding die de hoeren haar niet na konden doen. Terwijl die vrouwen tussen de mannen rondhingen en wat zaken voor de nacht probeerden te doen, bewoog zij zich met de verfijnde houding van een koningin, ook al was het dan een haveloze. Zelfs de manier waarop ze sprak wees op enig onderwijs.


  Toen Sarah terugkwam zette ze een blinkend schone kroes neer en een tinnen kruik met lauwe, schuimende ale ernaast. Daarna deed ze een stap naar achter, met haar handen op haar rug geduldig wachtend tot hij het vereiste bedrag neerlegde. Toen hij dit deed, werden haar ogen groot van verbazing bij het zien van de gouden kleur van het muntstuk.


  ‘O, maar dat is veel te veel, meneer, en ik weet niet of de barkeeper dat kan wisselen. Hij zal de prijs vast verhogen en er net zoveel van houden als maar kan.’


  Ashton viste in zijn zak en legde een groter, doffer muntstuk op tafel, naast het goudstuk. ‘Dit is voor de barkeeper; het goud is voor jou … omdat je een schoon glas voor me hebt gevonden.’


  Ze aarzelde even, kennelijk verbijsterd over zijn edelmoedigheid; toen nam ze met tranen in haar ogen de munten in haar hand. ‘Dank u wel, meneer Wingate. Ik zal dit nooit vergeten.’


  Ashton proefde de ale uit de kroes en trok zijn neus op bij de zure smaak van het brouwsel. Als dit de beste drank was die ze in huis hadden, bedacht hij met weerzin, zou hij hier niet gauw nog iets anders proberen.


  Hij zette zijn lage zwarte hoed weer kalm op zijn hoofd, waardoor hij de manieren van de echte heer overboord zette, en legde zijn kaarten opnieuw neer met de nonchalante manier van iemand die zich zeldzaam zit te vervelen. Hij bleef hier een tijdje mee doorgaan en besloot juist om maar niet langer te wachten toen een groepje van vier mannen de saloondeuren openduwde. De leider was een grote, gezette kerel met een voorhoofd dat schuin afliep naar borstelige wenkbrauwen en kleine ingevallen ogen. Hij bleef in de deuropening staan en zette zijn linkerhand in de deurpost terwijl hij de menigte overzag. Ashton zag gelijk dat er twee vingers ontbraken aan de vlezige klauw en hij voelde hoe zijn nek begon te prikken toen de varkensoogjes op hem werden gericht.


  De zware gestalte rechtte zich en strekte zijn schouders, hees zijn broek op en liep waggelend de saloon in. Ashton verstijfde toen de wanstaltige vent dichterbij kwam, want hij leek zijn trawanten regelrecht naar zijn tafeltje te leiden. Hij slaakte inwendig een zucht van verlichting toen het misbaksel zich aan een tafeltje in de buurt liet zakken.


  ‘Deftig volk komt ’r hier tegenwoordig over de vloer, zeg,’ grinnikte de plompe vent tegen zijn kameraad, en hij wees met zijn duim in Ashtons richting.


  Ashton vermoedde dat het niet lang zou duren voor dit viertal een excuus zou vinden om zich tegen hem te keren, maar het was net alsof een pervers geduld hem aanspoorde op hun eerste zet te wachten. Hij zette met een sloom gebaar een gelaarsde voet op een sport van een stoel en ging verder met zijn spelletje solitair, maar hij zat niettemin klaar om elk moment in actie te komen.


  De beerachtige reus bonsde met een grote knuist op de ruwe tafel en brulde: ‘Hela! Wordt er hier soms niet meer bediend? Vooruit, breng eens wat ale!’ Hij liet zijn stem wat dalen en sneerde tegen een metgezel: ‘Het komt er hier nog eens van dat een man moet bédelen om iets te drinken te krijgen!’


  De hoeren bleven op een afstand, ze wilden graag gezond blijven, en uiteindelijk was Sarah degene die de grote kruiken moest vullen en naar hun tafel brengen. Ze negeerden de pullen die ze had meegebracht en grepen naar de kruiken, maar Sarah hield hen tegen door haar keel te schrapen en aan te kondigen: ‘De barkeeper wil dat jullie betalen voor jullie ervan drinken.’


  De leider keek haar woedend aan, maar ze keek kalm terug. Ten slotte groef hij in de zak van zijn jasje, haalde er een handvol munten uit die hij uitvoerig telde en legde het geld op de tafel.


  ‘Dat is maar voor drie pinten,’ bracht Sarah hem in herinnering. ‘Je hebt er vier gekregen.’


  De lompe beer legde on willig nog wat munten neer en voegde er toen nog één enkele penny aan toe. ‘En nog een kleinigheid voor jezelf, liefje.’


  De vrouw gaf hem een vage, weinig enthousiaste glimlach en wilde de munten op haar hand vegen, maar voor ze zich terug had kunnen trekken werden de vingers van de verminkte hand gemeen hard om haar bovenarm geknepen. Ze rukte zich met een kreet van pijn los en keek hem woedend aan, over de nu al donker wordende blauwe plek wrijvend.


  ‘Jij gemene rotzak!’ snauwde ze. ‘Hou je smerige klauwen bij je!’


  ‘Wat krijgen we nou?’ brulde hij. ‘Een vrouwtje met pit! Waarom trek je niet zo’n leuke jurk aan als die andere meissies, en tut je jezelf niet eens een beetje op? Met fatsoenlijke kleren zou je er een stuk beter uit kunnen zien.’


  ‘Dat kunnen we van jou niet zeggen,’ was Sarahs antwoord, en ze deed snel een stap opzij toen ze zijn arm zag uithalen. Maar haar bijdehante gedrag scheen als een rode lap op een stier te werken. Hij sprong half overeind, greep haar bij de rokken en draaide haar half om in zijn omhelzing. Ze slaakte een kreet Van woede toen hij haar op zijn schoot trok en bijna onmiddellijk zijn hand tussen haar dijen stak. Haar ogen werden groot van ontzetting en ze spartelde hevig om los te komen.


  Van jongs af aan had Ashton geleerd respect op te brengen voor een vrouw. Deze beestachtige vertoning was hem echt te veel. Hij kwam overeind, trok aan zijn vest en stapte naar het andere tafeltje.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer, maar ik geloof dat deze dame van u verlost wil worden. Waarom bespaart u ons allebei niet een hoop moeite en laat haar nu meteen los?’


  De dikke vent liet de haveloze vrouw op de grond vallen. Niemand had ooit het lef bezeten zich met zijn zaken te bemoeien. Hij kwam woedend op Ashton af, maar hij was nog niet halverwege toen Ashtons vuist uithaalde, met zijn volle gewicht achter de klap. Hij raakte de dikke vent op zijn kaak, zodat deze ruggelings over de tafel tuimelde met als gevolg dat het complete viertal met veel gekraak van brekend houtwerk op de grond rolde. Ze kwamen snel overeind en grepen hun messen. Ashton dwarsboomde hun pogingen door de tafel met alles wat erop stond op hun hoofd om te keren. Er klonk een luid gevloek toen het viertal opnieuw in een spectaculaire warboel ten onder ging. Ashton maakte het nog erger door met een grote zwaai ook zijn eigen tafel naar hen toe te smijten. De leider was net op handen en knieën gekomen toen het houten meubelstuk op zijn rug terecht kwam en hem weer languit tussen zijn trawanten deed belanden.


  Er doken nog meer onvriendelijke gestalten uit het duister op. Ashton zag de wraakzuchtige blik in hun ogen en liep voorzichtig naar achteren, waarbij hij onderweg een afgebroken tafelpoot greep.


  ‘Psst! Meneer Wingate! Hierheen!’


  Ashton keek snel achter zich en zag Sarah ineengedoken in een deuropening zitten. Hij sprong over een omgevallen stoel en nam haar uitnodiging snel aan. Ze renden door de deur die hij achter zich dicht smeet en stevig vergrendelde. Daarna vluchtte het tweetal door de vaag verlichte voorraadruimte tot ze bij de zware achterdeur kwamen die klem zat in de deurpost. Ashton zette zijn schouder tegen de weerspannige barrière en hoorde het toenemende tumult in de taveerne. Na een laatste poging zwaaide de buitendeur eindelijk open zodat ze konden ontsnappen. Het steegje was smal en modderig, maar zijn gids kende elke bocht en elke plas. Ze was niet meer dan een schaduw die door het donker snelde terwijl Ashton bleef staan om eerst nog de achterdeur te barricaderen. Hij volgde haar snel en was nog maar één stap van de hoek verwijderd toen de zware deur het al begaf. De plotselinge kreten van het zootje ongeregeld bewezen dat ze waren gezien en dat de jacht was ingezet.


  Ashton greep de slanke arm van de vrouw en trok haar mee toen hij om de hoek van de bouwval rende. Ze holden zo hard mogelijk door Silver Street omhoog. De straat was modderig en de natte drek zoog aan Sarahs versleten sloffen waardoor ze gehinderd werden in hun vaart, maar met hun achtervolgers zo dicht achter zich was er geen tijd om stil te staan en de schoenen los te maken. Boven op de heuvel was een kar dwars over de straat gezet; ze renden er snel omheen, nog maar enkele stappen verwijderd van hun achtervolgers. Er klonken al triomfantelijke kreten omdat de boeven hun prooi roken. Ze renden om de wagen, maar kwamen slippend en glijdend tot stilstand toen er een grote groep donkere gestalten uit de schaduw opdook. Sarah slaakte een kreet van schrik, maar haar metgezel grinnikte voldaan.


  ‘Stil maar. Dat zijn vrienden.’


  ‘Bedoelt u dat ze al die tijd stonden te wachten?’ vroeg ze, toen de twee strijdmachten op elkaar botsten.


  Ashton grijnsde. ‘Ik bereid zulke dingen altijd goed voor.’


  Hij zweeg abrupt toen een behaarde man hem bij de revers greep. Hij draaide zich bliksemsnel om en stompte een harde vuist in de buik van de ander, gevolgd door een mep onder de kin. De man tuimelde achterover, maar Ashton kreeg geen respijt doordat weer iets anders zijn aandacht opeiste. Judd stortte zich nu ook geestdriftig in de strijd. Hij was niet alleen snel en sterk, maar met zijn lange armen kon hij ook van grote afstand harde klappen uitdelen. Sarah liet zich evenmin onbetuigd en sprong op de rug van een aanvaller en krabde fanatiek in zijn gezicht. Een beet in zijn oor deed hem krijsen van pijn en hij verdubbelde zijn pogingen die wilde kat van zich af te schudden.


  Het werd een woest, modderig en onoverzichtelijk gevecht, maar ten slotte dropen de aanvallers af in de richting van de rivier.


  Toen hij zijn laatste belager op de vlucht had gejaagd draaide Ashton zich om en zag Judd breed grijnzend achter zich staan. Hij gebaarde naar de vluchtende overvallers. ‘Wat vindt u, moet ik er nog achteraan gaan? Er zat geen kleine, dikke, fraai uitgedoste heer bij, maar wel eentje die twee vingers miste; dat was die ene grote.’


  ‘Ik zal Harvey wel op de hoogte stellen en ze laten opsluiten. Ik heb weinig behoefte in nog meer vechten.’


  Hij liep naar de wagen waar Sarah met haar kin in een hand geleund zat. Er bungelde een knuppel in haar andere hand en uit de groep lichamen die bij het voorwiel in de modder lag viel op te maken dat ze dit wapen vaardig had gehanteerd.


  ‘Er zijn in het afgelopen jaar heel wat momenten geweest dat ik dit graag had willen doen,’ mompelde ze. ‘Vooral wanneer ik aan de bruut dacht die ik als man heb.’


  Ashton trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Mevrouw, ik heb medelijden met die man als u hem ooit in handen krijgt.’


  ‘Hmm,’ antwoordde ze. ‘Ik heb geen enkel medelijden met hem. Ik zou ’m het liefst vierendelen, niet alleen om wat hij mij heeft aangedaan, maar mijn hele familie.’ Ze knipperde tegen de tranen die plotseling in haar ogen kwamen en ietwat gegeneerd stak ze haar hand in de zak van haar bemodderde rok. Ze haalde een rafelige zakdoek te voorschijn, snoot haar neus en beheerste zich. ‘Het spijt me, meneer Wingate. Ik wilde u niet lastig vallen met mijn problemen.’


  ‘Dat geeft niet, Sarah,’ zei hij, en vroeg zorgzaam: ‘Wat ga je nu doen? Het lijkt me erg gevaarlijk voor je als je teruggaat naar de Razorback Saloon.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze rustig. ‘Ik heb een broer die een paar jaar geleden naar het Verre Oosten is gevaren. Ik weet niet wanneer hij terug zal komen, en hij is eigenlijk altijd een beetje het zwarte schaap geweest. Hij had geen zin de zaak over te nemen toen mijn vader kwam te overlijden.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘U kunt het geloven of niet, meneer Wingate, maar ik ben van goede komaf. Mijn vader heeft fortuin gemaakt met diverse grote warenhuizen en hij bevoorraadde ze met goederen die hij met zijn eigen schepen vervoerde. Ik heb altijd zijn boekhouding gedaan, dus ik weet dat hij succes had. Nu is mijn familie helemaal te gronde gericht. Mijn vader is dood, het kapitaal is verdwenen en ik weet niet of ik mijn broer nog ooit terug zal zien.’ Ze staarde voor zich uit alsof haar gedachten haar ver weg voerden en ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik denk dat mijn enige reden van bestaan nog is ervoor te zorgen dat mijn man zijn verdiende loon krijgt.’


  Ashton veegde nadenkend een klodder modder van zijn mouw. ‘Als je ervaring hebt met boekhouden kan ik je werk geven op het kantoor van mijn rederij.’


  Sarah staarde hem verbaasd aan. ‘U hoeft zich niet verantwoordelijk te voelen, meneer Wingate. Wat ik in die Razorback Saloon heb gedaan deed ik uit dankbaarheid. Het gevecht is om mij begonnen en u bent me niets verplicht.’


  Hij keek haar aan met een langzaam breder wordende grijns. ‘Mijn bedrijf heeft iemand nodig met benul van rekenen en boekhouden. Als je jezelf daar niet geschikt voor acht, zoek ik wel een ander.’


  Haar magere gezicht begon te stralen op een manier waar de maan, die boven hun hoofd stond, niets bij was. ‘Ik ben er zeker geschikt voor, meneer Wingate. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Goed.’ De zaak was geregeld. ‘Ga vanavond dan maar met ons mee naar Belle Chêne. Het lijkt me daar wat veiliger voor je. Ik denk dat mijn vrouw je morgenochtend wel wat kleren kan verschaffen.’ Hij glimlachte. ‘Ze komt niet echt uit die inrichting, weet je.’


  Sarah glimlachte droevig. ‘Dat weet ik, meneer Wingate.’

  



  Het was al laat toen Ashton bij de achterdeur zijn bemodderde laarzen begon uit te trekken en zoveel kleding als hij durfde. Hij had net zijn laarzen uit en was bezig zijn jas en vest uit te doen toen hij gesmoord gesnik uit de keuken hoorde. Ongerust liep hij de stoep op en stapte op kousevoeten de keuken in. Willabelle draaide zich geschokt om met de zoom van haar schort tegen haar mond gedrukt. Er stroomde een ware tranenvloed over haar wangen en de roodomrande ogen van Luella May en Bertha overtuigden hem dat zij ook deelden in dit verdriet. Toen Willabelle het met modder besmeurde gezicht van haar meneer bekeek, haalde ze diep adem en barstte opnieuw in huilen uit.


  ‘Waarom zitten jullie allemaal te huilen?’ wilde hij weten. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is mevrouw Lierin, meneer,’ jammerde Willabelle en de twee anderen begonnen opnieuw te snikken en te snuiven.


  Ashton voelde zich ijskoud worden. ‘Waar is ze?’ riep hij. ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  Huilend verschafte Willabelle hem alle informatie. ‘Weg, meneer.’


  ‘Weg? Waarheen?’ Hij snapte er helemaal niets van.


  De huishoudster snoof luidruchtig, veegde haar gezicht met haar schort af en haalde beverig adem. ‘Ik weet ’t niet, meneer. Die meneer Somerton, die is hier met d’r komen praten. En toen zijn mevrouw Lierin en hij weggegaan zonder iets te zeggen. Uw grootmoeder en juffrouw Jenny … die liggen nu in bed met een geweldig slecht humeur.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Ashton verward en gebroken. ‘Waarom ging ze weg?’


  Willabelle haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik weet het niet, meneer. Misschien heeft meneer Somerton haar wijs weten te maken dat ze echt mevrouw Lenore was.’


  Het was alsof er een loden last op Ashtons schouders neerdaalde. Hij voelde zich opeens vreselijk moe en zijn lichaam deed pijn van alle klappen die hij had gekregen. Zijn geest probeerde alles nog te overzien, maar hij voelde de drukkende last van een berg die hij niet kon beklimmen. Hij knipperde met zijn ogen tegen de opwellende tranen, draaide zich snel om en liep blindelings naar de deur. ‘Ik zal haar vinden,’ mompelde hij. ‘Morgen begin ik te zoeken.’ Hij bleef in de deuropening staan, bedenkend dat hij Sarah buiten had gelaten. ‘Ik heb een vrouw mee naar huis genomen. Zorg goed voor haar en geef haar iets om aan te trekken.’


  Het gejammer begon opnieuw en hij keek nors naar de huishoudster.


  ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Niets, maar ik bedacht dat mevrouw Lierin is weggegaan zonder haar kleren,’ snikte Willabelle. ‘Al die mooie kleren die u had gekocht heeft ze achtergelaten. Ze is als een geest vertrokken, ze had niets nodig en ze nam niets mee.’
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  Lenore of Lierin. Wat zou het worden? De vrouw die voor deze keus stond dacht daarover na vanaf het moment dat ze Belle Chêne verliet. Het was een wreed dilemma waarvoor ze stond. Ze kon moeilijk de naam Lierin beschouwen als haar eigen naam en haar ogen sluiten voor de aanwezigheid van haar vader en het bewijs dat hij had geleverd. Als ze voor Lenore koos gaf ze alle hoop op een toekomst met Ashton op. Het werd een strijd tussen gevoelens en realiteit, en hoezeer ze het ook liever anders had gezien, de feiten leken de balans door te laten slaan in de richting van Malcolm Sinclair. De naakte feiten van het leven hadden er een handje van de verlangens van het hart te negeren. Ashton had gedacht dat zijn vrouw was verdronken en veel anderen hadden dat ook gedacht. Hij had haar nimmer gevonden en in de drie jaar die op het ongeluk volgden had niemand iets van haar gehoord of gezien. Als Lierin van hem had gehouden en ze was nog in leven, dan zou ze toch alle vuren van de hel hebben getrotseerd om naar hem terug te keren? Dat zou zij zelf, de vrouw met één naam te veel, ook hebben gedaan.


  En dan verschijnt Malcolm Sinclair in beeld. Zelfs voor ze hem ontmoetten hadden ze al gehoord van het zoeken naar zijn vrouw. De herbergier had gedacht dat zij het was. Wanneer je op die portretten afging, leek ze meer op Lenore dan op Lierin. Haar vader had ook gezegd dat Malcolm de waarheid sprak. Wat had ze nog meer voor bewijzen nodig?


  De reis van Natchez naar Biloxi gaf haar voldoende tijd om over het probleem na te denken. Het speet haar dat ze geen kleren had meegenomen. De weg was warm en stoffig, maar haar vader leek immuun voor deze ongemakken. Zijn neus en wangen werden rood, maar dat kwam niet zozeer door de hitte als wel door de inhoud van de zilveren heupflacon die hij regelmatig aan zijn mond zette. Af en toe viel hij in slaap en zijn luide gesnurk maakte het leven voor zijn dochter nog ondraaglijker. Ze wenste dat ze zelf ook de vergetelheid van de slaap kon vinden, maar elke keer als ze haar ogen sloot zag ze Ashton voor zich.


  Tegen de derde dag was ze volledig uitgeput en waren haar gekwelde zenuwen niet langer opgewassen tegen het voortdurende innerlijke conflict. Ze dwong zich deze man te accepteren als haar vader, en ze deed tevens een wanhopige poging zichzelf als Lenore te beschouwen. Als iemand tenslotte moest weten wie ze was, was het toch zeker wel haar vader. Maar wanneer ze zijn voortdurende gepimpel zag vroeg ze zich af of hij nog wel genoeg bij zijn positieven was om echt te kunnen zeggen wie ze was.


  Ze besloot uiteindelijk de naam Lenore te gebruiken, hoewel het conflict over haar identiteit in haar binnenste nog onverminderd voortwoedde. Dat besluit beroofde haar van haar laatste beetje energie en tegen de tijd dat ze het grote huis aan de kust hadden bereikt en de ronde oprijlaan opreden was ze volledig uitgeput, zowel mentaal als fysiek.


  Robert Somerton stapte behendig uit om haar te helpen uitstappen en vanaf de veranda kwam een dienstmeisje snel naar hen toe. Lenore accepteerde zijn helpende hand, maar vermeed zijn blik en liep direct over het pad naar de brede stoep. Ze liet haar ogen over de sierlijke voorgevel van het twee verdiepingen hoge huis gaan. Er zaten donkergroene luiken naast de openslaande deuren en ramen, die op beide verdiepingen symmetrisch waren geplaatst. Tussen die vierkante pilaren liep een houten hekwerk dat langs de gebogen trap naar de bovenste veranda voerde. Hoewel het huis lang niet zo mooi was als Belle Chêne, was het toch een aardig huis en ze voelde zich er op een vreemde manier mee verbonden, alsof het haar eens troost en veiligheid had geboden.


  Het opgewekt uitziende dienstmeisje neeg even toen Lenore de stoep van de veranda opging. Ze vermoedde dat deze vrouw minstens tien jaar ouder was dan zijzelf, maar haar manier van doen was heel vrolijk en energiek, alsof ze het geheim van de eeuwige jeugd bewaarde. Haar blauwe ogen twinkelden vrolijk.


  ‘Ik ben Meghan, mevrouw,’ kondigde ze aan. ‘Ik ben in dienst genomen door meneer Sinclair om voor de huishouding te zorgen als u daar geen bezwaar tegen heeft.’


  ‘Meneer Sinclair?’ Ze trok vragend een wenkbrauw op. ‘Ik wist niet dat meneer Sinclair zich bezig hield met het regelen van deze huishouding.’


  Meghan leek even wat verward door dit commentaar. ‘Nou, als het uw huis is, mevrouw, dan kan hij als uw man toch dingen regelen als u niet thuis bent?’


  Lenore keek haar vader achterdochtig aan. Hij had haar verzekerd dat alleen zij met hun tweeën, met wat bedienden, in het huis zouden wonen.


  Robert schraapte zijn keel en zei op gedempte toon: ‘Malcolm zei dat hij eruit zou trekken, Lenore, dus je hoeft je niet op te winden.’


  ‘Ik hoop van niet.’ Haar toon was misschien niet echt vriendelijk, maar ze kreeg er genoeg van iedere keer in een situatie te worden geduwd die ze nog niet in staat was te accepteren. ‘Zoals ik al eerder heb verteld heb ik wat tijd nodig om te wennen.’ Gedurende de reis had haar vader Malcolm voortdurend zitten ophemelen, alsof hij haar wilde dwingen tot een snelle aanvaarding van hun getrouwde status. Op dit moment had ze echter niet de minste behoefte intiem te worden met Malcolm, want haar hart ging nog steeds uit naar Ashton en ze vreesde dat dat voorlopig wel zo zou blijven.


  ‘Komt u toch binnen, mevrouw,’ drong Meghan aan. ‘U hebt een lange reis gehad en u moet zich wel geradbraakt voelen.’


  Lenore stapte de hal in toen het dienstmeisje de deur openhield en ze bleef binnen even staan om haar ogen te laten wennen aan het donkere interieur. Haar maag kromp van wanhoop ineen toen ze om zich heen keek, want wat ze zag overtuigde haar ervan dat ze eerder in dit huis was geweest. Ze wist niet hoe lang geleden dat was, maar ze had het duidelijke gevoel dat ze hier al heel vaak was geweest. Alles zag er plezierig en smaakvol uit, met koele rustige kleuren die een gevoel van ruimte en lucht gaven. Er lagen diverse tapijten op de houten vloeren van de hal en de aangrenzende kamers. Het grootste kleed lag in de salon aan haar rechterhand en er stonden diverse stoelen en tafeltjes en een bank.


  ‘We hebben koele limonade in de put, mevrouw,’ verklaarde Meghan. ‘Zal ik wat voor u halen, met misschien wat theebiscuitjes erbij?’


  Lenore glimlachte. ‘Dat klinkt heel aanlokkelijk.’


  ‘Gaat u maar even in de salon zitten, mevrouw,’ zei Meghan bemoedigend, ‘ik ben zó weer terug.’


  In de daaropvolgende stilte keek Robert Somerton zijn dochter onderzoekend aan en kwam ten slotte naast haar staan. ‘En, meisje, heb je al iets gevonden dat je bekend voorkomt?’


  Zonder antwoord te geven liep Lenore de salon in en ging naar de openslaande deuren die een prachtig uitzicht over de kust boden. Ze opende één deur en liet een frisse bries, vermengd met de zilte lucht van zeewier, binnen.


  ‘De bedienden zijn hier zeker nog niet zolang, hè?’ vroeg ze terloops.


  Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Hoe kom je daar zo bij, liefje?’


  ‘Meghan stelde zich aan me voor.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als ze hier altijd al was geweest zou ze me wel hebben gekend.’


  ‘Het vorige personeel is ontslagen toen jij werd gekidnapt. Malcolm moest in hun plaats nieuwe mensen aannemen.’ Hij trok wat nerveus zijn jasje recht, gaf toen toe aan zijn impuls en liep haastig de kamer door om zich een royaal glas whisky in te schenken. ‘Ik ben niet zo goed op de hoogte met alle details. Ik ben hier zelf ook nog maar kort geleden gearriveerd.’ Hij nam een flinke slok alvorens haar weer aan te kijken. ‘Toen jij … en Lierin … waren uitgevlogen heb ik zelf veel gereisd. Daarna besloot ik eens hierheen te gaan om te zien hoe het met jou en Malcolm stond. Ik denk dat het maar goed is dat ik dat heb gedaan.’


  ‘Goed?’ fluisterde Lenore, en ze glimlachte triest. ‘Dat valt nog te bezien, nietwaar?’


  Robert keek haar oplettend aan. ‘Hoe bedoel je dat?’


  Lenore trok bedachtzaam haar handschoenen uit, zette haar hoed af en legde ze neer voordat ze de kamer doorliep om hem te bekijken. Ze inspecteerde het meubilair in de hoop dat iets haar herinnering kon wekken. Ze bekeek haar vader min of meer op dezelfde manier, omdat ze zeker wilde weten of hij een bloedverwant van haar was. ‘Tja, ik zal alleen wel aan Malcolm moeten wennen. Ik begon net te geloven dat ik Ashtons vrouw was en het was een hele schok voor me toen ik hoorde dat er misschien een vergissing in het spel was.’


  Haar vader staarde haar onthutst aan. ‘Wil je daarmee zeggen, jongedame, datje feitelijk … met die man naar bed bent geweest?’


  Lenore voelde haar wangen akelig warm worden. Hoe moest ze hem vertellen van al die nachten die ze in Ashtons armen had doorgebracht? Ze had zich aan Ashton gegeven in de stellige overtuiging dat ze zijn vrouw was, maar ze had weinig behoefte om dat te vertellen.


  ‘Ik ben hier al eens eerder geweest,’ erkende ze, zijn vraag negerend. ‘Dat weet ik. Alles komt me bekend voor.’ Ze knikte naar de zee en keek even naar de branding die loom tegen de blanke kust klotste. ‘Ik accepteer de gedachte dat dit mijn huis is … maar …’ - ze draaide zich om en keek hem doordringend aan - ‘maar … ik kan me u totaal niet herinneren.’


  Robert Somerton voelde iets prikken in zijn nek. Het was alsof hij van binnen opeens heel koud werd en hij moest dit griezelige gevoel even van zich afschudden. Hij nam nog een stevige slok whisky en rechtte zijn rug verontwaardigd toen hij zich van haar afwendde. ‘Het is vreselijk wanneer een dochter haar eigen vlees en bloed vergeet.’ Hij veegde met de rug van zijn hand onder zijn neus en snoof alsof hij zijn tranen moest bedwingen. ‘Ik moet zeggen, Lenore, dat het me wel ontzettend veel verdriet doet dat jij me zo uit je herinnering hebt gezet.’


  ‘Ik herinner me ook niets van Malcolm Sinclair,’ ging ze terneergeslagen verder. Ze telde die ene rit in New Orleans niet mee toen ze een vaag beeld had gekregen van een man met een snor, want die herinnering was veel te vaag en te algemeen. Er waren allerlei mannen die binnen die beschrijving pasten.


  ‘En dat is ook zoiets mals. Hoe kun je je eigen man toch vergeten!’ Somerton draaide zich om en keek haar verbijsterd aan; hoe kon ze zulke woorden over haar lippen krijgen. Hij dronk nog wat en schudde treurig zijn hoofd. ‘Ik weet echt niet wat je mankeert, meisje. De mannen die jou het meeste liefhebben zijn uit je geheugen geweerd, alsof we niets voor je hebben betekend … alsof we niet meer dan wat schuim op de zee waren.’ Hij dronk zijn glas in één teug leeg. ‘En dan heb je bovendien nog eens je toevlucht gezocht bij de man die jouw zusje in het verderf heeft gestort. Ashton Wingate heeft Lierin misschien niet zelf vermoord, maar hij is in ieder geval wel verantwoordelijk voor haar dood. Als hij haar niet had meegenomen, zou ze nu nog bij ons zijn geweest.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Weet je niet meer hoe verdrietig we zijn geweest? Weet je niet meer hoe je wraak hebt gezworen?’


  Lenore schudde onthutst het hoofd. ‘Ashton was dol op Lierin, dat weet ik zeker! En ik geloof niets van uw verhaal dat hij haar heeft vermoord of verantwoordelijk is voor haar dood.’


  Robert Somerton liep naar zijn dochter en wilde een troostende hand op haar schouder leggen, maar ze deinsde vol afschuw terug.


  ‘Mijn liefste Lenore.’ Hij sloeg een belerende toon aan van een verdrietige vader en hij sprak langzaam en nadrukkelijk om alles goed tot haar door te laten dringen. ‘Ik wil je geen nodeloos verdriet bezorgen. De hemel weet dat jouw mentale toestand al labiel genoeg is. Ik wil alleen een aantal punten noemen, punten die jij toch moet weten. Die man is een zeldzame rokkenjager en ik kan goed begrijpen dat een hulpeloos en verward jong meisje zich snel het hoofd op hol laat brengen; maar, lieve kind,’ - hij grinnikte even - ‘het wil er bij mij echt niet in dat die man in spoken gelooft. Het lijkt me veel aannemelijker dat hij al die tijd heeft geweten wie je bent.’ Hij nam nog eens een slok en glimlachte heel voldaan over zijn eigen logica. ‘Zie je niet in dat jij je vergist hebt?’


  Lenore balde haar vuist en schudde haar hoofd. ‘Ik wil hier niets meer over horen.’ Haar stem begon nu boos te klinken. ‘En ik wil niet dat u in mijn aanwezigheid zó over Ashton Wingate praat. Hij is een man van eer en, wat u ook zeggen mag, hij is een heer!’


  ‘Wat krijgen we nou? Wil je soms zeggen dat je van die man houdt?’


  Lenore staarde haar vader alleen maar aan, maar ze had de grootste moeite om niet te schreeuwen: Ja … o, ja! Ik hou van hem!


  Haar vader bekeek haar met een luie glimlach. ‘Laat Malcolm maar niet horen dat je verkikkerd bent op een andere man. Weet je wel wat daarvan komt?’ Hij knikte alsof hij wist dat ze het begreep. ‘Precies. Een duel.’


  Plotseling rende Lenore de kamer uit. Nu was het echt genoeg!


  ‘Lenore!’


  De kreet van haar vader spoorde haar slechts aan. Haar wangen waren heet van de tranen en haar borst deed pijn van alle ingehouden snikken. Ze vluchtte de hal door waarbij ze bijna tegen Meghan opbotste die met een dienblad limonade en koekjes naar binnen wilde gaan. Ze rende langs het dienstmeisje zonder zich iets aan te trekken van het feit dat ze sinds het ontbijt niets meer had gegeten, en ze rende de trap op.


  De reis was heel vermoeiend geweest, maar dit laatste gesprek verscheurde haar hart. Ze holde verblind door tranen een kamer binnen waarvan de deur openstond. Haar blik gleed wild in het rond en ze zag een groot hemelbed en ander meubilair dat geschikt was voor een grote slaapkamer. De openslaande deuren en ramen stonden open om de frisse zeewind binnen te laten. Het fraaie bloemetjesbehang scheen een zachte gloed te krijgen in het late middaglicht. Het zag er heel vriendelijk … en heel bekend uit. Ze smoorde haar gesnik en liep naar de openslaande deuren waar ze met haar hoofd tegen het kozijn naar de branding staarde. De last in haar borst leek ondraaglijk en ze slaakte een wanhopige zucht. Hoewel het uitzicht heel rustgevend had kunnen zijn, verlangde ze hevig naar de weelderig groene gazons van Belle Chêne.


  Ze hoorde laarzen op de trap, aarzelende voetstappen van de ene kamer naar de andere en even later verscheen Malcolm in de deuropening van de kamer. Toen hij haar zag kwam hij met een ietwat schaapachtige grijns op zijn gezicht binnen. ‘Ik dacht dat je misschien was vergeten welke slaapkamer van ons was.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik heb hier gewacht, hopend dat je vader erin zou slagen je mee naar huis te brengen en tegelijkertijd vrezend dat Ashton je niet zou laten gaan.’


  Lenore bekeek hem met de grootst mogelijke reserve. ‘Ik weet dat dit mijn kamer is.’ Ze vatte moed en dwong zichzelf om hem in de ogen te kijken. ‘Maar ik kan me niet herinneren dat ik deze kamer met iemand heb gedeeld.’ Ze produceerde een moeizame glimlach. ‘Het spijt me, Malcolm, maar ik kan me gewoon niets van jou herinneren.’


  ‘Maar daar is wel iets aan te doen, liefje.’ Hij lachte zacht, pakte haar bij haar middel en probeerde haar naar zich toe te trekken, maar Lenore rukte zich wanhopig los. Ze deed snel een paar stappen bij hem vandaan en ging achter een stoel staan.


  ‘Ik heb gewoon wat tijd nodig om te wennen, Malcolm,’ zei ze resoluut. ‘Zelfs nu jullie me verzekeren dat jij mijn man bent kan ik mijn gedachten niet zomaar veranderen en direct het idee van een huwelijk met jou aanvaarden.’


  Hij keek haar ongelovig aan en liet zijn armen langzaam zakken. ‘Wil je zeggen dat ik een andere slaapkamer voor mezelf moet zoeken?’


  ‘Niet alleen een slaapkamer, Malcolm, maar ook een ander huis,’ verklaarde ze kortaf. ‘Ik ben alleen meegegaan omdat mijn vader me verzekerde dat jij niet bij ons in huis zou wonen. Hij zei dat jij bereid was eruit te gaan tot ik wat tijd heb gehad om me aan te passen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zal heel moeilijk zijn, Lenore.’


  Ze werd op slag achterdochtig en vroeg koel: ‘Hoe dat zo?’


  Malcolm haalde zijn schouders op en wandelde door de kamer tot naast haar stoel. ‘Ik heb geen ander huis in Biloxi.’


  ‘Maar dan kun je toch zeker wel een kamer in de herberg nemen?’ vroeg ze.


  Zijn minzame houding veranderde op slag toen hij vroeg: ‘Heb jij er ook op gestaan om bij Ashton Wingate apart te wonen? Jullie deden anders heel knus tegen elkaar met al dat gekus op klaarlichte dag.’


  De jaloezie en de haat van deze man waren overduidelijk en in de wetenschap dat hij nog steeds in staat was Ashton uit te dagen voor een duel vermeed ze hem enig inzicht te geven in wat er op Belle Chêne was voorgevallen. ‘Ik heb daar na het ongeluk een logeerkamer gekregen en Ashton heeft zich steeds als een heer opgesteld. Hij heeft me nimmer gedwongen te geloven dat ik zijn vrouw was.’


  Malcolm dacht hier over na en het was niet duidelijk of hij haar antwoord slikte of niet, omdat hij haar zijn rug toekeerde. Toen liet hij zich in een stoel vallen en strekte zijn benen voor zich uit. ‘Je zegt, Lenore, dat je je niets van mij herinnert. Ik probeer dat te begrijpen, maar het is wel heel moeilijk wanneer ik bedenk hoe hecht we eens verbonden waren.’ Hij klopte op het kussen van een stoel vlak naast zich. ‘Ga eens zitten, liefste, dan kunnen we wat praten. Ik weet zeker dat we allebei meer inzicht in die problemen van jou zullen krijgen als we het samen bespreken.’


  Lenore richtte een koele blik op zijn verwarde haren aan de achterkant van zijn hoofd. Ze had niet de minste behoefte zijn verzoek in te willigen, maar ze wist geen beleefde manier te vinden om hieraan te ontkomen. Schoorvoetend nam ze plaats op het randje van de stoel.


  ‘Ontspan je toch wat, liefste,’ zei hij overredend. ‘Ik ben geen monster dat je aan stukken zal scheuren.’ Hij stond op en schudde de zijden kussens van de bank wat op. ‘Kom, leun wat achterover,’ hield hij aan, en hij legde een hand op haar schouder.


  Lenore duwde zijn hand abrupt weg en schoof snel de andere kant uit tot ze weer op het randje zat. Ze wierp hem een achterdochtige blik toe, niet bij machte haar plotselinge paniek zelfs maar tegenover zichzelf te verklaren. Ze merkte dat hij haar verbaasd aankeek. Ze dwong zich tot een zwak glimlachje. ‘Ik zit liever zo als je het niet erg vindt, Malcolm. Ik word duizelig als ik zo achterover zit.’ Het leek haar een bruikbaar excuus om wat afstand te kunnen bewaren.


  Malcolm plofte weer in zijn eigen stoel en keek haar volledig verbijsterd aan. ‘Ben je bang voor me, Lenore?’


  ‘Bestaat daar reden toe?’ vroeg ze rustig.


  Hij haalde zijn vingers door zijn verwarde haren. ‘Ik weet niets te bedenken, maar je bent zo … op een afstand.’


  Ze bleef op een afstand en staarde hem slechts kalm aan. Malcolm zuchtte en keek hulpeloos om zich heen.


  ‘Je hebt me altijd geïntrigeerd, Lenore,’ zei hij zacht, zoekend naar de juiste woorden die haar uit haar schulp konden doen kruipen. ‘Ik bof werkelijk geweldig met zo’n mooie vrouw. Ik herinner me nog goed die eerste keer dat ik je zag, je droeg een groene jurk … dezelfde kleur als je ogen. Ik bleef staan en staarde je aan, maar je was met een andere man en ik kon me niet opdringen …’


  ‘Wie was die man?’


  ‘Een oudere man.’ Hij haalde zijn brede schouders nonchalant op. ‘Een neef misschien. Ik weet het niet. Ik had het te druk met kijken naar jou om ook nog aandacht te besteden aan je begeleider.’ Hij deed zijn ogen dicht en glimlachte dromerig.


  ‘Als het een neef van me was, moet het in Engeland zijn geweest. Ik bezit in Amerika helemaal geen familie meer.’ Ze stak deze verklaring af alsof ze een verslag voorlas. Daarna keek ze hem aan, vurig hopend in zijn verhaal iets te vinden dat niet klopte. ‘Kun je het interieur van het huis in Engeland beschrijven?’


  Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar en dacht diep na. ‘Ik ben daar maar kort geweest, als gast, dus ik heb niet alle kamers gezien, maar er was één grote, centrale kamer, of zoals je vader het noemde, een grote hal. Daarnaast was een langwerpige kamer met een enorme haard en een stenen stoep.’


  ‘Weet je nog of er iets aan de muur hing?’


  Hij zweeg en dacht diep na. ‘Portretten van je voorouders, denk ik, en wat wapens en schilden.’ Hij hield zijn hoofd scheef toen hem nog iets te binnen schoot. ‘Er hingen ook nog twee andere portretten, één van jou en een ander van je zusje … grotere replica’s van de portretten die je vader aan rechter Cassidy had gegeven.’


  Lenore huiverde inwendig toen zijn woorden een bekende snaar in haar raakten. Ze kon in gedachten bijna de portretten zien zoals ze naast elkaar boven de haard hadden gehangen. ‘Waar zei je dat ze hingen?’


  ‘Boven de open haard, denk ik.’ Na enig nadenken knikte hij. ‘Ja, daar hingen ze.’


  Haar hoop zakte weg bij deze bevestiging. Ze voelde zich uitgeput en lusteloos toen ze verder ging met ondervragen: ‘Je wist kennelijk dat mijn portret in het huis van mijn grootvader hing, maar ik heb me afgevraagd hoe je aan die informatie kwam. Ben je daar eerder geweest?’


  ‘We zijn er samen geweest, liefste. Herinner je je dat niet meer?’


  Lenore fronste moeizaam haar voorhoofd. ‘Nee, ik kan het me niet herinneren.’


  Hij leek verbaasd dat ze dit ook was vergeten. ‘Herinner je je dan niet meer hoe vreselijk verdrietig je was toen je grootvader was overleden? Het huis was toen al afgesloten en je bleef jezelf steeds verwijten maken dat je hem zo aan zijn lot had overgelaten.’


  Lenore hief haar hoofd. ‘Hoe zijn we daar heen gegaan? Ik bedoel, liepen we …?


  ‘We namen een kales en jij zat zo te huilen dat ik me afvroeg of ik een dokter moest waarschuwen om jou wat laudanum te geven.’


  Dit stuk paste precies in de puzzel, maar het schonk haar geen vreugde te weten dat het Malcolm was geweest die haar in die vage herinnering had getroost. Ze probeerde deze laatste informatie te verwerken toen ze door een andere vraag werd gekweld: ‘Waar zei je dat we waren getrouwd?’


  ‘Hier, in Biloxi,’ antwoordde hij losjes. ‘Ik kwam hier wonen en niet lang daarop besloot jij uit Engeland te vertrekken en hier te komen wonen.’ Hij grijnsde langzaam. ‘Ik vind het leuk te denken dat je die keus om mij hebt gemaakt.’ Hij slaakte even een zucht en richtte zijn blik op het plafond. ‘We kennen elkaar nu al een hele tijd … een jaar of drie, denk ik. En dan al die jaren … zomaar vergeten. Het is zo jammer.’


  ‘Het spijt me dat mijn toestand je verdriet doet, Malcolm.’ Haar stem verried geen enkele emotie. ‘Maar het doet mij nog meer verdriet.’


  ‘Dat begrijp ik best, liefje,’ zei hij zacht en hij liet zijn hoofd wat zakken om haar aan te kijken. ‘Maar er is geen enkele reden om een aantal van die herinneringen niet te vernieuwen.’


  Lenore begreep dat ze voortdurend op haar hoede zou moeten zijn. Zijn ogen waren donker geworden en er lag een wellustige grijns om zijn mond.


  Op dat moment klonk er geklik van hakjes in de gang en even later verscheen er een dienstmeisje in de deuropening. Ze draaiden zich allebei om en keken haar aan, wat het meisje onzeker maakte, ze wist niet of ze nu weg moest gaan of niet.


  ‘Kom maar binnen,’ zei Lenore opgewekt en blij dat ze gestoord werden.


  Het meisje kwam aarzelend binnen en wierp hen nerveuze blikken toe. Haar zwarte haar, blauwe ogen en blanke huid vormden een opvallende combinatie, maar ze scheen zich in haar naïviteit niet bewust te zijn van haar schoonheid. Haar muts zat wat scheef en er kwamen slierten zwart haar onderuit. Hoewel ze een schoon gesteven schort voor had, maakte ze toch een wat rommelige indruk.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, mevrouw,’ verontschuldigde ze zich, en ze neeg even. ‘Ik ben Mary, het kamermeisje. Meghan heeft me naar boven gestuurd om te vragen of u een bad wilt.’


  Lenore wierp een snelle blik op Malcolm. Ze wilde graag in bad, maar ze wilde geen antwoord geven waar Malcolm bij was.


  Eindelijk besefte Malcolm dat er op hem werd gewacht en hij glimlachte hoffelijk. ‘Ik hoop dat je me nu wilt excuseren, liefste. Ik moet nog naar de stad om wat zaken af te handelen.’ Hij stond op, pakte haar hand en drukte een kus op haar vingertoppen. ‘Tot vanavond dan maar.’


  Lenore knikte gracieus, immens opgelucht dat hij verdween. Ze hoopte alleen wel dat hij een ander onderdak zou vinden.

  



  Sinds haar eerste bad op Belle Chêne had Lenore niet meer zo’n behoefte gevoeld om eens heerlijk te kunnen liggen weken om zo haar stijve, pijnlijke spieren weer soepel te maken. De reis vanaf Natchez was zeer vermoeiend geweest en ze liet zich dan ook met een zucht van welbehagen in het warme water zakken. Ze sloot haar ogen en liet haar gedachten de vrije loop.


  Er kwamen vage beelden bij haar boven. Het leek alsof het laat was; ze had juist een grote reis gemaakt en ze stond op het punt naar bed te gaan …


  Haar geest bleef het beeld vasthouden en ze merkte dat ze in nachthemd was met een cape eroverheen. Ze liep door het donker; toen was er opeens licht en ze kromp ineen toen de bekende nachtmerrie opnieuw bovenkwam. De pook ging omhoog, maar het was nu alsof ze verder weg stond, alsof ze van een afstand toekeek. Ze zag het silhouet van een man met een donkere cape en in handschoenen gestoken handen die de pook neer lieten komen op het ruige hoofd van de ander.


  Ze had bijna gegild! Ze ging rechtop zitten. Langzaam nam haar angst weer af en werden haar gedachten glashelder. Plotseling drong het tot haar door wat ze zojuist had gezien, en de volle kracht van die onthulling benam haar bijna de adem.


  ‘Ik ben het niet geweest!’ fluisterde ze opgelucht. ‘Ik heb het niet gedaan!’ Ze keek om zich heen en het was alsof er een pak van haar hart viel. Voor het eerst sinds vele weken voelde ze zich vrij; alsof ze was gered van de galeien of van een helse verdoemenis. Ze kon wel huilen van opluchting, maar toch bleef de tragedie van dat moment haar dwarszitten. Ze begreep meer dan ooit dat het niet zomaar een droom was geweest, maar de herinnering aan de moord op een mens. Maar op wie?


  Ze schudde hulpeloos haar hoofd. Als Malcolms verhaal waar was, was zij uit dit huis ontvoerd en naar Natchez gebracht. Misschien was de rijkdom van haar vader daar de reden van geweest …


  Net onder de oppervlakte van haar geheugen voelde ze vaag een andere herinnering. Ze leunde weer achterover en deed haar ogen dicht om zich te concentreren. Eerst zag ze slechts een vaag, schaduwachtig beeld, maar toen kon ze een groep mannen onderscheiden. Ze zagen er ruw uit en sloegen liederlijke taal uit. Ze kromp vol afschuw ineen toen één van hen dichterbij kwam.


  ‘Nou, jij zal ons een lekker sommetje geld opbrengen, juffertje,’ pochte hij tussen veel luidruchtig gegrinnik. ‘Maar wat ik niet kan verkroppen, is waarom we verdomme niet eerst een beetje pret kunnen maken. Je bent een fijne deftige dame, jawel, en aangezien ik nog nooit met een echte deftige dame naar bed ben geweest, ben ik net zo hitsig als een hengst die aan een merrie snuffelt. En ik ben niet de enige, dat kan ik je wel zeggen. M’n kameraden hebben er ook best zin in.’


  Een zacht tikje op de deur deed haar opschrikken, Lenore schoot overeind. Ze stapte uit het bad, sloeg een badlaken om en liep voorzichtig naar de deur. Haar vragende roep werd prompt beantwoord door Meghan en opgelucht draaide Lenore de sleutel om en deed een stap achteruit om de vrouw binnen te laten. Het afsluiten van de deur was een voorzorgsmaatregel die ze voor alle zekerheid had getroffen voor het geval dat Malcolm nieuwsgierig of, nog erger, amoureus mocht worden. Nu haar vader hem voortdurend op liep te hemelen, was ze er nog niet zo zeker van dat ze een bondgenoot in huis had. Ze kon niet voorzichtig genoeg zijn.


  ‘Ik heb dit in uw hutkoffer gevonden, mevrouw. Ik hoop dat hij zo goed is,’ zei Meghan en ze liet de lichtblauwe organdie jurk zien die ze over haar arm droeg. Ze spreidde het kledingstuk op het bed uit zodat Lenore hem kon bekijken en ze deed een stapje naar achteren om haar eigen kritische oordeel te geven. ‘Uw kleren zaten zo slordig in die koffers gepropt, en dat maandenlang, zodat er heel wat strijkwerk voor nodig was om alle kreukels eruit te krijgen. Ze moeten wel een enorme haast hebben gehad toen ze voor u hebben ingepakt.’


  Lenore zweeg en herinnerde zich weer de woorden van de herbergier in Natchez. Ze wist nog hoe hij Malcolms vertrek had beschreven: ‘… hij laadde alle koffers van zijn vrouw in haar rijtuig, huurde een koetsier en vertrok.’


  Meghan slaakte een zucht. ‘En het was nog wel zo’n mooie koffer. Heel mooi en schoon van binnen en groot genoeg om al uw jurken erin te stoppen zonder één kreukeltje. Ik kan best begrijpen dat meneer die bedienden heeft weggestuurd, als ze zó slordig met uw mooie jurken omsprongen. Ze moesten zich schamen.’


  ‘Het doet er nu niet meer toe, Meghan. Je hebt gezorgd dat die jurk er weer als nieuw uitziet.’


  De vrouw straalde. ‘Het is een prachtige jurk, mevrouw, echt waar, en u ziet er vast uit als een bruid, als u hem aan hebt.’


  Lenore hield haar hoofd scheef toen er iets door haar geest flitste. Zag ze een muur van glimlachende gezichten om zich heen? En stond Malcolm Sinclair naast haar, als een echte bruidegom, terwijl hij de gelukwensen van anderen in ontvangst nam?


  Beverig liet Lenore zich op een stoel zakken en probeerde wanhopig het beeld in haar geest iets duidelijker te krijgen. Was zij de bruid bij die bijeenkomst? En was Malcolm echt de bruidegom?


  Er kwamen allemaal vragen in haar op, maar ze kon geen echte antwoorden vinden. En toch leek het wel of ze, sinds ze in dit huis was gearriveerd, veel meer was gaan hallucineren of, hopelijk, zich gebeurtenissen uit haar verleden was gaan herinneren. Sommige herinneringen kwamen bij flarden en stukjes, en andere weer veel helderder. Het deed haar alleen oprecht verdriet dat ze niet in overeenstemming waren met de verlangens van haar hart. Ze had in haar geheugen wel iets over Malcolm aangetroffen, maar nog niets over Ashton.


  Ze legde haar hoofd terneergeslagen in haar handen en wilde het liefst alle herinneringen van zich afzetten. Het feit dat ze zich tot nu toe niets van Ashton kon herinneren, ontnam haar alle hoop op een vreugdevolle afloop, en ze voelde zich opeens heel zwak en lusteloos. Hoewel ze wist dat ze de waarheid onder ogen zou moeten zien, verlangde haar hart nog steeds naar hem. Haar zoetste momenten had ze met hém doorgebracht.


  ‘Mevrouw?’ Meghan legde voorzichtig een hand op haar schouder. ‘Is alles goed met u, mevrouw?’


  Lenore slaakte een lange, vermoeide zucht en leunde achterover in de stoel. ‘Ik weet het niet. Ik heb me de hele middag al niet goed gevoeld.’


  ‘Gaat u dan toch even op bed liggen, mevrouw,’ overreedde het dienstmeisje haar. ‘Dan pak ik even een koele natte lap om uw gezicht mee te betten.’


  ‘Moet ik me zo langzamerhand niet gaan kleden voor het diner?’ Lenore trok het badlaken wat strakker over haar boezem maar kon de energie niet opbrengen om zich aan te kleden.


  ‘U heeft nog tijd genoeg, mevrouw. Slaat u gewoon even uw peignoir om en ga even liggen tot u zich wat beter voelt. Na die lange reis uit Natchez zal een beetje slaap u goed doen.’


  Lenore gehoorzaamde braaf, trok een dunne, katoenen peignoir aan en ging op bed liggen. De lakens waren koel en roken fris en weldra viel ze in slaap. Een poosje zweefde ze in een hemels niets, maar daarna begon ze te dromen. Ze zweefde zorgeloos van het een naar het ander tot het langzaam lichter leek te worden. Er kwam een breedgeschouderde gestalte naar haar toe, eerst onduidelijk en donker; toen sloeg haar hart opeens over omdat Ashtons zongebruinde gelaatstrekken in beeld kwamen. Hij bukte zich om een kus op haar naakte borst te drukken. Maar voor haar ogen werd zijn gezicht langzaam breder … en het veranderde. Er verscheen een snor boven wellustige lippen en ze merkte dat ze in de verhitte blik van Malcolm Sinclair staarde. Ze zag vlammen en menselijke gestalten die haar van alle kanten naderden en haar dreigden te verpletteren. Overal zag ze grijnzende gezichten om zich heen. Er werden glazen geheven alsof ze dronken op haar afdaling in deze kolkende hel … maar ze zag één man die zich wat afzijdig hield. Als een schuwe fret schoot hij van de ene schuilplaats naar de andere waarbij hij heimelijk steeds dichterbij kwam. Toen vulde zijn gelaat plotseling haar hele blikveld en zijn geluidloze kreet echode door haar hoofd.


  Lenore schrok wakker en staarde verwilderd om zich heen, niet in staat zich los te maken van die nachtmerrie. Er dook een donkere schaduw naast haar bed op en toen ze weer een beetje tot zichzelf kwam zag ze dat het Meghan was. Het dienstmeisje keek haar meelevend aan en veegde het verwarde haar van haar wangen en voorhoofd.


  ‘U lag te woelen alsof u een nare droom had, mevrouw, en ik denk dat u wat koorts hebt.’


  Nog steeds onrustig wierp Lenore een achterdochtige blik om zich heen. ‘Is er iemand bij je?’


  Meghan keek verbaasd. ‘Nee hoor, u en ik zijn hier alleen. Er is niemand anders.’


  Lenore slaakte een beverige zucht en liet zich weer in de kussens zakken. ‘Ja, ik denk dat ik heb gedroomd.’


  Ze besloot dat ze nu maar op moest staan om zich te kleden voor het diner. Meghan hielp haar in de blauwe jurk. Daarna deed ze de deur van haar kamer open en liep langzaam de trap af.


  Door de openstaande ramen dreven nachtelijke geluiden van het moerasland naar binnen, vermengd met het zachte, verre gekabbel van de golven op het strand. De deuren van de salon stonden wijd open om iets van de koele bries op te vangen, maar toen Lenore de kamer naderde voelde ze een koude rilling over haar rug lopen. Ze had nog steeds koorts en alles leek heel onwerkelijk, maar Meghan had haar best gedaan met het opmaken van haar haar en haar terneergeslagen stemming was niet zichtbaar. De koorts verleende haar wangen een blos en deed haar ogen schitteren, terwijl de blauwe jurk haar blanke huid goed uit liet komen.


  Toen ze even in de hal voor de salon bleef staan, hoorde ze de ietwat omfloerste stem van haar vader zeggen: ‘Waarom sla je zo’n toon tegen me aan? Heb ik dan niet het beste met je voor gehad? Of zoals Shakespeare zei: “Het is een wijze vader die zijn eigen kind kent”.’


  Malcolms antwoord leek nogal grof. ‘Gelukkig is het kind wiens vader naar de duivel loopt.’


  Tut, tut!’ zei Robert berispend. ‘Heb je dan helemaal geen respect voor de ouderdom?’ Het bleef even stil en toen klonk er een tevreden zucht als bewijs dat Somerton zojuist een flinke teug van zijn favoriete drankje had genomen. Hij grinnikte waarschuwend: ‘Als ik jou was zou ik maar uitkijken. Anders laat ik mijn kapitaal nog bij een ander achter, en jij zult niet gauw weer zoiets vinden.’


  ‘Je bent dronken,’ verweet Malcolm hem.


  ‘O ja?’ Robert zou waarschijnlijk iets teruggezegd hebben als Mary niet op dat moment met een dienblad schone glazen de hal in was gekomen en haar mevrouw had begroet.


  ‘Goedenavond, mevrouw. Ik ben blij dat u zo te zien weer wat bent opgeknapt.’


  Lenore glimlachte zwakjes en durfde niet tegen te spreken. Aangezien Mary bleef staan, ging Lenore haar voor naar de salon. Malcolm kwam snel overeind met een vreemde glimlach in zijn blik. Ze verstijfde toen hij een hand op haar rug legde en ze moest zich beheersen niet direct weer weg te hollen.


  ‘Kom bij ons zitten, Lenore. We hebben zó verlangd naar jouw schoonheid.’


  Robert kwam moeizaam uit zijn stoel overeind en hief het glas om haar te begroeten. ‘Ik moet zeggen dat jij de mooiste dochter bent die een man zich maar kan wensen.’ Hij toostte uitvoerig en duwde toen met zijn knokkels de uiteinden van zijn snor omhoog. Hij schraapte zijn keel, keek in zijn lege glas en wenkte Mary om het te vullen. ‘Wees eens even lief voor me en haal nog wat whisky.’


  Malcolm bracht Lenore naar de bank en keek hem afkeurend aan. ‘Zou u niet liever wachten tot na het diner?’


  Met een nonchalant gebaar verwierp Somerton de opmerking van de jongere man en zei regelrecht tegen het dienstmeisje: ‘Een enkel slokje kan geen kwaad, liefje.’


  Het meisje wist niet goed wat ze moest doen, maar toen Malcolm met tegenzin knikte, schonk zij nog maar eens in.


  Malcolm keek hoofdschuddend naar Somerton en ging toen naast Lenore op de bank zitten. Hij keek haar vriendelijk aan en zei: ‘Wat vreemd dat je vanavond uitgerekend die jurk hebt uitgekozen, liefste.’ Hij gleed met zijn vinger over de zachte stof.


  ‘Vreemd? Hoe dat zo?’ Ze keek hem ongerust aan. Ze kon het gevoel dat ze deze jurk bij een belangrijke gebeurtenis had gedragen niet van zich afschudden. ‘Is er een speciale betekenis aan deze jurk verbonden?’


  Hij glimlachte nu teder. ‘Dat kunt u wel zeggen, mevrouw. Dit is toevallig de jurk die u hebt gedragen toen wij in het huwelijk traden.’


  Zijn woorden vielen met een bons op haar hart. Ze kon slechts uitbrengen: ‘Ik besefte niet dat die jurk al zo oud was, of misschien weet ik niet goed hoe lang geleden wij zijn getrouwd. Wanneer zei je…?’


  ‘We zijn getrouwd kort nadat we elkaar hebben ontmoet, mevrouw. Die jurk is goed bewaard gebleven.’


  ‘Meghan vond hem verkreukeld in de koffer,’ was haar afwezige commentaar; ze probeerde zich te bedenken wanneer ze elkaar volgens hem hadden leren kennen.


  Hij legde zijn hand op de hare en kneep er even in. ‘Ik heb bij het inpakken niet op alle details gelet omdat ik me zo ongerust maakte over jou. Ik had geen idee waar die krankzinnige vent je heen had gebracht.’


  Haar blik gleed lusteloos door de kamer zonder belang te stellen in wat er te zien was. In de oostelijke muur was tussen twee ramen een schouw gemetseld en op de schoorsteenmantel hing een landschap waar niets bijzonders van uitging. Het was eigenlijk heel middelmatig van kwaliteit en het paste niet erg bij de rust van het fraaie meubilair. Op dat moment verwoordde het schilderij haar gevoelens ten opzichte van die twee mannen. Ondanks allerlei bewijzen van het tegendeel had ze het gevoel dat die twee niet thuishoorden in haar leven. Ze wilde Ashton!
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  De zachte fuchsia-achtige tinten van de aanbrekende dageraad gleden langs de horizon en wierpen een roze gloed over de witte schuimkoppen van de branding. Lenore was bezig haar haar te borstelen en liep naar de veranda om van het uitzicht te genieten. Haar lichtgekleurde ochtendjas zwierde om haar heen toen de oceaan wind over de stoep blies en ze haalde diep adem. Hoewel ze hier pas veertien dagen was, leek het wel een eeuwigheid sinds ze Belle Chêne achter zich had gelaten en naar dit huis aan zee was gereisd. Ze had verscheidene dagen in bed doorgebracht, zwevend tussen werkelijkheid en koortsdromen; toen was de koorts eindelijk afgenomen en nu was ze in staat rond te lopen, het huis te bekijken met de mensen die erin woonden en niet te vergeten de omgeving. Het had niet lang geduurd eer ze besefte dat ze eens van dit huis had gehouden en dat ze zich hier op haar gemak had gevoeld. Ze genoot van het geluid van de golven en de aanblik van de vogels die omlaagdoken om iets uit zee op te pikken. Ze had kleine stippen aan de horizon ontwaard en ze had die tot grote schepen zien uitgroeien met witte zeilen die schitterden in de zon. Wanneer ze dichterbij kwamen kon ze bijna het deinende dek onder haar voeten voelen en de frisse wind in haar haar. Verontrustender was dat ze zich ook een mannelijke gestalte kon voorstellen die tegen haar rug aangedrukt stond met sterke, gebruinde armen om haar heen geslagen.


  Lenore wendde zich af met een beverige zucht en liep haar kamer weer in. Het leek wel of ze de laatste tijd geen gedachten kon hebben zonder het opduiken van dat ene beeld. Ze kon de verlangens van haar hart maar niet opzij zetten en dat maakte het er voor haar niet eenvoudiger op.


  Het daverende gedreun van paardehoeven deed Lenore opschrikken uit haar overpeinzingen. Ze rende haastig naar de openslaande deuren, juist op tijd om te zien hoe het rijtuig met een krankzinnige vaart over de oprijlaan kwam en slippend tot stilstand kwam voor het huis. Ze herkende Malcolms manier van thuiskomen, want hij was de enige die de koetsier tot zo’n halsbrekend tempo opjoeg.


  Het feit dat hij op dit vroege uur terugkeerde kon slechts betekenen dat hij de nacht elders had doorgebracht, en hoewel Lenore blij was dat hij niet thuis was, vroeg ze zich toch af of hij eindelijk een kamer had gevonden of bij wie hij had gelogeerd.


  Ze hoorde zijn laarzen over de veranda bonken; de voordeur werd met een dreun dichtgesmeten en even later hoorde ze hem de trap op rennen. Ze zette zich schrap toen hij door de hal liep en ze vroeg zich al af wat zij mocht hebben misdaan. Tot haar verbazing gingen de voetstappen echter verder, naar de kamer van haar vader. Als zijn manier van binnenkomen de slapende man niet wakker mocht hebben gemaakt, dan deed zijn luide geschreeuw het wel. Er ontstond een gesprek dat kennelijk op gedempte toon werd gevoerd, met nu en dan een boze kreet van Malcolm.


  Lenore bleef zich afvragen wat er aan de hand mocht zijn, maar even later kwam tot haar ontsteltenis Malcolm haar kamer binnen met een klein koffertje in de hand en haar vader in zijn kielzog. De oude man volgde hem struikelend en liet zich moeizaam op een stoel zakken. Haar verbaasde blik ziende wrong hij zich wat gegeneerd de handen en gaf een verklaring voor hun bezoek.


  ‘Ik … eh … Malcolm heeft … eh … wat zaken die hij met je wil bespreken, liefje.’ Hij slikte moeizaam en het was overduidelijk dat hij die nacht veel te veel had gedronken. Zijn blik gleed door de kamer, op zoek naar de whisky waar hij hevig naar verlangde.


  Lenore gebaarde naar de wastafel. ‘Als u dorst mocht hebben, er zit schoon en koel water in de lampetkan.’


  Somerton had moeite het beven van zijn handen te bedwingen toen hij wat water inschonk en het deksel van de kan kletterde tegen de rand van het glas. Hij trok een vies gezicht bij het proeven van deze niet-alcoholische drank. Toen hij opkeek zag hij Malcolms minachtende blik; zijn gerimpelde wangen werden nog donkerder en hij zette het glas neer en bleef er schaapachtig naar kijken.


  Malcolm zette een minzaam gezicht op en liep naar haar toe. Hij bukte zich om zijn bruid een kus te geven, maar Lenore wendde haar gezicht af. Hij trok verbaasd een wenkbrauw op toen ze naar de andere kant van haar schrijftafel liep.


  ‘Jullie hadden iets te bespreken?’ probeerde ze.


  Malcolm zette het koffertje op de tafel en haalde er een map met officiële papieren uit. ‘Ik heb vanmorgen in de stad een gesprek gehad met onze notaris en hij zei dat deze documenten door jou moesten worden getekend.’


  Lenore gebaarde nonchalant naar haar bureau. ‘Laat ze daar maar liggen, dan neem ik ze vandaag wel even door.’ Ze keek op toen Malcolm wat merkwaardig met de papieren rommelde en zijn keel schraapte. Ze keek hem verbaasd aan en vroeg: ‘Is dat soms niet goed?’


  ‘Nee, de notaris wilde die papieren vanmiddag terughebben. Je vader heeft alles bekeken en goedgekeurd. Het is helemaal niet zo belangrijk, maar er zijn wat kleinigheden die nog geregeld moeten worden.’


  ‘Nou, als je er zo’n haast mee hebt zal ik ze nu wel bekijken en dan kun jij ze straks mee terugnemen. Het hoeft niet zo lang te duren.’ Ze stak haar hand uit om de papieren aan te pakken, maar hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Eigenlijk’ - hij stopte de documenten weer in het koffertje - ‘kwam ik terug om je vader te laten tekenen. We vonden het allebei niet zo’n prettig idee jou alleen achter te laten met de bedienden en we dachten dat jouw handtekening ons misschien een rit kon besparen.’ Hij deed het koffertje met een ferme klap dicht.


  Robert had het paar de rug toegekeerd en stapte de veranda op waar het felle zonlicht hem in het gezicht scheen. Snel stapte hij terug in de schaduw van het overstekende dak en leunde tegen de buitenmuur om wat steun in de rug te hebben. Hij liet zijn blik over de uitgestrekte grijsblauwe zee gaan en ging toen plotseling rechtop staan. ‘Allemachtig, wat gaan we nou beleven?’


  Malcolm betwijfelde of Robert in zijn conditie in staat was iets te zien dat de moeite waard was. Hij schoof het koffertje onder zijn arm, liep naar de openslaande deuren en bleef daar staan om de oudere man toe te spreken. ‘Kom, Robert, je zult je snel aan moeten kleden als we …’ Hij keek nu ook naar de zee aangezien de oudere man maar voor zich uit blééf staren. Toen gooide hij zijn sigaar weg en rende naar het hek van de veranda. ‘Wel verdomme!’


  Lenore vroeg zich verbaasd af wat de mannen opeens bezielde. Ze liep ook naar buiten, waar ze een zwarte rookpluim op zag wolken uit twee pijpen die boven op een zwart met goud en wit bouwwerk stonden. De rivierboot zwoegde moeizaam door de branding en op dat moment werd er vanaf de boeg een anker in zee geworpen en nog één vanaf het achterdek, waardoor het vaartuig enige honderden meters uit de kust kwam te liggen, recht tegenover het huis aan het strand.


  ‘De River Witch!’ Haar lippen vormden de woorden, maar brachten geen enkel geluid voort. Ze hoefde de letters op de zijkanten niet te lezen om die enorme witte kolos met de zwart-met-gouden rand te herkennen. Aan de buitenkant van de onderste reling was een bescherming aangebracht van planken en zeildoek, ongetwijfeld om de golven ervan te weerhouden over het dek heen te spoelen.


  Het schoepen wiel stopte met draaien en het schip bleef vredig aan de ankerkettingen liggen. Uit het stuurhuis doemde een lange gestalte op die een paar stappen deed en toen naar het huis bleef staan kijken met de handen op de smalle heupen. Ze werd opeens draaierig en slap in de knieën toen ze die houding herkende. Haar hart begon hevig te bonzen en ze moest heel voorzichtig ademhalen om niet in jubelen uit te barsten.


  ‘Dat is ’m!’ grauwde Malcolm woedend. ‘Het is die klootzak van een Wingate!’ Hij wierp eerst een beschuldigende blik op Robert, die hulpeloos zijn schouders ophaalde, en toen op Lenore, en zijn ogen schoten vuur van jaloezie toen hij haar ondervroeg: ‘Wist jij hiervan? Heb jij hem laten komen?’ Zijn ogen gleden naar de kleine schrijftafel waaraan ze had gezeten en hij bekeek de gepunte ganzeveer, het inktstel en het papier. ‘Je hebt hem geschreven!’ zei hij beschuldigend. ‘Je hebt hem verteld waar we waren!’


  ‘Nee!’ Lenore schudde haar hoofd en durfde haar emoties niet te laten blijken. Vreugde. Opwinding. Blijdschap. Ashton was er! Ashton was vlak bij haar! Ze bleef deze woorden maar herhalen. Hij was gekomen om duidelijk te maken wat hij wilde en iedereen moest weten dat hij háár wilde en dat hij de strijd niet zo gemakkelijk op zou geven.


  ‘Maar hoe kon hij dan …?’ vroeg Malcolm verbaasd en keek haar toen scherp aan. ‘Wist hij dat je een huis in Biloxi had?’


  Lenore haalde haar schouders op en spreidde haar handen om haar onschuld te benadrukken. ‘Dat hoefde ik hem niet te vertellen. Dat wist hij al.’


  ‘Ik had kunnen weten dat hij erachter zou komen,’ mompelde Malcolm. ‘En die klootzak heeft ons gevonden, als een reu die een loopse teef ruikt.’ Hij zwaaide zijn hoofd heen en weer als een woedende stier. ‘Ik weet wel waarom hij hier is gekomen. Hij denkt dat hij je weer terug kan stelen.’ Hij stak een dreigende vinger uit naar het vaartuig en verklaarde luidkeels: ‘Maar dat zal hem niet lukken! Daar zal ik een stokje voor steken! Ik haal de sheriff erbij en ik laat hem wegsturen!’


  Robert ging voorzichtig in een stoel op de veranda zitten en merkte op: ‘Ik denk niet dat je daar veel aan kunt doen, Malcolm. Die man staat volledig in zijn recht. Dit mag dan ons terrein zijn, en als hij het waagt hier een voet te zetten zullen we hem laten grijpen, maar de open zee is van iedereen die zo stoutmoedig is zich erop te wagen.’


  Malcolm liep met woedende stappen de veranda af en ging de kamer uit, maar even later was hij terug met een dubbelloops jachtgeweer. ‘Laat hem maar eens proberen hier aan land te gaan. Ik schiet hem overhoop voor hij een voet aan land heeft gezet.’


  Lenores opgetogenheid verdween snel onder Malcolms dreigementen. Het viel niet te voorspellen hoe ver zijn haat hem zou voeren en ze mocht niet verwachten dat zijn woede was gezakt tegen de tijd dat de twee mannen elkaar ontmoetten. Op de een of andere manier zou ze Ashton moeten waarschuwen niet aan land te komen, maar hoe?


  ‘Het enige probleem met vuurwapens,’ mompelde Somerton, ‘is dat je nooit zeker weet hoe goed de ander ermee om kan gaan. We hebben gehoord dat Wingate een gevaarlijke vent kan zijn. Als hij echt zo goed kan schieten als ze zeggen, zou ik maar een beetje voorzichtig zijn als ik jou was.’


  Lenore staarde haar vader verbaasd aan en dacht terug aan die middag op Belle Chêne toen hij zo had opgeschept over de manier waarop Malcolm met vuurwapens om kon gaan. En nu zat hij diezelfde man te waarschuwen voor de reputatie van zijn rivaal. Welk spelletje speelde hij eigenlijk?


  ‘Hij is misschien wel goed,’ snauwde Malcolm, ‘maar vast niet goed genoeg.’ Hij streelde voldaan de loop van zijn wapen. ‘De enige manier waarop Wingate hier kan vertrekken zonder mij kwaad te maken is die verdomde boot om te draaien en terug te gaan naar New Orleans.’


  ‘Ben je echt van plan die stoomboot de hele tijd in de gaten te blijven houden?’ vroeg Somerton verbaasd.


  Malcolm keek woedend over zijn schouder naar de oudere man. ‘Nee, papa, daar gaat u me mee helpen.’


  De borstelige wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog en fronsten toen ongerust. ‘Ik wil wel de wacht voor je houden, maar ik raak dat jachtgeval niet aan. Ik weet helemaal niets van geweren.’


  Malcolm glimlachte effen. ‘Dat hoeft ook niet. Ik ben van plan dat genoegen voor mezelf te bewaren.’


  Lenore voelde zich opeens heel ongemakkelijk worden. Er was iets niet in orde, maar ze wist niet precies wat. Ze kon het slechts toeschrijven aan haar bezorgdheid om Ashton en ze vroeg timide: ‘Je gaat hem toch niet echt vermoorden, hè?’


  Malcolms antwoord klonk koel en behoedzaam: ‘Het zal geen moord zijn, liefje. Ik heb het recht te beschermen wat van mij is en het is ons allemaal toch duidelijk wat die man van plan is. Hij is hierheen gekomen om jou te stelen.’


  ‘Maar als je mij nou met hem laat praten,’ smeekte ze. ‘Ik weet zeker dat hij weg zal gaan als ik hem uitleg dat ik hier uit eigen vrije wil ben.’


  Malcolm wierp smalend zijn hoofd achterover. ‘Ik heb zo het een en ander over die geweldige meneer Wingate van jou gehoord. Hij laat zich nergens door weerhouden als hij zijn zinnen op iets heeft gezet.’ Hij stapte langs het hek zonder zijn ogen van het vaartuig af te nemen en hij liep langzaam op dezelfde manier weer terug. ‘Waar haalt die man het lef vandaan pal voor onze neus voor anker te gaan zodat hij ons steeds kan bespioneren.’ Malcolm werd nog steeds kwader en wees weer naar de stoomboot. ‘Moet je hem nou toch eens zien! Hij heeft er zelfs een verrekijker bijgehaald!’


  Somerton tuurde met zijn bloeddoorlopen ogen naar de boot en probeerde zijn blik te richten op degene die hem zo provoceerde. De lange koperen buis schitterde in de zon, waardoor Somerton hem gemakkelijk kon ontwaren. ‘Verdraaid, hij heeft er echt een!’


  Lenore had de grootste moeite om haar blik van die lange gestalte af te houden. Ze kon Ashtons doordringende blik bijna voelen. Haar wangen vertoonden een blos, maar die had niets met de ochtendhitte te maken.


  ‘Ik wou dat ik nu een stel kanonnen had,’ zei Malcolm tandenknarsend. ‘Ik zou die stomme idioot recht uit het water opblazen, alleen al om hem in duizend stukjes terug te zien vallen.’


  Lenore kreeg de wanhopige neiging het nog eens te proberen. ‘Mag ik hem een brief sturen?’


  ‘Néé!’ blafte Malcolm. ‘Hij kan daar blijven zitten tot ik een manier heb verzonnen om hem te pakken te krijgen; daarna zal ik ervoor zorgen dat we nooit meer last van hem hebben. Hij komt gauw genoeg te weten wie er hier de baas is.’

  



  Haar vreugde was net zo ontembaar als het getij. De wetenschap dat Ashton voldoende om haar gaf om haar achterna te reizen maakte haar bijna duizelig. Ze zette even alle angst die Malcolms dreigementen hadden opgeroepen overboord om zich over te geven aan haar blijdschap over het feit dat Ashton in de buurt was. Ze sloeg beide handen tegen haar mond om een stom gegiechel te smoren. Meghan was in de kamer bezig alles klaar te zetten voor haar bad en het leek onverstandig haar achterdocht te wekken omdat ze niet wist of ze haar kon vertrouwen. Toch vond ze het moeilijk haar vreugde te bedwingen, vooral wanneer het dienstmeisje haar zo nu en dan bevreemd aankeek. Ten slotte overwon de nieuwsgierigheid.


  ‘Voelt u zich wel goed, mevrouw?’ informeerde Meghan.


  Lenore knikte heftig en probeerde haar glimlach te bedwingen. ‘Ja hoor.’ Ze schraapte haar keel om haar lach te verbergen. ‘Hoe dat zo?’


  Meghan nam haar mevrouw aandachtig op. Ze had haar in de afgelopen weken gadegeslagen. Ze was bedroefd geweest om de manier waarop zij zich in haar lot had geschikt en gedwee deed wat de mannen van haar verwachtten. Eenmaal in haar eigen vertrekken had ze vaak verlangend over de zee uitgekeken of er iets anders in haar leven moest zijn. Nu dansten de groene ogen met een levendig elan en leek haar mevrouw voor het eerst sinds ze hier in huis was gekomen een echt mens van vlees en bloed. Eerder die ochtend had Meghan boze stemmen van de mannen gehoord en ze had begrepen dat er een man aan boord van die stoomboot moest zijn die van plan was de dame mee te nemen. Maar nu Meghan deze gedaanteverwisseling zag kwam het haar voor dat dit niet geheel onder dwang zou geschieden.


  ‘Voor mij hoeft u niet bang te zijn, mevrouw,’ verzekerde ze. ‘Ik ben meneer Sinclair niets verplicht en ik voel geen enkele loyaliteit jegens hem, als u dat mocht denken.’


  Lenore staarde het meisje aan, ietwat verbluft over haar inzicht. Ze probeerde zich te verschuilen onder een mantel van onschuld, bang dat ze haar hartsgeheimen zou verraden. ‘Waar heb je het over, Meghan?’


  De vrouw vouwde haar handen in haar schoot en gebaarde naar de hekwieler. ‘Ik weet dat daar buiten een man is die voor u is gekomen, en naar de blik op uw gezicht te oordelen vindt u dat niet erg jammer.’


  Lenores ogen werden groot van schrik. Ze sprong op van het bed, rende naar Meghan toe, greep haar bij de arm en zei nadrukkelijk: ‘Je mag niemand vertellen dat ik blij ben dat hij er is. Niemand! En zeker niet meneer Sinclair of mijn vader. Alsjeblieft. Allebei haten ze meneer Wingate en ik weet niet waartoe ze in staat zijn.’


  ‘Wees maar niet bezorgd, mevrouw,’ suste Meghan en ze nam de slanke handen in de hare. ‘Ik ben zelf ook wel eens verliefd geweest, dus ik begrijp wat u moet voelen.’


  Lenore was nog steeds voorzichtig. ‘Wat weet je eigenlijk van me?’


  Het dienstmeisje antwoordde schouderophalend: ‘O, ik heb de mannen horen praten en ik weet dat u uw geheugen hebt verloren en dat u misschien denkt dat u met iemand anders getrouwd was.’ Ze zweeg even toen alles tot haar doordrong en ze keek mevrouw oplettend aan. ‘Is hij dat? Ik bedoel, is die meneer Wingate degene van wie u dacht dat hij uw man was?’


  Lenore sloeg haar ogen neer voor de onderzoekende blik van de ander en ze zag geen reden te liegen; Meghan had haar zo goed door. ‘Ja, en ik hou van hem, maar ik doe hevig mijn best niet …’


  ‘U hebt het uzelf wel heel moeilijk gemaakt, mevrouw. Dat begrijp ik.’


  Lenore knikte langzaam. Het zou heel moeilijk zijn op te houden met hem lief te hebben, als het al niet onmogelijk was.

  



  De kleine klok op haar schrijftafel sloeg twee uur en de grote staande klok in de hal beneden scheen het refrein te galmen. Lenore was bezig haar kussens onder het laken in vorm te duwen. Even later deed ze een stap naar achteren om haar werk te bekijken. Er viel een zilveren straal maanlicht op het bed, zodat iedereen die kwam kijken zou denken dat zij daar lag te slapen waardoor ze genoeg tijd had om het huis uit te glippen en Ashton te laten weten dat hij niet aan land moest komen. Malcolms dreigementen hadden aan tafel een ernstiger klank gekregen en omdat ze niet zeker wist waartoe hij in staat was, had ze besloten dat Ashton moest worden gewaarschuwd. De huisjongen had een kleine jol op het strand laten liggen toen hij de dag tevoren was gaan vissen en zo zou ze de River Witch bereiken. Op haar verzoek had Meghan wat kleren van de jongen geleend, maar ze was zo voorzichtig geweest niet te vragen wat ze daarmee van plan was; ze bleef liever onwetend.


  Lenore stopte haar lange, krullende massa kastanjebruine haar onder een pet en haalde vol afschuw haar neus op toen ze in de staande spiegel keek. Het waren bepaald geen kleren voor een dame van stand. Het overhemd bezat nauwelijks knopen, daarom had ze het om haar middel vastgeknoopt om het dicht te houden, waardoor ze wel een enorm decolleté overhield. De kniebroek paste goed, maar was tot op de draad versleten. De gulp bezat geen andere sluiting dan het koord dat het kledingstuk strak om haar middel trok. Alles bij elkaar zag ze er heel wulps uit; als ze zo werd gegrepen kon ze regelrecht worden beschuldigd van het uitlokken van verkrachting. Voor alle veiligheid trok ze er een versleten canvas jasje overheen.


  Toen ze op het punt stond weg te gaan bleef ze nog even aan haar deur staan luisteren. Uit het luide gesnurk dat uit de kamer van haar vader opsteeg, begreep ze dat Malcolm hem had verboden opnieuw de stad in te gaan om het op een drinken te zetten en dat hij vannacht thuis zou blijven. Dan was alleen Malcolm over om bang voor te zijn, maar hem vreesde ze dan ook het meest. Hij zou geen slappe smoesjes slikken. Als ze werd gegrepen zou hij op slag weten wat ze van plan was geweest.


  Ze pakte een paar bootschoenen en glipte de veranda op. Daar bleef ze even in de schaduw staan om te zien of er onraad dreigde. Nergens was iets of iemand te zien en ze liep voorzichtig over de trap naar beneden. De onderste trede kraakte even; ze bleef met ingehouden adem staan wachten; ze hoorde echter niets. Vlug rende ze over de onderste veranda en daarna de stoep af. Toen stopte ze even om haar schoenen aan te doen en daarna snelde ze over het gazon. De jol was op het strand getrokken; ze deed de riemen in de dollen en begon uit volle kracht de zware boot in de zacht klotsende golven te duwen.


  Op de dekken van de stoomboot brandden diverse lantaarns en achter de ramen van Ashtons vertrekken was een vage gloed te zien. Ze keerde haar rug naar deze bakens en begon te roeien, nu en dan over haar schouder kijkend om de richting te controleren. Het werd haar al snel duidelijk dat ze de afstand tussen de kust en de hekwieler fout had beoordeeld. Haar armen begonnen al gauw te trillen en pijn te doen van dit ongewone werk en toen ze de stoomboot eindelijk had bereikt liet ze de riemen eerst een poosje liggen, zodat de jol tegen de zijkant van de stoomboot dobberde terwijl zij wachtte tot haar krachten terugkeerden; ze voelde zich volledig uitgeput. Ze zocht een donker plekje uit om aan boord te gaan - voor het geval dat Malcolm of Robert toevallig naar de stoomboot mocht kijken - en met het meertouw in haar hand hees ze zich omhoog en klom ze over de planken die het onderste dek beschermden. Toen de moeilijke klus van het aan boord gaan was volbracht, knoopte ze het touw aan een paal vast en liet ze zich op het dek zakken om de pijn uit haar armen te laten wegtrekken.


  Er stonden geen lantaarns in haar buurt en daarom merkte ze niet onmiddellijk dat er iemand bij haar stond, maar toen dat feit tot haar doordrong liet ze zich snel opzij rollen om te ontkomen aan de grijpende handen. De ene hand greep haar knie en de andere de kraag van haar loshangende jasje. Ze raakte in paniek door de pijnlijke greep, maar het kwam niet in haar op om enige uitleg te geven over haar aanwezigheid. Ze worstelde wanhopig om vrij te komen. Als een glibberige paling gleed ze uit het jasje, dat in de hand van de man achterbleef. Maar ze viel met een van pijn vertrokken gezicht voorover toen hij haar been nog steviger beetpakte, daarna schoot zijn andere hand omlaag en greep de achterkant van haar overhemd beet. Tot haar grote ontzetting voelde ze hoe de knoop losschoot. De armsgaten striemden haar huid en er klonk een luid gekraak toen het kledingstuk doormidden scheurde en van haar af werd gerukt. Met een gesmoorde kreet dook ze in elkaar en ze sloeg, in een poging weg te duiken, haar armen voor haar naakte boezem. De man gromde een verwensing en greep haar opnieuw beet, deze keer bij een arm terwijl hij zijn andere hand in haar broeksband schoof. Hij trok haar naar zich toe en rammelde haar door elkaar.


  ‘Wie heeft je hierheen gestuurd, jongen?’ blafte de man in haar oor.


  ‘Ashton!’ Ze slaakte een kreet van opluchting toen ze zijn lage stem herkende. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder zo’n mooi geluid had gehoord.


  ‘Wel ver …’ De harde vingers lieten haar op slag los. ‘Lierin?’


  Zelfs in de beschutting van het donker voelde ze zijn onderzoekende blik. Er steeg een warme blos naar haar wangen toen hij naar haar boezem keek en ze sloeg verlegen een arm voor haar borsten.


  Ashton wist niet welk wonder zijn droom werkelijkheid had doen worden en hoewel hij veel waardering kon opbrengen voor haar kleding, of liever gezegd het ontbreken daarvan, meende hij toch dat er enige haast was geboden. ‘Wat de reden van jouw komst ook mag zijn, liefste, ik ben je heel dankbaar,’ zei hij gedempt, ‘maar ik denk dat we ons beter in mijn hut terug kunnen trekken, aangezien de man die op wacht staat ieder moment zijn ronde over dit dek kan komen maken.’


  Lenore kwam snel in actie bij de gedachte in deze staat van ontkleding te worden aangetroffen. ‘Mijn overhemd …’


  Ashton raapte het betreffende kledingstuk haastig op en liep achter haar aan naar zijn hut. Toen ze de deurkruk niet meteen open kon krijgen, stak hij zijn arm voor haar langs om haar te helpen. Lenore sloot haar ogen en huiverde van onderdrukt verlangen toen hij zijn harde, behaarde borst tegen haar naakte rug drukte. Dit contact was voor Ashton al niet minder explosief. Haar blanke schouders glansden in de gouden gloed van de lamp in de hut en die aanblik zette hem in vuur en vlam. Hij sloeg zijn arm om haar heen en streelde haar zachte borsten. De pet rolde op de vloer en haar losse krullen gleden omlaag en verspreidden een heerlijke geur. De dunne kniebroek bood haar weinig bescherming tegen de brandende hitte van zijn strelende hand. Hier was ze niet voor gekomen, maar elke zenuw en elke vezel van haar wezen verlangde naar hem, smeekte hem haar weer tot de zijne te maken. Het was een kwelling toen ze bedacht dat ze hem moest weigeren.


  ‘We moeten niet …’ smeekte ze fluisterend. ‘Ashton, alsjeblieft … we kunnen dit nu niet doen.’


  ‘We moeten wel,’ hijgde hij in haar oor, en hij drukte koortsachtige kussen in haar hals. Haar weer dicht bij zich te hebben was voor hem het summum. ‘We moeten …’


  Hij bukte zich en tilde haar in zijn armen. Met twee grote stappen was hij bij het bed waar ze in het verleden zulke gelukkige momenten hadden gekend. Hij legde haar neer en zijn brandende blik nam haar liefkozend op. Toen lag hij naast haar en nam haar weer in zijn armen. Lenore legde een hand op zijn naakte borst en wendde haar gezicht af in een poging zijn kussen te ontwijken voordat hij haar het hoofd helemaal op hol had gebracht. ‘Ik kwam hier alleen om je te waarschuwen, Ashton.’ Haar stem klonk wanhopig. ‘Malcolm zal je vermoorden als je aan land komt. Je moet echt weggaan.’


  Ashton tilde zijn hoofd op en keek haar hongerig aan. ‘Vergeet die Malcolm en alles wat hij je heeft wijsgemaakt. Blijf bij me, Lierin, dan ga ik hier weg. Als het nodig is ga ik met jou naar de andere kant van de wereld.’


  De tranen begonnen over haar wangen te stromen. ‘O, Ashton, begrijp je het dan niet? Je wilt haar en niet mij!’


  ‘Ik wil jóu!’


  ‘Ik ben niet de vrouw die jij denkt, Ashton. Ik ben Lenore, niet Lierin.’


  ‘Je geheugen …’ begon hij aarzelend, bijna angstig. ‘Is het teruggekomen?’


  ‘Nee.’ Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Maar ik moet Lenore zijn. Mijn eigen vader heeft het gezegd.’


  ‘Je vader haatte mij, weet je wel. Hij heeft een reden om ons uit elkaar te houden.’


  ‘Zó ver zou hij nooit gaan,’ verklaarde ze.


  Ashton slaakte een diepe zucht. ‘Als je erop staat zal ik je Lenore noemen, maar dat verandert niets. In mijn hart ben je nog steeds mijn vrouw … ben je nog steeds een deel van mij.’


  ‘Je moet hier echt weg,’ hield ze ongerust aan. ‘Je moet weg om jezelf in veiligheid te brengen.’


  ‘Ga jij dan mee?’ vroeg hij weer.


  ‘Ik kan het niet, Ashton.’ Haar stem klonk klein. ‘Ik moet terug. Ik moet de waarheid weten.’


  ‘Dan blijf ik hier … en ik zal voor je vechten tot dit is geregeld.’


  ‘O, alsjeblieft … alsjeblieft, Ashton,’ smeekte ze vermoeid. ‘Ik zal het niet kunnen verdragen als jou iets overkomt.’


  ‘Ik kan niet terug. Ik moet wel blijven.’


  Ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘Je bent precies zo koppig als de mensen beweren. Waarom kun je je niet neerleggen bij het onvermijdelijke?’


  ‘Het onvermijdelijke?’ Hij liet zich op zijn rug rollen en lachte scherp. ‘Drie jaar lang heb ik gezocht, maar ik kon geen vrouw vinden die het waard was jouw plaats in te nemen. Ik ben een echte man, maar toch kan ik niet zomaar terugvallen op de losse maatstaven van een losbollige vrijgezel. Ik was als betoverd door jou. Noem het maar krankzinnig gemaakt door jou. Hopeloos en compleet verliefd op een droom die jij alleen in vervulling kunt laten gaan.’ Hij rolde zijn hoofd opzij en keek haar aan. ‘Ik weet nog heel goed hoe het zonder jou was en dat wil ik niet meer. Als ik ervoor moet vechten, liefste, dan zál ik ervoor vechten.’


  Lenore kwam overeind tot ze op haar borst lag. Haar ogen waren teder en haar lippen vormden zich tot een droevige glimlach. ‘We zijn wel een stel bij elkaar, zeg, we willen allebei iets dat we niet kunnen krijgen. Maar als ik de kans kreeg zou ik proberen je op een andere manier te overreden.’ Ze aarzelde even; toen vervolgde ze, ietwat beschaamd om het voorstel dat ze ging doen: ‘Als ik me nu aan jou geef, zodat je dit moment kunt geloven dat ik echt je vrouw ben, zul je dan weggaan zodat je niets kan overkomen?’


  Ashton trok haar in haar volle lengte boven op zich. Er was geen enkel misverstand mogelijk over zijn verlangen haar aanbod te accepteren, maar hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘zo’n overeenkomst kan ik niet sluiten, liefste, zelfs al komt het tegemoet aan mijn huidige verlangens. Ik hou té veel van je om me tevreden te stellen met een afscheidsgebaar. Ik wil je helemaal en ik ben met niets minder tevreden.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dan moet ik nu weer gaan.’


  ‘Nog niet. Blijf nog even bij me. Laat me je beminnen.’


  ‘Dat hoort niet, Ashton. Ik hoor nu bij Malcolm.’


  Zijn gezicht vertrok pijnlijk en hij wendde zijn ogen af, verteerd door jaloezie. Hij had de grootste moeite haar niet te vertellen hoe hij het huis had weten te vinden. Een ronde door de kroegen van Biloxi had niet alleen een stel drinkkameraden van Robert opgeleverd, maar eveneens een interessante reeks hoeren. Het zag ernaar uit dat velen van hen hun diensten hadden verleend aan de libertijnse Sinclair. ‘Het bevalt me niks dat jij naar hem teruggaat.’


  ‘Ik moet wel,’ fluisterde ze. Ze drukte een lichte kus op zijn lippen en glipte weg. Ze glimlachte naar de ogen die haar bekeken en trok haar gescheurde overhemd en jasje weer aan en stopte haar haar terug onder de pet.


  ‘Ik breng je wel terug,’ zuchtte hij, zijn benen over de rand van het bed zwaaiend.


  De herinnering aan die uitputtende tocht stond Lenore nog vers in het geheugen en ze had weinig behoefte te protesteren. ‘Maar hoe kom jij dan weer terug?’


  ‘Ik maak er een andere jol aan vast en dan roei ik daarmee terug.’ Hij greep een overhemd en voelde haar hand teder over zijn ribben gaan toen hij het aanschoot. Deze liefkozing deed hem beven van verlangen. Hij keek haar aan en wilde haar in zijn armen nemen, maar hij wist dat er geen weg terug was als hij toegaf aan zijn verlangens. Zijn mond bewoog om de woorden te fluisteren die hij zo graag wilde uitspreken: ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze zacht, ‘en ik hou van jou.’


  ‘Als ik niet zeker wist dat je mij erom zou haten, hield ik je hier, maar dat is een keus die jij zelf zult moeten maken. Tot je dat hebt gedaan zal ik in de buurt blijven en je te hulp komen als dat nodig mocht zijn.’ Hij legde een kleine derringer in haar hand. ‘Ik heb je geleerd hoe je die moet gebruiken. Ik kan hier vandaan een schot in het huis horen. Zorg dat je niets overkomt tot ik bij je ben.’


  Hij bracht haar terug naar het strand en na een laatste afscheidskus ging Lenore naar boven. Ze leunde tegen het hek van de veranda toen ze hem weg zag roeien. Daarna liep ze haar kamer binnen, een verslagen zucht slakend. Ze voelde zich nu al eenzaam.
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  Toen het morgenlicht door de ruiten naar binnen viel, drong er een onderdrukt gesnik tot Lenore door. Zowel het gesnik als het licht waren heel irritant en ze probeerde verder te slapen. Toen ze thuis was gekomen van de River Witch was ze direct in een diepe, vredige slaap gevallen. Ze verlangde er hevig naar de ochtend verder loom slapend door te brengen en de wereld de wereld te laten. Maar dat mocht niet zo zijn. Een van de nadelen van een kamer met veel ramen en openslaande deuren met uitzicht op zee was de opgaande zon. De heldere stralen van de aanbrekende dag gleden over haar bed terwijl het verdrietige gehuil haar tot onder het kussen achtervolgde. Toen begon het tot haar door te dringen dat iemand op de veranda veel verdriet had.


  Lenore was nu helemaal wakker en ze sprong uit bed. Naar de openslaande deuren lopend schoot ze haar ochtendjas aan. Ze holde de veranda op en zag dat Meghan bij het hek stond. De vrouw stond hevig snikkend naar het strand te kijken. Verbaasd volgde Lenore haar blik en zag Malcolm en Robert bij de jol staan. De twee mannen gluurden onder een lap zeildoek - die over de boot was uitgespreid - naar iets dat er nog niet was geweest toen zij met Ashton terug was gevaren. Ze verbaasde zich over hun belangstelling voor de boot en ze was nog verbaasder over het gehuil van haar bediende.


  ‘Meghan, wat is er aan de hand?’ Lenore liep naar het dienstmeisje en legde een troostende hand om de schokkende schouders. ‘Wat is er toch aan de hand?’


  ‘Het is Mary, mevrouw,’ wist ze ten slotte te zeggen. ‘De huisjongen wilde vanmorgen vroeg de zee opgaan om te kijken of hij iets kon vangen voor het diner van vanavond, en hij vond Mary dood in de boot. Dood en naakt. De sheriff zegt dat ze is vermoord.’


  ‘Vermoord?’ Lenore staarde de vrouw aan, ze was verbijsterd. Mary was altijd zo lief en behulpzaam geweest; ze kon zich gewoon niet voorstellen hoe iemand haar had willen vermoorden. Ze knipperde tegen de tranen in haar ogen en zei ontzet: ‘Maar ik ben zelf met de jol weggeweest, naar de River Witch. Meneer Wingate heeft me vanmorgen om vier uur teruggebracht.’


  ‘O, mevrouw, dat kunt u beter niet tegen de sheriff zeggen. Meneer Sinclair beweert dat ze is vermoord door iemand van de River Witch en als hij erachter komt dat uw man aan land is geweest, zal hij hem vast de schuld geven!’


  ‘Maar dat is onzin! Ik heb zelf gezien hoe Ashton naar zijn eigen boot is teruggeroeid. Ik heb meer kans gehad haar te vermoorden dan hij.’


  Meghan schudde droevig haar hoofd. ‘Ze is verkracht, mevrouw.’


  ‘Verkracht?’ herhaalde Lenore hijgend. ‘Maar wie doet er nu zoiets?’


  ‘Ik weet het niet, mevrouw. Ik was zelf diep in slaap en pas toen die jongen schreeuwend door het huis liep kreeg ik enig idee wat er met dat arme kind was gebeurd. Hoe zit ’t met uzelf, mevrouw? Heeft u iemand op het strand gezien toen meneer Wingate was vertrokken?’


  ‘Nee, nee, helemaal niemand,’ antwoordde Lenore. Ze had ook niets bijzonders gehoord, alleen maar het gesmoorde gesnurk uit de kamer van haar vader. Eenmaal in bed was ze snel in een zoete vergetelheid weggezonken, denkend aan Ashton, en niets had die vrede verstoord. ‘Wat is de sheriff van plan te doen?’


  ‘Nou, ik denk dat hij ons allemaal gaat ondervragen, en daarna meneer Wingate en zijn bemanning. Mary en de koetsier waren verliefd op elkaar, dus Henry zou wel eens de volle laag kunnen krijgen. En het leek me nog wel zo’n aardige man.’


  Lenore voelde zich slap in de knieën worden toen zich opeens een reeks beelden aan haar opdrong. Het beeld van een man die met een pook werd geslagen begon haar nu bekend voor te komen, maar in een glimp zag ze hoe de spookachtige gestalte van de moordenaar zich naar haar richtte, met het ijzeren voorwerp nog in zijn hand. Het klamme zweet brak haar opeens uit, en het duurde enige tijd voor ze haar geest vrij kon maken van die afschuwelijke angst. Ze haalde een paar keer diep adem om haar bonzend hart te kalmeren en zei ten slotte: ‘De moordenaar hoeft niet hier uit de buurt te komen, Meghan. Als Mary vroeger in Biloxi heeft gewerkt kan het ook iemand uit de stad zijn geweest.’


  Meghan veegde de tranen van haar wangen. ‘Mary kende deze omgeving niet goed, mevrouw, dus als ze hier al is geweest voor meneer haar in dienst nam, was het niet lang. Het schijnt dat ze uit Natchez komt, of in ieder geval uit die omgeving.’


  ‘Natchez?’ vroeg Lenore aandachtig. ‘Daar komt meneer Wingate ook vandaan. Misschien heeft hij haar wel gekend.’


  ‘Reken maar dat de sheriff hem dat ook zal vragen, mevrouw, en ik denk dat we gewoon af moeten wachten wat zijn bevindingen zijn.’ De vrouw gaf een knik in de richting van de twee mannen die nu naar het huis liepen. ‘Ze gaan beginnen met hun onderzoek.’


  Lenore trok de kraag van haar ochtendjas wat hoger om haar schouders. ‘Dan moet ik mezelf maar eens snel presentabel maken.’


  ‘Ik zal wel wat water voor u halen,’ zei Meghan met een beverige zucht. ‘Het zal me goed doen iets om handen te hebben, dan hoef ik misschien niet steeds aan Mary te denken.’


  Na een half uurtje was Lenore keurig gekleed in een lichtblauwe jurk en had het dienstmeisje haar haar opgemaakt in een zedige chignon. Lenore had wel verwacht dat Malcolm haar het bericht van het overlijden van het meisje zou komen brengen en ze was dan ook niet verbaasd toen er op de deur werd geklopt. Hij werd binnengelaten door Meghan en liep door de kamer naar de toilettafel waar vandaan hij een goed uitzicht had op de schoonheid van degene die vóór het verzilverde glas zat. Ze zag er koel en sereen uit, als de sneeuwkoningin waarmee hij haar was gaan vergelijken. Er waren tijden dat hij door die dunne ijsbarrière heen zou willen breken om zijn gang met haar te kunnen gaan, maar de onzekerheid over haar reacties hadden hem tot nu toe tegengehouden. Eens, in de nabije toekomst, verwachtte hij de vruchten te kunnen plukken van zijn voorzichtigheid en geduld.


  ‘Ik vermoed dat Meghan je heeft verteld wat er met Mary is gebeurd?’ Hij stelde de vraag met opgetrokken wenkbrauwen en wachtte op een bevestigende knik alvorens verder te gaan. ‘Het incident heeft ons allen geschokt. Eerst hadden we die ontvoering van jou en nu dit weer. Ik denk eigenlijk niet dat die twee dingen verband met elkaar houden, maar voor alle zekerheid zou ik toch graag willen dat jij niet alleen op stap ging. Vooral niet zolang die boot daar ligt.’


  ‘Malcolm …’ Lenore zette haar handen op de rand van de toilettafel en zette zich schrap om de waarheid te vertellen. ‘Ik weet dat je er boos om zult zijn, maar ik ben vannacht naar de River Witch geweest …’


  ‘Wat zeg je!’ brulde Malcolm. Meghan schrok zo dat ze de borstel liet vallen. ‘Ben je achter mijn rug daarheen geweest! Naar die schoft! Naar die moordenaar van je zuster! Je hebt je aan hem gegeven terwijl niemand weet wat hij misschien met die arme Mary heeft gedaan!’


  Lenore vloog overeind met woedende vonken in haar groene ogen. Voordat ze losbarstte keek ze even naar Meghan - die handenwringend en vol ontsteltenis stond toe te kijken - en gebaarde haar de kamer uit te gaan. ‘Laat ons maar even alleen, Meghan. Ik heb iets te bespreken’ - ze sprak de woorden met tegenzin uit - ‘met mijn man.’


  Meghan aarzelde uit bezorgdheid om haar mevrouw, maar de slanke hand gebaarde nogmaals en liet haar geen keus. Ze stapte de kamer uit en deed de deur achter zich dicht, en hoewel ze niet het type was dat snel luistervinkje speelde bleef ze nu toch maar in de buurt, gewoon voor het geval ze nodig mocht zijn. Hoewel ze nooit getrouwd was geweest wíst ze hoe mannen tegen hun vrouwen konden doen, vooral wanneer het zo’n mooie vrouw was, en Meghan vreesde dat de ruzie misschien nadelige effecten zou hebben op de dame.


  ‘Hoe waag je het zulke dingen te zeggen waar een bediende bij is!’ tierde Lenore. ‘Te jouwer informatie kan ik je zeggen dat ik me niet aan Ashton heb gegeven. Ik ben er uitsluitend heen gegaan om hem te vragen weg te gaan!’ Ze begon woedend te ijsberen. ‘Sinds ik hier in dit huis ben heb ik keer op keer zijn naam door het slijk horen halen, en noch jij noch mijn vader weet ook maar íets over hem.’


  ‘O, en jij zeker wel,’ snauwde Malcolm terug, al even kwaad. Hij had geen idee wat die andere man bezat dat haar zo intrigeerde, maar ze had eens van hém gehouden. Daar was hij zeker van, anders zou ze nooit met hem zijn getrouwd. ‘Je wijst óns af maar je wilt hém wél. Zeg eens dat het niet zo is!’


  Lenore moest zich beheersen. Ze had graag toegegeven dat ze van Ashton hield, maar ze begreep dat het heel dwaas zou zijn dit hardop te erkennen. Toen ik op Belle Chêne woonde ben ik Ashton gaan respecteren …’


  Malcolm sloeg met zijn vuist op tafel. ‘En ik zeg je dat het meer is dan respect wat jij voelt!’


  Ze stak haar kin hooghartig in de lucht. ‘Ik maak bezwaar tegen de manier waarop jij probeert me woorden in de mond te leggen, woorden die ik niet van plan ben uit te spreken,’ verklaarde ze. ‘Sinds het ongeluk met Ashtons rijtuig is mijn geheugen afgesloten als een zwarte doos en ik weet nog steeds niet hoe ik hem weer open moet maken. Ik herinner me niets van jou, maar Ashton was heel vriendelijk voor me en toen ik op Belle Chêne woonde heb ik oprecht geloofd dat ik zijn vrouw was. Dat leek me heel natuurlijk …’


  ‘Maar het is zeker niet natuurlijk om mij als je man te beschouwen,’ viel hij haar beschuldigend in de rede. ‘Wilde je dát zeggen?’


  ‘Je probeert me steeds voor te blijven en allerlei beweringen te construeren zonder me uit te laten spreken,’ protesteerde ze. ‘Dat wilde ik allemaal niet zeggen.’


  ‘Je hebt het eerder wel gezegd,’ wierp hij tegen. ‘Misschien niet op dezelfde manier, maar je woorden komen allemaal op hetzelfde neer. Luister goed, Lenore. Of je je mij nu herinnert of niet, ik ben nog steeds je man en ik tolereer het niet dat jij weer naar die man toesluipt om hem te ontmoeten!’


  ‘Wat moest ik anders na al jouw dreigementen dat je hem zou vermoorden?’ riep ze. ‘Moest ik soms in mijn kamer blijven en toezien hoe jij hem vermoordde? Dat nooit!’


  ‘Schreeuw niet zo,’ waarschuwde Malcolm kortaf. ‘De sheriff is hier nog steeds in huis en je brengt hem zo nog op een idee.’


  ‘Net goed!’ Ze werd nu roekeloos, maar ze was te kwaad om zich daar nog iets van aan te trekken. Haar ogen fonkelden van woede. ‘Misschien besluit hij Ashton in bescherming te nemen wanneer hij hoort hoe jij hem hebt bedreigd.’


  ‘Stil toch, vrouw. We praten hier later nog wel over.’ Hij besloot het gesprek met een boos handgebaar.


  Buiten de deur maakte Meghan snel dat ze wegkwam toen ze de voetstappen naar de deur hoorde komen. Voor de eerste keer die ochtend gleed er een glimlach over haar gezicht. Ze was bang geweest dat haar mevrouw niet opgewassen zou zijn tegen de soms wat overheersende manier van doen van meneer Sinclair, maar nu moest ze de pit van die vrouw wel bewonderen.


  Na het twistgesprek met Malcolm vond Lenore de ondervraging van de sheriff net een plezierige wandeling door het park. Hij was heel beleefd, al was hij soms wat direct. Na zichzelf als James Coty te hebben voorgesteld vroeg hij welke banden zij had met de eigenaar van de River Witch en of zij dacht dat er iemand van de bemanning in staat zou zijn een moord te begaan.


  ‘Meneer Sinclair heeft u ongetwijfeld verteld over mijn geheugenverlies.’ Toen hij bevestigend knikte, ging ze verder: ‘Ashton Wingate geloofde dat ik Lierin was, mijn tweelingzuster, met wie hij drie jaar geleden was getrouwd. Ik heb dat enige tijd ook zelf geloofd. En wat de bemanning van het schip betreft, ik heb met hen samengereisd en al die tijd hebben ze mij met het grootst mogelijke respect bejegend. Ik kan me niet voorstellen dat ze een vrouw zouden misbruiken, maar zelfs als ze dat wél hadden gewild, dan hebben ze daar heel weinig tijd voor gehad, want ik ben zelf met de jol naar de River Witch geroeid en ik was pas vanmorgen om vier uur weer terug.’ Ze keek hem recht in het verbaasde gezicht zonder enige schaamte. ‘Ik ben naar het schip gegaan in de hoop meneer Wingate over te halen te vertrekken voordat er problemen ontstaan tussen hem en mijn man. Als mijn woord niet voldoende is om u te overtuigen kunt u het aan de man vragen die vannacht wacht had. Misschien heeft hij gezien of iemand anders het vaartuig na ons verlaten heeft.’


  ‘U zei dat u niet vóór vier uur terug was?’ vroeg hij, en hij streek bedachtzaam over zijn kin. ‘Ik vraag me af wanneer de misdaad eigenlijk gepleegd is. Mary moet dan ergens anders zijn vermoord en pas daarna in de boot zijn gelegd.’


  Lenore overwon haar tegenzin en raapte al haar moed bijeen om te vragen: ‘Kunt u mij ook zeggen op welke manier Mary is gedood?’


  ‘Ze is gewurgd,’ antwoordde de sheriff bot. ‘De dader heeft haar zo stevig vastgegrepen dat hij haar nek heeft gebroken.’


  Huiverend van afschuw liet Lenore zich op een stoel zakken, en sloeg een bevende hand tegen haar voorhoofd. Ze voelde zich zwak en akelig en kon nog slechts wat routineantwoorden geven op de vragen van de dienaar der wet die haar verzekerde dat hij niet zou rusten voor die man gegrepen was. Toen sheriff Coty vertrok sleepte ze zich lusteloos naar haar bed waar ze het grootste gedeelte van de dag bleef liggen, te ziek om het hoofd van het kussen op te lichten.

  



  Het kerkhof was klein en zelfs in de groene zomergloed leek het er somber en naargeestig. Lenore was in het zwart gekleed; ze had het gevoel dat ze er net zo akelig uit moest zien als haar omgeving. Haar wangen waren bleek en ze had donkere kringen onder haar ogen. Ze wachtte met haar vader in de landauer tot de dominee arriveerde; ze had weinig behoefte zich meer dan strikt noodzakelijk te bewegen wanneer het zo snikheet was. Wat snufjes reukzout moesten haar hoofd helder maken en haar misselijkheid tot bedaren brengen zodat ze in ieder geval even de veiligheid van het rijtuig achter zich durfde te laten. Met een bezorgde blik begeleidde haar vader haar naar het graf, waar Malcolm stond te wachten. Ze vermeed zorgvuldig het donkere gat waar de kist in was geplaatst, maar richtte haar blik op de menigte begrafenisgangers die aan de andere kant stonden. Behalve de sheriff en zijn assistent zag ze er geen bekende gezichten bij. Aangezien het verhaal snel de ronde had gedaan, vermoedde ze dat veel van hen nieuwsgierigen waren, en niet meer. Achter de familie en enigszins schuin achter haar stond Meghan met de koetsier; beiden stonden gesmoord te huilen. Lenore keek meelevend op om te zien hoe de verdrietige Meghan het maakte, maar ze schrok op toen haar blik langs hen gleed en een kleine, dikke, donkerharige man met waterige ogen trof.


  ‘Meneer Titch!’ Ze fluisterde de naam heel zacht, maar toch trok het Malcolms aandacht.


  ‘Zei je iets, lieve?’ vroeg hij, en hij boog zijn hoofd om het antwoord te vernemen.


  Ze knikte even in de richting van de kleine man. ‘Ik was gewoon een beetje verbaasd die man hier aan te treffen, dat is alles.’


  Malcolm keek over zijn schouder en zei toen met enig leedvermaak: ‘O, meneer Titch.’


  ‘Ken je hem?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘In Natchez wordt net zoveel geroddeld als in Biloxi of waar dan ook, mevrouw. Ik heb veel over hem gehoord en als Horace zich in dezelfde kroegen heeft opgehouden als waar jouw vader is geweest, zal hij ongetwijfeld net zoveel over ons weten als ieder ander hier. Ik weet niet of je ’t beseft, liefje, maar we zijn hier echt het gesprek van de dag. Vooral nu die geweldige meneer Wingate zo op onze lip zit …’ Hij zweeg toen zijn blik over haar hoofd heen gleed en zijn ogen werden koud en doordringend. ‘Als je over de duivel spreekt.’


  Lenore keek om; ze vroeg zich af wat hem opeens zo dwars zat; toen begon haar hart te bonzen, Ashton! De naam alleen al vervulde haar met een geweldige blijdschap en schonk haar de kracht om verder te gaan.


  Ze zag even een vage glimlach en Ashton lichtte zijn hoge hoed even. De onuitgesproken woorden van toewijding waren daar, klaar voor haar om te grijpen en aan haar hart te drukken.


  De kleine, sombere groep stond plechtig zwijgend te wachten tot de dominee een handje grond over de kist strooide en opdreunde: ‘Stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren.’


  Lenore veegde de tranen van haar wangen en slikte tegen de brok in haar keel. Er klonk een gesmoorde snik van Meghan voordat ze zich omdraaide om de koetsier te troosten die in een luid gehuil uitbarstte. Robert Somerton haalde een heupflesje uit zijn jas en zette het snel even aan de mond. Malcolm lette niet erg op de plechtigheid, want zijn stoïcijnse blik was op Ashton gericht, tot deze plotseling opzij schoof en achter hen langs liep. Een snelle blik over zijn schouder verzekerde Malcolm ervan dat de ander naar Titch toestapte.


  ‘Goedemorgen, meneer Titch,’ begroette Ashton hem; toen legde hij zijn hoofd achterover, keek met één oog naar de sombere grijze hemel en merkte terloops op: ‘Echt een dag voor een begrafenis, vindt u niet?’


  ‘Ik denk van wel,’ mompelde Horace en hij wierp een steelse blik op de langere man. ‘Maar wel een beetje te warm naar mijn smaak. Misschien brengt de regen wat afkoeling.’


  ‘Misschien, of het wordt er nog benauwder door,’ antwoordde Ashton minzaam, het zweet op het gezicht van de ander ziend. Hij vroeg zich af of dat uitsluitend aan de hitte te wijten was, of dat er iets anders was dat de heer Titch dwars zat. ‘Ik was heel verbaasd je hier aan te treffen, Horace. Ben je op bezoek bij familie?’


  ‘Ja …’ Horace beet op zijn lip toen deze leugen hem ontglipte. Op zich vond hij een leugentje geen bezwaar, maar hij was bang dat Ashton het weer aan de sheriff zou doorbrieven en dat zou wel eens een hele reeks onderzoekingen tot gevolg kunnen hebben. Hij klopte zijn mouw af en deed zijn uiterste best er net zo nonchalant uit te zien als zijn tegenstander, maar op de een of andere manier lukte hem dat nooit als de ander in de buurt was. ‘Eigenlijk wilde Marelda naar Biloxi … ze wilde de zee zien … of zo.’


  Ashton dacht na over het antwoord, en hij herinnerde zich dat hij Marelda had verteld dat Lierin hier bezittingen had. Hij keek Horace strak aan. ‘Kende jij misschien die vermoorde jonge vrouw?’


  Horace snoof verachtelijk. ‘Denk je soms dat jij de sheriff bent, Ashton, dat je me zo ondervraagt?’


  ‘Helemaal niet.’ Ashton zag hoe Horace boos begon te worden. ‘Sheriff Coty heeft me het stoffelijk overschot van het meisje laten zien en ik moet zeggen dat ze me bekend voorkwam, maar toch kon ik haar niet goed plaatsen. Toen ik jou echter zag wist ik het opeens weer.’ Hij zag hoe de ander nerveus met zijn ogen knipperde. ‘Heb ik het mis als ik denk dat Mary vroeger voor je zuster heeft gewerkt?’


  Horace begon zichzelf inwendig te vervloeken dat hij naar de begrafenis was gekomen. Het was allemaal al zo lang geleden, hij had niet gedacht dat iemand zich iets zou herinneren. Hij probeerde zijn paniek te verbergen en keek de ander vol bravoure aan. ‘En wat zou dat. Je kunt mij die moord niet in de schoenen schuiven.’


  ‘Horace, je zit echt te gauw op de kast. Die gedachte was niet eens in me op gekomen. Het meisje is verkracht, als je dat nog niet wist, en ik zou me niet voor kunnen stellen dat jij zóiets zou doen!’


  Horace meende zich beledigd te moeten voelen door deze opmerking. ‘Wil je soms zeggen dat ik geen man ben?’ Zijn stem werd luider. ‘Ik zal je nog eens …’


  Toen hij merkte dat de andere begrafenisgangers hem aankeken, deed Horace snel zijn mond weer dicht. Hij was ontzettend nijdig. Als hij op dit punt over zichzelf zou opscheppen zou hij de aandacht van de sheriff wel eens kunnen trekken. Maar het beviel hem ook niks als Ashton Wingate dacht dat hij impotent was. Hij kon moeilijk vertellen dat zijn zus Corissa Mary voor haar eigen bestwil had ontslagen nadat hij haar had meegesleept naar de houtschuur. Hij herinnerde zich nog levendig de ruzie die hij met zijn zuster had gehad over de behandeling van bedienden en slaven. De meeste planters gebruikten hun slavinnen voor hun eigen genoegens, en waarom zou hij dat ook niet mogen doen? Tot de tijd dat Marelda zich had verwaardigd hem met haar aandacht te vereren, had hij altijd een voorkeur gehad voor jonge meisjes. En Mary was heel jong geweest … en heel onervaren.


  Ashton glimlachte kalm. ‘Het spijt me als ik je heb laten schrikken, Horace.’ Hij keerde de man zijn rug weer toe en voegde zich bij de andere vertrekkende gasten. Ashton zag dat Malcolm met de sheriff bij het graf bleef staan, ongetwijfeld om de wetsdienaar over te halen actie tegen hem te ondernemen.


  Lenore werd door haar vader naar het Somerton-rijtuig gebracht. Ze liep wat wankel en keek haar vader aan. ‘Ik denk dat ik even moet blijven staan,’ fluisterde ze toen ze een golf van misselijkheid voelde opkomen. Het was ondraaglijk warm en benauwd en ze had het gevoel dat ze zou stikken. ‘Ik voel me niet erg goed.’


  Robert klopte haar even op haar hand en keek haar met zijn rode, waterige oogjes bezorgd aan. ‘Ik haal Meghan wel even, liefje. Misschien kan zij je helpen.’


  Toen hij haastig wegliep, leunde Lenore met haar hoofd tegen het rijtuig en deed haar ogen dicht, wensend dat ze thuis was. Ze veegde met haar kanten zakdoekje over haar gezicht, maar dat hielp niet veel.


  ‘Kan ik misschien helpen?’


  Ze sloeg haar ogen op toen ze die bekende stem hoorde. Ashton stond vlak naast haar, een en al bezorgdheid.


  ‘Ben je ziek?’


  Haar groene ogen gleden langs hem heen naar de hen naderende man. ‘Ga alsjeblieft,’ smeekte ze fluisterend. ‘Malcolm komt eraan.’


  Ashton negeerde Malcolm en de nieuwsgierige toeschouwers en deed de deur van het rijtuig open. Hij zette zijn schouder ertegen, nam haar in zijn armen en tilde haar naar binnen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ wilde Malcolm weten. Hij gaf een ruk aan Ashtons elleboog en werd begroet met een spottende grijns.


  ‘Neem me niet kwalijk, Malcolm. Mevrouw schijnt zich niet goed te voelen en ik zag jou haar niet te hulp komen.’ Hij ontmoette de woedende blik van de ander, deed een stap terug en lichtte zijn hoed op. ‘Goedendag, mevrouw. Ik hoop dat u zich snel weer beter zult voelen.’


  ‘Dank je,’ stamelde ze, een bezorgde blik op Malcolm werpend toen hij keek hoe Ashton terugliep naar zijn eigen rijtuig. De haat die hij Ashton toedroeg was duidelijk zichtbaar in de koude, donkere ogen.


  Lenore rende in haar ochtendjas de trap af zonder zich iets aan te trekken van het feit dat haar kuiten zichtbaar waren onder de hoog opfladderende ochtendjas. Ze had juist met haar morgentoilet willen beginnen toen ze Malcolms woedende gebrul had gehoord. Ze begreep direct dat Ashton de oorzaak van zijn woede moest zijn en ze vroeg zich af wat hij deze keer had gedaan om Malcolm zo in alle staten te brengen.


  De voordeur stond open en toen ze naar de ingang liep zag ze Malcolm op de veranda staan met zijn jachtgeweer in de handen. Hij had een handdoek over zijn blote schouders en het was duidelijk dat hij bezig was geweest zich te scheren, want zijn ene wang was nog steeds bedekt met een dikke laag scheerzeep. Zijn haar zat wild en verward en hij liep op blote voeten. Hij slaakte een woedende kreet en sprong van de veranda naar beneden.


  Met kloppend hart liep Lenore nu ook naar buiten, bang dat hij zijn dreigement ten uitvoer zou brengen en Ashton dood zou schieten. Er landden wat kleine, met voorraden beladen sloepen aan de andere kant van de smalle baai op het strand. Ashton en nog een stuk of zes mannen sprongen uit de boten. Enkelen droegen wat bagage, terwijl hun kameraden het vaartuig aan land trokken. Een van hen keek op en zag Malcolm met het wapen in hun richting rennen. Hij schreeuwde een waarschuwing, waarop de mannen zich prompt in diverse richtingen verspreidden. Ashton bleef staan en keek de naderende man aan alsof hij hem wilde uitdagen te vuren. Lenore gilde uit angst dat Malcolm dat inderdaad zou doen toen de ziedende man het wapen optilde om door het vizier te kijken. Ashton dook opzij, juist toen het geweer met donderend geweld afging. Er spoot een fontein van zand op toen het schot hagel in het strand terechtkwam, vlak bij de plek waar Ashton had gestaan.


  Malcolm richtte opnieuw en volgde Ashtons zigzaggende vlucht tussen de door de wind gevormde duinen. Met een gemene lach kromde hij zijn vinger om de trekker, zonder te merken dat Lenore naar hem toe rende. Toen ze hem had bereikt sloeg ze met beide armen het geweer omhoog waardoor de loop naar de hemel zwaaide. Er klonk opnieuw een oorverdovende explosie toen het geweer afging, deze keer in de lucht. Een onderdeel van een seconde later zwaaide Malcolms arm naar achteren waardoor hij haar achterover in het zand gooide. Er schoten lichtflitsen door haar hoofd en opnieuw zag ze de in het zwart geklede misdadiger van haar visioenen die met een ijzeren pook zwaaide.


  ‘Jij gemeen kreng!’ grauwde Malcolm en hij smeet het geweer opzij en greep haar weer beet. ‘Ik zal je leren je met mijn zaken te bemoeien!’


  Hij trok haar aan haar schouders omhoog en haalde uit met zijn arm, om haar vlak in het gezicht te slaan, maar vanuit zijn ooghoek ving hij een beweging op en hij draaide zich snel om. Hij zag Ashton op zich af komen met een vastberaden blik op zijn gezicht. Malcolm schoof Lenore opzij en zette zich schrap voor de aanval, maar hij had weinig tijd om zich voor te bereiden omdat de ander een enorme sprong nam. Ashtons schouder raakte hem in de borst en ze rolden samen in het zand. Ashton kwam direct overeind, sloeg de handdoek om Malcolms nek en trok hem zo overeind. Malcolm was uit balans en struikelde toen een harde vuist hem in de buik trof en hij daarna ook nog een klap in zijn gezicht kreeg. Hoewel hij zwaarder was dan zijn tegenstander was hij geen partij voor Ashton; diens snelheid en beweeglijkheid lieten al snel zien wie van hen in een tweegevecht het meest bedreven was. Terwijl Malcolms vuisten vergeefs rondmaaiden, bleef Ashton rake klappen uitdelen. Op het laatst sloeg hij de uiteinden van de handdoek over elkaar en draaide het linnen stevig om de dikke nek.


  ‘Als je haar nog één keer aan durft te raken vermoord ik je!’ gromde hij woest, en hij schudde de verdwaasde man hevig door elkaar. ‘Heb je me goed begrepen?’


  Malcolms ogen puilden uit en hij greep paniekerig naar de doek om zijn keel. Ashton schudde hem nog eens door elkaar, eiste een antwoord en Malcolm stootte een geluid van instemming uit. Met een verachtelijk gebaar duwde Ashton hem terug, liet hem los en Malcolm tuimelde achterover in het zand.


  ‘Denk goed aan wat ik je heb gezegd,’ snauwde hij met een van woede vertrokken gezicht.


  Snakkend naar adem kwam Malcolm moeizaam op één elleboog overeind en wreef over zijn gekneusde keel.


  Ashton stapte naar Lenore om haar overeind te helpen. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij zei zacht: ‘Ben je nu klaar om met me mee te gaan?’


  Lenore keek even naar Malcolm, bang dat hij de uitnodiging had gehoord, en schudde toen haar hoofd. ‘Ik moet er eerst achter zien te komen hoe alles in elkaar zit, Ashton.’


  Robert had zich onopgemerkt bij het gezelschap gevoegd; hij bukte zich om Malcolm te helpen en keek woedend naar Ashton. ‘Wat moet jij hier op ons grondgebied?’


  Er verscheen een brede grijns op Ashtons gezicht, alsof er iets heel grappigs aan de hand was. ‘Ik ben hier toevallig helemaal niet op verboden terrein.’ Hij zag de verbaasde blikken en haalde zijn schouders op. ‘Als jullie allebei volhouden dat Lierin dood is, dan is dit huis met de grond gedeeltelijk van mij. Lierin en ik zijn in Louisiana getrouwd en volgens de daar geldende wetten ben ik nu de rechtmatige eigenaar van al haar bezittingen. Aangezien dit huis en het land door hun moeder aan Lenore en Lierin was vermaakt, heb ik dus recht op de helft. Als je wilt kunnen jullie het huis houden terwijl ik het land eromheen krijg.’


  ‘Loop naar de hel!’ piepte Malcolm.


  Ashton glimlachte toegeeflijk. ‘Net hoe je ’t hebben wilt. Misschien is een duel de beste oplossing voor dit probleem.’


  ‘Nee!’ jammerde Lenore en ze greep Ashton bij de arm.


  Malcolm gnuifde. ‘Ik heb de indruk dat mevrouw bezorgd is voor mijn welzijn.’


  ‘Ik denk dat ze niet weet dat jij met wapens al net zo klunzig bent als met je vuisten.’


  Deze belediging deed Malcolm overeind schieten. ‘Ik zal je eens wat laten merken!’


  Ashtons ogen glommen vol verwachting. ‘Wát wilde je me laten merken? Hoe je een pistool op twintig stappen afstand moet gebruiken, hoop ik?’


  Malcolm herinnerde zich plotseling alle verhalen over hoe Ashton een bedreven scherpschutter en jager was en hij durfde niet goed in te gaan op deze uitdaging.


  ‘Kom op, man,’ drong Ashton aan. ‘Wat wilde je me zo graag laten merken?’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over,’ gromde Malcolm. Hij deed zulke dingen liever wanneer hij in het voordeel was. Hij hanteerde een snelle smoes. ‘Er is geen reden om Lenore nog meer van streek te maken.’


  De bruine ogen stonden heel hard toen Ashton de man vol walging aankeek. ‘Dus je stemt ermee in dat ik het land krijg?’


  ‘Nee …! Ik bedoel …’ Malcolm kende de wet net zo goed als de ander en kon geen uitweg vinden. ‘We zullen het er later nog wel eens over hebben, heb ik gezegd!’


  ‘Het spijt me, we zullen het nu moeten bespreken,’ hield Ashton vol. ‘Óf jij gaat het huis uit, óf ik krijg het land. Heb je nog twijfels aangaande mijn rechten?’


  Malcolm deed zijn mond open om te protesteren, maar deed hem toen langzaam weer dicht. Hij kon geen enkel argument bedenken. ‘We moeten wel een stuk land overhouden om te komen en te gaan, tenzij je ons als gevangenen wilt beschouwen.’


  ‘Ik zal jullie een klein strookje land met het recht van overpad geven. Ik zal mijn mannen het stuk laten afzetten dat ik als van mij beschouw, maar ik waarschuw je niet binnen dat gebied te komen.’ Hij glimlachte en voegde eraan toe: ‘Uiteraard kan mevrouw komen en gaan zoals het haar belieft … maar alleen mevrouw, niemand anders.’


  ‘En haar vader dan?’ Malcolm keek hem onderzoekend aan. ‘Bedoel je soms dat hij ook niet mag gaan en staan waar hij wil?’


  ‘Haar vader en ik hebben geen enkel gemeenschappelijk belang. Hij heeft afstand gedaan van alle eventuele rechten toen hij ermee instemde dat dit land aan zijn dochters werd gegeven. Ik heb recht op Lierins deel en hij zal mijn toestemming moeten vragen alvorens mijn grondgebied te betreden.’


  ‘Je hebt de reputatie een lastig man te zijn,’ merkte Malcolm op.


  Ashton glimlachte kalm. ‘Ik doe wat ik moet doen.’


  ‘Je bent een rat,’ sneerde Malcolm.


  Ashton bleef onverstoorbaar. ‘Ik heb wel ergere dingen horen zeggen.’


  ‘Ik ook, maar er is een dame in het gezelschap.’


  Een nonchalant schouderophalen was het enige antwoord dat Malcolm kreeg vóór Ashton zich omdraaide en zijn aandacht op Lenore richtte. Bijna liefkozend veegde hij een verwarde sliert haar van haar wang. ‘Ik blijf in de buurt voor als je me nodig mocht hebben.’


  Hij deed een stapje naar achteren, liep naar zijn mannen en gebaarde hen door te gaan met het werk. ‘Laten we die spullen maar gauw uitladen. We hebben nog een hoop te doen.’


  Malcolm keek de man na met een van minachting vertrokken gezicht. Daarna wierp hij een woedende blik op Lenore toen zij onzeker zijn kant uit keek. Zijn kwade blik ziend draaide ze zich snel om en holde terug naar het huis, inwendig jubelend van vreugde. Pas toen ze de deur van haar kamer achter zich dicht had gedaan durfde ze breed te glimlachen en een sprongetje van vreugde te maken.
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  De bemanning van de River Witch begon het struikgewas te kappen op het land rond de kleine baai. Ze zetten palen in de grond, spijkerden er kleine paaltjes langs en legden er lange planken op zodat er een groot platform ontstond, zo’n veertig centimeter boven de grond. Hierop begonnen de mannen een groot dak van zeildoek op te richten en dit gevaarte breidde zich als een paddestoel steeds verder uit tot Malcolm visioenen kreeg van een tent die groot genoeg was voor een sjeik en zijn harem. Zijn hatelijke opmerkingen waren niet ver bezijden de waarheid, want Ashton had dit tijdelijke hoofdkwartier gekregen van een man die eens handel had gedreven met Arabische bedoeïenen. Hij had Ashton de tent geschonken toen deze hem in een moeilijke tijd terzijde had gestaan. Jarenlang had Ashton zich afgevraagd wat hij in hemelsnaam met het ding moest doen, maar nu vond hij het een geweldig bezit, want de enorme tent was precies wat hij nodig had om zout in een open wond te wrijven.


  Malcolm liep naar buiten om vanaf de onderste veranda de vorderingen te volgen en dit keer was híj degene die naar de whiskyfles greep. Hij wierp een veelbetekenende blik in de richting van Lenore en haar vader toen die naar buiten kwamen, en ze begrepen dat elk commentaar dat zij zouden geven als een rode lap op een stier zou werken. Dus zwegen ze braaf.


  Naarmate de uren verstreken begon het gebied rond de baai er steeds bewoonder uit te zien. Er kwamen steeds meer werkkrachten en er werden voortdurend nieuwe voorraden aangevoerd vanaf de boot of vanuit de stad. Er werden fraaie meubelstukken afgeleverd, samen met oosterse tapijten, een staande spiegel en Ashtons persoonlijke bagage. Er was zelfs een badkuip bij! Toen de vrachtrijder die uit de stad kwam brengen, had Lenore de grootste moeite om niet in lachen uit te barsten. Ze zag Malcolm steeds donkerder kijken, ze kon zich bijna voorstellen dat er stoom uit zijn oren kwam, zó kookte hij van woede.


  Lenore leunde tegen de balustrade en zag daar vandaan hoe Ashton zijn mannen instrueerde bij het neerzetten van struiken in potten en bij het planten van boompjes naast zijn tent. Er werden eiken vaten doormidden gezaagd om het grotere groen te herbergen. Rond het houten plankier, dat nu als een soort terras diende, stonden kleine struiken die verdacht veel op bloeiende jasmijnstruiken leken. Alles bij elkaar begon het een heel weelderig landschap te worden en even later verscheen er een smeedijzeren tafel met stoelen om het geheel compleet te maken.


  Zwoegend in de verstikkende hitte hadden de bemanningsleden hun overhemden uitgedaan, hun schoenen uitgeschopt en hun broekspijpen opgerold. Ashton leek een prins te midden van paupers, zoals hij daar rond liep met zijn lichtbruine rijbroek, lage hoed, hoge laarzen en een overhemd met wijde mouwen dat openstond tot zijn middel. Hij was voordurend in beweging. Hij gaf opdrachten of draaide zich om teneinde antwoord te geven op vragen en tegen de tijd dat de zon in het westen onderging, had hij met hulp van zijn mannen een prachtig geheel geschapen. Met zo’n uitvoerig onderkomen was het duidelijk dat hij van plan was net zo lang te blijven als hij dat nodig achtte.


  Toen Lenore zich bij de mannen in de salon voegde, zat haar man te pruilen als een klein kind en liep hij net zo vaak naar het dienblad met drank als zijn schoonvader. Hij liep voortdurend naar de veranda en tuurde naar het westen waar een vage gloed de locatie van Ashtons tent aangaf. Zijn stemming knapte wat op toen de alcohol begon te werken en ten slotte barstte hij in een minachtend gegnuif los.


  ‘In ieder geval kan die bedelaar vanavond in z’n eentje zitten eten in die ordinaire tent van hem.’


  Robert was nuchter genoeg om Malcolms commentaar op te vangen en zelf ook nog wat commentaar te geven. ‘Jawel, en als er een beetje zeewind komt, krijgt ’ie dat verdomde schip nog gewoon over zich heen!’


  Het tweetal genoot zichtbaar van hun overpeinzingen over elke mogelijke ramp die hun nieuwe buurman kon overkomen. Lenore stelde hun gevoel voor humor niet op prijs, en deed haar best hen te negeren. Zelfs toen ze naar de veranda liepen moest ze hun commentaar nog aanhoren.


  ‘Kijk nou!’ klonk Roberts verbaasde stem door de open deuren. ‘Wat trotseert daar de woelige baren? Een zoete verschijning om het droevig lot van deze ridder te verlichten!’


  Zijn proza was niet geheel een vlekkeloze vertolking van Shakespeare en ook ietwat omfloerst, maar het was toch voldoende om Lenores nieuwsgierigheid te wekken. Met haar sherryglas in de hand wandelde ze naar het terras om het voorwerp van hun belangstelling te zien. Ze bewaarde een nadrukkelijke afstand tot haar metgezellen en leunde met haar rug tegen een pilaar.


  Achter de rollers van de branding zag ze een bootje uit de donkere schaduw van de River Witch opdoemen en door het maan verlichte water glijden, in de richting van de lantaarns die het kamp van Ashton markeerden. Toen de lichter het strand naderde, hoorde ze het ritmische gepiep van de riemen. Weldra schraapte de boot over de zanderige bodem van de ondiepte en trokken twee mannen hem aan land. Het stel bedienden, witgejast, tilde een enorme schaal met zilveren deksel uit de voorsteven en droeg deze snel naar de tafel op het terras. Ze staken fakkels aan en zetten deze langs de rand zodat alle hoeken van het platform verlicht waren, dit zeer tot Malcolms ergernis. Er werd een wit tafelkleed uitgespreid en daarna dekten ze de tafel heel elegant, met een zilveren kandelaar en twee couverts voor een uitvoerig diner. Iedereen was benieuwd wie de gast zou zijn. Ze wachtten vol spanning af.


  De eerste zoete klanken van de cello werden door de nachtwind naar de veranda gedreven en iedereen luisterde. Lenore hield haar gezicht opzettelijk neutraal toen Malcolm haar strak aankeek. Er klonk een kleine potpourri en toen volgde een melodie waaraan ze allebei zeer gehecht waren. Malcolm liep rusteloos te ijsberen en bleef toen in de verste hoek van de veranda staan kijken. Lenore boog zich naar voren om de zachte melodie op te vangen; ze deed haar ogen dicht om te genieten van al haar dierbare herinneringen aan haar verblijf op Belle Chêne. De muziek vervulde haar hart met een stille vreugde, tot Malcolm haar plezier kwam bederven.


  Hij trok een minachtend gezicht en zei tegen haar vader: ‘Luister jij naar dat gejammer? Het lijkt wel een straatkat die in de val zit. En je kunt wel raden met welk onderdeel hij vastzit!’


  Robert gnuifde in zijn glas. ‘Nee, jongen. Ze gebruiken alleen de darmen als snaren voor zo’n vedel.’


  ‘Het is geen vedel,’ verbeterde ze nijdig.


  Haar vader keek haar onderzoekend aan. ‘Welk een slecht temperament hebt gij hedenavond, dochter mijn. Hebt gij geen lach meer in uwen lijf?’


  ‘Die krolse kater zit haar dwars,’ sneerde Malcolm. ‘Ze zou het liefst naar hem toe kruipen.’


  En waarom niet dacht ze nijdig. Ze had dolgraag de onnozele opmerkingen van de mannen willen ruilen voor de hartelijkheid en genegenheid die Ashton haar altijd zo royaal schonk.


  Er stapte een bediende de tent in om iets te zeggen. De muziek zweeg en Lenore hield haar adem in toen Ashton naar buiten kwam, helemaal alleen en heel fraai gekleed. Hij bleef even bij een jasmijnstruik staan, plukte een bloem en legde die op een bord. Hij ging in de stoel ertegenover zitten en kreeg wijn ingeschonken in een zilveren beker. Ashton proefde de wijn, knikte goedkeurend en het uitvoerige diner werd geserveerd, maar de plaats tegenover hem bleef leeg. Eindelijk begreep Lenore de betekenis van de jasmijn op het bord. Dit gold als invitatie voor haar. Of ze nu Lenore of Lierin was, en wanneer of indien ze zich bij hem wilde voegen, ze zou altijd welkom zijn.


  Malcolm begreep Ashtons bedoeling eveneens en hij keek haar ziedend van woede aan. Ze beantwoordde zijn blik met een onbewogen gezicht en glimlachte vriendelijk naar zijn brandende ogen. Toch voelde ze zich opgelucht toen Meghan naar buiten stapte om aan te kondigen dat hun eigen diner werd geserveerd. Gedurende de hele maaltijd behield ze een warm en teder gevoel zonder aandacht te schenken aan de verhitte blikken van Malcolm of de afkeurende fronsen van Robert.

  



  De volgende morgen liet Lenore zich via Meghan excuseren en genoot een licht ontbijt op haar eigen kamer. Dit scheen Malcolm hevig te prikkelen, want even later hoorde ze hem woedend het huis verlaten waarbij hij het aan Robert overliet de twee geliefden bij elkaar vandaan te houden: Lenore op haar kamer en Ashton in zijn tent. Ze werden van elkaar gescheiden door afstand, maar hun geesten waren goed op elkaar afgestemd, want toen Lenore naar buiten liep, om vanaf de veranda het weer te bekijken, tilde Ashton de flap van zijn tent op en stapte bijna tegelijk met haar naar buiten. Toen hij zich omdraaide om een blik te werpen op het huis verscheen zij aan de balustrade. Even bleven ze elkaar aankijken, volledig in elkaar opgaand. Hij droeg slechts een kleine lendendoek en aldus gekleed stapte hij de zee in om te zwemmen. Met krachtige slagen schoot hij door het water en ze begreep hoezeer hij behoefte had zijn frustraties af te reageren. Ze voelde een steek in haar maag en wenste dat ze zelf in staat zou zijn op zo’n manier af te reageren. Maar zij zou haar eigen wensen en verlangens in moeten slikken, ze kon slechts hopen dat ze eens Malcolm zou accepteren zoals ze eerst Ashton had geaccepteerd.


  Ze wreef over haar voorhoofd, hopend een breuk te vinden in de muur die haar geheugen omringde. Als ze nu maar een plek voor Ashton kon vinden, zich een dierbaar moment kon herinneren, maar ze wist bij voorbaat dat het zinloos was. Hij was uit haar heden, niet uit haar verleden.


  De zon deed de lucht van hitte trillen en langzaam vormde zich een luchtspiegeling in haar gedachten. Ze was ergens op een zonnig strand, heel ver hier vandaan. Een meisje met kastanjebruin haar speelde met een zandkasteel en een poppetje. Dat was zij. Of was het Lierin? Haar gezichtsveld was beperkt, alsof ze door een korte tunnel keek, maar ze wist dat ze holde en speelde met iemand die op haar leek. De kinderen, misschien een jaar of zes oud, lachten en joelden en zaten elkaar achterna langs de waterkant. Toen klonk uit de verte een vrouwenstem. ‘Lenore?’


  Het meisje draaide zich om en hield haar hand boven haar ogen.


  ‘Lierin?’


  Haar eigen blikveld werd groter en ze zag een vrouw, die ze als haar kinderjuffrouw herkende, op een met gras begroeid heuveltje staan. Op de achtergrond verrees een groot landhuis.


  ‘Komen jullie allebei eens gauw hier,’ riep de blozende vrouw. ‘Het is twaalf uur geweest. Tijd voor een hapje eten en dan een slaapje voordat jullie vader thuiskomt.’


  Het beeld begon te draaien en verdween, en Lenore knipperde met haar ogen om tot zichzelf te komen. Ze durfde zich het beeld bijna niet opnieuw voor de geest te halen, maar toch hield de vraag haar bezig. Was dat moment echt een beeld uit het verleden? Of had ze het zelf uit haar diepste hoop geconstrueerd? Als dat andere meisje echt dat antwoord had gegeven …


  Ze liep over de veranda heen en weer en probeerde zich nog meer te herinneren. Een feit. Een aanknopingspunt.


  ‘Lenore!’


  Ze voelde een rilling over haar rug gaan toen deze naam haar uit haar overpeinzingen losrukte. Ze keek op en zag een keurig aangeklede heer de trap ophollen. De wangen van Robert Somerton waren vuurrood en het was duidelijk dat hij geagiteerd was.


  ‘Je moet niet zomaar in je nachthemd buiten lopen, meisje, als iedereen je kan zien,’ wees hij haar terecht. ‘Ga gauw naar binnen en kleed je aan!’


  Lenore wilde net gehoorzamen, maar zag toen hoe zijn ogen nerveus naar het strand gingen. Ze draaide zich nieuwsgierig om en zag de reden van zijn onrust. Ashton kwam als een jonge zeegod uit het water met glinsterende druppels water op zijn gebruinde huid. Het kleine schaamlapje om zijn lendenen plakte nat aan zijn lijf en dreigde af te zakken.


  ‘Die man is niet goed bij zijn verstand!’ riep Robert geshockeerd uit. ‘Het idee! Loopt hier een beetje voor jou te showen alsof je de eerste de beste straatmeid bent! Dit is toch geen gedrag tegenover een dame?’


  Lenore verborg haar glimlach en liep naar binnen na een laatste heimelijke blik op die lange, gespierde gestalte te hebben geworpen.


  Robert Somerton was werkelijk ontsteld over zoveel gebrek aan decorum en hij liep haastig de trap weer af om deze bijna naakte opschepper de les te lezen. Hij kreeg de onverlaat te pakken toen deze nonchalant naar zijn tent stapte. ‘Hela! Ik moet eens even met je praten,’ riep hij. De bewuste jongeman trok verbaasd de wenkbrauwen op en wachtte tot de ander hem had bereikt. Somerton bleef vóór hem staan en stak een vermanende vinger op. ‘Hoe waag je het om zó naar buiten te komen en mijn dochter te beledigen. Je moet begrijpen, jongeman, dat ze een dame is.’


  ‘Dat weet ik,’ stemde Ashton vriendelijk in, waardoor hij de ander wat wind uit de zeilen nam.


  De witharige man zocht naar een andere vorm van aanval. Hij gebaarde met zijn hand naar Ashtons lange lichaam. ‘Kijk nu toch eens! Dat dóet een heer niet! Nagenoeg naakt. En dat in tegenwoordigheid van mijn dochter!’


  ‘Ze is een getrouwde vrouw,’ antwoordde Ashton met een vriendelijke glimlach.


  ‘Maar niet met jou!’ schreeuwde Robert. ‘Wat heb je nog meer voor bewijzen nodig om dat te geloven?’


  ‘Niets van u of van Malcolm,’ antwoordde Ashton prompt en hij begon verder lopend zijn haar af te drogen. Hoewel het maar een paar stappen was naar het terras, moest Robert hard hollen om hem bij te houden zodat zijn gezicht paars aanliep en hij maar al te graag de koele drank accepteerde die Ashton hem aanbood. Hij deed zijn jasje uit, maakte zijn boord los en liet zich met een zucht van dankbaarheid op een stoel zakken terwijl hij van zijn drankje proefde. Ashton excuseerde zich een moment en in zijn afwezigheid keek de oudere man eens goed om zich heen, beseffend dat de architect van dit geheel over een goed inzicht had beschikt toen hij dit terras onder de overhangende takken van een grote boom had gesitueerd. Het was er heerlijk koel en rustig. Bij zijn beschouwingen over de intelligentie van deze jongeman had hij ongemerkt zijn glas al half leeg gedronken voordat Ashton in iets beschaafder tenue terugkwam.


  ‘Je hebt er hier iets aardigs van gemaakt,’ merkte Somerton op en hij gebaarde met een armzwaai naar het hele kampement. ‘Je schijnt aan alles gedacht te hebben.’


  Verbaasd over dit onverwachte compliment keek Ashton de man aan. Alle woede was uit zijn gezicht verdwenen en hij leek bijna vriendelijk toen hij zijn omgeving in zich opnam. Waarschijnlijk was deze verandering te danken aan het kalmerende effect van de munt-cocktail en Ashton had er dan ook geen bezwaar tegen de man nog eens in te schenken.


  ‘Ik ben ook eens jong geweest,’ peinsde Robert na enige tijd. Toen grinnikte hij, leegde zijn glas en liet het voor de tweede keer bijvullen. ‘Ik heb in mijn tijd heel wat dames het hoofd op hol weten te brengen, hoor. Misschien wel niet zoals jij dat hebt gedaan met dat meisje dáár.’ Hij gebaarde naar het huis. ‘Ze heeft het behoorlijk van jou te pakken en Malcolm is vastbesloten ervoor te zorgen dat ze weer van hem gaat houden.’


  ‘Heeft ze dat dan ooit gedaan?’ vroeg Ashton sarcastisch.


  ‘Malcolm denkt van wel … voordat ze haar geheugen verloor.’ Robert krabde bedachtzaam over zijn kin. ‘Soms vraag ik me wel eens af hoe dit allemaal zal aflopen. Het is een beste meid, echt waar. Een beetje heetgebakerd zo af en toe. Ze kwam me zelfs te hulp toen Malcolm me uitkafferde omdat ik de avond tevoren te veel had gedronken.’


  Ashton glimlachte. ‘Dat lijkt me typisch iets voor haar.’


  ‘Nou, Malcolm veegde mij de mantel uit - en terecht - maar toen zette zij hem prachtig op z’n nummer.’ Robert keek peinzend voor zich uit. ‘Ze had een betere vader verdiend in plaats van mij,’ merkte hij ten slotte op, knikkend om zijn eigen logica. ‘En misschien had ze ook wel een betere man verdiend dan Malcolm.’


  Ashton trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar ben ik het helemaal mee eens, maar ik ben er niet van overtuigd dat ze zijn vrouw is.’


  ‘Je bent een koppige vent, Wingate,’ merkte Robert droog op. ‘Alleen al het feit dat je hier bent bewijst dat.’


  ‘Ik ontken het niet,’ antwoordde Ashton vlot. ‘Malcolm heeft iets van me afgepakt waar ik dol op was. Ik blijf erbij dat hij nog steeds zijn rechten moet bewijzen.’


  ‘Maar dat heeft hij toch gedaan?’ hield Robert vol. ‘Of dacht je soms dat ik mijn eigen dochters niet uit elkaar kon houden?’


  Ashton haalde zijn schouders op en zag hoe de ander opnieuw zijn glas leeg dronk. ‘Een vader zou dat moeten kunnen.’


  ‘Natuurlijk, en reken maar dat ik dat heb gedaan,’ hikte Robert en leunde achterover in de stoel, het nu lege glas bekijkend. De warmte van de dag en de snel genuttigde whisky begonnen hun tol te eisen. ‘Ik weet best wat je denkt.’ De rode oogjes gingen omhoog en probeerden het jonge gezicht strak aan te kijken. ‘Je denkt dat ik te veel drink, hè? En dat ik me heb vergist. Nou, ik zal je een geheim vertellen, jonge vriend. Er is meer voor nodig om mij m’n verstand te laten verliezen. Dat is iets waarvan Malcolm weet dat jij het nog niet hebt begrepen. Ik ben een man die weet welke rol hij in dit leven moet spelen!’ Teneinde deze bewering kracht bij te zetten sloeg hij met het glas op de smeedijzeren tafel en slaakte vervolgens een kreet van pijn toen het brak en de scherven in zijn handpalm staken. Hij draaide zijn hand om en staarde er vol afschuw naar terwijl het bloed uit de wonden gutste. Zijn gezicht vertrok en verkrampte alsof hij iets afgrijselijks in zijn palm zag. ‘“Baad dan in bloed, nu ge ’t toch reeds vergoot”,’ jammerde hij. ‘“En dood ook mij. De zon was nimmer aan de dag zo trouw …”.’


  Ashton trok verbaasd zijn wenkbrauwen op en bukte zich toen om de glasscherven uit de gewonde hand te plukken. Hij nam snel de schade op, haalde een servet uit de tent en drukte die op de wond. Hij probeerde door de warhoofdigheid van de ander heen te dringen en zei op bevelende toon: ‘Maak nu een stevige vuist en houd die zo, begrepen?’ Het bevel kwam over en met een hand onder de arm van de ander hees Ashton Robert overeind. ‘Kom op, ik breng u wel naar huis. Lierin kan die snee wel schoonmaken.’


  ‘Het is een bovenstebeste meid,’ mompelde Somerton wazig en hij wankelde toen Ashton hem losliet. ‘Ze had beter verdiend …’


  Ashton zag dat de man er hopeloos aan toe was, en hij zeulde de man moeizaam naar het huis. Maar zelfs deze korte reis werd hem kennelijk te veel, want hij zakte volledig in elkaar toen Ashton hem op de veranda had gehesen. Er was nergens iemand te zien. Ashton stapte door de voordeur al roepend: ‘Lierin? Lierin, waar ben je?’


  ‘Ashton?’ Hij hoorde een kreet en zag Lenore bij de bovenste balustrade verschijnen. Hij glimlachte breed terwijl zijn ogen het plaatje bewonderden dat zij daar in haar lichtpaarse jurk vormde. Haar ogen stonden groot van verbazing, maar de aanblik van de rode vlekken op de witte jas van haar vader bezorgde haar rillingen van angst.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. Ze wachtte niet op een antwoord, maar tilde haar rokken op en holde naar beneden. Haar stem klonk hevig ongerust: ‘O, Ashton, je hebt hem toch geen pijn gedaan, hè?’


  ‘Op mijn woord van eer, mevrouw, dat heb ik niet gedaan,’ verzekerde hij haar met een scheve glimlach toen ze naar hem toe holde. Ze begon onder Somertons jasje naar een wond te zoeken, tot Ashton haar bij de pols pakte. ‘Je vader heeft alleen maar zijn hand bezeerd, Lierin. Geloof me, het stelt niets voor.’


  ‘Zijn hand?’ Ze ging rechtop staan en pakte het bewuste lichaamsdeel beet. Ze tilde de doek op, een lelijk gezicht trekkend terwijl ze de sneden onderzocht.


  ‘Ik dacht dat jij die wonden misschien kon behandelen,’ opperde Ashton. Hij boog zich wat dichter naar haar over en genoot van haar zoete geur.


  ‘Breng hem maar naar de salon,’ wees ze. ‘Ik zal Meghan een pan warm water laten brengen en wat verband, en dan kom ik meteen terug.’


  Ashton deed wat hem werd gezegd en hielp de oudere man naar een stoel. Somerton greep de servet weer en drukte zijn gewonde hand tegen zijn lijf. ‘“Ik dank u, maanlicht, voor uw zonneglans”,’ mekkerde hij verward. ‘“Jonkvrouwe, gij wier teder hart vervaart …”’ Hij veegde wat tranen uit zijn ogen en snoot luidruchtig zijn neus. ‘Het is een best kind, echt waar. Vind je niet?’


  ‘Bepaald meer dan een kind,’ mompelde Ashton toen ze de kamer binnenkwam. Zijn ogen gleden over haar zachte vrouwelijke schoonheid en hij bleef haar bekijken toen ze voor de oude man neerknielde en hem voorzichtig begon te verzorgen.


  Er klonk een donderend geluid van paardehoeven. Het drietal keek op en luisterde, Lenore en Robert zichtbaar geschrokken. Malcolm dreef zijn rijdier met zijn gebruikelijke geweld hals over kop naar huis; hij steeg af en rende de trap op.


  ‘“Bij het prikken van mijn duimen, welk onheil nadert ons”,’ kreunde Robert. ‘“Open uwe poorten wijd”.’


  Malcolm smeet de deur wijd open en stapte de hal in om vervolgens stokstijf te blijven staan bij de aanblik van het drietal.


  ‘Wat moet jij verdomme hier in mijn huis?’ brulde hij tegen Ashton, en hij smeet met een woedend gebaar zijn hoed door de hal.


  ‘Lierins vader heeft zijn hand bezeerd en toen had hij wat hulp nodig,’ verklaarde Ashton. ‘Die hulp heb ik hem gegeven.’


  ‘Maak dan nu maar dat je wegkomt!’ Malcolm wees naar de deur. ‘Eruit, zei ik!’


  Ashton wandelde op zijn gemak naar de deur en bleef daar even staan voor een laatste opmerking. ‘Ik was niet uitgenodigd, dus je hoeft je woede niet af te reageren op Lierin of op haar vader


  ‘Lenore!’ schreeuwde Malcolm zodat de ruiten ervan rinkelden. ‘En ze is mijn vrouw, niet die van jou!’


  Ashton glimlachte rustig, draaide zich om en vertrok. Toen hij over de veranda liep zag hij een paar mannen naar het huis toe rijden. De grootste van het tweetal kwam hem vaag bekend voor, maar Ashton kon niet goed bedenken waar hij hem eerder had gezien. Misschien wel aan boord van een van zijn schepen, als lid van de bemanning. In gedachten haalde hij zijn schouders op. Het had geen zin alle gezichten te onthouden van alle mensen die hij ontmoette. Daar waren het er gewoon te veel voor geweest.


  ‘Ik kan hier m’n hielen niet lichten,’ begon Malcolm te tieren, ‘of jullie halen die schoft hier in huis. Nou, ik wil niet dat dat gebeurt, hoor je me? Ik heb bewakers in dienst genomen om dit huis met alles wat erin is tegen hem en zijn soort te beschermen!’

  



  Lenore besloot dat ze lang genoeg in het rijtuig had moeten wachten. Het was er warm en benauwd en ze wist niet wanneer Malcolm terug zou komen. De landauer stond geparkeerd in een winkelstraat en ze had braaf zitten wachten tot ze het echt niet langer uithield. Lenore vertelde de koetsier waar meneer Sinclair haar kon vinden als hij terug mocht komen en daarna stapte ze snel een nabijgelegen winkel binnen.


  De winkelier die bezig was voorraden op de planken te zetten draaide zich om en keek haar aan. ‘Nee maar, mevrouw Sinclair,’ begroette hij haar. ‘Hoe gaat het met u? Wat is het lang geleden dat ik uheb gezien!’


  Lenore probeerde zich iets van de man te herinneren, maar zoals gewoonlijk kon ze zijn gezicht absoluut niet plaatsen. Bijna aarzelend vroeg ze: ‘Kent u me?’


  ‘Maar natuurlijk, ja … ik bedoel …’ De winkelier keek onzeker. ‘Ik dacht dat u mevrouw Sinclair was. Heb ik het soms fout?’


  ‘Nee,’ zei Lenore rustig. ‘Dat denk ik niet.’


  Ietwat onthutst over dit antwoord keek hij haar oplettend aan. ‘Voelt u zich soms niet goed, mevrouw?’


  Ze wuifde zich koelte toe met haar zakdoekje. ‘Ik denk dat ik wat last heb van de hitte.’


  De vriendelijke man wees naar enkele stoelen die langs de wand van zijn winkel stonden. ‘Wilt u misschien even gaan zitten?’


  ‘Nee, ik heb al te lang gezeten.’ Ze glimlachte vriendelijk. ‘Ik zat in het rijtuig op mijn man te wachten. Ik vermoed dat zijn zaken hem wat langer ophouden dan hij had gedacht.’


  De man grinnikte en knikte. ‘Ik weet hoe dat kan gaan.’


  Ze keek om zich heen en vroeg zich af hoe ze achter zijn naam zou kunnen komen zonder een hele uitleg over haar ziekte te moeten geven. Hij was al zo verbaasd door wat ze hem tot nu toe had gevraagd. ‘Ik was van plan een soort dagboek bij te gaan houden over iedereen die ik hier in Biloxi ken.’ Dat was iets dat ze serieus had overwogen, gewoon om te zien of er namen waren die haar geheugen konden prikkelen. ‘En dan zou u uiteraard ook op die lijst komen te staan … ik vraag me af hoe uw naam precies wordt gespeld.’


  ‘B-l-a-c-k-w-e-l-l,’ zei hij trots. ‘J-o-s-e-p-h Blackwell …’


  Ze bloosde weer, wapperde met haar zakdoekje langs haar gezicht en lachte. Ze had zich misschien wat beter gevoeld als hij een moeilijke naam had gehad. Ze was nu een beetje bang dat hij haar een uilskuiken zou vinden. ‘Net wat ik dacht.’


  ‘U bent zeker van plan nog een poosje hier te blijven, als u zo’n dagboek wilt schrijven,’ merkte hij op.


  ‘O, ja,’ antwoordde ze. ‘In ieder geval heeft mijn man niet gezegd dat hij ergens anders heen wil. Bovendien logeert mijn vader bij ons.’


  ‘O, ja?’ Josephs borstelige wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Hoe heeft u uw vader over kunnen halen uit Engeland weg te gaan? Ik dacht dat u zei dat hij het hier vreselijk vond en dat hij de Verenigde Staten nog steeds als De Koloniën betitelde.’


  Haar smalle schouders gingen even omhoog. ‘Ik denk dat hij gewoon van mening veranderd is.’


  De winkelier knikte begrijpend. ‘Hij kan waarschijnlijk zijn familie niet missen. Het is soms voor een vader heel moeilijk toe te geven dat zijn dochter andere wensen heeft dan hij. Het moet een hele klap voor hem zijn geweest toen u besloot hier te gaan wonen in plaats van in Engeland. Hoe gaat het trouwens met uw zuster?’


  Er gleed een treurige, bedroefde blik over Lenores gezicht toen ze even aan het meisje uit haar dromen dacht. ‘Ze is dood.’


  ‘O, wat vreselijk verdrietig, mevrouw Sinclair,’ zei de man meelevend. ‘Dat wist ik niet.’ Hij schudde treurig zijn hoofd. ‘Eerst uw man en toen uw zuster. Ik moet u echt bewonderen dat u zich zo flink houdt met al die verliezen.’


  ‘Mijn man?’


  Joseph keek haar bevreemd aan. ‘Ja, natuurlijk. U was immers weduwe toen u hier pas kwam wonen.’ Hij krabde zich wat verbaasd achter de oren. ‘Ik dacht tenminste dat u dat had gezegd, maar misschien heb ik het helemaal mis. We hebben nooit veel met elkaar gepraat, ik hoorde zelfs pas een maand geleden dat u met meneer Sinclair was getrouwd.’


  Haar hoofd duizelde, en ze kreeg allerlei verwarrende herinneringen. Uit de vage, gezichtloze gestalten herkende ze iemand instinctief als haar vader. Hoewel hij nauwelijks meer dan een schaduw was, bleef hij met uitgestrekte armen staan en wenkte haar te komen en zich te laten troosten. Er dook een spookachtige gestalte naast haar op die haar naar haar vader leek te drijven en ze wist dat dat Malcolm was.


  ‘Ben je híer!’ klonk een bekende stem achter haar.


  Ze knipperde met haar ogen en had even moeite om terug te keren tot de werkelijkheid. In haar gedachten zag ze hoe een stevige mannenhand haar bij de schouder greep.


  ‘Ik wist niet dat je uit het rijtuig zou stappen,’ zei Malcolm verwijtend. ‘Je hebt me vreselijk ongerust gemaakt.’


  ‘Het spijt me, Malcolm,’ zei ze zacht. ‘Ik wilde je niet ongerust maken, maar het was zo vreselijk warm.’


  Malcolm merkte dat Blackwell hen nieuwsgierig gadesloeg en hij legde met tegenzin uit: ‘Mijn vrouw is ziek geweest. Ik hoop dat ze u niet te veel heeft opgehouden.’ Hij negeerde de verschrikte blik die zijn vrouw hem toewierp. ‘Ze is de laatste tijd wat in de war en kan zich niet alles zo goed meer herinneren.’


  ‘O, wat vervelend voor haar,’ zei Blackwell meelevend.


  Malcolm glimlachte stijfjes. ‘We moeten nu echt gaan. We hebben op een bepaalde tijd met haar vader afgesproken en we komen anders echt te laat. Goedendag.’


  Hij nam Lenores arm in een bijna pijnlijke greep en liep met haar naar buiten, naar het rijtuig. Met een boos gezicht kwam hij naast haar zitten. ‘Ik had je toch gezegd dat je niet weg mocht gaan.’


  ‘Het was hier zo vreselijk warm,’ klaagde ze met toenemende woede. ‘En jij nam zelf alle tijd. Volgens mij is de enige reden dat je wilde dat ik meeging je angst voor wat Ashton zou kunnen doen als jij niet thuis bent.’


  ‘Ik ben heus niet bang voor die klootzak,’ mompelde Malcolm.


  ‘Ik begrijp niet waarom je zo moeilijk deed. Ik heb alleen maar een gezellig babbeltje gemaakt met die Blackwell.’


  ‘O ja?’ Hij keek haar koud aan. ‘Wat had die ouwe vent te vertellen?’


  ‘Iets heel interessants.’ Er gleed even een frons over haar voorhoofd. ‘Waarom heb je me niet verteld dat ik weduwe was toen jij met mij trouwde?’


  Malcolm keek beledigd. ‘Ik was bang dat je nog meer in verwarring zou raken als je dat wist. Dat was een van de redenen waarom ik jou steeds heb willen beschermen tegen geroddel uit de stad. Ik wist gewoon niet wat voor trauma dat kon veroorzaken.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Wat had die vriendelijke winkelier van je verder nog te vertellen?’


  ‘Eigenlijk niets. Uit wat hij zei maakte ik op dat hij me niet zo goed kende. We hadden niet veel tijd om met elkaar te praten voor jij binnenkwam.’


  Malcolm leunde achterover op de bank, tilde zijn hoed op en veegde met een zakdoek over zijn voorhoofd. ‘Het is warm,’ verklaarde hij op wat vriendelijker toon. ‘Het spijt me dat ik niet meer consideratie met je had. Maar die bespreking liep zo uit.’


  Lenores nieuwsgierigheid was nog niet bevredigd en ze probeerde: ‘Weet jij iets te vertellen over mijn eerste man?’


  De zware schouders gingen nonchalant omhoog. ‘Ik geloof dat hij kort na jullie huwelijk aan een besmettelijke ziekte is overleden. Verder weet ik niet zoveel meer van wat jij me over hem hebt verteld, buiten dat hij op een eiland in de Caribische Zee woonde.’


  ‘Zijn naam … weet je ook hoe hij heette?’ hield Lenore aan.


  Malcolm veegde met zijn zakdoek langs de binnenkant van zijn hoed, keek haar scheef aan en antwoordde: ‘Cameron Livingston.’


  ‘Livingston … Livingston …’ Ze probeerde de naam een paar keer en vond dat hij bekend klonk. ‘Ja, ik geloof dat ik die naam al eerder heb gehoord.’ Peinzend probeerde ze haar eigen naam ermee te combineren. ‘Lenore Livingston? Lenore … Livingston. Lenore Livingston! Ja! Ik weet dat ik dat al eens eerder heb gehoord.’ Ze lachte, tevreden over haar eigen prestatie. ‘Misschien begin ik me nu weer alles te herinneren. O, wat zou dat fijn zijn als ik dat kon!’


  Hij glimlachte vaag. ‘Dat ongeluk is nu alweer een tijd geleden. Ik begin me af te vragen of je geheugen ooit terug zal komen en of jij je zult herinneren wat wij voor elkaar hebben betekend.’


  ‘Ik herinner me meer dan toen ik hier kwam,’ merkte ze op. ‘Het gaat langzaam, maar ik ga in ieder geval vooruit.’


  Malcolm pakte de dunne tas die hij op de bank aan de overkant had gelegd. ‘Ik heb hier wat papieren waarvan je vader wil dat jij ze tekent. We gaan nu naar hem toe. Voel je je ertoe in staat?’


  ‘Kunnen we dat niet een andere dag doen?’ vroeg ze. De ondraaglijke hitte had haar erg afgemat. ‘Ik heb weinig puf om dat nu allemaal door te nemen.’


  ‘Je hoeft er eigenlijk ook niets van te lezen, liefje. Je vader heeft dat al gedaan.’


  ‘Mijn vader heeft me wel anders opgevoed. Hij zal hoogstens willen dat ik naar zijn raad luister.’ Ze hield haar hoofd scheef en vroeg zich af hoe ze daar zo bij kwam.


  Malcolm zuchtte ongeduldig. ‘Heus, Lenore. Die documenten zijn echt niet zo belangrijk dat je ze allemaal tot in details moet bekijken.’


  ‘Ik doe het nu echt liever niet, Malcolm,’ verklaarde ze resoluut. Ze had er een hekel aan als hij haar probeerde te dwingen. ‘Als mijn vader de papieren mee naar huis neemt, zal ik ze daar wel lezen. Dat is alles wat ik nu kan beloven.’


  Hij reageerde met een minachtend gesnuif. ‘Je begint je de laatste tijd wel een beetje erg veel te verbeelden, vooral sinds die nikkervriend in onze voortuin is neergestreken. Vergeet niet, mevrouw, dat ik uw man ben … niet Ashton Wingate. Je hoort me alle verschuldigde eerbied te bewijzen.’


  Lenores verbazing was compleet. Ze begreep echt niet waarom hij zo hoog van de toren moest blazen voor een paar papieren die ze niet gelijk wilde tekenen, terwijl hij nota bene gezegd had dat ze helemaal niet zo belangrijk waren. ‘Malcolm, ik vroeg alleen in staat te worden gesteld die papieren door te nemen.’


  ‘Nou, het is bijna beledigend zoals jij aandringt. Het klinkt alsof je mij … of je vader … niet vertrouwt. We hebben echt uitsluitend het beste met je voor.’


  ‘Mijn vader heeft me lang geleden bijgebracht dat ik zelf mijn boontjes moet kunnen doppen.’


  ‘Je vader kan de pot op!’


  ‘Malcolm!’ Ze staarde hem verbaasd aan. ‘Ik begrijp echt niet waarom jij zo’n humeur ten toon spreidt!’


  ‘Ik wel!’ snauwde hij. ‘Ik vraag jou één enkel ding te doen, maar jij weigert. Ik wed dat als die geweldige meneer Wingate in mijn schoenen had gestaan jij had staan trappelen om hem z’n zin te geven.’


  ‘Je bent belachelijk jaloers,’ zei ze rustig.


  ‘Is het soms niet zo?’ Zijn donkere ogen schoten vuur. ‘Als je de kans had gehad, was je met die klootzak naar bed gegaan.’


  ‘Malcolm, je gaat te ver,’ waarschuwde ze.


  ‘Waarmee? Door hem een klootzak te noemen of jou een kreng?’


  Lenore slaakte een kreet van woede en tikte woedend met haar parasol op het deurtje achter de koetsier. ‘Henry, je kunt me hier wel afzetten,’ zei ze toen het deurtje openging. ‘Ik heb nog wat boodschappen te doen.’


  ‘Je gaat er niet uit,’ protesteerde Malcolm toen de bediende het rijtuig stilhield. ‘Ik breng je naar huis.’


  ‘Dan zul je me hier en nu moeten vermoorden, Malcolm, want als je me er niet uitlaat zal ik zo’n scène schoppen dat jij geen dag langer in deze stad kunt blijven.’ Ze sprak deze woorden heel langzaam en nadrukkelijk uit en de vastberadenheid in de smaragdgroene ogen overtuigde hem ervan dat ze meende wat ze zei. Als hij niet voorzichtig was zouden er wel eens rare dingen kunnen gebeuren.


  ‘Als jij uitstapt kun je verder naar huis lopen,’ dreigde hij.


  ‘Graag!’ zei Lenore woedend. ‘Laat me er maar gauw even langs.’


  Haar gezicht was rood van woede toen ze de deur openduwde. Met een laatste ziedende blik in zijn richting stapte ze de drukke weg op, klapte haar parasol open en stapte naar het trottoir zonder op het verkeer te letten. Een aanstormende paard en wagen wierp ze slechts een ijskoude blik toe, waarop de koetsier riep: ‘Hé, dame, ben je niet goed wijs? Je zat er bijna onder!’


  Maar Lenore mompelde voor zich uit: ‘Stomme, lompe pummel! Ik snap niet waarom ik ooit met hem ben getrouwd! Ik wou dat ik hem nooit had gezien!’


  Ze stapte het trottoir op en liep snel verder langs allerlei winkels. Een lange, knappe man die wat verderop tegen een winkelpui geleund stond zag haar aankomen en nam bewonderend zijn hoed voor haar af.


  ‘Goedemorgen, juffrouw. Waar kan ik u mee van dienst zijn?’


  Ze negeerde hem en stapte verder, maar haar aanbidder volgde haar snel. Hij bewonderde haar welgevormde rug alsof de chique kleren zijn blik niet hinderden en hij glimlachte breed toen ze een woedende blik over haar schouder wierp. Ze kwam langs een openstaande deur en ontlokte een bewonderend gefluit aan de barbier die zijn scheermes over het royaal ingezeepte gezicht van een klant liet glijden.


  ‘Dat is me een wilde rooie,’ klonk zijn waarderende commentaar. ‘Een echte hete peper uit Louisiana.’


  Zijn klant richtte het hoofd op om ook te kijken en één snelle blik was voor Ashton voldoende.


  ‘Lierin!’ Hij schoot omhoog uit de stoel, griste de handdoek van zijn hals en veegde de scheerzeep van zijn gezicht. Hij zigzagde om wat stoelen en mannen heen en wierp een van hen de handdoek met zeepschuim in de schoot.


  ‘Uw jas, meneer!’ riep de barbier hem toe. ‘U laat uw jas hangen!’


  ‘Kom ik straks wel halen!’ riep Ashton over zijn schouder. Hij rende de stevig doorstappende vrouw achterna, waardoor hij de aandacht trok van de man die vlak achter haar liep. Deze keek boos en hief nijdig zijn armen toen Ashton langs hem holde.


  Toen Lenore een hand op haar arm voelde draaide ze zich snel om, klaar om de punt van haar parasol in haar brutale belager te prikken. Maar toen ze opkeek herkende ze het knappe grijnzende gezicht.


  ‘Ashton! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben jou en Malcolm naar de stad gevolgd,’ gaf hij toe, ‘en toen ik je weer in het rijtuig zag stappen, besloot ik me te laten scheren.’


  Ze lachte en veegde een sliert zeepschuim van zijn gezicht. ‘Volgens mij was de barbier nog niet klaar.’


  Ashton voelde met zijn hand langs zijn kin. ‘Vergeeft u mij mijn uiterlijk, mevrouw. Ik ben vanmorgen wat overhaast vertrokken.’ Hij keek de straat in. ‘Wat doe je hier? Waar is je rijtuig?’


  Lenore stak haar neus in de lucht, nog steeds nijdig. ‘Ik heb Malcolm met ons rijtuig weggestuurd.’


  Er glinsterde iets in Ashtons ogen. ‘Heeft Malcolm je hier alleen achtergelaten?’


  ‘Ik denk dat mijn vader nog ergens in de buurt is.’ Ze haalde luchthartig haar schouders op. ‘Maar dat zal me ook een zorg zijn!’


  Ashton deed een stap opzij en pakte haar bij de schouders. ‘Als u mij toestaat mijn jas te halen, mevrouw, zal ik u met grote vreugde vergezellen, waarheen u maar wilt.’


  De knappe versierder bleef stokstijf op het trottoir staan met zijn benen wijd en zijn handen op zijn heupen. Hij was misschien wat langzaam geweest met zijn benadering, maar deze meid was bepaald de moeite van het proberen waard. Hij maakte geen aanstalten opzij te gaan. Ashton beantwoordde zijn uitdagende blik met scherpe ogen en schoof de dame toen voorzichtig langs de man. Daarna stak Ashton zijn arm naar achteren en prikte de man met een elleboog in de borst. De kerel wankelde even, verbaasd over de venijnigheid van degene die deze dame onder zijn neus voor hem had weggekaapt.


  ‘Maak dat je weg komt, als je leven je lief is,’ gromde Ashton laag. Hij was niet in de stemming de bemoeienissen van een andere man te tolereren. ‘Deze is van mij.’


  De man hapte naar lucht en greep Ashton bij de schouder met de bedoeling te protesteren. ‘Ik zag haar het eerst …’


  De kanten parasol ging pijlsnel dicht en het puntige einde trof een gevoelige plek tussen zijn ribben. Hij slaakte een kreet van pijn en besloot het op te geven; dit tweetal was hem gewoon te machtig.


  ‘Dan moet je het zelf maar weten,’ riep hij met uitgestrekte armen. Hij blies de aftocht en gaf alle hoop op deze fraaie dame op. Het was duidelijk dat ze haar keuze had gemaakt.
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  Waar Lenore ook heen ging, Ashton volgde haar overal. Als Lenore thuis bleef, bleef Ashton bij zijn tent en zocht hij naar een mogelijkheid die hen bij elkaar kon brengen als Malcolm weg was. Als ze met Malcolm uitging, volgde hij hen als een schaduw en hield hen voortdurend in de gaten.


  Terwijl Ashtons nabijheid Malcolm geweldig op de zenuwen begon te werken, maakte ieder ander zich er vrolijk over. Achter de rug van haar werkgever om vuurde Meghan zwijgend de man uit Natchez aan en haar ogen twinkelden van plezier wanneer ze hem achter het rijtuig van haar mevrouw aan zag rijden, of wanneer zijn eigen landauer achter hen de weg op draaide. De enige keren dat ze wat nerveus werd van zijn aanwezigheid was wanneer hij in zee ging zwemmen. Op zulke momenten hield ze haar blik zorgvuldig afgewend om niet beschuldigd te worden van een heimelijke bewondering van zo’n schitterend mannenlichaam.


  Zelfs Robert Somerton begon Ashtons aanwezigheid te accepteren. Hij wond zich niet langer op wanneer de jongere man ging zwemmen met niet veel meer dan een schamel lendendoekje, en soms wandelde hij die kant uit om een drankje te nuttigen met Ashton, hoewel de laatste zich meestal tot koffie beperkte.


  Lenore genoot van dit alles: van zijn nabijheid, zijn niet aflatende volharding, het zien van zijn bruine lichaam dat in de zee glansde. Naarmate de dagen in elkaar overgingen voelde ze haar zelfdiscipline steeds minder worden en ze besefte dat ze geen enkele poging meer deed Malcolm als haar man te beschouwen.


  Op een keer verdween de River Witch uit het zicht. Malcolm snapte er niets van, maar was opgetogen. Het zag er naar uit dat Ashtons mannen hem in de steek hadden gelaten; maar vroeg in de morgen werd Malcolms hoop weer te pletter geslagen op de rotsen van de wanhoop. Op de plaats waar eerst de hekwieler had gelegen, was nu een zeewaardig schip voor anker gegaan. Het nieuwe schip heette de Gray Eagle en er werd een sloep te water gelaten met daarin de kapitein, wat roeiers en een vrouw. Malcolms belangstelling steeg toen hij deze laatste aan land zag gaan. Hij bekeek haar zorgvuldig, hopend dat het een knappe vrouw was die Lenores achterdocht zou wekken, maar toen hij haar met de kapitein naar Ashtons tent zag lopen, moest hij concluderen dat ze gewoon een medewerker van hem was. Haar doffe rode haar zat in een strenge knot en ze droeg een vormloze donkergrijze jurk. Ze bezat geen noemenswaardige boezem en hoewel ze er redelijk netjes uitzag was ze niet het type waarvan andere vrouwen ongerust werden. Toch bleef hij nieuwsgierig. Ze kwam hem bekend voor; hij kon haar echter niet thuisbrengen. Maar hij besteedde zelden een tweede blik aan een vrouw die er zo oud en versleten uit zag als zij en hij besloot dat het niet belangrijk was of hij haar kende of niet.


  Ashton kwam naar buiten om zijn gasten te begroeten en pakte de kasboeken aan die Sarah hem overhandigde.


  ‘Uw hele boekhouding is in orde, meneer Wingate,’ rapporteerde ze, tevreden over haar prestatie.


  ‘Schitterend, Sarah. Je bent nog beter dan ik had gedacht.’


  Ze bloosde van genoegen over dit compliment. ‘Ik vind het plezierig werk, meneer. Het helpt me mijn verleden te vergeten.’


  Ashton glimlachte zuur. ‘Sommige mensen doen hevig hun best het zich te herinneren, anderen om het te vergeten. Ik wacht nog steeds op de dag dat Lierin zich alles weer herinnert.’


  ‘En ik kijk vol verlangen uit naar de dag dat ik alles kan vergeten … en misschien vergeven, hoewel ik niet denk dat dat me ooit zal lukken.’


  Kapitein Meyers bood haar wat wijsheid zoals hij die in de loop van zijn lange leven vergaard had. ‘Vergevingsgezindheid is het geheim van een harmonisch leven, Sarah. Je doet jezelf alleen maar verdriet wanneer je haat in je hart meedraagt.’


  Ashton fronste zijn wenkbrauwen en bedacht dat hij op dat punt zelf ook met een probleem zat. Zijn hoofd ging omhoog en zijn ogen werden koud toen hij zijn blik op de man richtte die zijn haatgevoelens opwekte. ‘Het wordt er niet beter op wanneer ik mijn vijand zo vaak zie.’


  Sarah volgde zijn blik en zag de man die op de verre veranda stond. Ze keek verbijsterd nog eens en vroeg zich af of ze in deze hitte geen luchtspiegeling zag. Ze schudde haar hoofd, zette deze mogelijkheid van zich af en keerde terug naar de mannen.


  Ashton gebaarde naar zijn bepaald niet nederige stulp. ‘Hebben jullie zin binnen te komen en even rond te kijken? Ik heb de hutjongen van de River Witch geleend en hij heeft thee en koffie gezet. En ik heb ook wat zoete broodjes als jullie daar zin in mochten hebben.’


  Ze liepen door de tentopening naar binnen en voor beiden was het alsof ze een sprookjeswereld binnen gingen waar sjeiks woonden en oosterse rijkdommen het bewijs van succes vormden. De ietwat overdonderde kapitein gnuifde vrolijk toen hij werd rondgeleid en Sarah volgde volledig verbijsterd. Het enorme bed was samengesteld uit diverse veren matrassen en het was overdadig opgemaakt en behangen met draperieën van zwarte zijde met een patroon van gouden bladeren; een geheel waar een Arabische prins jaloers op zou worden. Er hing een gordijn van met gouddraad doorstikte zijde aan een rail hoog boven het bed, waardoor een klamboe werd gevormd die in het hele gebied van de Mississippi zijn gelijke niet had. Aan het hoofdeind lag een enorme hoeveelheid kussens. De overdaad die ze hier zagen kwam helemaal niet overeen met de uitstekende en subtiele smaak die ze van hun werkgever gewend waren, maar het was heel amusant zoiets in deze omgeving te zien.


  ‘Toen ze zeiden dat jij hier in een tent woonde, Ashton, had ik niet gedacht dat het er zó uit zou zien,’ riep kapitein Meyers uit. ‘Ik had allerlei visioenen hoe jij onder een klein lapje zeildoek schuilde en rust probeerde te vinden op een smal veldbed. Heb je dit overdadige meubilair zelf ontworpen?’


  Ashton grijnsde over de rand van zijn koffiekop. ‘Het is allemaal voor het effect bedoeld, Charles. Malcolm Sinclair schijnt buitenshuis een knap ordinaire smaak te hebben, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij had duidelijke bewijzen hiervan gezien in het gezelschap publieke vrouwen waarbij deze man gewoon was zich te vermaken. ‘Ik dacht dat Malcolm zich hier wel thuis zou voelen als hij ooit behoefte mocht hebben eens bij me langs te komen.’


  Kapitein Meyers keek hem met twinkelende ogen aan. ‘Die man heeft zo zijn vrouwtjes, hè?’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Ashton droog.


  ‘Malcolm Sinclair?’ zei Sarah aarzelend. ‘Wie is dat?’


  Ashton gebaarde met zijn hoofd naar het huis. ‘Hij woont daar … met Lierin. Alleen beweert hij dat ze Lenore is.’


  ‘De moeder van mijn man heette Sinclair,’ merkte Sarah afwezig op, en ze liep naar de tentopening. Ze keek naar buiten, maar de man was verdwenen. Ze slaakte een zucht, ging weer op de zachte kussens zitten en pakte haar kop en schotel om wat thee te drinken voordat ze Ashton vertelde: ‘U vindt het misschien van belang te horen dat Horace Titch bij de rivier was en veel belangstelling had voor die nieuwe hekwieler die u net hebt gekocht. Toen hij daar was heeft hij ook naar uw pakhuizen lopen kijken en hij scheen erg nieuwsgierig te zijn naar dat ene pakhuis dat afgebrand is. Ik wist niet goed wat ik ermee aan moest, dus dacht ik dat het misschien wel goed was als de sheriff ervan op de hoogte was. Sheriff Dobbs zei dat hij hem in de gaten zou houden.’


  ‘Horace was hier ook,’ vertelde Ashton, en hij schonk zich nog een kop koffie in. ‘Misschien is hij hier nog steeds, ik weet ’t niet. Harvey heeft hem wat vragen gesteld, maar er is geen enkel bewijs dat hij iets met die brandstichting te maken heeft gehad. Ik heb overwogen wat mannen bij het huis te laten posten, gewoon om er zeker van te zijn dat Lierin daar niets overkomt.’ Ashton lachte wat zuur. ‘Maar Malcolm heeft al wat onappetijtelijke pionnen neergezet voor dergelijke doeleinden … voornamelijk om mij bij haar uit de buurt te houden.’


  ‘Pionnen?’ Charles keek wat verbaasd bij deze omschrijving. ‘Spelen jullie hier soms een potje schaak, Ashton?’


  ‘Reken maar, Charles. Het is net een spelletje schaak, alleen is deze keer mijn hart erbij betrokken.’


  Nu Ashton bezoek had, zag Malcolm kans zijn jonge vrouw mee te nemen naar Biloxi zonder dat de andere man het merkte. Toen hij door de hal naar haar kamer liep sloeg hij geen acht op het feit dat Meghan haar nog niet had gewekt. De deur was op slot, maar na zijn aanhoudend geklop struikelde Lenore slaperig naar de deur. Ze kreunde van wanhoop toen ze hem gekleed zag staan, klaar om zaken te doen. Ze hoopte dat ze niets met haar te maken hadden. Toen hij de kamer binnendrong stapte zij snel weer in bed en trok het laken hoog over haar hoofd, hopend dat ze hem net zo snel de kamer weer uit kon sturen als ze hem nu uit haar zicht had gebracht.


  ‘Ik heb vanmorgen in Biloxi wat zaken te regelen, en ik zou het erg plezierig vinden als jij me daar gezelschap bij kon houden. Als je nu even snel uit bed komt en je vlug aankleedt, zou ik dat bijzonder op prijs stellen.’


  ‘O, Malcolm,’ kreunde ze. ‘Ga alsjeblieft vandaag zonder mij. Ik ben echt ziek en ik voel er niets voor in dat rijtuig op jou te zitten wachten als ik me zo ellendig voel.’


  Toe nou, Lenore, je voelt je vast een stuk beter als we op weg zijn. Een ritje zal je goed doen.’ Malcolm stak zijn hand uit toen ze onder het laken vandaan gluurde. ‘Ik wil er niets meer over horen, liefje. Ik zal Meghan je wat thee laten brengen en dan helpt ze je wel met aankleden. En maak alsjeblieft een beetje voort. Ik heb een belangrijke bespreking en ik wil graag op tijd zijn.’


  Hij stapte de hal in en deed de deur snel dicht, haar zo geen kans gevend tot protest. Toen zijn voetstappen in de gang wegstierven, keek Lenore lusteloos om zich heen. Het briesje dat door de open ramen naar binnen waaide was warm en vochtig en bood geen soelaas tegen de verstikkende hitte. Haar nachthemd plakte aan haar klamme huid en er parelden druppeltjes zweet tussen haar borsten. Voorzichtig schoof ze het laken van zich af en stapte uit bed. Ze wachtte even, durfde nauwelijks adem te halen omdat haar maag in opstand kwam tegen deze beweging; toen liep ze voorzichtig naar de wastafel. Eén blik in de kleine spiegel bevestigde het feit dat ze zich niet goed voelde. Ze zag er moe en bleek uit, en haar ogen stonden dof. Ze slaakte een diepe zucht en probeerde zich neer te leggen bij de gedachte aan een dag vol activiteiten. Ze spoelde haar gezicht en armen af met het lauwe water in de hoop dat haar energie daardoor op zou leven. Het resultaat bleef magertjes en pas toen Meghan wat thee en beschuit had gebracht was ze in staat weer aan het uitstapje te denken. Het toilet maken werd haar echter bijna te machtig en ze moest een geweldige golf van misselijkheid onderdrukken toen Meghan een geopende fles parfum onder haar neus hield om te kiezen.


  ‘O, nee,’ stamelde Lenore, haar hoofd afwendend en ze stak haar hand in de lucht. De zoetige bloemengeur deed haar huiveren. ‘Vandaag iets lichters, Meghan, alsjeblieft.’


  Het dienstmeisje nam haar mevrouw aandachtig op en zag hoe ze een natte doek tegen haar voorhoofd drukte. ‘Mevrouw, neemt u me niet kwalijk dat ik het vraag, maar heeft u enig idee wat u mankeert?’


  Lenore haalde vermoeid haar schouders op. ‘Deze hitte. Ik begrijp echt niet dat jij het zo goed verdraagt, Meghan.’


  ‘Ach, ik denk dat ik eraan gewend ben. Maar ik heb er ook niets anders bij.’


  Lenore keek de vrouw niet aan toen ze vroeg: ‘Denk jij dan dat ik er wél iets anders bij heb?’


  ‘Nou, mevrouw, ik heb ze zelf niet gehad, maar mijn zuster deed net zo als u toen ze een baby verwachtte.’


  De zijdeachtige wimpers gingen omlaag toen Lenore een beverige zucht slaakte. Als ze nog bij Ashton op Belle Chêne had gewoond zou ze haar zwangerschap met vreugde hebben begroet, maar nu zag ze allerlei problemen en dreigingen. Ze voorzag ernstige moeilijkheden en ze wist echt niet hoe ze die allemaal op zou moeten lossen.


  ‘Meghan, ik moet je een gunst vragen.’


  ‘Ja, mevrouw?’


  ‘Ik smeek je dit punt voorlopig als een geheim tussen ons beiden te beschouwen. Ik betwijfel of meneer Sinclair het op prijs zal stellen dat ik in verwachting ben.’


  ‘Dat begrijp ik, mevrouw,’ antwoordde Meghan vriendelijk. ‘En u kunt erop rekenen dat ik m’n mond zal houden.’


  Lenore keek de vrouw aan. ‘Je begrijpt het echt, Meghan?’


  Het dienstmeisje knikte. ‘Het is die meneer Wingate, hè? U bent in verwachting van zíjn kind.’


  Lenore probeerde haar zorgen te verbergen, hopend dat de twee mannen niet zo spraakzaam zouden zijn als dit dienstmeisje. De vrees wat Malcolm Ashton aan zou kunnen doen, of in ieder geval zou proberen hem aan te doen, maakte haar letterlijk misselijk en ze stak een smekende hand uit naar Meghan toen haar maag plotseling hevig in opstand kwam. Het meisje begreep het gebaar onmiddellijk en haastte zich een bakje te pakken. Het duurde enige tijd eer Lenore haar ogen weer op durfde te slaan.


  ‘Ik haal het eind van deze dag echt niet als ik ook nog met Malcolm mee moet,’ verklaarde ze zwak.


  ‘Windt u zich daar maar niet over op, mevrouw,’ suste Meghan en ze haalde het bakje weg. ‘Ik zal meneer Sinclair wel vertellen dat u niet in staat bent mee te gaan, en als hij blijft aanhouden zal ik hem misschien het bewijs laten zien.’


  Lenore schudde haar hoofd. ‘Dat moet je echt niet doen …’


  ‘U heeft uw rust hard nodig, mevrouw,’ hield Meghan aan. ‘En misschien is dit de enige manier om hem te overtuigen.’ Ze begon inmiddels een grondige hekel aan haar werkgever te krijgen door de grove manier waarop hij zijn vrouw behandelde, en toen ze de kamer uitging mompelde ze in zichzelf: ‘Het zou helemaal niet zo gek zijn als hij ook eens een keertje moest kokhalzen.’

  



  De dagen werden aanzienlijk langer nu het hoogzomer was. De schemering was slechts kort en toen Ashton de tent uitkwam waren er enkel nog resten van de spectaculaire zonsondergang te zien. Hij rekte zich uit en overzag de donker wordende hemel en de grote hoeveelheid sterren die nu verschenen. Het slanke, vage silhouet van de Gray Eagle stak af tegen de donkere horizon en het vage schijnsel van de lantaarns van de nachtwacht bewees dat zijn orders werden opgevolgd en dat ze op hun hoede waren voor indringers. Achter het schip strekte het water van de zee zich eindeloos uit.


  Ergens in het moeras achter hem klonk de schelle kreet van een reiger toen Ashton zijn blik op het huis richtte. Hij zocht de verlichte ramen af, hopend een glimp van een schaduw op te vangen van degene die hem zo lief was, maar hij zag niets dat hem verlichting bood voor de knagende eenzaamheid. Hij wandelde een eindje over het strand. Het was laag water en er was een kreekje in het zand achtergebleven, als een donkere grens tussen hem en zijn geliefde. Hij staarde opnieuw naar het huis.


  Lenore! Lierin! Lenore? Lierin? Hoewel het gezicht hetzelfde bleef, dwarrelden de namen door zijn geest …


  Hij knarste met zijn tanden en schopte nijdig in het zand. Hij voelde een geweldige behoefte tegen iets … of iemand … aan te trappen. Het liefst Malcolm. Maar die was nog niet terug. Er was niemand op wie hij zijn woede kon botvieren, alleen de kalme, ongeïnteresseerde zee en het meegevende zand dat nu de afdrukken van zijn laarzen droeg en morgen weer gelijkmatig en glad zou zijn.


  Uit zijn ooghoeken zag hij iets bewegen; hij tuurde in het donker tot hij de vage gloed van een in het wit geklede gestalte zag. Als een dwaallichtje gleed ze naar de smalle streep zand langs de kust en bleef daar naar zijn schip staan kijken, kennelijk zonder iets te merken van de aanrollende golven. Hij durfde nauwelijks adem te halen toen zijn hart begon te bonzen van hoop. Was het …?


  ‘Lierin!’ Het woord was nauwelijks een fluistering, maar in zijn gedachten was het een schreeuw toen hij de bleke, slanke gestalte herkende. Ze was het!


  Hij sprong over het kreekje en zijn eenzaamheid was naar alle uithoeken van de aarde verbannen toen hij naar haar toe rende. Hij zag dat ze zich verschrikt omdraaide toen hij dichterbij kwam. Ze had een nachthemd aan en verder niets. De zoom van het nachthemd was nat waar de golven tegen haar benen hadden gespetterd en het gedeelte dat droog was flapperde in de wind. Haar haren hingen los en wapperden naar alle kanten. De maan wierp een zachte lichtkrans om haar, waardoor ze een betrapte sprookjesfee leek.


  ‘Lierin.’ De naam kwam liefkozend over zijn lippen, met alle opgekropte verlangens van een verliefde man.


  ‘Lenore,’ fluisterde ze wanhopig.


  Hoewel Ashton haar gezicht niet duidelijk kon zien of het bewegen van haar lippen kon volgen hoorde hij de ingehouden droefheid erin doorklinken en zijn hart kromp ineen. ‘Hoe je ook heet, ik blijf altijd van je houden.’


  Ze hief haar hand en veegde een sliert haar uit haar gezicht. ‘Ik wist niet dat je hier was,’ zei ze zacht. ‘Mijn vader zei dat hij je naar het schip had zien roeien en toen heeft hij de bewakers uitgenodigd iets te komen drinken.’


  ‘Er kwam iemand van de boot wat spullen brengen,’ antwoordde Ashton vriendelijk. ‘Waarschijnlijk heeft je vader hem terug zien gaan.’


  ‘O.’ Haar stem klonk moe en verslagen.


  ‘Is alles goed, daar in huis?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze haalde diep adem en slaakte een voorzichtige zucht. ‘Ik was gewoon wat rusteloos en kon niet slapen en toen ben ik maar een eindje gaan wandelen.’ Ze zweeg, wetend dat er iets anders was waardoor ze haar kamer was ontvlucht, en ze vertelde met bevende stem: ‘Ik droomde dat Malcolm me meenam om me jouw graf te laten zien. Ik zag zelfs een grafsteen met jouw naam erin gebeiteld. Het waaide hard en het regende. Het leek allemaal heel echt en ik werd er bang van.’


  ‘Het was maar een droom, liefste,’ zei hij sussend. ‘Ik ben totaal niet van plan dood te gaan en jou bij hem achter te laten.’


  De stilte duurde voort en Ashton probeerde haar gezicht beter te zien. Hij voelde de onrust en vroeg nog eens nadrukkelijk: ‘Is alles goed met je?’


  Lenore deed haar mond open en toen weer dicht. Ze schudde haar hoofd toen ze tranen op voelde komen. Bevend draaide ze zich om, en begon over de smalle strook zand te lopen. Ze voelde eerder dan dat ze het hoorde dat hij naast haar kwam lopen.


  ‘U bent vanavond wat melancholiek, mevrouw,’ verklaarde hij stellig. ‘Kunt u mij zeggen wat eraan schort?’


  Lenore bedwong de neiging de tranen van haar wangen te vegen en zei ten slotte zachtjes, met haar blik op de zee gericht: ‘Ik … ik ga een baby krijgen.’


  Ashton deed van blijdschap een stap in haar richting, maar bleef toen plotseling weer staan. Ze deed zo koel en afstandelijk, alsof ze het hem eigenlijk niet wilde vertellen. Hij stond nu vlak achter haar en zei moeizaam: ‘Van wie?’


  Deze vraag deed pijn. Lenore begreep niet waarom hij hem nog moest stellen. Ze veegde de tranen weg en zei over haar schouder: ‘Malcolm en ik zijn niet samen geweest sinds mijn terugkeer.’


  Met eindeloze zorgzaamheid sloeg Ashton zijn armen om haar heen en gleed met zijn hand over haar buik. Hij verbaasde zich over het wonder van het leven waardoor er binnen een jaar tijd een baby zou komen. Hij boog zijn hoofd en zijn lippen beroerden haar oor toen hij vroeg: ‘Ga je nu met mij mee naar huis?’


  Ze slaakte een kreetje dat het midden hield tussen een kreun en een beverige zucht. ‘Die baby lost niets op, Ashton. Ik kan niet teruggaan zolang ik niet weet wie ik ben. Er zijn zoveel dingen die ik me moet herinneren. Hoe kan ik jou als mijn ware man accepteren als ik word gekweld door visioenen waarin een toost op mij wordt uitgebracht als Malcolms vrouw?’


  ‘Visioenen, liefje, hoeven niet altijd de waarheid te zijn. Hoe kun je weten of het de waarheid is die je in die visioenen ziet?’


  Ze zuchtte beverig. ‘Omdat Malcolm ze heeft bevestigd zonder dit zelf te beseffen. Hij kan mijn gedachten niet hebben gelezen.’


  Ashtons stem klonk hees en gekweld. ‘Maar je kunt echt niet van me verwachten dat ik toe blijf kijken hoe een andere man jou en mijn kind inpikt!’


  ‘Geef me nog een beetje tijd, Ashton,’ smeekte ze. ‘Dit huis bevat zoveel geheimen. Als ik nu wegga zal ik misschien nooit te weten komen wie ik ben!’


  ‘Laat me dan Malcolm de laan uitsturen,’ stelde Ashton voor. ‘Ik vrees voor jouw veiligheid zo lang hij in huis is. Hij toont geen enkele consideratie met jou wanneer hij kwaad wordt. En je vader biedt geen enkele bescherming.’


  ‘Dat weet ik, en ik ben ook van plan heel voorzichtig te zijn, maar Malcolm heeft ook deel uitgemaakt van mijn leven.’


  ‘En ik dan?’


  Lenore staarde naar de verre horizon en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Ashton. Ik hoop …’ - haar mond trilde en er stonden weer tranen in haar ogen - ‘ik hoop omwille van het kind, dat jij meer bent dan mijn heden. Wanneer ik ’s avonds naar bed ga en de lampen uit zijn, herinner ik me hoe het met jou was. Ik voel je naast me, ik voel de aanraking van je hand en ik verlang zo naar je…’


  ‘Jawel, mevrouw. Ik ken de pijn van onbevredigde verlangens helaas maar al te goed.’


  ‘Maar ik moet zeker van mezelf zijn.’ Ze wierp een verontruste blik in de richting van de oprijlaan toen ze het verre geratel van een rijtuig en het getrappel van paardehoeven hoorde. ‘Malcolm komt thuis. Ik moet nu gaan.’


  Ashton drukte zijn arm nog steviger om haar middel. ‘Ga niet weg zonder me een kus te geven.’


  De adem stokte in haar keel toen ze zijn lichaam tegen haar rug voelde drukken. ‘Je moet wel denken dat ik over veel meer wilskracht beschik dan ik in werkelijkheid doe.’


  Ashton liet haar schoorvoetend gaan en keek haar na tot de duisternis van de nacht haar had opgeslokt. De nacht was weer leeg en eenzaam. De maan was slechts een bleke, fletse gloed aan de hemel. De wolken wezen op regen en de vloed kwam op, spoelde over het strand en wiste alle sporen van hun ontmoeting uit.
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  Het was een stille middag en Lenore voelde zich rusteloos. Hoewel ze wist dat Ashton binnen roepafstand was, voelde ze zich heel alleen. Ze verlangde hevig naar hem en ze wist dat hij naar haar toe zou komen als ze toegaf aan haar verlangens en hem wenkte. De gedachten aan de baby die in haar schoot nestelde hielden haar steeds méér bezig en ze zou er dolgraag met hem over willen praten, maar het was te gevaarlijk hem te laten komen met die twee bewakers voor de deur, hoewel ze begon te denken dat Ashton tegen elke situatie was opgewassen.


  Robert was voor zaken naar New Orleans en zou daar een paar dagen blijven. Malcolm was in de omgeving van Biloxi, maar hij was de stad ingegaan, zoals gewoonlijk zonder te zeggen wanneer hij terug zou komen. Hoewel hij de laatste tijd de neiging had te komen en te gaan zonder enige waarschuwing, was hij wel heel vriendelijk en zorgzaam voor haar.


  Er was een uitnodiging gekomen voor een groot feest aan boord van de River Witch en tot haar verbazing had Malcolm deze uitnodiging enthousiast aanvaard. Hij had zelfs gezegd dat ze een nieuwe jurk voor dit feest moest kopen, zodat hij met haar zou kunnen opscheppen en indruk maken op de andere gasten - vermoedelijk de meest welgestelde lieden uit Mississippi en de omringende staten. Het was natuurlijk niet nodig dat zij daarvoor naar Biloxi ging; hij zou een naaister naar haar toe sturen. Het zou een heel bijzondere gelegenheid worden en Malcolm wilde tussen alle gasten niet ontbreken, zelfs al waren het vrienden van die vreselijke Ashton Wingate.


  Lenore dwaalde doelloos over de benedenverdieping van het huis, hevig verlangend naar iets leuks om te doen, naar wat afleiding. Malcolm had haar voorgesteld iets vrouwelijks met naald en draad te gaan doen. Maar de gedachte met een borduurwerkje in de salon te zitten lokte haar ook al niet aan. Ten slotte streek ze daar toch neer, maar dan met iets te lezen. Ze had in de eetkamer een boek met toneelstukken gevonden, dat haar vader daar die morgen had laten liggen. Toen ze zag hoe versleten het was, sloeg ze het heel voorzichtig open. Er stond iets onleesbaars op de titelpagina gekrabbeld. Ze keek er lang naar, tot ze besefte dat het niet meer was dan een handtekening, maar de naam zei haar niets. Ze had nog nooit van Edward Gaitling gehoord. Maar ja, er waren veel namen uit haar geheugen gewist en misschien was dit er een van, of misschien was het gewoon de naam van een acteur die dit boekwerk had gesigneerd voor een Shakespeare-bewonderaar.


  Het lezen maakte haar slaperig en ze liet het boek op haar schoot liggen terwijl ze wat van de thee dronk die Meghan haar had gebracht. Ze liet ondertussen haar ogen over de rand van het kopje glijden naar het landschap boven de open haard. Ze fronste haar wenkbrauwen even; het schilderij hoorde er niet.


  Nieuwsgierig geworden kwam ze overeind om het olieverfschilderij wat nauwkeuriger te bekijken. Hoewel het tamelijk groot van afmetingen was zou het in een galerie vast geen hoge prijs opbrengen.


  Lenore legde haar vingers even tegen haar slapen, vol verbazing over haar eigen gedachten. Hoe wist ze dat? En hoeveel galerieën had ze bezocht om de waarde van een schilderij te kunnen doorgronden?


  Haar gedachten gingen terug naar de tekening die haar vader haar op Belle Chêne had laten zien. Hij had gezegd dat zij dat kunstwerk had geschapen, dus moest ze ook wel iets weten over het werk van andere kunstenaars en enig idee hebben van de waarde ervan.


  De mogelijkheid dat ze een kunstenares was deed haar naar de schrijftafel snellen, op zoek naar pen en inkt. De lange, smalle lade van deze schrijftafel bevatte een voorraad perkament en toen ze verder zocht merkte ze dat een vak aan de zijkant iets bevatte dat op een verzameling onvoltooide schetsen leek, netjes met een lint bijeen gebonden alsof iemand er erg op was gesteld. Ze maakte de rol voorzichtig los en begon alles te bekijken, hopend dat de tekeningen iets over haar zouden onthullen en over wie ze was. Ze vond nog meer schetsen zoals haar vader haar die van het huis in Engeland had laten zien. Er waren landschappen bij die haar niets zeiden, maar wel allemaal heel goed waren, vond ze; en ze vroeg zich af of ze zichzelf een compliment gaf met dat oordeel.


  Haar belangstelling nam nog toe toen ze een uitvoerige tekening zag van een vrouw in rijkleding. De houding was wat ondeugend, met een gelaarsde voet dwars onder een opgetrokken rokzoom. Een hoed met veren stond schuin op een glad kapsel, de vrouw hield met gehandschoende handen een zweep overdwars beet. Het was niet zozeer de gestalte die haar intrigeerde als wel het gezicht, want het leek sprekend op haar … of op Lierin. Ze bekeek de tekening wat uitvoeriger in de hoop te ontdekken wie van hen zij mocht zijn en ze ontdekte, half verborgen in de golvende plooien van de rok, de naam van degene die dit kunstwerk had gemaakt: ‘Lenore!’ Het leek onwaarschijnlijk dat ze zo’n uitvoerig portret van zichzelf had gemaakt; daarom besloot ze dat het een tekening van Lierin moest zijn die al verscheidene jaren oud was.


  Ze zette het kunstwerk rechtop tegen een olielamp, zodat ze het goed kon zien als ze bezig was. Ze doopte de pen in de inkt en begon het voorbeeld na te tekenen. Ze werkte ijverig door en probeerde de vloeiende lijnen van die oude tekening over te brengen op het nieuwe perkament, maar ze fronste ontevreden toen de pen weigerde overeenkomstig haar wensen te lopen. Hij spetterde en knoeide en scheen met zijn onhandigheid haar pogingen te willen dwarsbomen. Nijdig greep ze het tekenvel beet en propte het in elkaar. Ze probeerde het nogmaals en weer liet de pen haar in de steek. Het verschil tussen de oude tekening en de nieuwe deed haar besluiten dat ze beter gereedschap zou moeten vinden, omdat haar talent werd gehinderd door haar gebrekkige instrumentarium.


  Ze ruimde het bureau op, kwam overeind en zette naar boven lopend alle gedachten aan kunst van zich af. Daar bleef ze voor de deur van haar kamer staan; ze had weinig zin de hele middag door te brengen met een boek vol toneelstukken en ze had evenmin zin in een dutje.


  Ze keek om zich heen, op zoek naar wat afleiding toen haar oog op iets interessants viel. Alle andere deuren in deze gang waren in paren naast elkaar geplaatst, maar aan de andere kant van de gang waren drie deuren naast elkaar. Ze liep naar de middelste deur, benieuwd waar deze heen voerde. Tot haar teleurstelling bleek de deur op slot, zonder dat er ergens een sleutel te zien was. Maar het was nauwelijks een geheim dat in de meeste huizen verschillende sleutels onderling verwisselbaar waren. Ze haalde de sleutel uit haar eigen slaapkamerdeur en stopte hem in het bewuste slot; ze werd beloond met een klik. Ze legde een voorzichtige hand op de deurknop en duwde de deur met veel gekraak en gepiep open. Achter de deur was een klein halletje en daarvandaan voerde een steile trap naar een trapluik in het plafond. Naast de deur waardoor ze naar binnen was gegaan bungelde een touw, toen ze daar aan trok ging het trapluik langzaam open. Ze kreeg opeens visioenen van een donkere, door vleermuizen bevolkte zolder, maar ze zag een streepje licht en vatte daardoor weer moed.


  Heel voorzichtig liep ze de trap op, luisterend of ze het veelzeggende gefladder van vleugels hoorde. Maar ze merkte geen enkel geluid op en toen haar hoofd boven de zoldervloer uit kwam besefte ze dat haar angsten onterecht waren geweest. Ze zag aan één kant diverse koffers en oude reistassen staan, en daarnaast waren de delen van een oud ledikant tegen een paal gezet. Tussen een paar dwarsbalken zag ze wat schilderijen staan die met zeildoeken waren afgedekt en wat houten kisten, gevuld met allerlei huisraad.


  Het was er erg warm en benauwd en ze begon hevig te transpireren toen ze wat rondliep. Ze schopte voorzichtig tegen wat oude hutkoffers aan en hoorde een hol geluid, tot ze een koffer probeerde die er nieuwer uitzag dan de rest en die haar vreemd bekend voorkwam. Ze vroeg zich af wat erin zou zitten. Ze maakte de riemen los en wilde het deksel optillen, maar merkte dat het ding op slot zat. De groeiende zekerheid dat deze kist van haar moest zijn dreef haar op zoek te gaan naar een provisorisch werktuig om de metalen klep open te breken. Het enige dat ze vond was een afgebroken briefopener en het zweet brak haar aan alle kanten uit toen ze probeerde de kist open te wrikken. Maar helaas, het mocht niet baten. Wat er in die koffer zat zou een geheim blijven tot ze een zwaarder breekijzer had gevonden.


  Ze ging verder en bekeek nu de schilderijen. Vooraan stonden wat afgezaagde plaatjes, maar achteraan stond een groter exemplaar dat met een schonere doek was afgedekt. Ze schoof het schilderij naar voren, haalde de doek eraf en zette het portret op een plek waar het licht erop kon vallen. Het schilderij stelde een oudere man voor van ongeveer Roberts leeftijd; het gezicht was tamelijk vierkant met frisse, strakke gelaatstrekken en lang, grijzend, donker haar. Hoewel de uitdrukking wat ernstig en streng was, lag er in de groene ogen iets dat op eerlijkheid wees en op een duidelijk gevoel voor rechtvaardigheid. Ze bekeek het portret vanuit alle gezichtshoeken, maar vond niets in het gezicht dat herinneringen bij haar opriep. Ze zette het schilderij weer weg, stapte opzij en bleef weer staan toen ze plotseling werd getroffen door de gedachte aan het landschap van beneden. Het was vermengd met flarden van het portret van de man dat in plaats daarvan boven de haard hing.


  Ze liep terug, pakte het portret en liep er voorzichtig de steile trap mee af naar de salon. Daar zette ze het schilderij neer en sleepte een rechte stoel naar de haard. Ze haalde het landschap van de muur en verving het door het olieverfschilderij van de man. Daarna deed ze een paar stappen naar achteren om te kijken hoe het stond. Het landschap was totaal misplaatst geweest, maar nu leek de salon compleet te zijn, in harmonie met de omgeving en de rest van het huis. Aangezien ze de geschiedenis van dat landschap niet kende en ze Malcolm niet boos wilde maken als het toevallig een geschenk van hem was geweest, bedwong ze haar neiging het portret daar te laten hangen.


  Ze bracht het schilderij weer naar de zolder, prentte zich goed in gedachten waar ze het neerzette en liep toen de steile trap weer af. Eenmaal beneden deed ze het trapluik weer zachtjes dicht en de deur aan de buitenkant op slot, ze haalde de sleutel eruit.


  Toen ze naar haar slaapkamer ging begon ze zich op slag weer te vervelen. Door de open ramen en deuren blies een frisse wind naar binnen en speelde met de gordijnen. Ze pakte het boek met toneelstukken en ging vlak bij de open deur zitten waar de zachte zeewind wat verkoeling bracht. Na een poosje zakte het boek weer op haar schoot en staarde ze wat over de zee. Toen ze zo voor zich uit zat te staren zag ze in gedachten een gezicht, maar het was niet het gezicht dat ze had verwacht. Het was van de man op het portret en in haar gedachten werd het gezicht levendig, veranderde het, al naar gelang de stemmingen. Het lachte, fronste, was bedachtzaam, teder …


  Lenore kneep haar wenkbrauwen nadenkend samen. Ergens, achter die muur in haar gedachten, was er een herinnering aan hem, en ze dacht dat ze hem goed kende.


  Enige tijd later kwam Malcolm terug op zijn zwarte paard. Het dier was hevig bezweet alsof het de hele weg uit de stad in een halsbrekende galop had gerend. Hij liet het dier abrupt halt houden, sprong omlaag, wierp de teugels in de richting van de staljongen en liep de trap naar de veranda op. Zijn voetstappen daverden op de houten vloerdelen toen hij woedend naar Lenore liep die op een hoek van de veranda stond te wachten. Hij merkte niet hoe ze beefde toen ze hem aankeek en hij zag de aarzeling in die groene ogen evenmin. Zijn woede overheerste alles.


  ‘Die klootzak uit die tent daar heeft een paard voor jou gekocht …’ Hij snoof verachtelijk en keek naar haar verbaasde gezicht. ‘Je moet je er vooral niet blij mee laten maken want ik verbied je zoiets in ontvangst te nemen.’ Zijn ogen kregen een donkere, dreigende gloed toen hij eraan toevoegde: ‘En je zult me gehoorzamen.’


  Hij stapte weg, het huis in, en smeet de deur achter zich dicht. Het was bijna stil en vredig toen hij naar boven was verdwenen en ze slaakte een zucht van opluchting.


  Langzaam drong het nieuws dat hij had meegebracht tot haar door en toen ze over haar schouder keek, zag ze Ashton op het terras staan. Hij stond wijdbeens een sigaar te roken en hield zijn blik strak op haar gericht. Zelfs met de afstand die hen scheidde voelde ze het gewicht van zijn rustige blik. Ze begon te blozen toen ze voelde wat hij dacht, en dat had niets met Malcolm te maken.


  De volgende dag werd de merrie gebracht, gelukkig toen Malcolm niet thuis was. Een man te paard voerde het dier achter zich aan en ging ermee in stap over het gazon aan de voorkant. Lenore snelde overhaast het huis uit om de prachtige merrie langs te zien komen. Het dier was een vos met lange wapperende manen en een staart die vol en vrij heen en weer zwiepte. De staart was hooggeheven toen de merrie haar hals strekte en met kleine, afgemeten stapjes voortging, alsof ze dolgraag in een sierlijke piaffe wilde losbarsten. Ze was lang en fijn gebouwd en Lenore voelde dat de ranke botten in haar slanke benen eerder zouden breken dan haar sterke wil.


  Zonder zich iets aan te trekken van de twee bewakers die naar het grasveld wandelden om hem de toegang te versperren, vervolgde de ruiter zijn weg naar het terras van de tent. Ashton kwam naar buiten om hem met een brede glimlach te begroeten. De vreemdeling steeg af, schudde hem de hand en knikte toen Ashton iets zei en hem gebaarde de merrie dichter naar het huis te brengen, dreigend dicht bij de grens tussen zijn eigen grondgebied en dat wat hij Malcolm had toegestaan. Toen de man hieraan gevolg gaf, keken de twee bewakers elkaar ongerust aan en kwamen snel dichterbij om hem tegen te houden. Lenore liep naar de rand van de veranda toen de vreemdeling de merrie toonde, maar dat was haar niet dichtbij genoeg. Ze tilde haar rokken op, holde terug over de veranda en over de trap naar beneden naar het kleine groepje mannen dat rond de merrie stond … de bewakers aan de ene kant van de lijn, Ashton, de vreemdeling en het paard aan de andere kant. Een van de bewakers keek even over zijn schouder, zag Lenore eraan komen en haastte zich haar tegen te houden. Klaar om haar te hulp te schieten stapte Ashton om het paard heen, maar Lenore keek de man vastberaden aan.


  ‘Wilt u zo vriendelijk zijn mij er direct langs te laten,’ zei ze op een lage, dreigende toon, ‘of ik zal gedwongen worden dóór u, óver u of hoe dan ook te gaan. En als u niet snel maakt dat u weg komt, vil ik u levend, te beginnen bij uw gezicht. Ben ik duidelijk?’


  Ashton grinnikte inwendig toen hij de kerel verbijsterd om zich heen zag kijken. Een vechtpartij met een andere man was tot daar aan toe, maar om het met een vrouw aan de stok te krijgen, en dan nog wel eentje die zoveel temperament aan de dag legde …


  ‘O, Ashton, ze is prachtig!’ riep Lenore uit toen ze zonder zich iets aan te trekken van welke grenzen dan ook langzaam om het paard heen liep. ‘Hoe heet ze?’


  ‘Heart o’ Mine,’ antwoordde hij met een grijns van genoegen.


  Lenore lachte en streelde de schoften van het paard. ‘Wat een passende naam!’


  ‘Dat dacht ik ook,’ stemde hij in en keek haar jongensachtig charmant aan. ‘Ze is heel bijzonder, net als jij. Je zult er goed op uitzien.’


  Lenore zuchtte toen ze aan Malcolms bevel dacht. ‘Maar ik kan haar niet aannemen. Dat zou te veel problemen veroorzaken.’


  Ashton had dit antwoord wel verwacht. ‘Ik zal haar hier houden, hier is ze veilig. Maar wanneer jij haar wilt bewonderen … of op haar wil rijden … zal ze voor je klaar staan. Ze staat volledig tot uw beschikking, mevrouw.’


  Lenore werd nu wel erg in de verleiding gebracht. ‘Als ik haar zo nu en dan een keertje leen, vindt Malcolm het misschien wel goed.’ Ze schudde haar hoofd, verwierp het idee en slaakte een wanhopige zucht. ‘Ik verveel me daar binnen zo vreselijk, ik moet er echt af en toe eens uit, en wat is er dan beter dan een ritje?’ Ze keek hem opeens vragend aan. ‘Denk je dat je haar voor me kunt laten zadelen … nu?’


  Een van de bewakers stapte naar voren. ‘Mevrouw Sinclair, ik denk niet dat …’


  ‘Vlieg op!’ zei Lenore snel. ‘Ik doe wat ik wil en als Malcolm dat niet bevalt is dat jammer voor hem.’


  Grijnzend pakte Ashton de teugels van de merrie en bracht haar naar Hickory die al stond te wachten, terwijl de dame op een weinig damesachtige manier naar het huis holde met haar rokken tot boven haar enkels gehesen.


  ‘Meghan!’ riep ze toen ze de trap op vloog. ‘Meghan, pak eens gauw wat rijkleding voor me! Ik ga paardrijden!’


  Binnen de kortste keren was Lenore terug, gekleed in een zomers parelgrijs rijkostuum met een witte jabot. Toen ze over de erfafscheiding stapte zag ze dat Ashtons ruin eveneens gezadeld klaarstond. Ashton zwaaide, liep naar Heart o’ Mine en hielp Lenore in het zadel terwijl de hutjongen bij het hoofd van het paard stond.


  ‘Kijk eerst maar even of je nog weet hoe het moet,’ adviseerde Ashton en reikte haar de teugels aan. ‘Ik wil beslist niet dat je valt.’


  Lenore gehoorzaamde en reed een keurige volte tussen het huis en de tent, eerst in stap, toen in draf en ten slotte in galop. Tot haar genoegen merkte ze dat zowel de merrie als zijzelf alles uitstekend beheersten en Ashton steeg snel op zijn eigen paard. Zeer tot misnoegen en wanhoop van de twee bewakers reed Lenore weg langs het strand, en weg van hun nieuwsgierige blikken. Ashton volgde haar.


  Haar stemming steeg enorm en ze genoot geweldig van dit uitje, van het paard en van haar gezelschap. Er waren zoveel dingen waar ze met Ashton over wilde praten en hij vroeg heel bezorgd naar haar toestand, wanneer de baby werd verwacht en wanneer haar zwangerschap was begonnen.


  ‘Vlak voordat we naar New Orleans vertrokken, denk ik,’ zei ze zacht, en ze wierp een melancholieke blik in zijn richting. ‘Meghan en jij zijn de enigen die het weten.’


  ‘Vertel alsjeblieft niets aan Malcolm,’ waarschuwde Ashton. ‘In ieder geval niet zo lang hij nog bij jou in huis woont.’ Hij moest er niet aan denken wat Malcolm haar aan zou kunnen doen. ‘Ik zou me veel geruster voelen als je mij toestond hem en die twee schurken weg te sturen. Als je dat wilde zou je gewoon met je vader in dat huis kunnen wonen, ik zou je zelfs niet vragen bij je te mogen wonen … of je dwingen mee terug te gaan naar het huis waar je thuishoort.’


  Lenore wierp hem opnieuw een blik toe en lachte. ‘Je doet anders aardig je best me daartoe over te halen.’


  Ashton schoof gefrustreerd op zijn zadel heen en weer. ‘Goed, goed! Dat geef ik toe. Maar dat probeer ik omdat ik nou eenmaal zoveel om je geef!’


  ‘Dank je,’ reageerde ze met een zachte glimlach.


  Hij kreunde even en zei hulpeloos: ‘U keert me binnenstebuiten, mevrouw. Ik ben als was in uw handen!’


  Lenore schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’ Ze blikte over haar schouder en zag dat ze een eind bij het huis vandaan waren. ‘We moesten maar eens teruggaan.’ Ze giechelde even toen ze weer aan de twee bewakers dacht die hadden staan briesen toen ze haar weg zagen rijden. ‘Ik vrees dat als Malcolm als eerste thuis komt, hij die mannen overhoop schiet.’


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ antwoordde Ashton prompt.


  ‘O, Ashton, dat meen je toch niet?’ Toen hij zijn wenkbrauwen optrok om te protesteren, barstte ze weer in lachen uit. ‘Misschien heb ik het mis.’


  Ze hadden hun rijdieren gewend en keerden terug toen Ashton zijn paard langs de waterkant halt liet houden. Lenore hield haar merrie ook in en keek hem verbaasd na toen hij over het natte zand liep waar ze zojuist langs waren gekomen. Hij bleef staan en schopte met zijn teen in het zand. Toen bukte hij zich snel en raapte een schaaldier op dat hij haar op de palm van zijn hand aanbood.


  ‘Een krabbetje,’ zei hij, en porde met zijn vinger tegen het kleine beestje.


  ‘Hij is bang,’ was Lenores commentaar toen ze zag hoe het dier zijn pootjes introk.


  ‘Jawel, mevrouw, dat is hij.’ Ashton bukte zich en liet het dier van zijn hand weer in het zand glijden. Hij klopte zijn handen af, ging rechtop staan en keek haar aan. Hij zweeg toen hij iets in haar ogen zag wat hij maar al te goed verstond: hetzelfde verlangen dat hij zelf de laatste tijd maar al te vaak had gevoeld. Bijna bang zich te verroeren liet hij een hand op haar dijbeen zakken en keek haar aan. Langzaam, heel langzaam bukte ze zich en bracht haar lippen naar die van hem. Het was het mooiste moment van de middag. Een blij gevoel steeg als een zoete nectar naar zijn hoofd; het deed zijn verlangen heftig ontwaken.


  ‘Als de kat van huis is …!’ klonk scherp achter hen en ze weken snel uiteen. Toen Lenore zich omdraaide zag ze Malcolm, die hen minachtend vanaf zijn paard aankeek. Hij dreef zijn rijdier voorwaarts en liet het halthouden tussen Lenores paard en Ashton, zonder zich iets aan te trekken van de ruwe manier waarop zijn paard de man opzij duwde. Ashton struikelde achteruit om niet verpletterd te worden onder de zware hoeven van het nerveus trappelende dier. Met een blik vol haat keek Malcolm op Ashton neer.


  ‘Ik had toch gezegd dat je mijn vrouw geen paard mocht geven!’ Malcolms ogen staken in Lenores richting en hij gromde: ‘En ik had jou verteld dat je het cadeau niet mocht aannemen.’


  ‘Dat heb ik ook niet … nog niet!’ snauwde ze terug. ‘Ik leen de merrie alleen maar.’


  ‘Nou, je mag haar ook niet meer lenen,’ gromde Malcolm en hij zwaaide met zijn arm in de richting van het huis. ‘Naar huis, jij … direct! Ik spreek je straks nog wel.’


  ‘Ik ga al, maar alleen omdat ik toevallig toch die kant uit ging.’ Lenore stak haar kin hooghartig in de lucht en reed weg in een ontspannen galop.


  Malcolm richtte zijn woedende blik nu weer op Ashton. ‘Ik weet dat jij je graag aan mijn vrouw wilt vergrijpen, maar als je dát waagt, ruk ik je hart uit je lijf om het aan de vissen te voeren.’


  ‘Och, ga gerust je gang, je kunt ’t altijd proberen,’ zei Ashton kortaf.


  Malcolm pochte: ‘Ik weet zeker dat mijn mannen me graag willen helpen.’


  Ashton glimlachte. ‘Malcolm, ik heb je al eerder gezegd dat je haar niet eeuwig gevangen kunt houden.’


  De man op het paard schoof zijn hand in zijn jas en trok opeens een pistool te voorschijn waarvan hij de veiligheidspal overhaalde. Ashton wankelde naar achteren, beseffend dat hij volledig weerloos was tegen zo’n aanval. Hij verwachtte elk moment de brandende hitte te voelen van een schot dat zijn borst of hoofd doorboorde, maar hij kon niets anders doen dan afwachten. Elke poging de ander aan te vallen zou het pistool nog eerder doen afgaan.


  Malcolm genoot van zijn macht en hij liet zijn genoegen zo lang mogelijk duren. Hij zwaaide de loop van het pistool voor het gezicht van de ander heen en weer. De bruine ogen stonden ongerust, maar hadden hem nog niet smekend aangekeken en dát zou zijn geluk compleet hebben gemaakt. Die machtige en hooghartige menéér Wingate om genade te laten smeken, dat was zijn vurigste wens.


  ‘En?’ blafte Ashton. ‘Ga je me nog doodschieten of niet?’


  ‘Ik zou het dolgraag doen,’ antwoordde Malcolm met een vergenoegde grijns. ‘Daar zou ik nou echt zin in hebben.’ Hij grinnikte en genoot nog even van dit moment. Toen slaakte hij een diepe zucht en richtte niet langer op zijn tegenstander. ‘Maar ik moet het schot bewaren voor die merrie.’


  Gnuivend van pret gaf hij zijn paard de sporen en dreef hem in een gestrekte galop. Ashton rende naar zijn eigen paard, greep de teugels, sprong erop en ging in vliegende vaart achter de andere man aan. Malcolm wist hoe hij zijn paard tot het uiterste moest drijven en hij genoot al van de gedachte die vos dood in een plas bloed aan de voeten van Ashton te zien liggen.


  Malcolm werd uit zijn overpeinzingen opgeschrikt door een donderend geluid van paardehoeven en hij keek snel over zijn schouder. Hij was er bijna zeker van dat zijn fantasie hem parten speelde, want hij zag vol ontzetting hoe die Wingate hem begon in te halen … en snel ook. Met een grove vloek haalde hij de zweep over zijn paard, maar toch strekte het andere dier zijn benen steeds verder en verkleinde zo de afstand tussen hen beiden tot man en paard langszij kwamen. Malcolm keek even opzij en zag hoe het andere dier voortsnelde, alsof het warempel plezier had in deze race. Er kwam geen enkele zweepslag aan te pas en het galoppeerde verder uit pure uitdaging en uit verlangen om te winnen.


  Lenore keek om toen ze het hoefgetrappel hoorde. Ze zag Ashton gebarend voorbij het huis rijden.


  ‘Ga naar de tent!’ schreeuwde hij. ‘Snel! Breng dat dier uit het zicht!’


  ‘Hou haar tegen!’ brulde Malcolm naar zijn mannen. ‘Hou haar en dat paard tegen!’


  Lenore wist niet wat er aan de hand was, maar ze vertrouwde Ashton voldoende om hem zonder vragen te gehoorzamen. Ze galoppeerde recht op de twee mannen af die haar de weg wilden versperren. Zwaaiend met hun armen stonden ze op het pad toen het voortsnellende dier recht op hen af kwam. Hun ogen werden groot van ontzetting toen ze plotseling inzagen dat deze dame absoluut niet van plan was te stoppen. Een grote snoekduik was het laatste dat hen restte om het vege lijf te redden.


  Hickory liep al bij de tent heen en weer te springen en gebaarde haar snel naar hem toe te komen. Ze kwam en bracht de merrie slippend tot stilstand voor de opening van de tent. De zwarte man tilde haar van het paard, greep de teugels en leidde het paard naar binnen. Lenore vroeg zich af of ze ook naar binnen zou gaan toen Ashton aan kwam rennen. Malcolm zat hem pal op de hielen en toen de eerste man inhield dook Malcolm van zijn paard, over dat van de ander heen en wierp hij Ashton uit het zadel. Lenore schreeuwde van schrik en wankelde naar achteren toen het tweetal voor haar voeten over de grond rolde. Malcolm kwam bovenop terecht en gebruikte het voordeel van zijn grotere gewicht om Ashton omlaag te drukken, met zijn zware, gespierde benen op de armen van de ander. Hij duwde een arm onder de kin van de ander en drukte deze hard op zijn keel, terwijl hij zijn andere hand achter het donkere hoofd schoof om hem te laten stikken of zijn nek te breken.


  ‘Malcolm, hou op!’ gilde Lenore. Ze greep hem bij de arm in een poging hem weg te trekken. Malcolm duwde haar nijdig opzij waardoor ze achterover tuimelde naar de opening van de tent. Deze beweging van Malcolm was voldoende om Ashton zijn arm los te laten rukken, en hij stompte de man hard in zijn gezicht waardoor deze opzij rolde. Ashton sprong overeind en schopte de ander met zijn knie onder de kin. Malcolms hoofd klapte naar achteren, maar de woede deed hem elke pijn vergeten. Hij schoot naar voren en sloeg zijn arm stijf om het middel van de ander. Hij wilde het melodieuze geluid van brekende ribben horen en begon te knijpen zonder acht te slaan op de hevige klappen die hij op zijn nek en schouders kreeg. Ashton rolde zijn hoofd achterover toen de pijnlijke greep nog heftiger werd en hij besloot van tactiek te veranderen. Hij stak zijn vingers omhoog en begon de ander in de ogen te prikken, iets waar Malcolm duidelijk niet tegen kon. Hij schreeuwde het uit en rukte zich los, met zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Ashton kwam achter hem aan, hief een gelaarsde voet en gaf Malcolm een geweldige trap in zijn ribben. Malcolm vloog met een boog door de lucht en smakte op de grond. Hij knipperde met zijn ogen om weer helder te kunnen zien en zag toen zijn vrouw in de tentopening staan met Hickory achter zich. Achter hen ving hij een glimp op van de merrie die deze vechtpartij eigenlijk had veroorzaakt en hij was vastbesloten ervoor te zorgen dat het dier nooit weer zoiets kon veroorzaken.


  Hij vergat de pijn in zijn ogen en zocht naar het pistool dat hij had laten vallen toen hij zijn eerste aanval lanceerde. Hij zag de loop glimmen en strekte zijn hand uit. Hij bracht zijn armen omhoog en haalde de trekker over, maar precies op dat moment viel er een schaduw over hem heen en kreeg hij een enorme trap tegen zijn arm waardoor het pistool door de lucht zeilde. Toen het de grond raakte ging het met een explosieve knal af. Malcolm schreeuwde het uit van pijn toen de schroeiende hitte van het schot door zijn eigen arm sneed en hij rolde jammerend over de grond.


  ‘Ik ben geraakt!’ gilde hij. ‘Help!’


  Ashton stapte naar voren, knielde bij de man neer en rukte de mouwen van het jasje en het overhemd weg tot hij het bloed uit een diepe vleeswond op zag wellen. Hij bekeek de wond snel, terwijl Lenore naar hen toe kwam.


  ‘Een vleeswond,’ rapporteerde hij minachtend. ‘Het heeft niets te betekenen. Nauwelijks meer dan een schrammetje. Over een paar dagen is hij er weer helemaal bovenop.’


  Malcolm liep rood aan en drukte een zakdoek op de wond om deze aan het gezicht te onttrekken. Hij wierp een woedende blik op Ashton en zei beschuldigend: ‘Als ik dodelijk gewond was zou je nóg zeggen dat het niets was.’


  ‘Ik hoopte echt dat het wel ernstig zou zijn,’ snauwde Ashton. Hij kwam overeind en zei tegen Lenore: ‘Was de wond schoon, verbind hem en laat hem een paar dagen in z’n sop gaar koken. Ik denk niet dat hij nog pogingen zal doen dat paard dood te schieten, tenzij hij natuurlijk’ - hij wierp de man een veelbetekenende blik toe - ‘problemen zoekt met de sheriff.’


  Malcolm kwam moeizaam overeind, negeerde Lenores pogingen hem te helpen en ging op weg naar het huis.


  Ashton liep naar het achtergebleven pistool, raapte het op en bekeek het glimlachend. ‘Welke wijsheid leidt dit wapen? Het heeft onfeilbaar de dwaas in ons midden weten te vinden.’


  


  15

  



  Robert Somerton kwam terug met een logé, een man van dezelfde leeftijd als hijzelf en met dezelfde drinkgewoonten. Samuel Evans heette een kunstenaar te zijn en hij was inderdaad heel bedreven met de pen, zelfs met het exemplaar dat Lenore als onbruikbaar had beschouwd. Hij zat graag aan de schrijftafel in de salon te krabbelen, waar hij meestal gezelschap kreeg van haar vader. Hij stak wijdlopige verhalen af over alle avonturen die hij in zijn leven had beleefd. Lenore verbaasde zich over al zijn gezwets en gesnoef. Het leek wel of hoe meer de man dronk, des te meer hij over zijn belevenissen snoefde en hoe wilder de streken van zijn pen werden. Hij tekende allerlei krullen en sierlijke lijnen, die meer op een fraai versierd handschrift leken dan op een landschap of wat dan ook. In dit laatste was hij trouwens helemaal niet zo bedreven, maar hij was wel heel handig in het nabootsen van allerlei handschriften. Lenore keek geboeid toe hoe hij zijn naam in verschillende stijlen kon schrijven.


  ‘Niks aan!’ gnuifde Robert. ‘Dat kan ik ook.’


  Samuel lachte ongelovig. ‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk, beste man! Jij kunt je eigen naam niet eens leesbaar schrijven!’


  ‘Dat zal ik je laten zien.’ Robert doopte grinnikend de pen in de inktpot en gleed er vervolgens met veel vertoon mee over het perkament. Toen hij klaar was bekeek hij het resultaat en liet dat toen trots aan zijn gast en dochter zien. ‘Alsjeblieft! Robert Somerton! Zo duidelijk als wat!’


  Lenore pakte het vel papier beet en keek glimlachend naar alle krabbels en halen; toen keek ze opeens peinzend voor zich uit omdat ze aan een andere handtekening moest denken. Dat was vreemd genoeg de handtekening in het boek met toneelstukken van haar vader. Maar dat was niet erg voor de hand liggend. Waarom zou iemand de naam van een ander in een boek van zichzelf willen schrijven?


  Haar ogen dwaalden naar de oudere man. Ze was de laatste tijd wat milder over hem gaan denken, maar toch kon ze niet veel meer voor hem voelen dan wat medelijden.


  ‘Kom, Lenore,’ drong hij aan en gaf haar de pen. ‘Laat deze beste kerel eens zien wat een mooi handschrift jij hebt.’ Hij grinnikte en keek naar zijn gast die het tweetal opnam. ‘Je naam, meisje. Schrijf je naam eens voor ons neer.’


  Lenore pakte de ganzeveer en boog zich voorover om aan dit verzoek te voldoen, maar ze aarzelde opeens toen ze een koude rilling op voelde komen. Het was bijna alsof Samuel Evans vol verwachting toekeek hoe ze deze eenvoudige opdracht zou uitvoeren. Ze wist niet goed waarom, maar zijn manier van doen maakte haar achterdochtig. Iemands handschrift vergelijken met dat van een ander leek zo eenvoudig, zo onschuldig … zo onzinnig. Zo hoorde het tenminste te zijn.


  Ze zette de pen weer in de inktpot en zag hoe verbaasd de mannen keken. Op dat moment hoorde ze buiten op het grasveld een paard hinniken. Het was Heart o’ Mine die door Hickory werd gelongeerd. Hij liet de merrie stappen en draven in een precieze en lichtvoetige cadans.


  ‘Dat is het nieuwe paard van Ashton,’ kondigde Lenore aan, blij op het nippertje een excuus te hebben. Als ze alleen maar dwars was, wilde ze de mannen niet nodeloos beledigen, maar als er meer achter zat kon ze maar beter niet voldoen aan die grillen … tenzij ze haar eerst hun reden vertelden, uiteraard. ‘Is het geen prachtig dier?’


  Robert mompelde iets nietszeggends en schonk zich nog eens in. ‘Ik heb niet zoveel verstand van paarden.’


  Lenore keek verbaasd om, getroffen door deze verklaring. Hoe kwam ze er eigenlijk bij, te denken dat haar vader dol was op paarden en dat hij een uitstekend ruiter was … of was geweest? Haar gedachten gingen opeens terug naar de naam in het boek met toneelstukken. ‘Ik vroeg me af … meneer’ - ze vond het nog steeds moeilijk hem vader te noemen - ‘wie Edward Gaitling eigenlijk is.’


  Robert verslikte zich hevig in een slok whisky en spoot het vocht alle kanten uit. Samuel Evans kreeg het meeste over zijn mouw en zijn gezicht en sprong snel op om het af te vegen. Hij keek verbaasd naar haar vader die lang buiten adem bleef en heftig zijn keel moest schrapen. Hij bette zijn voorhoofd met een zakdoek en liet zich in een stoel zakken terwijl hij haar aarzelend aankeek. ‘Waarom vraag je dat zo, meisje?’


  Lenore keek weer naar de veranda en haar ogen volgden liefkozend de hoog stappende merrie. Ten slotte herinnerde ze zich dat haar vader haar iets had gevraagd, en ze keek over haar schouder. ‘Ik zag die naam in een boek met toneelstukken staan en toen werd ik nieuwsgierig, dat is alles.’


  ‘Nou, het is gewoon een acteur die ik heb gekend. Hij … eh … heeft z’n handtekening in dat boek gezet nadat ik hem in het stuk had zien spelen.’


  ‘O.’ Zijn antwoord maakte haar verbazing slechts groter. Waarom wond hij zich toch zo op over zoiets onbenulligs?


  Robert stapte nu grinnikend naar haar toe. ‘Over het zetten van handtekeningen gesproken, Lenore, jij zou …’


  Ze liep de veranda op en liet de mannen alleen. Ze wandelde over het grasveld naar Hickory die Heart o’ Mine op de hals klopte en verklaarde dat ze een braaf beest was.


  ‘Is ze niet geweldig, mevrouw Wingate?’ vroeg de zwarte man met een brede glimlach.


  Lenore trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Ik ben nu mevrouw Sinclair, Hickory.’


  ‘O, ik weet best wat ze zeggen, mevrouw, maar het wil er bij mij nog steeds niet in dat zo’n aardige dame als u zou trouwen met een man als meneer Sinclair.’ Hij schudde bekommerd zijn hoofd. ‘Iedereen die zo’n paard als dit zou willen doden is niet goed bij z’n hoofd.’


  Lenore glimlachte zuur. ‘Mijn vader zei altijd dat je een man kon herkennen aan het temperament van zijn paarden …’ Ze zweeg opeens, hevig verward. Haar vader had juist beweerd dat hij niets van paarden afwist, dus hoe kwam ze hier dan bij?


  Hickory grijnsde weer breed. ‘Meneer Wingate, die heeft pas goeie paarden, mevrouw.’


  Ze streelde de fluweelzachte neus van het paard. ‘Je bent erg gesteld op die man uit Natchez, hè Hickory?’


  ‘Ja mevrouw.’ De zwarte man knikte en klopte op de hals van de merrie. ‘Ik ben heel erg op hem gesteld.’


  ‘Ik ook,’ zuchtte ze. ‘En dat is nou net het probleem.’


  Hickory grinnikte. ‘Ik dacht al dat dat zo was, mevrouw.’


  Zijn commentaar maakte dat ze zich afvroeg of haar gevoelens wel voor iemand verborgen konden blijven. Haar stem werd treurig. ‘Ik geloof echt dat mijn zuster een betere keuze heeft gemaakt voor haar echtgenoot.’


  De man grinnikte opnieuw. ‘Net als meneer Ashton altijd zegt, we moeten nog eens zien hoe dat uitpakt.’

  



  De River Witch lag aan de steiger afgemeerd en was overdekt met slingers en bloemen en geurde heerlijk toen de gasten aan boord kwamen. Mannen in officieel tenue en vrouwen in zijden en satijnen jurken met glinsterende juwelen om hun hals en om hun vingers wandelden over de dekken en gingen de grote, stralende zalen binnen waar in de ene een orkest speelde en in de andere werd gekaart of gegokt.


  Lenore kwam binnen aan de arm van Malcolm en er werden veel nieuwsgierige hoofden in haar richting gedraaid. De goede bekenden van de man uit Natchez hadden geruchten gehoord en waren heel benieuwd naar de dame die al die opwinding had veroorzaakt. Ze vormde beslist geen teleurstelling! Gekleed in een parelroze satijnen jurk, met hier en daar wat ecru-kleurig kant langs de mouwen en een strak bovenlijfje, was ze net zo begerenswaardig als elke lekkernij die op de overdadig gevulde tafels prijkte. Haar kastanjebruine haar was hoog en elegant opgemaakt en aan elk oor bungelden oorbellen van parels met diamanten en robijnen. Om haar slanke hals droeg ze twee bijpassende snoeren van dezelfde matglanzende edelstenen die samenkwamen bij een robijnen hanger die was omringd door kleinere diamanten. De juwelen waren een recent cadeau van Malcolm, die verklaarde dat ze een vredesgeschenk waren voor de manier waarop hij ruzie had gemaakt om Heart o’ Mine. Hij wilde beslist dat ze zou weten dat hij ook heel royaal kon zijn.


  Haar decolleté liet haar schouders prachtig bloot en ging verleidelijk diep, zodat de welvingen van haar blanke borsten duidelijk zichtbaar waren. Malcolm scheen heel tevreden te zijn over de manier waarop de juwelen aldus ten toon werden gesteld, maar hij keek niet zo vaak naar zijn geschenk als naar de verleidelijke rondingen die zo vol boven haar jurk uit werden geduwd. Daar vooral bleef zijn blik met veel bewondering rusten.


  Met Lenore aan zijn zijde stapte hij als een trotse pauw rond. Zijn manier van doen was teder en bezorgd, maar ook aanhalig. Lenore begon zich erg opgelaten te voelen en bloosde nu en dan hevig. Tot haar opluchting had iedereen in deze zaal meer aandacht voor het kaartspel dan voor het gedrag van Malcolm; iedereen, dat wil zeggen behalve Marelda Rousse. Zoals altijd was Horace Titch bij haar, en hij leek even zenuwachtig als altijd bij de gedachte aan de man uit Natchez die nog binnen moest komen. Marelda verbaasde zich over Malcolms vertoning van genegenheid, maar ze amuseerde zich om de ergernis die dit bij de jongere vrouw veroorzaakte.


  Lenores avond kreeg een lichtere, warmere gloed toen Ashton binnenkwam. Hij zag er prachtig gekleed uit en haar humeur werd op slag stukken beter. Ze hield van hem en de blik die hij haar toewierp sprak boekdelen.


  Ze hoorde Malcolm meesmuilend opmerken: ‘Ik vermoed dat die vent denkt dat hij je hier aan boord zo mee kan tronen naar zijn hut. Hij wil je kennelijk dolgraag uitvoerig het plafond laten bewonderen.’


  Lenore verslikte zich in haar wijn en wendde haar gezicht af, zogenaamd om te kunnen hoesten, maar er verscheen een blos op haar wangen. Ze kon Malcolm moeilijk vertellen dat ze dat plafond reeds lang had bekeken. En niet één keer, maar bij verschillende gelegenheden.


  Vrolijk gegrinnik trok haar blik weer naar de man naast zich. ‘Wingate heeft dit natuurlijk allemaal georganiseerd met dat oogmerk, maar ik ben niet van plan zoiets te laten gebeuren.’ De donkere ogen keken haar dreigend aan. ‘Je blijft de hele avond aan mijn zijde, dame. Ik ben niet vergeten hoe jij die man op het strand een kus gaf en ik wil niet dat je mij hier in verlegenheid brengt door weer voor hem te vallen.’


  ‘Ik ben niet van plan voor wíe dan ook te vallen, Malcolm,’ verklaarde ze kortaf.


  ‘Ach, duifje van me, heb ik je tegen de veren in gestreken?’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Nou, reken maar dat het meer dan wat veren zullen zijn die ik beetpak als ik jou ooit met die vent betrap … ik zal hem ontmannen waar je bij staat!’


  Lenore staarde hem vol afschuw en ontzetting aan, doodsbang voor de dag dat ze hem zou moeten vertellen dat ze een kind van Ashton verwachtte. Ze huiverde toen zijn hand liefkozend over haar arm gleed en ze sloeg haar ogen neer om haar afschuw te verbergen.


  Ashton nam een slokje uit zijn glas toen hij de brede hand over de slanke arm zag glijden. Aangezien hij haar gezicht niet kon zien wist hij niet hoe zij reageerde op deze uitvoerige en vrijmoedige attenties, maar hij werd geprikkeld door een hevige jaloezie. Hij zag Marelda naar het paar toegaan en hij vroeg zich even af wat zij nu weer in haar schild voerde.


  De donkerharige vrouw bleef voor het tweetal staan en stak haar hand uit naar Malcolm, die op slag één en al innemendheid was.


  ‘Ik geloof niet dat wij elkaar al hebben ontmoet, meneer,’ murmelde ze liefjes. ‘Ik ben Marelda Rousse …’ Ze draaide wat opzij om haar begeleider van die avond voor te stellen. ‘En dit is meneer Horace Titch, een goede vriend van me.’


  Malcolm drukte een galante handkus op de magere vingers. ‘Malcolm Sinclair, geheel tot uw dienst, dame,’ verklaarde hij, en hij richtte zich weer op en legde een hand op Lenores rug, die verstijfde, ‘en dit is mijn vrouw, Lenore Sinclair.’


  Marelda’s ogen gleden even naar Lenore en haar glimlach werd spottend. ‘Ik heb het genoegen gehad uw vrouw te ontmoeten toen ze op Belle Chêne logeerde. Alleen dacht iedereen … dat wil zeggen, bijna iedereen … toen dat ze Ashtons vrouw was.’ Ze knikte kort naar Lenore. ‘Prachtige juwelen heb je om, liefje. Ze doen me denken aan andere die ik eerder heb gezien, alleen zijn die verloren … of gestolen …’ Ze bracht deze steek onder water als een luchthartig grapje en keerde toen terug naar haar gesprek met Malcolm. ‘Ik begreep uiteraard gelijk dat het onmogelijk was dat een verdronken vrouw weer tot leven zou komen, maar Ashton was kennelijk volledig kierewiet en hield stug vol dat zij zijn vrouw was.’


  ‘Hij kan heel moeilijk zijn,’ antwoordde Malcolm, en hij wierp een koele blik in de richting van de persoon in kwestie.


  ‘Ik begrijp dat u een klein verschil van mening met hem hebt gehad.’ Toen hij kort knikte, begon Marelda vrolijk te lachen en haalde haar schouders op. ‘Wie heeft dat niet.’ Ze wierp Lenore een valse grijns toe. ‘Met uitzondering van uw vrouw natuurlijk. Die twee waren een tijdje heel knus met elkaar. Het is nog een wonder dat het niet tot een duel tussen Ashton en u is gekomen.’


  Malcolm trok een verbaasde wenkbrauw op toen hij naar zijn vrouw keek. ‘Ik vrees dat meneer Wingate op onfatsoenlijke wijze misbruik heeft gemaakt van de aanwezigheid van mijn vrouw, maar ze heeft duidelijk alle gedachten aan de mogelijkheid zijn vrouw te zijn van zich afgezet.’ De donkere ogen zagen de onzekere blik van de groene. ‘Het is heel fijn haar terug te hebben waar ze hoort.’


  ‘Ik heb gehoord dat Ashton nog steeds moeilijk doet over dit punt.’ Marelda blikte opzij naar Horace, die gretig inging op de aandacht die ze hem schonk. ‘Iemand zou hem toch eens moeten vertellen dat hij hier niet welkom is.’


  Horace deed zijn mond open om te verklaren dat hij niet de boodschapper van zo’n bericht wilde zijn. Hij wilde tot elke prijs een frontale botsing met Ashton vermijden, maar toen Marelda’s ogen hard werden, voelde Horace hoe hem aan alle kanten het zweet uitbrak en hij kreunde in zichzelf. Had hij al niet genoeg voor haar gedaan?


  ‘Ik heb ’t geprobeerd.’ Malcolm trok een gekwetste blik. ‘Maar die man is heel koppig en weigert te luisteren, zelfs naar Lenores vader.’


  ‘Ik … eh … denk dat hij niet altijd goed luistert,’ vond Marelda. ‘Wie niet horen wil moet maar voelen.’


  ‘Hij voelt ook niet zo best,’ merkte Malcolm droog op.


  ‘Kom nou,’ plaagde Marelda en ze wierp een uitdagende blik op Lenore, die nu heel bleek was geworden. Ze kon niet geloven dat dat grietje zoveel om Ashton gaf dat ze fysiek onwel werd door hun gesprek. ‘Er moet toch een manier zijn om zo’n man iets duidelijk te maken!’


  ‘Ik … eh … geloof dat ik behoefte krijg aan een beetje frisse lucht,’ merkte Horace op en hij maakte zich haastig uit de voeten. Hij veegde zijn transpirerend voorhoofd af en liep snel de zaal uit. Hij had er absoluut geen bezwaar tegen als Ashton Wingate zijn verdiende loon kreeg. Integendeel, hoe eerder hoe beter … maar daar achtte hij zichzelf beslist niet de meest aangewezen persoon voor.

  



  Binnen, in de zaal, vocht Lenore tegen haar opkomende misselijkheid toen Malcolms hand op haar blote schouder bleef liggen en hij haar ook nog naar zich toetrok. Marelda had het gesprek inmiddels op het weer gebracht, en zag hoe de vingers over de naakte huid gleden terwijl zij een relaas gaf van de hevige stormen die er aan de kust konden woeden. Inwendig voelde ze net zo’n storm woeden toen ze zijn terloopse liefkozingen moest gadeslaan. Het maakte haar ziedend dat hij zo’n gretige belangstelling voor zijn vrouw aan de dag legde. Ashton was al net zo verkikkerd geweest op deze meid, en dat terwijl zij, Marelda, hem haar lichaam had aangeboden en hij dit zonder meer had afgeslagen, alsof ze in zijn ogen helemaal zonder waarde was. Het zat haar gruwelijk dwars dat beide mannen zo begerig deden tegen die onnozele snol. Maar terwijl ze met Malcolm stond te praten, ontdekte Marelda toch iets wellustigs in zijn glimlach en zijn ogen, iets dat op enige belangstelling voor haar wees. De gedachte die man nog wat meer aan te moedigen was heel verleidelijk. Dan kon ze dit hooghartige mormel eens laten zien wat het was om een man kwijt te raken aan een andere vrouw.


  ‘Vertelt u mij eens, meneer Sinclair …’


  ‘O, er is geen reden zo formeel te blijven,’ wierp hij glimlachend tegen. ‘Malcolm is mijn voornaam en daar word ik graag mee aangesproken.’


  Marelda accepteerde deze correctie met een knikje. ‘Malcolm dan.’


  ‘Dat klinkt beter,’ antwoordde hij. ‘Wat zei je ook alweer?’


  ‘Ik wilde je vragen of je de River Witch al eens goed had bekeken.’ Haar donkere ogen straalden boven een wulpse glimlach. ‘Er zijn hier allerlei kamers die bezichtigd kunnen worden. Allemaal heel aardig en gezellig … heel knus. Wil je die eens zien? Ik wil je met alle plezier even rondleiden … en natuurlijk mevrouw Sinclair ook. Ik weet zeker dat Ashton er geen bezwaar tegen zal hebben.’


  Malcolm keek naar zijn vrouw die al die tijd heel stil was blijven staan in de hoop dat haar misselijkheid zou wegtrekken. Het leek haar duidelijk dat ze letterlijk misselijk werd van Marelda Rousse. ‘Het spijt me, Malcolm, maar ik geloof echt dat ik me niet goed voel.’ Ze zei dit heel voorzichtig, haast zonder adem te durven halen. Het was erg warm en benauwd in deze ruimte en haar maag leek in opstand te komen tegen de sterke wijn. Zelfs Malcolm moest de bleke kleur van haar wangen wel opvallen toen ze zei: ‘Maar gaan jullie rustig even zonder mij.’


  Malcolm knikte en ging hier maar al te graag op in. Hij kon duidelijk zien dat ze zich echt niet goed voelde en het leek hem onwaarschijnlijk dat Ashton Wingate avances zou maken bij een vrouw die elk moment kon gaan overgeven. Wat hemzelf betrof, hij was van plan zich enige momenten goed te amuseren en misschien een intieme vriendschap op te bouwen.


  Toen het tweetal vertrok, liep Lenore langzaam en voorzichtig door de menigte naar de deur; ze durfde haar hoofd niet opzij te draaien om te zien waar Ashton was uit angst dat dit gebaar al te veel zou zijn. Toen de warme nachtlucht op haar viel, hoorde ze Marelda’s verre gelach, vermengd met Malcolms lage gegrinnik en ze liep voorzichtig de andere kant uit.


  Ashton doopte zijn zakdoek in een glas water en wandelde rustig de zaal door. Hij ging via dezelfde deur naar buiten en bleef even op het dek staan luisteren. Hij dacht dat hij Horace Titch verderop in de schaduw zag wegschieten, ongetwijfeld om hem maar niet tegen het lijf te hoeven lopen, maar hij ving geen glimp op van degene die hij wilde zien. Hij stapte over het dek en tuurde in de duisternis tussen de lantaarns tot hij in een uithoek de lichte gloed van Lenores jurk bij de reling zag. Hij liep naar haar toe en sloeg een arm om haar schouders, waardoor ze schrok en verbaasd opkeek.


  ‘Stil maar,’ zei hij sussend.


  Lenore leunde opgelucht tegen hem aan, ze voelde zich slap en uitgeput. Ze verwonderde zich over zijn zorgzaamheid toen hij haar gezicht bette en ze voelde hoe haar misselijkheid langzaam wegtrok.


  ‘Zo beter?’ vroeg hij na enige tijd.


  Ze knikte slapjes. ‘Ik denk van wel.’


  ‘Wil je soms even liggen? In mijn hut is het rustig.’


  ‘O, nee. Malcolm zou woedend zijn.’ Ze begon te lachen, maar hapte toen naar lucht en wachtte tot deze golf van misselijkheid ook weer voorbij was voor ze durfde te glimlachen. ‘Ik geloof dat Malcolm bang is voor al het moois dat jij me in je hut wil laten zien.’


  Ashton legde voorzichtig een vinger onder haar kin en tilde deze op tot hij haar in de ogen kon kijken. De maan wierp allerlei lichtjes in haar ogen en hij verloor zich in haar tedere warmte.


  ‘Je hebt gedronken!’ constateerde ze. De geur van cognac hing sterk om hem heen. ‘En meer dan een enkel glas, als je ’t mij vraagt.’


  ‘Zorgen kunnen een man tot drinken drijven,’ zei hij zuur.


  ‘Zorgen?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wat voor zorgen heb jij dan wel?’


  Ashton bekende wat moeizaam: ‘Malcolm … en zijn handen op jou … en jij bent de hele tijd bij hem in huis … terwijl ik van een afstand moet toekijken.’


  Er klonken voetstappen op het dek en toen ze opkeken zagen ze Malcolm met grote woedende stappen naar hen toekomen. Hij had geen das om en zijn overhemd en vest hingen aan de voorkant helemaal open, waardoor zijn brede borst te zien was. Kennelijk was hij druk bezig geweest in de korte tijd die hij weg geweest was.


  ‘Ik had al zo’n vaag idee dat jij jezelf weer op stond te dringen!’ Hij dook naar voren en drukte Ashton met de schouders tegen een paal. ‘Wel verdomme, klootzak! Ik wil dat je met je poten van mijn vrouw afblijft!’


  ‘En ik wil dat je van de mijne afblijft!’ snauwde Ashton en hij duwde de ander van zich af. Hij had vanavond weinig geduld.


  Malcolm schudde dreigend een vuist onder de neus van de ander. ‘Ze is van míj!’


  Ashton spotte: ‘En ik zeg van niet. En als je daar zin in hebt, regelen we deze zaak vanavond nog.’


  Met een snelle beweging greep Malcolm in zijn jasje en trok een kleine derringer te voorschijn. Hij negeerde Lenores verschrikte kreet en duwde het wapen onder Ashtons kin. ‘Denk nu maar niet dat je haar zo snel tot weduwe kunt maken, beste vriend.’


  Hij had gehoopt op Ashtons gezicht minstens dezelfde hoeveelheid bezorgdheid te zien, maar deze keer bleef hij tolerant glimlachen. Malcolm begon zich af te vragen of die man soms ijswater in zijn aderen had. Hij smachtte ernaar dat onwrikbare zelfvertrouwen eens grondig te schokken en die man aan zijn voeten om genade te zien smeken. Hij haatte dat onverstoorbare uiterlijk bijna net zo hevig als die man zelf. ‘Ga verder. Als je nog één vin verroert,’ hield hij aan, ‘dan schiet ik je hoofd eraf. Het zou me een groot genoegen zijn jouw karkas aan de vissen op te voeren.’


  ‘Je hebt een getuige,’ bracht Ashton hem kalm in herinnering, ‘tenzij je van plan bent je eveneens van haar te ontdoen.’


  ‘Ik weet zeker dat ze blij zal zijn van jou verlost te worden,’ sneerde de jongere man.


  ‘Malcolm, hou op!’ Lenore was niet zo laconiek als degene die werd bedreigd. ‘Alsjeblieft! Doe dat ding weg voordat er ongelukken van komen!’ Haar angst werd nog heviger toen hij haar verzoek negeerde. Haar paniek dwong haar tot handelen. ‘Doe dat ding weg, Malcolm, of ik zweer je bij alles wat me heilig is dat ik mee naar zijn hut ga en jou voor eeuwig vergeet!’


  Ashton trok belangstellend zijn wenkbrauwen op en plaagde de man met een scheve grijns: ‘En, wat zou de dame doen, denkt u?’


  ‘Ashton!’ gilde Lenore, ontzet over zijn zorgeloze houding ten opzichte van het gevaar waarin hij verkeerde. ‘Hij vermoordt je nog!’


  De kleine derringer porde Ashton onder de kin en Malcolms vingers sloten zich krampachtig om het ivoren handvat. Hij wilde zo vreselijk graag die man uit de weg ruimen, maar hij kon daar té veel bij verliezen en hij was niet van plan zó stom te zijn. Toch beefde hij van louter verleiding bij de gedachte aan alle mogelijkheden … tot er een luide klik klonk en hij iets kleins en hards in zijn buik voelde prikken.


  ‘Ik heb genoeg van al je dreigementen; nu is het mijn beurt.’


  Malcolm staarde hem verbijsterd aan toen Ashtons woorden hem als vuistslagen in de borst troffen. Of was het zijn hart dat zo hevig bonsde?


  ‘Ik begin te tellen,’ deelde Ashton hem mee, ‘en als je me niet vermoordt voor ik bij drie ben, krijg je nooit meer een kans.’ Hij stak zijn vrije hand uit en duwde Lenore zachtjes weg zonder op haar wanhopige smeekbedes te letten of ze allebei alsjeblieft redelijk wilden blijven.


  ‘Eén …’ Zijn ogen fonkelden toen hij het pistool tegen zijn hals voelde beven. ‘Twee


  Het wapen werd met een woedende vloek weggetrokken en Malcolm knarste met zijn tanden toen hij de spottende blik in die bruine ogen ontmoette. Ashton deed een stapje terug en schoof zijn eigen pistool onder zijn jasje waarna hij onmiddellijk een sigaar te voorschijn haalde en deze op zijn gemak aanstak.


  ‘Ik geef je de raad in het vervolg wat voorzichtiger te zijn met al die dreigementen, Malcolm,’ zei hij. ‘Er zou eens iemand kunnen zijn die dat niet zo leuk vindt en je overhoop schiet.’


  Malcolm stelde dit advies niet op prijs. ‘We zullen nog wel zien wat de uitkomst is van dit alles, menéér Wingate.’ Hij pakte Lenore bij de arm en liep snel met haar over het dek, Ashton achter zich latend.


  Ashton volgde in een langzaam tempo; hij wenste dat hij Lierins instemming had Malcolm voor eeuwig van het leven te beroven. Tot hij die had kon hij niet veel anders doen dan van een afstand toekijken, en dat was iets dat hem niet lag.


  Malcolm bleef voor de speelzaal staan om zijn kleren recht te trekken en de revers van zijn jasje rechttrekkend keek hij zijn vrouw woedend aan.


  ‘Je das is verdwenen,’ bracht ze hem kalm in herinnering en ze vroeg langs haar neus weg: ‘Hoe vond Marelda het plafond? Of heeft ze geen tijd gehad er veel van te zien? Je hebt haar wel in sneltreinvaart weten te verleiden.’


  ‘Jíj!’ gromde Malcolm. ‘Net toen …!’ Hij zocht naar de juiste woorden, maar kon ze niet vinden. ‘Toen bedacht ik opeens … en toen zag ik jou daar met hem!’


  ‘Marelda zal wel heel teleurgesteld zijn geweest dat je niet kon afmaken waarmee je begon.’ Lenore trok haar wenkbrauwen op. ‘Het spijt me werkelijk, Malcolm, dat ik je bij je verovering gestoord heb. Als ik het goed zie werd je slechts gedwarsboomd door het feit dat je niet wilde dat ik hetzelfde deed als jij, en dat vind ik nogal komisch.’


  Hij greep haar arm weer beet, niet bepaald zachtzinnig, en vals grijnzend sleepte hij haar de danszaal in en voerde haar mee in een wals. Ze bewogen krampachtig, allebei woedend, en allebei ook waren ze zich bewust van de aandacht die ze hadden getrokken. Het maakte Malcolm ziedend dat deze dans niet zo vloeiend en sierlijk verliep als een andere die hij eens had moeten aanschouwen - de wals die die vent van Wingate met haar in het paviljoen had gedanst. Hij hoorde nu ook geen waarderende opmerkingen van de gasten.


  ‘Heb ik je al verteld hoe hemels u er vanavond uitziet, mevrouw?’ vroeg hij in een poging het ijs te breken. ‘Je bent de mooiste vrouw van het hele feest.’


  Lenore ving een glimp op van Marelda, die met een roodaangelopen gezicht de zaal binnenkwam en Malcolm woedende blikken toewierp. Lenore dacht dat ze niet erg in haar schik was. ‘Marelda is terug,’ bracht ze hem koeltjes op de hoogte. ‘En ze ziet er lichtelijk woedend uit. Moet je niet naar haar toegaan om ’t weer goed te maken?’


  ‘Ik heb niks met haar te schaften,’ antwoordde hij grof. ‘Ik gebruik haar alleen maar om me te behelpen zolang jij je niet aan me geeft.’


  ‘Denk je echt dat ik me ooit aan jou zal geven als jij je gedraagt als een krolse zwerfkat? En zeker niet als je bij Marelda bent geweest.’


  Malcolms ego was nu danig gekwetst. ‘Je bent een koude vrouw, Lenore Sinclair.’


  Ze wendde haar gezicht af en probeerde niet te denken aan een andere man, die haar bepaald niet koud had gevonden.


  Ze verstijfde toen Malcolm zijn greep om haar middel verstevigde en haar dichter tegen zich aan drukte. Hij bukte zich om een kus op haar blanke schouders te geven. Hij wist dat Ashton hem in de gaten hield en hij genoot zeldzaam van de gedachte hoe hij die man kon kwellen. Zijn hete adem blies in haar oor. ‘Als die meneer Wingate van jou zo nodig achter je aan moet lopen, liefje, zullen we het hem eens moeilijk maken.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Lenore keek hem angstig aan.


  Hij knikte in Ashtons richting. ‘Ik wil dat die hufter beseft wiens vrouw jij eigenlijk bent en ik zal ervoor zorgen dat hij spijt krijgt van zijn leuke spelletjes. Zo lang we hier aan boord van de River Witch zijn doe ik met jou wat ik wil.’


  ‘Is dat een dreigement?’ wilde ze sarcastisch weten.


  Malcolm keek buitengewoon voldaan. ‘Ik ben niet langer van plan me door jou aan de kant te laten schuiven. En dat zul je merken ook.’


  ‘Ik denk dat je mijn antwoord wel kent,’ verklaarde ze hooghartig.


  Zijn ogen flitsten woedend op. ‘Je denkt zeker dat hij beter is dan ik?’ Hij snoof verachtelijk. ‘Volgens mij weet jij nog niet veel van mannen als je dat denkt.’


  ‘Ik ben veel vergeten, dat is waar.’ Haar toon was effen. ‘Maar ik heb inmiddels weer veel geleerd en ik begin te denken dat ik wel erg in de war moet zijn geweest toen ik met jou trouwde, of dat ik anders iets in jou heb gezien dat er gewoon niet was.’


  Op dat moment ontstond er enige opschudding in de zaal en iedereen draaide zich om toen sheriff Coty door de deuren naar binnen stapte, terwijl hij een spartelende Horace Titch bij zijn nekvel had. Iedereen keek verbijsterd toe hoe de wetsdienaar bij Ashton bleef staan.


  ‘Hier is een dief, meneer Wingate. Ik heb hem op heterdaad betrapt. Hij probeerde te ontsnappen met de rest van de piraten, maar we hebben er een paar te pakken gekregen … en hem ook.’ Hij schudde Horace heen en weer zoals een hond een rat door elkaar rammelt, dit tot ongenoegen van de laatste.


  ‘Idioot!’ Horace draaide zich om op de punten van zijn tenen, zijn enige lichaamsdelen die de vloer nog raakten. ‘Ik zei toch dat ik zelf ook was beroofd! En ze dwongen me met hen mee te gaan!’


  ‘Natuurlijk, meneer Titch, en u had gewoon heel toevallig die juwelen in uw zak.’ Sheriff Coty stak een hand in zijn eigen jaszak en haalde er een diamanten hanger uit. ‘We vonden gasten opgesloten in de voorste hutten en ze waren allemaal beroofd. Ze waren een eindje gaan wandelen op het dek en toen hebben zijn mannen’ - hij knikte naar Horace - ‘hen overvallen en beroofd van alles wat ze bij zich hadden. Het was slechts een kwestie van tijd of ze waren ook hier binnen gekomen.’


  ‘Maar ik was buiten op het dek,’ merkte Lenore op en greep naar haar hals.


  ‘Dan hebt u geluk gehad, mevrouw,’ merkte sheriff Coty beleefd op. ‘Kennelijk heeft iemand u beschermd.’


  ‘En ik was ook buiten,’ verklaarde Marelda die zich een weg baande door de menigte.


  ‘Marelda, vertel ze dat ik hier niets mee te maken heb,’ smeekte Horace.


  ‘Is hij een vriend van u?’ wilde de sheriff weten.


  ‘Ja,’ antwoordde Marelda langzaam en ze vroeg zich af wat voor problemen ze zich hiermee op de hals zou halen.


  ‘Nou, dan is dát waarschijnlijk de reden waarom u niet bent beroofd, mevrouw. De heer Titch heeft die boeven vermoedelijk verteld dat ze van zijn vrienden af moesten blijven.’


  ‘Maar dit is belachelijk!’ riep Horace woedend uit.


  ‘Dat dacht ik ook, toen meneer Wingate me vroeg zijn schip te bewaken voor het geval iemand iets vreemds wilde doen. U kunt zich mijn verbazing voorstellen toen mijn mannen en ik allerlei dieven te voorschijn zagen komen en over het dek zagen glippen. Het zag eruit alsof ze het goed hadden gepland, alleen had meneer Wingate een beter plan.’


  ‘Is er iemand van de gasten gewond?’ vroeg Ashton bezorgd.


  ‘Nee, alleen een beetje geschokt, dat is alles,’ antwoordde Coty. Hij gebaarde met zijn hoofd naar Titch. ‘Ik zal hem achter slot en grendel zetten en wat belangrijke vragen stellen.’


  ‘Waarom luistert er toch niemand naar me!’ smeekte Horace, en hij stak wanhopig zijn armen uit. ‘Ik heb écht niets gedaan! Ik verzeker jullie dat die dieven die ketting in mijn zak hebben gestopt om het eruit te laten zien alsof ik het had gedaan.’


  ‘Dat is leuk en aardig, meneer Titch, maar één van die boeven zei ook dat u bij hem hoorde. Hij had met u hier aan boord afgesproken en u zou hem betalen.’


  Horace zocht naar een antwoord. ‘Ik weet niet wie hij was. Ik had hem in de herberg ontmoet en hij vroeg me of hij me kon spreken als ik hier aan boord was.’


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Dat weet ik niet!’ Horace haalde zijn schouders op. ‘Ik bedoel, hij heeft me alleen maar beroofd.’


  ‘Nou, als dat het geval was bent u er niet slechter op geworden … met die ketting in uw zak … tenminste, dat zou zo zijn geweest als u niet was gegrepen.’
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  ‘Lierin … Lie … rin?’


  Lenore fronste in haar slaap en draaide zich om op haar kussen.


  ‘Waar ben je? Lierin? Lierin? Kom eens naar buiten. Kom eens te voorschijn …’


  Ze had zich verstopt achter een zorgvuldig gesnoeide heester die gedeeltelijk in de schaduw lag van het grote huis op de achtergrond. Een klein roodharig meisje zat op haar hurken naast haar en ze legden hun hand op hun mond om hun gegiechel te smoren toen de voetstappen dichterbij kwamen … steeds dichterbij …


  ‘Lierin … Lenore … Kom eens te voorschijn … Kom hier … Waar zijn jullie?’


  ‘Sst,’ waarschuwde ze haar zusje toen die weer in lachen uit dreigde te barsten. ‘Hij hoort je nog en dan vindt hij ons.’


  De steentjes van het grindpad knarsten onder de aarzelende voetstappen die steeds dichterbij kwamen. Er viel een grote schaduw op het gazon naast hen, ze drukten zich tegen de struik aan en wachtten terwijl ze nauwelijks durfden te ademen. Toen gleed de schaduw weer verder, de man kwam nog dichterbij, maar op dat moment vloog er onverwachts een bij langs hun neus en ze sprongen verschrikt op.


  ‘Ah!’ riep de man triomfantelijk; hij sprong langs de struik en kwam in het zicht.

  



  Lenore schrok wakker en schoot overeind. Het gezicht van het portret! Die man uit haar droom had het gezicht van het portret! Die man uit haar droom had het gezicht van het portret!


  ‘Lierin … Lierin …’


  Ze voelde een rilling over haar rug lopen en bleef plat in bed liggen. Haar hart bonsde hevig. Had ze die stem in haar droom gehoord?


  ‘Lierin … Lierin …’


  ‘Ashton!’ Ze besefte dat het geen droom was geweest. Het was Ashton! Ze sprong uit bed en rende naar de veranda. Bij de balustrade keek ze wild om zich heen. Ze wist zeker dat hij er moest zijn. Maar waar? Toen hoorde ze vlak onder zich een geluid en ze keek omlaag. Daar zag ze een lange gestalte tegen een paal van de onderste veranda leunen.


  ‘Ashton!’ fluisterde ze zo luid als ze durfde. ‘Wat doe jij daar?’


  ‘Ach, mijn lady Lierin? Mijn koningin!’ riep hij naar boven en hij deed een paar wankele passen naar achteren en maakte een galante buiging naar haar. ‘Eindelijk heb ik u uit uw kamers weten te lokken. Mijn ziel wanhoopte door voortdurend falen, maar nu beeft zij bij het horen van uw stem.’


  ‘Ga naar huis, Ashton,’ smeekte ze hem. Ze was bang voor wat Malcolm zou doen als hij hem greep. ‘Ga terug naar je tent. Ga naar bed.’


  ‘Nee, schone jonkvrouw van me.’ Hij schudde zijn hoofd en zwalkte wat verder bij het huis vandaan. ‘Niet zonder jouw zachte, zoete borst om mijn hoofd op te leggen.’


  ‘Malcolm is thuis!’ bracht ze hem wanhopig in herinnering.


  ‘Dat weet ik! En dat kwelt mij zo! Ik heb mijn lopers en torens zo goed mogelijk opgesteld, maar hij heeft mijn koningin nog steeds!’


  ‘Malcolm kan je horen! Ga alsjeblieft weg,’ smeekte ze. ‘Hij vermoordt je nog als hij je hier ziet!’


  Ashton dacht hier even over na en gooide zijn hoofd toen grinnikend achterover. ‘Hij doet maar.’


  ‘Hij zal het echt doen! En jij bent totaal niet in staat je te verdedigen!’ zei ze verwijtend.


  ‘Ach, ik geef niet om mijn eigen veiligheid. Ik kom slechts die van u beschermen. Ik leg mijn zwaard aan uw voeten, ik bied u mijn diensten aan … mijn arm tot uw bescherming … en welke lichaamsdelen u nog meer mocht behoeven.’ Hij deed een stap naar voren. ‘Ik zal de boze vijand die u gevangen heeft genomen verslaan en u meevoeren naar het gindse kasteel.’ Hij zwaaide met zijn arm en wees op de enorme tent die zijn thuis was geworden. ‘Ziet! Het wacht op uw aanwezigheid, schone jonkvrouw.’


  ‘Ik kan echt niet met je meegaan!’ riep ze fluisterend. ‘Ga nu terug … alsjeblieft!’


  ‘Ik vertrek niet zonder mijn schone jonkvrouw,’ verklaarde hij resoluut, en hij nam even een heel besliste houding aan, voordat hij struikelde en op zijn knieën viel. Daar zakte hij verder in elkaar als een slappe lappenpop, met zijn lange benen onder zich gevouwen en zijn handen plat op het gras. Hij liet zijn hoofd tussen zijn schouders hangen en kermde: ‘Lierin … Lierin … Kom naar beneden.’


  Deze wanhoopskreet sneed haar door de ziel en ze voelde de tranen achter haar ogen prikken toen ze hem zo hoorde. Blootsvoets holde ze de trap af, negeerde de laatste trede, sprong naar beneden en snelde naar het gazon. Daar bleef ze even verward staan, want hij was weg. Verdwenen! Ze keek om zich heen en zocht de maan verlichte tuin af naar de mannelijke gestalte die ze maar al te goed kende.


  ‘Ashton!’ riep ze fluisterend. Ze liep voorzichtig naar een groepje bomen dat aan de oostkant stond. ‘Ashton, waar ben je?’


  Ze gilde van schrik toen ze van achteren beet werd gegrepen en een arm haar bij haar middel omdraaide. Ze gilde nog een keer toen ze werd opgetild en stevig tegen een lang, hard lichaam werd gedrukt. Ze voelde gretige lippen op de hare en ze werd omringd door een bedwelmende geur van cognac. De kus ging dwars door haar heen, prikkelde al haar gevoelens en maakte haar op schokkende wijze bewust van zijn mannelijke lichaam toen haar dijen tegen hem aan gleden.


  ‘Ashton, gedraag je toch!’ smeekte ze ademloos. Ze deed haar ogen dicht en draaide haar hoofd opzij. De wereld begon als krankzinnig om haar heen te draaien toen zijn mond omlaag gleed en haar borst door haar nachthemd heen begon te strelen. Ze huiverde toen ze zijn vochtige mond voelde en er gleed een hete lavastroom van begeerte door haar lichaam. Zijn hand lag op haar billen, zij drukte zich tegen hem aan.


  ‘Ik wil je, Lierin,’ fluisterde hij hees. ‘Ik ben stapelgek op je. Zonder jou ga ik niet terug.’


  Ze besefte dat hoe langer zij tegenstribbelde, des te groter de kans was dat hij werd doodgeschoten. Ik breng hem terug, en laat hem daar veilig achter, dacht ze.


  ‘Ashton, ik ga met je mee terug,’ fluisterde ze moeizaam toen zijn lippen naar de opening van haar nachthemd gleden. ‘Zet me gewoon even neer, dan breng ik je thuis.’


  ‘Ik draag je wel.’ Hij zette haar neer en deed een arm omlaag om haar weer op te tillen, maar ze lachte en legde een waarschuwende hand op zijn borst.


  ‘We rollen allebei om als je dat doet.’ Haar vingers gleden over zijn wang en ze zei berispend: ‘Je hebt veel te veel gedronken, lieverd.’


  ‘Ik heb een paar glaasjes gehad,’ gaf hij enigszins beledigd toe.


  ‘Een paar!’ Ze greep zijn hand en wikkelde haar vingers om zijn vingers. ‘Je hebt er wel meer dan een paar gehad, lieverd.’ Ze trok hem voorzichtig aan zijn arm en samen wankelden ze door de maanverlichte voortuin. Hij wilde vaak blijven staan om haar te omhelzen, maar ze dreef hem verder met de zoete belofte: ‘Straks, in de tent, liefje.’


  Toen ze op de plaats van bestemming waren hield Ashton de flap van de tent open en liet haar als eerste binnengaan. Met grote ogen van verbazing keek Lenore om zich heen. Ze had zo’n grandioos meubilair beslist niet verwacht en ze was diep onder de indruk. Het interieur werd door diverse lampen verlicht en bij het schijnsel daarvan bewonderde ze het meubilair en de rijke tapijten. Het gouden gordijn rond het bed fonkelde in het licht van de lamp op het nachtkastje en ze bleef vol ontzag bij deze rustplaats staan kijken. Het was moeilijk alle weelde in één keer in zich op te nemen.


  Ashton sloeg haar van onder zijn wenkbrauwen gade met die jongensachtige aarzeling die zo’n belangrijk bestanddeel vormde van zijn charme. Hoe zou ze hem iets kunnen weigeren als hij haar zó aankeek? Maar ze moest … voor zijn eigen bestwil.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze met een tedere glimlach, ‘en ik blijf nog even bij je, maar ik heb echt nog meer tijd nodig om mijn gedachten helder te krijgen.’


  Ashton slaakte een beverige zucht van teleurstelling en knikte met tegenzin. Toen draaide hij zich om en trok zijn overhemd uit. Wankelend plofte hij in een stoel en trok zijn laarzen uit, waarna hij met zijn ellebogen op zijn knieën geleund bleef zitten en zijn hoofd treurig liet hangen.


  Deze houding sneed Lenore door haar ziel, maar ze bedwong haar eigen gevoelens. Zachtjes schoof ze de gordijnen rond het bed opzij en sloeg de luxueuze sprei terug. Daarna deed ze hetzelfde met de lakens en toen wierp ze een aarzelende blik in zijn richting.


  ‘Kom in bed, Ashton,’ zei ze zacht. Hij keek haar smekend aan, maar ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik blijf nog even bij je zitten; daarna moet ik echt weer terug.’


  Met een zucht kwam Ashton uit de stoel overeind en liep wankel om het bed heen naar de andere kant. Daar keerde hij haar zijn rug toe, liet zijn broek zakken en ging op het bed zitten. Hij maakte geen verdere aanstalten gehoor te geven aan haar wensen. Lenore liep verbaasd naar hem toe. Hij zat met gesloten ogen en een gefronst voorhoofd, alsof hij hoofdpijn had.


  ‘Ashton?’ vroeg ze zacht.


  De wimpers gingen abrupt omhoog en hij keek haar strak aan; toen slaakte hij een diepe zucht en liet zich achterover in de kussens zakken. Lenore voelde hoe ze bloosde toen ze hem zo naakt voor zich zag liggen. Hij lag daar op het bed als een gevallen gladiator. Vol vrouwelijk mededogen bukte ze zich, trok de broek van zijn voeten en hees zijn lange benen in bed. Ze trok een laken over zijn naaktheid en hing zijn kleren netjes op. Daarna blies ze de lampen uit en ging aan de andere kant in kleermakerszit op het bed zitten. Haar ogen gleden door het nu donkere interieur en ze voelde zich opgeslokt door het duister. Voorzichtig ging ze even achterover in de kussens liggen, vastbesloten niet in slaap te vallen en haar gedachten te richten op haar herinneringen …

  



  ‘Waar ik ook mag zwerven … waar ik ook mag gaan …’


  De zeewind wapperde door het kastanjebruine haar en de lange linten zwierden rond in een wilde dans. Ze keek naar haar zusje, dat voor haar uit over het strand huppelde, en ze giechelde en schoof haar kleine handje in de grote hand die naast haar hing. De lange man bukte zich en zette haar hoog op zijn schouders, tot haar schaterende vreugde, en lachend deden ze alsof hij haar paard was en ze haar zusje achterna galoppeerden. Haar kleine vingers krulden zich in de grote bos donker haar om houvast te zoeken op deze grote hoogte en ze wist zonder omlaag te kijken dat zijn gezicht vierkant was en zijn ogen diepgroen waren …

  



  Het bos was dicht en donker beschaduwd toen de twee meisjes voorwaarts slopen. Haar zusje, een jonge vrouw van nauwelijks vijftien, gebaarde met haar vinger over haar lippen en ze bleven allebei staan. Ze wachtten en keken zoekend rond; toen zagen ze hoe het hert dat ze bespiedden zenuwachtig het hoofd hief. Hij bewoog zijn oren om de geluiden om zich heen op te vangen; toen keek hij geschrokken naar iets achter hem. Zijn grote ogen staarden even in het beschaduwde bosje tot hij opschrok van het geluid van een brekend takje, en hij snel wegsprong in de tegenovergestelde richting. Teleurgesteld keken de meisjes elkaar aan; toen riep een bekende stem: ‘Lenore … Lierin …’ Een man in bruine jachtkleding en met een groot geweer onder zijn armen stapte tussen de bomen door naar hen toe. ‘Lenore … Lierin … waar zijn jullie?’

  



  ‘Lierin?’ hoorde ze een zachte stem aan haar oor voordat warme lippen haar wang raakten. ‘Lierin …?’


  ‘Ja?’ zuchtte ze, en ze rolde op haar zij en nestelde zich tegen zijn warme lichaam aan.


  ‘Laat me je beminnen, Lierin …’


  De woorden drongen door tot in haar dromen en ze zag een vage gestalte die aan de reling stond van een stoomboot.


  ‘Laat me je beminnen, Lierin …’


  ‘Ja,’ hijgde ze.


  Ze verkeerde nog half in haar dromen, en beantwoordde misschien daarom zijn omhelzing en ging op haar rug liggen. De tastende hand gleed vanaf haar middel omhoog en ze knipperde met haar ogen toen ze het geluid van scheurende stof hoorde. Haar hart sloeg op hol toen zijn kussen haar borst raakten en ze besefte dat dit geen droom was. Dit was de harde realiteit. Ze schudde haar hoofd, maar dat gebaar ging in het donker verloren; toen leek het er opeens allemaal niet meer toe te doen. Ze was waar ze wilde wezen … thuis!


  Ze beefde onder de warmte en de hartstocht van zijn brutale liefkozingen en haar adem vermengde zich met die van hem tot hun lippen elkaar raakten en hun tongen hun opwindende rollen speelden. Ze waren twee wezens die elkaar liefhadden, ze werden verteerd door hun emoties, gedreven door hun begeerten.


  Ze beminden elkaar en speelden hun spel en elk begrip van tijd verdween toen zij vanuit het heden een wereld vol gelukzaligheid binnengleden.


  Na afloop sliep ze in zijn armen waarbij haar hoofd op zijn forse schouder leunde en haar kastanjebruine haar in bosjes over zijn kussen lag. Ashton ademde haar zoete geur in en durfde zich niet te bewegen uit angst haar wakker te maken, maar zijn hart zwol van vreugde over haar aanwezigheid.


  Een afgrijselijke kreet maakte hem drie uur later in één klap wakker. De zon had een begin gemaakt aan de dag en scheen door de open flap de tent in en zijn ogen gingen wijd open toen er een grote donkere schaduw in de tentopening verscheen. De donkere gestalte bukte zich even toen hij door de opening ging en met twee lange stappen was Malcolm bij het bed. Zijn gezicht was van woede vertrokken toen hij omlaag keek naar de schoonheid die vredig lag te slapen in de armen van de andere man. Hij richtte een woedende blik op de man die hem kalm aankeek.


  ‘Jij … rotzak!’ Malcolms lippen vertrokken vol afschuw en hij strekte een hand uit om het laken weg te trekken, maar zijn pols werd prompt in een ijzeren houdgreep genomen.


  ‘Mijn vrouw is op dit moment niet gekleed om bezoek te ontvangen, Malcolm,’ vertelde Ashton hem kortaf.


  ‘Je vróuw!’ Malcolm rukte zijn arm los en keek met brandende ogen naar de wakker geschrokken vrouw. Ze lag onder een katoenen laken, maar de heuvels en dalen waren duidelijk zichtbaar onder de dunne stof. Het laken scheen hem te willen kwellen met dit beeld van haar, want het viel niet te ontkennen dat ze naakt was onder dit lichte dek. Zijn blik gleed over de zachte heuvels van haar borsten, de smalle ronding van haar middel en de welgevormde dij. Een knie vulde de ruimte in het laken tussen haar dijen als veelzeggende getuige. Malcolm bedacht dat hij haar nog nooit zó mooi had gevonden. Het maakte hem woest dat dit het werk van een andere man was geweest en zijn lip krulde minachtend: ‘Hebt u goed geslapen, mevrouw …?’


  Lenore wist geen antwoord te bedenken en wendde haar gezicht af, waarbij ze de tedere blik van haar bedgenoot ontmoette.


  ‘Nu jij je pleziertjes hebt beleefd, meneer Wingate, wil ik dat je hier onmiddellijk vertrekt,’ verklaarde Malcolm heftig. ‘Je hebt al genoeg kwaad aangericht. Nu zal ik in de hel moeten leven tót ik weet of er iets voort zal spruiten uit jouw zaad.’


  Lenores wangen werden donkerrood toen ze zacht antwoordde: ‘Je kunt het maar beter weten, Malcolm. Deze winter zal ik een kind ter wereld brengen, van Ashton.’


  ‘Néé!’ Malcolm sprong naar voren om haar uit het bed te trekken. Ze dook vol ontzetting ineen, en zijn ogen werden plotseling groot en rond toen hij in de loop van een enorm pistool staarde dat recht op zijn neus werd gericht. Hij wist niet waar het wapen zo gauw vandaan was gekomen, maar het was er en het zweet stond hem op het voorhoofd toen Ashton de veiligheidspal losmaakte.


  ‘Ik heb je verteld dat ik je zou vermoorden als je haar ooit aan zou raken en dat meen ik.’ Ashton liet dit dreigement even doordringen voor hij de man met het pistool wegwuifde. ‘Maak dat je wegkomt.’


  ‘Jullie hebben me de hele tijd belazerd!’ riep Malcolm beschuldigend. ‘Jullie hebben je lusten bevredigd en mij voor gek gezet!’


  ‘Ik dacht dat hij mijn man was!’ riep Lenore woedend en ze klemde het laken over haar borsten toen ze rechtop in bed ging zitten.


  ‘Dat is ze ook,’ verklaarde Ashton, en hij zag het gezicht van de ander nog woedender worden.


  ‘Als ze jóuw vrouw is, waarom is ze dan met mij getrouwd?’ wilde Malcolm weten.


  ‘Dat is iets waar ik nog achter moet zien te komen,’ antwoordde Ashton. ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom die Lenore met jou is getrouwd.’


  Malcolm zwaaide met zijn arm naar de vrouw. ‘Ze ís Lenore!’


  ‘Lierin,’ corrigeerde Ashton luchtig.


  De jongere man knarste met zijn tanden van woede en frustratie en zocht naar het argument dat de man eindelijk zou overtuigen, maar hij vond het niet. Hij zwaaide weer met zijn arm en gebaarde haar uit bed te komen. ‘Kom nu uit dat bed en ga mee naar huis, waar je thuishoort.’


  ‘Ik denk dat je beter weg kunt gaan, Malcolm,’ antwoordde ze.


  ‘Wat! Ben je weerspannig tegen je eigen echtgenoot? Verlang je van mij dat ik vertrek en hem laat blijven om alles te bekijken wat jij bezit?’


  Lenore keek hem aan. ‘Ik bedoel, het lijkt me beter dat jij je kleren pakt en het huis verlaat … deze ochtend nog.’


  Malcolm staarde haar met open mond aan en schudde zijn hoofd. ‘Nee! Ik heb het recht hier te zijn!’ Hij stak zijn kin uit naar Ashton. ‘Hij is degene die op moet hoepelen, niet ik!’


  ‘Ik wil het risico niet nemen dat jij hier blijft en ons kwaad kunt doen. Ik wil me veilig kunnen voelen in mijn eigen huis. Ik heb een verantwoording tegenover de baby die ik verwacht.’


  ‘En hij dan?’ Malcolms gezicht werd rood onder de geamuseerde blik van de ander. ‘Waar gaat hij heen?’


  ‘Waar hij maar wil,’ antwoordde Lenore eenvoudig. ‘Ik ben van plan hem te vragen mij te vergezellen als ik terugga naar Engeland. Ik had vroeger een kinderjuffrouw en ik weet dat zij me zal herkennen en dat ze niets tegen Ashton heeft. Zij zal een eind weten te maken aan alle twijfels betreffende mijn identiteit.’


  ‘En als je nu tot de slotsom komt dat je Lenore bent?’ meesmuilde Malcolm.


  ‘Dan zal ik grondig over mijn situatie na moeten denken. Het lijkt me onaanvaardbaar met jou getrouwd te zijn en het kind van een ander ter wereld te brengen.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens!’ sarde Malcolm.


  Lenore negeerde zijn sarcasme. ‘Het zou na deze morgen heel moeilijk zijn samen met jou in één huis te wonen. Daarom voel ik me gedwongen je te vragen het te verlaten vóór mijn terugkeer.’


  ‘Als ik nu ga, blijf ik niet weg. Ik kom weer terug.’


  ‘Er zal geen enkele reden zijn voor jou om terug te komen, Malcolm. Als ik werkelijk Lenore ben, is het uit tussen ons. Ik zal een echtscheiding aanvragen …’


  ‘Om met hém te kunnen trouwen?’ riep Malcolm. ‘Dat zou de roddelaars pas goed stof tot geklets geven.’


  ‘Het kan me niets schelen wat zij zeggen, Malcolm,’ antwoordde ze. ‘Ik moet aan het kind denken.’


  ‘Ja, ik neem aan dat die bastaard een naam zal moeten hebben.’


  Ashton richtte een kille blik op de man. ‘Je bent met je beledigingen al net zo snel als met je dreigementen, Malcolm, en ik begin ze allebei zat te worden.’ Hij controleerde het kruit in het pistool. ‘Ik vind dat het nu echt tijd wordt dat je vertrekt. Ik heb nog iets te bespreken met deze dame.’


  De rossige man wierp hem nog een laatste, woedende blik toe en begreep dat er niets anders opzat dan zijn biezen te pakken. Hij stapte naar het huis, diverse mogelijkheden overwegend. Hij had bepaald nog niet afgerekend met die menéér Wingate.


  Ashton kwam overeind, sloeg een handdoek om zijn heupen en tuurde door een kier van de tent naar buiten. Hij liet hem weer dichtvallen en liep terug naar het bed. ‘Zoals Malcolm zei, hij zal zeker terugkomen,’ mompelde hij. ‘We zijn nog niet zo gemakkelijk van hem af.’


  ‘Ik zie niet in waarom hij dat zou doen.’ Lenore keek hem aan toen hij naast haar op het bed kwam zitten. ‘Waarom zou hij?’


  ‘Er zijn veel redenen te bedenken waarom hij dat zou willen doen en ze hebben allemaal met jou te maken.’


  Ze glimlachte en haar ogen straalden zowel van liefde als van vrolijkheid toen hij een hand op haar naakte dijbeen legde. ‘De Heer sta ons bij als hij net zo volhoudend is als jij, meneer Wingate.’


  Ashton grijnsde. ‘Ik vocht voor iets dat ik vreselijk graag wilde, mevrouw. Mijn koningin!’


  Ze grinnikte. ‘En nu je dat spel hebt gewonnen?’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Er moeten nog enige manoeuvres worden voltooid om mijn uiteindelijke overwinning te bezegelen.’


  ‘Houd je nog steeds vol dat ik Lierin ben?’


  Hij schoof dichterbij, zette een hand op het bed en drukte een kus op haar schouder. ‘Ik kan me echt niet voorstellen dat er twee precies dezelfden van jou zijn!’


  Lenore lachte nerveus en greep hem bij de arm om niet om te vallen toen zijn opdringerige aanwezigheid haar ruggelings op het bed dreigde te werpen. Hij lispelde iets in haar hals en ze draaide haar hoofd opzij toen zijn lippen over haar huid gleden. Zijn vrije hand gleed over haar blote rug, drukte haar naar zich toe en ze vergat het laken. Dit zakte naar haar heupen toen ze haar armen om zijn nek sloeg en met gretig geopende lippen zijn hartstochtelijke kus beantwoordde.

  



  Ashton wierp een blik op het klokje dat het interieur van zijn tent sierde en vroeg zich af hoe snel Lierin terug zou zijn uit de stad waar zij met Evans en haar vader in het rijtuig heen was gegaan. Ze had hen in het huis uitgenodigd voor het middagmaal wanneer ze uit Biloxi terugkwamen, en ze hadden gelachen toen Ashton galant had verklaard dat haar aanwezigheid hem alle voedingsmiddelen verschafte die hij behoefde.


  Sarah had het vertrek van het drietal vanuit de deuropening van de tent gadegeslagen en daarna had hij, in Lierins afwezigheid, besloten aandacht te besteden aan de kasboeken die zij had meegebracht. De River Witch had haar positie voor de kust nog niet ingenomen, maar aan boord van de Gray Eagle was er een toename in de activiteiten te bespeuren omdat kapitein Meyers en zijn bemanning voorbereidingen begonnen te treffen voor hun vertrek naar de Caribische Eilanden. Sarah zou haar werk overbrengen naar een hut aan boord van de stoomboot, en Ashton besprak met haar zijn plannen haar terug te sturen naar Natchez, als alles met Lierin naar wens liep. Voor de eerste keer sinds hun kennismaking in die kroeg in de benedenstad durfde Sarah hem te vragen naar de vrouw van wie hij hield en hoe Lierin, of Lenore, in haar huidige situatie was terechtgekomen. Ashton vertelde haar wat hij wist en liet het aan haar over zich een mening te vormen over de andere roodharige persoon.


  Toen hij klaar was, zuchtte Sarah nadenkend: ‘Wat vreselijk om zoiets gruwelijks te moeten doormaken, niet te weten of je wel normaal bent en alleen maar het slachtoffer van iemands slechtheid … of dat je echt krankzinnig bent en het verdient weggehouden te worden van … van alles.’ Ze keek omlaag naar haar gebalde vuisten. ‘Ik vraag me wel eens af … of ik niet ben aangetast door mijn eigen gevoelens van haat en mijn behoefte me te wreken.’ Ze tilde haar hoofd op en staarde voor zich uit zonder iets te zien. ‘Soms vang ik een glimp op van het gezicht van een man … en dan denk ik: ik ken hem! Hij was het die mijn leven tot een hel heeft gemaakt! En toen is alles wat ik bezat in handen gekomen van mijn man, hij kon ermee doen en laten wat hij wilde, terwijl hij mij in de hel liet werpen. Hij had geen enkele reden om te wachten op mijn overlijden en hij vond het alleen maar komisch mij in leven te laten. En waarom ook niet? Hij had alles, door slechts één streek van een pen …’ Haar wenkbrauwen trokken samen tot een scherpe frons. ‘De pen van iemand anders. Niet mijn pen!’ Ze wreef met haar smalle hand over haar arm en knipperde haar tranen weg. Toen zag ze de vriendelijke, onderzoekende blik van haar werkgever. ‘Het spijt me, meneer Wingate. Ik loop weer eens te dazen.’


  ‘Het geeft niet, Sarah,’ reageerde Ashton meelevend. ‘Het klinkt alsof je behoefte hebt aan iemand om mee te praten.’


  ‘Ja, zeg dat wel, meneer Wingate.’ Ze slaakte een moeizame zucht. ‘Ik heb toe moeten zien hoe mijn vader werd geruïneerd … waarschijnlijk vermoord, en toen werd ik onder valse voorwendselen gevangen gezet.’ Ze wierp hem een onzekere blik toe. ‘Het was niet het soort gevangenis dat je je meestal voorstelt, meneer Wingate. Het was een hels oord … met kettingen … en zwepen … en kakkerlakken op het eten. Er was een speciale man aangenomen om voor mij te zorgen, erop te letten dat ik niet kon ontsnappen … en toen werd hij vermoord … en ik weet niet waarom … behalve dat hij medelijden met me begon te krijgen. En nu zie ik dingen die me bekend voorkomen … en ik ben bang voor wat iemand anders kan overkomen … als ik niets zeg … en toch weet ik het niet zeker … maar als ik echt zie wat ik denk dat ik zie …’ Ze keek hem aan met een wanhopige smeekbede te begrijpen wat zij hem probeerde te vertellen. ‘Begrijpt u het, meneer Wingate? Ik ben daar te lang geweest. Veel te lang.’


  Ashton voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan en hij wist geen antwoord te bedenken. Sarah maakte hem ongerust, maar hij wist niet goed waarom. Hij zag dat ze zich wat opgelaten voelde door haar eigen spraakzaamheid en om haar op haar gemak te stellen schonk hij haar nog een kopje koffie in. Hij deed er een scheutje room in en een klontje suiker en gaf het haar. Ze keek hem aarzelend aan en hij was één en al medeleven toen hij de tranen in haar ogen zag. Toen ze haar hand uitstrekte om het kopje aan te pakken, zette hij het neer en pakte haar hand.


  ‘Stil maar, Sarah,’ suste hij. ‘Ik heb alles gehoord wat je zei … en ik denk dat ik het begin te begrijpen.’


  Ze keek hem gespannen aan. ‘Echt waar, meneer Wingate?’


  ‘Ja, Sarah, ik denk van wel.’


  De vrouw vertrok en zijn onrust nam toe. Hij keek herhaaldelijk op de klok, wensend dat Lierin thuis zou komen, en liep zenuwachtig te ijsberen. Hij besloot zich te verkleden, trok een rijbroek aan, een overhemd en hoge laarzen. Hij had Lierin tenslotte beloofd haar die middag mee uit rijden te nemen. Hij had zelfs plannen gemaakt haar die avond laat mee te nemen tot achter zijn tent en haar het genoegen te laten smaken van naakt in de branding te spartelen, en misschien zelfs tot besluit op het strand de liefde te bedrijven. Dit idee was al vaak in hem opgekomen, maar nu was hij al lang blij als ze weer snel terug was … zodat hij zich geen zorgen hoefde te maken over haar veiligheid.


  Rusteloos borstelde hij zijn haar en tuurde in het spiegeltje dat boven zijn wastafel hing. Er hing een laken achter om hem wat privacy te geven als hij zich aankleedde. De spiegel hing aan een paal die de tent stutte. Binnen handbereik had hij een kapstok, een badkuip en de kast waarin zijn kleren werden bewaard. Hij bukte zich om zijn hoed van de kist te pakken en schrok toen er iets groots en glinsterends langs zijn schouder flitste dat hem op een haar na miste. Het verzilverde glas viel aan diggelen; de scherven vlogen naar alle kanten. Hij draaide zich bliksemsnel om en keek een onderdeel van een seconde naar het glimmende lemmet dat nu uit de met lakens bedekte paal stak. Hij hoorde snelle voetstappen achter zich, griste zijn pistool van de kast en draaide zich snel om, maar voordat hij het wapen kon gebruiken, ploften er twee lichamen boven op hem en wierpen hem achterwaarts over zijn hutkoffer. Het privacylaken werd losgerukt en viel naast hem als een vod neer. Hij zag het boosaardige geflikker van een volgend mes dat in zijn richting werd uitgehaald; hij greep met zijn arm in het laken en trok het als een schild voor zich langs, zodoende de klap van de dolk opvangend. Nog geen seconde later kreeg hij een zware vuistslag op zijn ribben, maar hij haalde uit met de loop van het pistool, waarmee hij de man op de slaap trof. De boef viel naast hem neer en hoewel er nu nog maar één vijand resteerde, merkte Ashton dat er nog twee anderen de tent binnenkwamen. Hij drukte de loop van het pistool tegen de massa lakens, haalde de trekker over en de overvaller sprong weg, en staarde verbaasd naar de groter wordende rode vlek op zijn borst voor hij achterover rolde, dood.


  Ashton liet het nu nutteloze pistool vallen en rukte het lemmet uit het laken. Vanuit zijn ooghoek zag hij één van de bezoekers met een groot mes naar zich toe hollen. Twee of drie stappen achter hem was de volgende aanvaller en deze had een korte enterhaak bij zich. Er was geen twijfel mogelijk over hun bedoelingen. Ze waren van plan zijn bloed te vergieten vóór de zon haar hoogste punt had bereikt.


  Toen de eerste dichterbij kwam, zwaaide Ashton zijn elleboog omhoog waarbij hij de kerel op de neus raakte en deze van pijn achteruit wankelde terwijl het bloed uit zijn neusgaten stroomde. Ashton maakte direct gebruik van dit voordeel, haakte een voet achter de hiel van de man en trok, zodat hij achterover op zijn kameraad viel. De vent slaakte een luide kreet en verstijfde, waarbij hij zijn armen wijd uitsloeg en zijn wapen liet vallen. Langzaam rolde hij voorover met het puntige lemmet stevig in zijn rug verankerd. Het gewicht van zijn vallende lichaam trok het heft uit de handen van zijn geschrokken kameraad.


  Nu leek het een gevecht van man tegen man te worden en Ashton monsterde de laatste aanvaller die een lang, smal mes uit de bovenrand van zijn laars trok en een omtrekkende beweging maakte. Tijdens deze bewegingen schoten zijn ogen even naar iets achter Ashton en lichtten kort op. Dit was voldoende om de man uit Natchez te waarschuwen dat één van het eerste tweetal slechts buiten westen was geslagen. Hij liet zich opzij vallen, juist op het moment dat de schurk zich op zijn rug wilde storten. Ashton zwaaide het mes naar achteren en de man gilde als een mager speenvarken toen hij hem in zijn zij raakte. Hij had hem nauwelijks meer gegeven dan een vleeswond, maar de bloedende overvaller aarzelde niet en verdween snel door de deuropening.


  De laatste man viel aan voor Ashton zich kon herstellen, maar opnieuw hield het laken het lemmet af. De fanatiek gloeiende ogen van deze schurk wezen op zijn vastbeslotenheid door te zetten, maar Ashton sloeg met het heft van zijn mes tegen de zijkant van zijn hoofd en toen de man ineenkromp, haalde hij uit met zijn arm. Ze rolden samen over de vloer en de punt van het stiletto werd stevig in het tapijt op de vloer gedreven. Ashton plaatste nog een zware dreun op de stevige kaak van zijn tegenstander en rolde weg, maar de brede knuist greep het heft beet toen de man viel. Toen hij overeind kwam zag hij dat Ashton reeds klaar stond om zijn aanval af te weren. De twee mannen cirkelden behoedzaam om elkaar heen met hun wapens in de aanslag. De dikbuikige huurmoordenaar schoot met een woest gebaar naar voren, maar Ashton pareerde zijn aanval behendig en de ander deinsde naar achteren, met een groter wordende rode vlek op zijn mouw.


  Vanaf dat moment was hem geen rust meer beschoren. Ashton naderde hem met het zwaardere mes en haalde uit, deed alsof en probeerde van alles uit terwijl de ander steeds verder achteruit week. De bandiet begon hevig te transpireren en begreep dat zijn einde slechts één misstap van hem verwijderd was. Hij probeerde de meedogenloze aanvaller af te weren met zijn dunne mes, maar opnieuw maakte Ashton een schijngebaar, lokte de verdedigende stiletto opzij en stak toen met volle kracht toe. De grote man kreunde, liet zijn mes vallen en sloeg zijn armen om zijn lijf terwijl hij naar buiten, het zonlicht in wankelde en daar plat voorover op het houten plankier viel.


  Ashton keek om en zag nu voor het eerst dat er vlammen opschoten uit de zijkant van zijn tent. De dikker wordende rook sneed hem de adem af en het geknetter van het vuur deed hem naar de tentopening snellen. Hij stapte naar buiten, maar bleef direct staan toen hij de dreigende loop van een pistool op zich gericht zag. Erboven zag hij het liederlijke gezicht van de man die hij slechts had verwond. Voordat hij zich terug kon trekken explodeerde het wapen met oorverdovend geweld; Ashton kromp ineen toen het schot een gloeiend pad over zijn ribben trok. De pijn schoot fel door hem heen en hij greep met zijn hand naar zijn zij, waar hij nat en kleverig bloed voelde. Hij stikte bijna toen de rook zijn tent uitwalmde en met brandende ogen zag hij hoe de gnuivende man een tweede pistool in zijn andere hand hield.


  ‘Kom naar buiten en sterf, duivel!’ Hij zwaaide met het wapen naar Ashton en bulderde van de lach. ‘Of verbrand levend! Het één is net zo goed als ’t ander, zolang jij maar sterft! Dat heeft hij tenslotte gezegd!’


  Hoestend verdween Ashton uit de deuropening en tuurde met tranende ogen door de rook, op zoek naar zijn eigen pistool. In de snel dikker wordende rookmassa’s kon hij het niet op slag vinden en hij holde naar zijn kist met één arm voor zijn gezicht om zich te beschermen tegen de rook en de hevige hitte. Geen van de keuzes die de man hem bood beviel hem en hij was van plan iets anders te bedenken. Hij tilde het zware deksel van de kist op, greep zijn derringer en wankelde terug naar de deuropening. Hij knipperde zijn tranen weg en tuurde naar buiten, maar de schurk was nergens te zien. Voorzichtig kroop hij over het terras naar buiten en zag toen door een waas van tranen Lierins rijtuig halthouden voor het huis. In een flits sprong ze eruit en rende naar hem toe. Hij was opgelucht haar te zien, maar begreep dat het gevaarlijk voor haar was als ze dichterbij kwam.


  ‘Ga terug! Ga terug!’ gilde hij en hij draaide zich bliksemsnel om toen hij een krankzinnig gegrinnik achter zich hoorde.


  ‘Dus je bent eruit gekomen,’ merkte de schurk spottend op, uit het struikgewas stappend. Hij richtte zijn pistool op Ashtons middenrif en streelde de loop ervan met zijn andere hand. ‘De dame is precies op tijd thuisgekomen om te zien hoe jij wordt neergelegd.’ De varkensoogjes gleden even naar de derringer en keken Ashton toen weer woest aan. ‘Ik dacht al dat je iets in je schild voerde, maar je zult de kans niet krijgen dat ding te gebruiken!’


  Ashton hoorde een enorme ontploffing en verwachtte een schot in zijn buik te voelen, maar vreemd genoeg voelde hij niets. Hij staarde naar de ineenkrimpende man en richtte toen zijn verschrikte blik op de lange, donkere gestalte die naar hem toe kwam hollen. Het was Hickory, met een musketgeweer in zijn handen. Toen hij bij de dode man kwam bleef hij even staan en keek toen naar Ashton.


  ‘Hij wou u vermoorden, meneer,’ zei hij met enige verbazing.


  ‘Ja, dat denk ik ook, Hickory,’ zuchtte Ashton opgelucht. ‘Maar jij hebt het vandaag nog mooi weten te houden.’


  Lenores hart was even stil blijven staan, maar nu bonsde het weer met donderend geweld en ze holde over het grasveld naar hem toe. Ze zag het met bloed bevlekte overhemd van haar geliefde en ze voelde een grote angst in haar hart. Ze zag allerlei verwarde beelden van een lange gestalte bij de reling en talloze andere beelden, allemaal van Ashton. Lopend, zittend, staand, lachend, fronsend, glimlachend, hij was er met een overweldigende intensiteit, hij vulde elke vezel van haar hersenen. De beelden waren groot in getale en niet van elkaar te onderscheiden. Toen kwam het laatste beeld van haar droom waarin ze met Malcolm aan zijn graf had gestaan …


  ‘O, Ashton! Ashton!’ riep ze, en ze liet zich in zijn gespreide armen vallen. Hij drukte haar stevig tegen zich aan en ze snikte van angst. Ze voelde zijn lippen in haar haar en hoorde zijn stem sussend tegen haar praten. Ze slaakte opnieuw een kreet en wankelde bij hem vandaan toen de smeulende tent in een bulderend geweld van nieuwe vlammen uitbarstte.


  ‘Haal de paarden uit de andere tent!’ schreeuwde Ashton tegen Hickory en hij sprong over een aantal lage struiken om de zwarte man te volgen, die nu naar de kleinere tent holde.


  Lenore tilde haar hand op en staarde verbijsterd naar het bloed dat in haar handpalm glinsterde. Haar hart begon hevig te bonzen. Alles werd wazig en donker om haar heen. De ondoordringbare zwarte wolk omhulde haar en ze zag niets anders dan een inktzwarte duisternis. In het midden van de nacht … op het uur van heksen en spoken. Als kerkhoven gapen en de hel verderf uitbraakt over deze wereld …


  Een klein lichtstipje dat groter wordt!


  Een vlam! Een vuur! Een schouw! Een open haard met een haardstel! Een brede hand die een pook grijpt, omhoog haalt, neerzwaait op het hoofd van een doodsbange man! Weer en weer tot de man levenloos in elkaar zakt. De donkere gestalte van een man in een cape die zich langzaam omdraait, de pook weer heft, dan een hete, scherpe pijn in haar rug.


  Gehol in een donkere gang! Zware voetstappen achter haar! De koude adem van de angst in haar nek! Een deur die achter haar dichtslaat en een grendel die wordt dichtgeschoven. Springen uit een raam en rennen! Rennen! Nee! Paardrijden!


  Een smalle weg, bomen die voorbij flitsen … en dan een brand! De inrichting waar de vrouw gevangen werd gehouden! Geen hulp daar! Een donkere gestalte achter haar! Het bos! Weer bomen! Sneller! Sneller! Springen! Gedonder van paardehoeven naast haar! Een voortsnellend span paarden! Ze komen regelrecht op haar af! O, néé!


  Opnieuw duisternis … diep, zwart, ondoordringbaar …
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  Lenores ogen gingen langzaam open en ze staarde in het bezorgd kijkende, met roet besmeurde gezicht boven zich. Er gleed een glimlach over haar gezicht toen ze haar hand optilde en Ashton greep hem gretig maar voorzichtig beet alvorens een kus op de slanke vingers te drukken. Haar blik gleed langzaam door het interieur van haar slaapkamer. Ze lag volledig gekleed op de zijden sprei van haar eigen hemelbed. Meghan stond vlak bij Ashton aan het hoofdeinde en bette haar voorhoofd met een koele, natte doek. Robert Somerton stond aan het voeteneind en zag er ietwat onthutst uit, zich vastklampend aan een beddestijl. Het was net alsof er een vaag beeld voor hem langs trok, en ze knipperde met haar ogen om het te verjagen, maar toen ze de aandacht opnieuw op de man richtte die haar vader moest zijn, was het net alsof zijn gelaatstrekken veranderden tot zijn kaak wat vierkanter werd, zijn haar donkerder en zijn ogen groener. Verward wendde ze haar blik af.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze hees.


  Ashtons gezicht ontspande zich wat toen hij antwoordde: ‘Ik geloof dat u flauw bent gevallen, mevrouw.’


  ‘Jawel, mevrouw, dat bent u echt,’ viel Meghan hem bij.


  ‘Maar … hoe ben ik hier gekomen?’ Lenore gebaarde met haar hand om zich heen.


  ‘Meneer Wingate heeft u gedragen, mevrouw,’ lichtte het dienstmeisje haar in.


  Lenore probeerde overeind te komen, maar ze deed haar ogen weer dicht en liet zich snel in de kussens zakken toen de kamer om haar heen begon te draaien. Ashtons hand viel zacht op haar schouder en vroeg haar zwijgend nog wat te rusten. Toen ze zijn aanraking voelde sloeg ze haar ogen op en vroeg angstig: ‘Je wond, is die ernstig?’


  ‘Een vleeswond, mevrouw, niets meer dan dat,’ verzekerde hij haar. ‘Meghan heeft aangeboden me te verbinden.’


  Lenore slaakte een beverige zucht van opluchting. ‘Je hebt me wel laten schrikken.’


  ‘Het spijt me, liefste,’ zei hij zacht. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Niet van jou … maar kennelijk wel van iemand anders! Die man was van plan je te vermoorden!’


  ‘Dat geloof ik ook, mevrouw,’ gaf Ashton toe. ‘En de anderen eveneens.’


  ‘Anderen?’ Ze dacht diep na en herinnerde zich toen dat ze nog een lichaam had zien liggen. ‘Waren het er twee?’


  ‘Ik geloof dat het er vier waren,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Vier!’ riep ze, en ze kwam op een elleboog overeind. ‘Hoe kon je daar aan ontsnappen?’


  ‘Talent, mevrouw.’ De bruine ogen twinkelden. ‘Ik schijn vrij goed te zijn in een knokpartijtje.’


  Lenore liet zich wat achterover zakken en kon zijn gevoel voor humor niet delen. ‘O, Ashton, je maakt er grapjes over, maar begrijp je dan niet dat die man je had kunnen vermoorden?’


  ‘Ik geloof dat ik dat op dat moment begon in te zien, mevrouw.’


  ‘Waar waren die dieven op uit?’


  ‘Mijn hart, vermoed ik.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan en vroeg toen angstig. ‘Waren het dan geen dieven?’


  ‘Huurmoordenaars,’ verklaarde hij. ‘Ze waren kennelijk door iemand gestuurd.’


  ‘Maar door wie dan?’ De verdenking kwam snel. ‘Malcolm?’


  Robert Somerton bemoeide zich nu met het gesprek en schudde snel zijn hoofd. ‘Nee, meisje, deze schanddaad mag je Malcolm niet in de schoenen schuiven. Het was die Titch die vannacht ook op de River Witch was. Die heeft het gedaan. Malcolm heeft het me zelf verteld. Hij was het. Hij had een heleboel redenen om Wingate dood te willen hebben.’


  ‘Maar Horace was toch door sheriff Coty gearresteerd?’ ging ze er tegenin.


  Robert spreidde zijn handen en haalde zijn schouders op. ‘Nou én? Hij heeft vannacht die dieven ingehuurd. Waarom zou hij dan ook geen huurmoordenaars in kunnen huren?’


  Ashton keek hem nadenkend aan. ‘Horace zweert dat hij onschuldig is …’


  ‘En dat geloof je?’ Robert lachte even. ‘Je moet wel getikt zijn om dat te geloven.’


  ‘Laten we zeggen dat ik rekening houd met een aantal mogelijkheden,’ antwoordde Ashton. Hij hield zijn hoofd nadenkend scheef. ‘Wat ik me afvraag, is waarom Marelda Horace te hulp schoot en wat zij tegen Malcolm heeft, want zij beweerde dat de juwelen die hij aan Lierin had gegeven, zo’n jaar geleden van een vriendin van haar waren gestolen. Ze zei dat ze er niet zeker van was toen ze ze voor het eerst zag, maar toen ze er nog eens wat over na had gedacht, was ze er heel zeker van dat het dezelfde juwelen waren.’


  ‘Gestolen?’ Lenore legde een hand op de plaats waar ze de ketting had gedragen en keek naar Meghan. ‘Pak ze eens gauw. Ze moeten direct naar de sheriff worden gebracht, zodat hij Marelda’s bewering kan onderzoeken.’


  Meghan liep snel naar de hoge ladenkast, ontsloot een geheim vakje en trok het laatje open. Haar mond zakte open van verbazing. ‘Ze zijn er niet, mevrouw. Ze zijn weg!’


  Lenore fronste verbaasd haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd. ‘Maar ik heb ze er gisteravond nog ingelegd …’


  ‘Ja, mevrouw, dat heb ik u zelf zien doen,’ bevestigde het dienstmeisje, al even onthutst.


  ‘Is er nog iemand hier binnen geweest in de tijd dat ik weg was?’ vroeg Lenore.


  ‘Meneer Sinclair is hier vanmorgen vroeg geweest, maar hij zag dat u al weg was. Hij is in een woedende bui vertrokken. Hij bleef hier niet lang, mevrouw.’


  ‘En is hij niet meer teruggekomen?’


  ‘Nou, dat weet ik niet precies, mevrouw. Toen hij uit de tent terugkwam moest ik …’ Ze blikte naar Somerton alsof ze niet verder wilde gaan waar hij bij was, en zei toen voorzichtig: ‘Hij zei dat u wat kleren nodig had en hij was weg toen ik weer terug kwam nadat ik ze u had gebracht.’


  ‘En de twee bewakers?’ hield Lenore vol. ‘Hoe staat ’t met hen?’


  ‘Zij sliepen in de salon toen ik vanmorgen vroeg beneden kwam, mevrouw, en meneer Sinclair heeft ze meegenomen toen hij vertrok. Buiten het manusje-van-alles, de kokkin en mezelf blijven alleen meneer Evans en uw vader over. Volgens mij kan iedereen ze hebben gepakt, mevrouw.’


  ‘De hemel mag weten wie ze nu heeft. Malcolm is weg, maar meneer Evans komt vanavond weer terug …’


  ‘Je mag mijn vriend die diefstal niet in de schoenen schuiven,’ verklaarde Robert. ‘Als je ’t mij vraagt heeft iemand anders hier de hand in gehad … en diegene had meer dan genoeg tijd om dit te doen toen wij in de stad waren.’ Hij keek Ashton strak aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Aan de andere kant kan Horace zijn mannen hierheen hebben gestuurd terwijl een paar andere schurken Wingate bezig hielden. Je droeg die juwelen gisteravond, dus hij wist dat je ze had. Maar hoe dan ook, het is duidelijk dat ze weg zijn en ze zullen niet snel weer te voorschijn komen.’


  Lenore kwam voorzichtig overeind en liet zich door Ashton op de rand van het bed helpen. Hij streek haar rokken glad toen zij op haar handen leunde om te wachten tot de wereld ophield met om haar heen te draaien. Ze negeerde de scherpe blikken van haar vader bij het zien van deze intimiteit en ze glimlachte dapper naar Ashton.


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze knikte langzaam en voorzichtig, blij dat haar antwoord gedeeltelijk waar was. ‘Ik voel me een stuk beter … alleen … ik heb zo’n vreselijke honger.’


  Meghan grinnikte tevreden en liep snel naar de deur. ‘Ik zal tegen de kokkin zeggen dat u zich nu een stuk beter voelt, mevrouw. U kunt met meneer komen eten wanneer u maar wilt.’


  Het dienstmeisje verdween en Robert maakte zich eveneens uit de voeten. ‘Ik … eh … denk dat ik ook maar eens naar beneden moest gaan.’ Hij richtte een vragende blik op Ashton alsof hij het paar niet alleen wilde laten. ‘Gaat u mee, meneer Wingate?’


  ‘Een ogenblikje,’ antwoordde Ashton en wachtte nadrukkelijk tot de man de kamer uit zou gaan.


  Robert blies minachtend. ‘Heb je hier al niet genoeg ellende veroorzaakt zonder mijn dochter als maîtresse te behandelen?’


  Ashton keek op en wierp de man een lichtelijk verveelde blik toe. ‘Misschien is het maar beter als één van ons vertrekt, meneer Somerton. We schijnen elkaar niet veel te vertellen te hebben.’


  Robert keek zijn dochter aan. ‘Nou, ik weet wie van ons van haar mag blijven.’


  De deur viel met een klap achter hem dicht en Lenore keek naar Ashton toen het geluid van de woedende stappen van haar vader in de gang klonk. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste zijn voorhoofd.


  ‘Het kan me niets schelen wat hij zegt,’ fluisterde ze. ‘Of ik nou Lierin of Lenore ben, ik hou nog steeds van jou.’


  Zijn zoekende mond vond de hare en ze genoten samen van de heet opvlammende hartstocht. Hij greep haar bij de knieën, trok haar naar de rand van het bed en sabbelde op haar oor. ‘Je hebt veel te veel kleren aan.’


  Opeens schoot haar iets te binnen en ze keek hem aan. ‘De tent …?’


  Ashton trok even zijn schouders op. ‘Ik vrees dat ik die als verloren kan beschouwen.’


  ‘O.’ Haar stem klonk benepen van teleurstelling. ‘Het leek me zo … leuk daarbuiten.’


  Hij grijnsde even. ‘De tent is weg, mevrouw … maar we bezitten nog steeds dat wat het daar leuk maakte.’ Hij drukte een uitdagende kus op haar lippen. ‘Elkaar, liefste. We hebben niets meer nodig dan elkaar.’


  ‘Ik kan anders ook wel wat eetbaars gebruiken,’ plaagde ze.


  Hij schoot in de lach en drukte toen met een pijnlijk gezicht zijn hand in zijn zij. Glimlachend verweet hij haar: ‘Kwelt u mij niet met uw humor, mevrouw.’


  Voorzichtig trok Lenore zijn bebloede overhemd opzij en onderzocht de lange schaafwond over zijn ribben. ‘Je moet worden verbonden.’


  Ashton wreef met zijn hand door zijn haar en rook de brandlucht die eruit opsteeg. ‘Ik heb behoefte aan een bad!’


  ‘Dat kan eveneens worden geregeld. Ik zal Meghan zeggen dat ze er direct een voor je klaar moet laten maken.’ Ze schoof van het bed af. Maar hij stond er nog steeds recht voor en omdat hij niet opzij ging, zette ze haar voeten aan weerskanten van hem neer. Door haar dalende beweging bleven de lange rokken hoog tussen hen in steken, en de altijd ondeugende schelm grijnsde naar de mogelijkheden die hem werden geboden. Zijn hand gleed onder haar onderrokken en streelde de heerlijke ronde uiteinden van haar lijf, als reactie waarop zij hem warm aankeek. ‘Zou u die opdracht nog even uit willen stellen, mevrouw?’


  De zacht twinkelende groene ogen gaven het antwoord al voordat ze ten slotte stamelde: ‘Ik denk niet dat een paar minuutjes langer veel zal uitmaken.’


  Ashton tilde haar weer op het bed en begon de achterkant van haar jurk open te maken. ‘Ik dacht dat je honger had.’


  ‘Wie wil er nou eten wanneer er andere dingen te doen zijn?’ vroeg ze met een vage glimlach om haar lippen.

  



  Veel later ontsloot een passend geklede en fris gewassen Lenore de deur naar de zolder en beklom de steile trap. Er was een kleine strijdmacht met mannen vanaf de Gray Eagle gekomen, maar met de verzekering dat er niemand gewond was geraakt bij de brand waren ze teruggekeerd naar het schip; ze kregen de opdracht op hun hoede te zijn voor elke opvallende activiteit rond het huis. Ashton lag in Lenores kamer te slapen, aangezien hij het grootste gedeelte van de nacht wakker was geweest, maar zij voelde zich rusteloos, alsof er zich iets achter de muur van haar geheugen bevond dat haar wenkte. Ze wist nu wat tot haar botsing met Ashtons rijtuig had geleid, maar dan bleef er nog steeds dat punt van die moord … en de aanslag op haar eigen leven. Het was heel angstaanjagend te weten dat iemand, wiens gezicht ze maar één keer had gezien, haar had willen doden. Als het alleen was omdat zij getuige was geweest van een moord, dan liep die man nog steeds ergens rond en wachtte hij op haar … en zij wist niet wie hij was.


  Door de brandende hitte op de zolder brak haar op slag het klamme zweet uit, maar ze was ook niet van plan hier te blijven. Ze wist waarvoor ze gekomen was: het portret dat haar steeds had achtervolgd wanneer ze naar haar vader keek. Ze pakte het ingelijste schilderij, haalde de beschermende doek eraf en staarde naar het gezicht met de stevige kaken. Het leek haar nu niet zo streng … want hij was geliefd geworden in haar dromen. Ze gleed met haar hand over de harde laag olieverf, streelde de omgeving van de kin en zag in gedachten opeens een kleine hand over die sterke kaak glijden. De man drukte een kus op het kleine kastanjebruine hoofd dat zich tegen zijn borst aannestelde en Lenore knipperde tegen haar tranen toen ze hetzelfde warme gevoel beleefde dat ze indertijd als kind ook had gevoeld.


  ‘Robert Somerton?’ fluisterde ze, toen met steeds groter wordende zekerheid: ‘U bent mijn vader. U bent Robert Somerton.’


  Haar hart sprong op van vreugde en verblind door tranen van blijdschap drukte ze het schilderij tegen zich aan. Ze deed een stap naar het trapluik, maar botste tegen iets groots en zwaars dat de weg blokkeerde. Ze hield het portret wat opzij om te kijken; het was de enorme hutkoffer die ze bij haar vorige bezoek aan de zolder tevergeefs had geprobeerd te openen. Ze was het bestaan ervan bijna vergeten. Haar slanke vingers gleden over de leren riemen die hem dichthielden. De koffer scheen een beeld op te roepen van bedienden die de kist in de bagageruimte van een rijtuig tilden, terwijl zij samen met Malcolm in de deuropening van dit zelfde huis stond en afscheid nam van vertrekkende gasten. Ze was gekleed in een lichtblauwe organdie jurk en het leek alsof ze werden gefeliciteerd met hun zojuist gesloten huwelijk. Toen het laatste paar was verdwenen, nam Malcolm haar in zijn armen en gaf haar een uitvoerige kus alvorens ze lachend de hal inliepen. Hij stapte de salon binnen en in haar herinnering zag ze de treden van de trap, terwijl ze omhoog liep en toen ging de deur van de slaapkamer achter haar dicht. Door een grijze waas zag ze haar spiegelbeeld in de spiegel boven de toilettafel. Haar ogen stonden wat droevig, niet zo erg gelukkig, alsof ze verlangde naar iets dat niet mogelijk was. Toen verbeet ze zich en kwam er een vastberaden blik in haar ogen. Ze richtte zich op en gelijk begon haar hart hevig te bonzen omdat er een lange gestalte door de openslaande deur naar binnenkwam. Het gezicht was niet knap, maar ze kende het maar al te goed uit haar nachtmerries. Alleen schreeuwde hij nu niet en werd hij ook niet mishandeld met een pook. Ze voelde dezelfde kreet in zich opstijgen die ze toen had geroepen, maar de waas trok op en ze zag de man snel naar voren stappen met een angstig, bijna smekend gebaar stil te blijven. Zijn ogen gleden angstig heen en weer … als van een fret … toen liep hij naar haar toilettafel en raapte het opgevouwen stukje perkament op dat hij haar eerder had gegeven. Hij maakte het open en stopte het haar in handen, dwong haar het te lezen. Lenore voelde de ontzetting weer die ze toen had ondergaan, maar ze wist de reden er niet meer van. De man duwde haar nog andere artikelen in handen en met elk gebaar werd haar ontzetting groter, tot haar aandacht weer op de man werd gericht. Hij hief een hand, liep naar achteren, vroeg haar mee te gaan, vroeg haar mee te gaan … mee te gaan … mee te gaan …


  Lenore knipperde met haar ogen toen de beelden verdwenen, en haar geest werd weer helder. Ze keek omlaag naar de koffer en wist met plotselinge zekerheid dat ze móest zien wat erin zat. Ze zou een zwaarder werktuig opzoeken om de klep open te breken en ze besloot iets mee naar boven te nemen nadat ze het landschap in de salon van de muur had gehaald en het portret van haar vader er voor in de plaats had gehangen.


  Ze nam het schilderij mee, liep voorzichtig de smalle trap af en ging naar de voorkamer. Opnieuw sleepte ze een hoge stoel tot voor de open haard, haalde het beboste landschap naar beneden en hing het portret op van de man met de vierkante kaak. Ze zette het landschap uit het zicht en ging in een leunstoel zitten wachten op de man die zich haar vader noemde. Ongeveer een half uur later wandelde hij met zijn neus in een boek naar binnen.


  ‘Wat is het vandaag toch warm,’ merkte hij op, maakte zijn das los en bette zijn voorhoofd. ‘De vissen springen gewoon op uit de grote kookpot daarbuiten!’


  Hij grinnikte om zijn eigen grapje, maar zijn lach stierf snel weg toen hij Lenores ijzige blik zag. Hij schraapte zijn keel, schonk zich iets te drinken in en ging op de bank zitten. Hij leunde achterover, rekte zich eens uit, met de armen boven zijn hoofd en verstijfde toen. Langzaam zakte zijn mond open toen hij naar het schilderij keek.


  ‘Grote hemel!’ hijgde hij. Hij schoof naar voren, keek haar snel aan en zag dat haar uitdrukking nog steeds dezelfde was. Zijn gezicht betrok en hij goot nog een ongezonde portie whisky naar binnen vóór hij zijn mond afveegde.


  ‘Zou u mij één ding kunnen vertellen?’ vroeg ze rustig.


  Hij nam nog een haastige slok voordat hij vroeg: ‘Wat wil je weten, meisje?’


  ‘Wie bent u?’


  Hij schoot geagiteerd overeind. ‘Wat bedoel je, dochter?’


  ‘Ik … ik geloof niet dat ik dat ben …’


  ‘Wát ben?’ Hij leek onthutst.


  ‘Uw dochter,’ verklaarde Lenore eenvoudig.


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Maar natuurlijk ben je dat!’


  Ze antwoordde met een langzaam hoofdschudden: ‘Nee, ik denk echt van niet …’


  ‘Wat gaan we nu beleven? Weer een geheugenstoornis?’ vroeg hij bijna boos, en hij lachte even spottend. ‘Ik dacht dat we dit al eerder hadden besproken.’


  ‘Ja,’ stemde ze in, ‘maar ik begin alles nu weer duidelijk te zien.’ Ze tilde haar hand op en wilde zijn aandacht weer op het portret richten, maar hij wendde zijn hoofd snel af alsof hij zich ervoor schaamde. ‘Dit is mijn vader, nietwaar?’


  ‘Grote hemel, meisje! Je hebt je verstand verloren,’ viel hij grof uit.


  Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘O ja? Of begin ik het juist terug te krijgen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt!’ Hij sprong overeind en begon rusteloos te ijsberen. ‘Wat bezielt je opeens? Die verdomde Wingate stapt hier in huis en opeens haal je je neus op voor alle mensen die je liefhebben …’


  ‘De naam in dat boek van u … dat is úw naam, nietwaar? Edward Gaitling … Shakespeare-acteur.’


  De witharige man kreunde en wrong wanhopig zijn handen.


  ‘Waarom kwel je me toch zo, meisje? Besef je dan niet hoeveel ik om je geef?’


  ‘Is dat zo?’ Haar toon klonk alsof ze daar sterk aan twijfelde.


  ‘Natuurlijk!’ Hij gebaarde wild met zijn hand. ‘Ik ben je vader! En ik hou van mijn dochter!’


  Lenore sprong woedend overeind. ‘Hou op! U bent mijn vader niet! U bent Edward Gaitling! U hoeft niet langer te doen alsof!’


  Ze wees opnieuw naar het portret. ‘Dat is mijn vader. Dat … is … Robert Somerton! En ik wil weten wie ik ben! Als ik Lenore Sinclair ben, waarom dan al die bedriegerij?’


  Edward Gaitling deed zijn ogen wijd open van verbazing. ‘O, maar je bent écht Lenore … en Malcolm is écht je man.’


  Ze schudde verward haar hoofd. Ze had zo wanhopig gehoopt dat hij iets anders zou zeggen. ‘Maar waarom dan al dit gedoe? Waarom heeft u gedaan alsof u mijn vader was?’


  ‘Begrijp je dat dan niet, meisje?’ Hij kwam naar haar toe en pakte smekend haar hand. ‘Zolang jij bij Wingate in huis was en oprecht geloofde dat je Lierin was, en zijn vrouw … en zolang hij heftig beweerde dat dat zo was, had jij iets méér nodig dan alleen Malcolms woord om je van het tegendeel te laten overtuigen.’


  ‘Maar waarom kan mijn echte vader dat dan niet doen?’


  ‘Omdat hij in Engeland zit, meisje, en Malcolm bang was voor wat er zich tussen jou en Wingate kon gaan afspelen. Tegen de tijd dat je vader gewaarschuwd zou zijn en hierheen gereisd … lieve hemel … tegen die tijd had je al een kind van die man kunnen hebben!’


  Zijn overdrijving deed haar ineenkrimpen, en nu was het haar beurt om wanhopig de handen te wringen. ‘Dus Malcolm heeft u in dienst genomen om mij voor de gek te houden.’


  Edward Gaitling scheen niet meer dan een aarzelende blik in haar richting op te kunnen brengen. ‘Ik denk … dat het zo is gebeurd, ja.’


  ‘U houdt Malcolm wel voortdurend de hand boven het hoofd,’ merkte ze terloops op. ‘Hoe lang kent u hem al?’


  Edward nam nog een slok en toen hij zijn glas liet zakken pakte hij het met twee handen beet. ‘Ik geloof dat ik hem al heel lang ken.’


  ‘Van voordat we getrouwd waren?’


  ‘Ik … eh … ik ben weg geweest … heel lang,’ antwoordde hij moeizaam.


  ‘Dus u was niet op de hoogte van het huwelijk?’


  ‘Nee … dat was ik niet … ik kan je daar niets over vertellen.’


  ‘Ik herinner me er … een gedeelte van,’ zei ze.


  Edwards hoofd ging met een ruk omhoog. ‘O ja? En ik dacht dat je … dat je je niet veel meer kon herinneren.’


  Ze glimlachte zuur. ‘Dat zei ik toch … het begint terug te komen.’


  Er gleed een ongeruste blik over zijn gezicht voordat hij weer omlaag keek. ‘Daar zal Malcolm blij om zijn.’


  ‘Ik begrijp niet waarom.’


  ‘Hè?’ Hij keek haar verward aan.


  ‘Zelfs als ik mijn volledige geheugen terug heb, zal dat niets kunnen veranderen aan de situatie tussen ons. Ik begrijp werkelijk niet waarom ik ooit met hem getrouwd ben … en wat er ooit tussen ons mag hebben bestaan ís er nu in ieder geval niet meer.’


  Edward liet zijn schouders zakken en slaakte een diepe zucht. ‘Arme Malcolm. Hij houdt heel veel van je, weet je.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, maar dat doet er niet toe. Mijn besluit staat vast.’


  ‘Ga je met die Wingate mee terug naar Natchez?’


  ‘Ik zie niet in waarom u mijn plannen zou moeten kennen.’ Lenore slaakte een beverige zucht. ‘Ik wil graag dat u zo snel mogelijk mijn huis verlaat. U heeft geen enkele reden hier nog langer te blijven.’


  Edward Gaitling keek haar verbaasd aan. Toen knikte hij aarzelend, zette zijn glas neer en liep naar de deur. Daar bleef hij nog even staan, keek haar aan en liep toen langzaam de kamer uit. Lenore hoorde zijn voetstappen op de trap en even later viel er boven een deur dicht.


  Het werd stil in huis en in de beslotenheid van de salon richtte Lenore haar blik op het portret. Ze vroeg zich af wat voor man haar vader eigenlijk was. Het leek haar een man die veel van zijn dochters moest houden. Ashton zou dat ook doen, bedacht ze met een droevige glimlach. Hij zou een goede vader zijn. Hij kon zoveel liefde schenken. Ze vroeg zich af waarom haar zuster niet voor haar leven had gevochten, voor het geluk dat hij haar had kunnen schenken.


  Lenore schudde het hoofd en probeerde alle kwellende gedachten van zich af te zetten, maar ze bleven haar achtervolgen.


  Had ze wel het recht de plaats van haar zusje in te nemen? Om beslag te leggen op Ashtons liefde, die voor een ander was bedoeld? Hij had haar verzekerd dat hij altijd van haar zou blijven houden, of ze nou Lierin of Lenore was, maar was dat waar?


  Ze kreunde inwendig en begon zich schuldig te voelen. Het was alsof er een steen in haar maag lag. Op een gegeven moment had ze gevoeld dat die man met het witte haar haar vader niet was en met die verdenking was de hoop in haar opgekomen dat ze misschien toch Lierin was. Maar als ze de feiten op een rijtje zette zou ze haar vage herinneringen aan een trouwerij met Malcolm ook moeten accepteren. Die blauwe jurk … de gasten … de hutkoffer …


  Lenore richtte haar hoofd op en voelde een brandende behoefte om de inhoud van de kist te zien. Ze zocht een hamer en beitel, nam het landschap mee en klom opnieuw naar de zolder. In de late middaguren was de hitte in deze ruimte bijna ondraaglijk, maar ze ging vastberaden met het slot aan de gang zonder acht te slaan op de benauwde atmosfeer en de jurk die akelig aan haar vochtige huid vastplakte. Eindelijk schoot de flap los en snel tilde ze het deksel op. Ze zag een lang tussenschot en in haar geheugen vulde ze dit snel met allerlei bezittingen. In haar verbeelding zag ze al hoe haar jurken keurig opgevouwen onder het houten tussenschot lagen. Bijna gretig tilde ze het op en zette het opzij. Daar hielden de beelden op … in één klap. Op de bodem lagen slechts enkele grote stenen. Ze keek ernaar en ze was opeens niet meer zó zeker van zichzelf. Ze bukte zich om een steen opzij te schuiven en rook toen een vreemde, zoete geur, als van bederf. Voorzichtig keek ze opzij en haar ogen werden langzaam groot toen ze bleven rusten op de donkere, roodbruine vlekken die op de voering zaten.


  Met een kreet van ontzetting struikelde ze naar achteren en stootte haar hoofd venijnig tegen een lage balk. Haar maag kwam in opstand en ze bedekte haar mond met een bevende hand. Ze wendde haar gezicht af om niet nog een glimp op te moeten vangen van wat ze zojuist had gezien. Ze leunde tegen een hoornen pilaar. Ze voelde een vreemde angst in zich opkomen, haar hart bonsde en ze kreeg een koude rilling over haar ruggegraat. Haar gedachten begonnen duizelingwekkend te draaien en ze kneep haar ogen stevig dicht om de dreigende nachtmerrie van zich af te zetten.


  ‘Nee, nee,’ kreunde ze wanhopig toen opnieuw de pook werd geheven om met een moorddadige bedoeling omlaag te worden gebracht. Ze kromp ineen, wilde er niets meer van zien, maar de verschrikkingen duurden voort en drongen door tot in haar hersenen tot ze niets anders meer zag dan … bloed! Haar geest schreeuwde het uit om alle verschrikkingen die zij had moeten aanschouwen, en toen draaide de lange, breedgeschouderde gestalte zich langzaam om, zodat zijn cape om hem heen zwierde. Zijn gezicht stond woedend, zijn ogen schoten vuur, zijn mond was scheef vertrokken, en het gezicht kende ze!


  ‘Malcolm!’ hijgde ze met opengesperde ogen.


  ‘Jij kreng,’ brulde zijn stem van boven aan de trap. En hoewel ze zich snel omdraaide om te vluchten, was hij al te dicht bij haar. Hij greep haar bij de arm en bij haar zware knot, schudde haar hoofd heen en weer tot ze sterretjes zag en draaide toen haar hoofd zover om, dat ze dacht dat haar nek zou breken. Er schoot een felle pijn door haar hoofd, maar ze verbeet zich en weigerde te jammeren of om genade te smeken.


  ‘Jij hebt hem vermoord,’ beschuldigde ze hem met opeengeklemde tanden. ‘Jij hebt hem in elkaar geslagen! En je hebt zijn lijk in mijn koffer gedaan om het op die manier kwijt te raken.’


  ‘Je had niet met hem mee moeten gaan,’ siste hij aan haar oor. ‘Je had nooit naar hem moeten luisteren! Ik stond beneden op je te wachten … en ik wachtte … en ik wachtte maar. We zouden aan boord gaan van het schip. We zouden naar Europa varen, maar je kwam niet. En toen kwam de koetsier me vertellen dat het rijtuig was gestolen door iemand die hem een klap op zijn hoofd had gegeven, en toen ik naar boven holde kon ik jou nergens vinden.’


  ‘Maar hoe wist jij waar ik heen was?’


  Malcolm lachte vreugdeloos. ‘Het briefje dat die klootzak jou had geschreven … je had het op je toilettafel laten liggen. Toen begreep ik wie er langs was geweest en waar hij jou heen zou brengen … naar Natchez om zijn zuster te ontmoeten, om het bewijs te leveren van wat hij jou had verteld … en om haar vrijlating te bewerkstelligen met jouw getuigenis.’ Hij snoof verachtelijk. ‘Sarah! Ook zo’n kreng! Ze vertrouwde me ook al niet … maar ze hield wél van me. Jíj wil alleen maar die hufter van een Wingate.’


  ‘Bigamist!’ De pezen in haar hals spanden zich hevig toen ze probeerde haar hoofd uit zijn greep los te rukken, maar hij trok haar hoofd nog verder achterover op zijn schouder, sloeg een arm om haar hals en hield haar zo strak beet dat ze wel moest ophouden met haar gespartel omdat ze anders zou stikken. Maar haar woede verminderde niet. ‘Moordenaar!’


  Malcolm draaide haar gezicht om met zijn vuist en keek in haar smaragdgroene ogen. ‘Je hoeft echt niet jaloers te zijn, schatje. Ik heb goed voor haar gezorgd. Er rest niets meer van haar dan een hoopje as.’


  ‘Heb jíj die inrichting in brand gestoken?’ vroeg Lenore, ontzet over de middelen die hij gebruikte om zijn eigen doelen te bereiken. ‘Ik ben heel goed in brandstichten, liefje,’ blafte hij. ‘Ik schep er een groot genoegen in zoiets goed te doen. Wanneer ik anderen betaalde om zoiets voor mij op te knappen, brachten ze er niets van terecht. Ashtons pakhuizen bijvoorbeeld. Een heel handige truc om hem uit Belle Chêne weg te krijgen om jou zo te laten doen wat er van je werd verwacht, maar die loodsen hadden allemaal in brand moeten vliegen … en Horace Titch had er de schuld van moeten krijgen.’


  De muur begon langzaam af te brokkelen en alle verschrikkingen kwamen door de scheuren naar buiten. ‘Je had Sarah kort na onze eerste ontmoeting op laten nemen, terwijl haar broer nog in het buitenland zat en ik in Engeland. Ik weet niet welke gruwelijke kronkel in jouw geest jou voor Natchez deed kiezen … of waarom je haar niet hebt vermoord.’


  ‘Ik had me de sympathie verworven van de zaakwaarnemers van de familie met alle verdriet en toestanden die ik heb moeten doorstaan om haar op te laten nemen. Het zou dwaas zijn hun achterdocht te wekken, vooral omdat elk onderzoek naar het ongeluk waarbij haar vader was omgekomen ook míj zou hebben getroffen. Aangezien die juristen bereid waren te geloven dat haar broer nimmer terug zou keren, lieten ze alles aan mij over. Maar het was heel teleurstellend te zien hoe snel dat familiekapitaal was uitgeput. Ik had juist een nieuwe bron aan weten te boren toen haar broer terugkwam … en jou meenam.’


  ‘We waren nog maar net in Natchez en we zouden de volgende dag naar Sarah gaan. Hoe kon jij er dan zo snel zijn?’


  ‘Jullie begingen de fout met een rijtuig, over land, te reizen, liefje. Ik vertrok direct per boot en voer de Mississippi op. Jullie moesten de paarden laten rusten en ’s nachts onderdak zoeken; ik werd door niets opgehouden.’ Malcolm liet haar arm los en streelde deze. ‘Je had nooit naar zijn kamer moeten komen, toen …’


  ‘Ik hoorde geruzie …’


  ‘Ja, en je nieuwsgierigheid is toen bijna je dood geworden, liefje. Ik kon een getuige van een van mijn moorden echt niet in leven laten, hoe dol ik ook op je was.’ Zijn strelende hand gleed over haar borst; ze huiverde. ‘Het zou zo gemakkelijk zijn geweest als je me had toegestaan het lijk van die man stilletjes weg te halen. Dan zou jij hebben gedacht dat hij was verdwenen en je alleen maar voor de gek had gehouden. En je had in ieder geval geen navraag kunnen doen bij die inrichting als ik die in vuur en vlam op had laten gaan, en mensen die mij daar kenden het zwijgen had opgelegd.’


  ‘Ik kan de kronkels van jouw geest echt niet volgen, Malcolm,’ zei ze verbijsterd. ‘Denk je nou echt dat je door kunt gaan met al die misdaden?’


  ‘Ik ben heel ambitieus, liefje … en ik bezit de intelligentie om al mijn wensen te realiseren.’


  ‘Als je nou denkt dat je zo intelligent bent, vertel me dan maar eens waarom je mijn hutkoffer met stenen had gevuld en hier hebt neergezet met het risico op ontdekking? Waarom heb je hem niet gewoon in de rivier gegooid?’


  ‘O, maar dat ging niet; in ieder geval niet zolang die koetsier, die ik in dienst had genomen, me zo nauwlettend volgde. Hij hielp me hem de herberg uit te dragen, en hij stond erop dat hij voor de bagage zorgde … Zelfs toen we hier aankwamen. Ik wilde niet dat het personeel hem zou openmaken en daarom liet ik hem helpen die kist naar de zolder te brengen. Hij leek me hier veilig genoeg.’


  ‘Maar het lijk … wanneer heb je je daarvan ontdaan?’


  ‘De eerste nacht dat we onderweg stopten … ik moest de herberg uitsluipen en hem het bos indragen … daarom vulde ik de kist met stenen, zodat die koetsier niet achterdochtig kon worden. Je hebt geen idee hoezeer ik het betreurde dat jij zonder onze koetsier was vertrokken.’


  ‘Éen van jouw mannetjes!’ spotte ze. ‘Zelfs als hij ermee had ingestemd ons mee te nemen, zou hij nog zo’n duidelijk spoor achter hebben gelaten dat je het niet kón missen.’


  Malcolm straalde. ‘Ik heb altijd veel plezier gehad van de geweldige loyaliteit van mijn mannen.’


  ‘Moordenaars! Dieven! Verkrachters!’


  Hij grinnikte om haar stijgende woede. ‘Ik moet ze af en toe hun pleziertjes gunnen.’


  ‘Waarom mochten ze mij dan niet hebben? Waarom moest je zo nodig doen alsof je mij uit hun handen had gered?’


  ‘Ach, liefje,’ zuchtte hij. ‘Er zijn nou eenmaal genoegens die een man voor zichzelf wil bewaren.’


  ‘Je had me toch kunnen dwingen? Waarom moest je me zo uitvoerig het hof maken en om mijn hand vragen?’


  ‘Ik was niet tevreden met wat kruimels. Ik wilde alles. De eerste keer dat ik je zag, was ik diep onder de indruk van je schoonheid. Toen ik informatie over je inwon werd je zelfs nog begerenswaardiger voor me. Ik dacht dat ik je had verloren … en toen merkte ik tot mijn grote vreugde dat mijn mannen je gevangen hadden genomen. Ze hadden plannen gemaakt losgeld voor je te eisen, maar eerst wilden ze zelf nog een beetje plezier met je maken …’


  ‘En toen heb jij hen verjaagd.’


  ‘Ik moest het er toch een beetje mooi uit laten zien, vind je niet? Toen ik jou veilig en wel bij je vader had afgeleverd … was ik opeens een held.’ Malcolm keek spottend. ‘Maar zelfs toen wees je me af … en het zag ernaar uit dat ik had gefaald. Ik werd afgewezen, maar mijn hoop steeg weer toen jij in Biloxi kwam wonen.’ Hij kneep haar stevig in de arm en zag met voldoening hoe haar gezicht van pijn vertrok. ‘Je maakte het me nog steeds niet gemakkelijk. Je moest zo nodig zitten treuren om die man van je.’


  ‘Jawel! En ik had nooit toe moeten staan dat jij je zo bij me opdrong. Dan had ik mezelf een hoop ellende bespaard.’ Ze moest zich schrap zetten om niet te bezwijken van angst toen hij haar hals begon te strelen, alsof hij serieus overwoog haar te doden. ‘Als je me wilt vermoorden, Malcolm, doe het dan maar gauw,’ siste ze. ‘Er is niets wat je nu tegen kan houden.’


  ‘Ach, toch wel, liefje.’ Hij grinnikte met leedvermaak. ‘Dat is trouwens ook de reden waarom ik met je ben getrouwd. Je enorme fortuin zal wonderen voor me verrichten. Ik bezit alle documenten die ik nodig heb om te bewijzen dat we getrouwd zijn. Er is zelfs een testament bij …’


  ‘Dat zal ik nooit tekenen!’


  ‘Dat hoeft ook niet, liefje. Samuel Evans is heel goed in zijn werk. Hij heeft die papieren opgesteld en ervoor gezorgd dat ze er legaal uitzien. Hij kan er met het grootste gemak jouw naam even onder zetten. Niemand heeft ooit gezien dat hij onze trouwakte heeft vervalst. Ik wilde niet dat die hufter van een Wingate er achter zou komen wanneer wij elkaar eeuwige trouw hebben beloofd.’


  ‘Met al je bedrog en oplichterij, Malcolm, zul je toch echt niets bereiken. Als ik sterf zal alles wat ik bezit … behalve dit huis … terugvallen aan mijn vader. Het is zijn kapitaal en het zal van hém blijven.’


  Malcolm keek haar zelfvoldaan aan. ‘Dat punt heb ik ook al geregeld. Op dit moment heeft de man die ik er op uit heb gestuurd ongetwijfeld zijn opdracht al vervuld, en zal het overlijden van je vader weldra bekend worden gemaakt.’


  ‘Néé!’ kreunde ze, en ze liet zich slap tegen hem aanvallen.


  ‘Stil nou maar, liefje. Je hoeft echt niet te treuren. Met je vader in Engeland en jij hier kun je je net zo goed voorstellen dat hij nog leeft. Ik hoef alleen maar op het bericht van zijn dood te wachten om alles op te kunnen strijken, want de wet bepaalt nou eenmaal dat ik alles erf wat hij jou nalaat, maar als je dat liever doet mag je gerust denken dat hij nog in leven is, hoor.’


  Ze schudde vermoeid haar hoofd. ‘Wat ben je eigenlijk met mij van plan?’


  ‘O, ik laat je nog een poosje rondlopen, gewoon om er zeker van te zijn dat er zich geen verrassingen voordoen met betrekking tot de erfenis van je vader. Ik wil niet dat Wingate zich hier nog mee bemoeit. Ik weet een kleine inrichting aan de rivier waar je veilig zult zijn … tot je me niet langer van nut bent.’


  ‘En dan? Steek je die inrichting dan ook in brand?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘O, misschien wel. Het maakt de zaak in ieder geval een stuk eenvoudiger.’


  ‘En het doet er niet toe hoeveel mensen daarbij omkomen?’


  ‘Ach, die arme stumpers, die kunnen toch veel beter maar dood zijn.’


  ‘Niet iedereen is het daarmee eens, Malcolm,’ waarschuwde ze.


  ‘Dat weet ik. Sarahs bewaker had me in de gaten en probeerde me tegen te houden. Ik heb hem in het kookhuis vermoord en zijn lichaam toen het huis ingesleept zodat het zou verbranden. Ik had zijn dood trouwens toch moeten regelen, dus het was nauwelijks een verlies.’


  ‘Je bent slecht, Malcolm,’ zei ze beschuldigend. ‘Door en door slecht. Je bent een satanskind.’


  Malcolm begon genoeg te krijgen van deze discussie en trok haar met zich mee. ‘Kom op. Ik wil weten waar je liefje zit.’


  ‘Liefje?’ Ze werd opnieuw woedend.


  ‘Laat maar zitten. Ik wil gewoon het gezicht van Wingate zien als ik dreig je hoofd eraf te schieten …’


  Ze vocht wanhopig en negeerde zijn meedogenloze greep, maar het was moeilijk om geen acht te slaan op de derringer die hij onder haar kin drukte.


  ‘Als je denkt dat ik dit ding niet zal gebruiken heb je ’t mis. Samuel Evans heeft nu al enige tijd voor me gewerkt, dus hij doet gewoon wat ik vraag … hij zal zelfs een briefje pennen waarin jij uitlegt waarom je je van het leven hebt beroofd.’


  Hij sleepte haar naar de trap, sloeg een arm om haar smalle middel en sjouwde haar tot haar ontzetting zó naar beneden. Beneden bij de deur bleef hij staan en boog zich naar haar oor. ‘Waar is je liefje?’


  Haar hart bonsde in haar borst. ‘Ik zou wel gek zijn als ik je dat vertelde.’


  ‘Doet er niet toe.’ Hij was niet onder de indruk van haar gebrek aan medewerking. ‘Mijn vader zal het me wel vertellen.’


  ‘Je vader,’ ze probeerde hem aan te kijken, maar dat lukte niet. ‘Wie mag dat wel zijn?’


  ‘Die zuiplap,’ sneerde hij.


  ‘Edward Gaitling … is jouw vader?’ Haar verbazing was nu compleet.


  ‘Niet eentje om trots op te zijn, dat besef ik, maar de enige die ik bezit.’


  ‘En is hij op de hoogte van al je activiteiten?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Van sommige wel, denk ik. Hij is het er niet altijd mee eens, maar hij heeft veel goed te maken. Hij heeft mijn moeder in de steek gelaten toen ik nog een kind was … en pas na haar dood … toen ik al een volwassen man was, kwam hij me om vergeving smeken. Sinds die tijd heeft hij steeds geprobeerd zijn zonden goed te maken.’


  ‘Door er nog meer te begaan?’ Haar korte lach verried haar minachting. ‘Geen wonder dat hij zoveel drinkt. Er is een hoop drank voor nodig om zijn geweten te sussen.’


  ‘Bah! Het is gewoon een lafbek. Hij doet net alsof hij niets merkt, zodat hij zichzelf wijs kan maken dat hij niet weet wat er gebeurt. Hij speelde de grote onschuld. Hij vraagt zich nog steeds af wat er met Mary is gebeurd, maar hij weet best dat ze ons gesprek had gehoord. Ik heb gewoon het feit onder ogen gezien dat ik me van haar moest ontdoen, maar ik heb het tot het eind toe aangenaam voor haar gemaakt.’


  Zijn gevangene huiverde van walging. Ze had nog nooit zo’n slecht of krankzinnig iemand meegemaakt als hij. Als er iemand in een inrichting moest worden opgesloten was hij het wel, maar zijn wandaden reikten veel verder dan de ziekten van die arme zielen.


  Malcolm opende de deur en stapte de hal in, haar meeslepend als een lappenpop. Er klonken haastige voetstappen in de gang beneden en Meghans stem die een melodietje neuriede. Malcolm gromde waarschuwend en trok zijn arm nog strakker om haar slanke middel, zodat ze ineenkromp van de pijn. Haar vingers klauwden aan de mouw van zijn jasje en probeerden zijn arm weg te trekken, want ze kreeg het gevoel dat haar ribben zouden breken.


  ‘Ik kom er toch wel achter,’ fluisterde hij. ‘Dus je kunt me beter gelijk vertellen waar Wingate is.’


  ‘In mijn slaapkamer,’ hijgde ze gepijnigd.


  ‘Wat handig om je geliefde in je bed te houden tot je aan hem toe bent.’


  Ze weigerde hier antwoord op te geven. Hij maakte zijn arm iets losser zodat ze weer normaal kon ademen, maar het pistool werd weer tegen haar slaap gezet en maande haar tot stilzwijgen terwijl hij voorzichtig door de hal naar haar kamer sloop. De deur was dicht. Hij zette haar voor de deur, maar bleef haar stevig beethouden.


  ‘Ik loop pal achter je,’ fluisterde Malcolm in haar oor. ‘Eén verkeerde beweging en ik raak óf jou óf hem met dit schot. Is dat duidelijk?’ Hij wachtte tot ze aarzelend knikte. ‘Doe nu de deur open … heel voorzichtig.’


  Haar hand trilde toen ze de kruk beetpakte, maar ze deed precies wat hij wilde, en draaide de kruk om tot de pal terugsprong. Met een wild bonzend hart duwde ze de deur open en liep voorzichtig naar voren. Ashton lag op zijn zij, met zijn gezicht naar de deur. Hij had liggen slapen, maar toen ze binnenkwamen gingen zijn oogleden langzaam open. Hij glimlachte slaperig toen hij haar zag, maar daarna gingen zijn wenkbrauwen omhoog toen hij de derringer naast haar schouder zag en de lange gestalte achter haar. Zonder op een verklaring te wachten dook hij naar het bankje aan het voeteneind van het bed waar hij zijn eigen derringer onder zijn kleren had laten liggen, zonder zich iets aan te trekken van het laken dat van zijn naakte lichaam afgleed.


  ‘Ik vermoord haar!’ brulde Malcolm en hij drukte de loop van het kleine pistool tegen haar keel. ‘Dus doe direct wat ik zeg, of anders …’ Hij liet zijn dreigement even tot de andere man doordringen en wees toen: ‘Let goed op … pak het wapen dat je van plan was te pakken … en leg het op de grond voor het bed en schuif het heel voorzichtig naar me toe. Als je ook maar één snelle, onnodige beweging maakt, zal zij ervoor boeten. En als je denkt dat ik het niet in me heb om haar te vermoorden, dan kun je haar maar beter vragen hoeveel ik er al om zeep heb geholpen.’


  Ashton ontmoette haar blik en las de angst in haar diepe groene ogen. Hij begreep dat ze met een uiterst gevaarlijk man te maken hadden. Zoals hem was opgedragen haalde hij het pistool onder zijn kleren vandaan, legde het op een vloerkleedje en schoof het langzaam over de vloer naar hem toe.


  Malcolm pakte Lenore bij de pols en gaf haar een por met het pistool. ‘Pak dat ding bij de loop beet en geef hem aan mij met de handgreep naar me toe.’ Hij gnuifde van plezier toen zijn bevelen werden opgevolgd en hij liet grinnikend de extra derringer in zijn jaszak glijden. ‘Merkwaardig zoveel respect jullie opeens voor mij beginnen te krijgen. Misschien leren jullie het nog eens.’ Hij sloeg een arm om de schouders van zijn gegijzelde en gebaarde met het pistool naar Ashton. ‘Nu mag je je broek aantrekken. Hoewel mijn vrouw misschien de voorkeur geeft aan je huidige staat, ben ik ervan overtuigd dat Meghan hevig geshockeerd zal zijn als je naar beneden gaat met alleen die lap op je ribben. Mijn mannen zouden me een hoop moeite hebben bespaard als ze hun werk wat beter hadden gedaan … vooral wanneer ze dat gelijk in het begin al hadden gedaan.’


  ‘Wat ben je nu eigenlijk van plan?’ vroeg Ashton scherp, een been in zijn broek schuivend.


  ‘Als je dat zo graag wilt weten, Wingate, ik neem je mee naar beneden, om daar op de rest van mijn mannen te wachten. Ik heb ze verteld dat ze het huis heel voorzichtig moeten naderen. Ik wil niet dat ze op dat schip van je achterdocht krijgen bij het zien van allerlei activiteiten hier.’


  ‘En als je mannen hier zijn?’ Ashton stak zijn andere been in zijn broek en begon hem dicht te knopen.


  ‘Dan zijn we uiteraard met genoeg mensen om met jou af te rekenen op de manier die ik zou willen. Ik heb Lenore beloofd dat als ik jullie ooit samen zou betrappen, ik jou zou laten ontmannen …’


  ‘Néé!’ gilde de vrouw, en ze probeerde zich opnieuw los te rukken.


  ‘Ik weet hoezeer je aan dat lichaamsdeel van hem bent gehecht, liefje, maar dan had je me maar niet met hem moeten bedriegen.’


  ‘Jou bedriegen!’ Ze draaide zich woedend om en hoewel zijn arm naar beneden gleed en weer stijf om haar ribben werd gekneld, liet ze zich niet het zwijgen opleggen. Ashton stapte naar voren met een laag gegrom, maar de glimmende loop van de derringer zwaaide in het rond en deed hem snel stil staan. Lenore slaakte een angstige kreet en smeekte Malcolm: ‘Niet doen! Doe hem geen pijn. Ik zal alles doen wat je wilt. Maar doe hem geen pijn … alsjeblieft.’


  ‘Je bezorgdheid voor hem is roerend, liefje,’ reageerde Malcolm minachtend. ‘Je had daarvan ook wel iets aan mij kunnen betonen, dan had je jezelf nu een hoop ellende kunnen besparen.’


  ‘Heb jij ooit enig begrip voor mij getoond met al je leugens en bedrog?’ vroeg ze pinnig.


  ‘Dat was alleen maar een klein beetje bigamie,’ verontschuldigde Malcolm zich luchthartig. ‘Sarah is nu dood en dat andere probleem lossen we ook wel op.’


  De betraande groene ogen zagen Ashtons verwonderde blik en ze vertelde hem huilend: ‘Malcolm was al getrouwd toen hij met mij trouwde. Hij had zijn vrouw in een inrichting gestopt en toen heeft hij die in brand gestoken, gewoon om haar kwijt te raken.’


  De donkere wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Dan ben jij dus de man van Sarah,’ peinsde Ashton hardop. ‘En dan was het geen verbeelding van haar, wat ze hier zag.’


  Malcolm keek de andere man onderzoekend aan. ‘Hoe ken jij Sarah?’


  De brede, naakte schouders gingen loom omhoog. ‘Je had niet zo’n succes toen je haar wilde vermoorden. Ze werkt nu voor mij.’


  ‘Dat kleine kreng!’ Malcolm knarste met zijn tanden. ‘Ze heeft me niets dan ellende bezorgd.’


  ‘Als zij je ooit in handen krijgt, Malcolm, zal je ellende uit die tijd maar kinderspel zijn,’ merkte Ashton laconiek op. ‘Ze heeft het op zijn zachtst gezegd niet zo gewaardeerd, in een inrichting te worden opgesloten.’


  De dikke lippen grijnsden spottend. ‘Dat zal zíj ook wel niet doen,’ zei hij, op Lenore wijzend.


  Ashton richtte zijn aandacht op degene die hij liefhad. Hij las de angst in haar blik, maar op dat moment kon hij niets zeggen of doen om haar te troosten.


  ‘Wanneer je naar beneden gaat, Wingate, loop je voor ons uit,’ instrueerde Malcolm hem. ‘Je kunt wel raden wat er met je maîtresse zal gebeuren als jij uit mijn gezichtsveld verdwijnt of een onverwachte beweging maakt.’


  ‘Je kunt ons toch zeker niet gegijzeld houden terwijl haar vader en de rest van de bedienden toekijken?’


  ‘Ashton, die man is mijn vader niet.’ Ze veegde haar tranen weg en snoof. ‘Hij is Malcolms vader.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Malcolm in. ‘En op dit moment moet hij de rest van het personeel veilig achter slot en grendel hebben.’ Hij wenkte Ashton met zijn pistool naar de deur. ‘Laten we nu maar gaan. En wees heel voorzichtig als het lot van deze rooie je aan je hart gaat.’


  Ashton liep langzaam voor de man uit en keek nu en dan achterom om te zien hoe het met Lierin ging. Toen het tweetal beneden was stond Ashton al bij de bank. Hij bleef op bevel van de jongere man staan en draaide zich naar de deuropening, toen Malcolm naar binnen stapte.


  ‘Snel,’ zei de rossige man over zijn schouder tegen Edward Gaitling toen deze met een lang stuk touw kwam aanhollen. ‘Bind Wingate goed vast … en snel een beetje. Nou geen fouten.’


  Ashton keek de acteur strak in de rooddoorlopen ogen, maar Edward keek plotseling haastig omlaag, stapte achter hem, trok Ashtons armen op zijn rug en bond zijn polsen met diverse lussen en knopen aan elkaar.


  ‘Bind z’n enkels ook vast,’ beval Malcolm. ‘Ik wil niet dat die klootzak me nog kan schoppen.’


  Edward duwde Ashton terug op de bank en waarschuwde: ‘Je beseft natuurlijk dat het je geen goed zal doen als je me aanvalt.’


  Malcolm deed misprijzend over de zwakke pogingen van zijn vader om deze man door logica in bedwang te houden. ‘Wingate weet donders goed dat Lenore eraan gaat als hij ook maar iets probeert, dus doet hij wat ik heb gezegd.’


  Er klonken zware voetstappen achter in het huis; iedereen in de kamer zweeg om te luisteren, Malcolm met ingehouden adem. Er stapten twee gespierde kerels de salon in, en toen hij hen zag slaakte hij een zucht van verlichting. De ene man had krullend rood haar en droeg een stel pistolen in zijn broeksriem. De ander hield een lang jachtgeweer in zijn armen en had een mes in een leren schede aan zijn middel hangen. Een grote bos zwart haar hing tot op zijn schouders.


  Ashton kreeg kippevel toen hij de bandiet herkende en hij wierp Malcolm een scherpe, onderzoekende blik toe. ‘Zijn dit ook mannen van jou?’


  Malcolm wees het tweetal hun posities aan, één naast de deur van de hal en de ander bij de openslaande deur naar het terras. Ten slotte verwaardigde Malcolm zich een antwoord te geven op Ashtons vraag, en hij grijnsde over zijn schouder: ‘Hoe dat zo?’


  Ashton gebaarde met zijn hoofd naar de ene reus. ‘Die daar kwam bij een piratenaanval aan boord van mijn stoomboot. Hij is degene die me heeft neergeschoten toen Lierin overboord was gevallen.’


  Malcolm lachte kort. ‘Die kans zal hij binnenkort nog wel een keertje krijgen.’


  ‘En je andere man … die het huis bewaakte,’ ging Ashton verder, ‘die werkte in dezelfde tijd in de machinekamer. Hij heeft waarschijnlijk de motoren gesaboteerd toen het schip van de piraten in zicht kwam.’


  ‘Nou, ben jij even slim, menéér Wingate,’ spotte Malcolm.


  ‘Als dit jouw mannen zijn, moet jij de leider van de bende piraten zijn die overvallen heeft gepleegd op rivierboten … en die ook mijn schip heeft aangevallen.’


  Malcolm keek de roodharige man aan. ‘Wanneer komt de rest, Tappy?’


  ‘Er komen er straks nog een paar,’ antwoordde de onverlaat. ‘Later komen er nog meer. De rest brengt het schip in gereedheid voor als u daar komt.’


  ‘We kunnen hier pas vertrekken als het donker is,’ antwoordde Malcolm. ‘Ik wil niet dat Wingates mannen ons achterna komen.’


  ‘Je hebt wel een heel leger op de been gebracht om met één man af te rekenen,’ merkte Tappy op. ‘En het ziet er naar uit dat hij nog gewond is ook.’


  ‘Wingate heeft vanmorgen vier van onze mannen gedood en dat is alles wat hij er zelf aan over heeft gehouden: één enkel schrammetje!’ snauwde Malcolm. ‘Ik loop geen enkel risico meer met hem. Robert Somerton was stinkend rijk en ik wil mijn erfenis niet laten verpesten.’


  ‘Wat ga je met die man hier doen?’ vroeg de man met het zwarte haar, vet grijnzend.


  De piratenleider lachte geamuseerd toen hij de gretigheid van zijn handlanger bespeurde. ‘Nou, Barnaby, ik dacht dat jij het wel leuk zou vinden om Wingate een beetje aan stukjes te snijden, zodat die dame zijn hart kan krijgen om mee te nemen als ze naar het gekkenhuis gaat.’


  Er klonk een plotselinge kreet van woede en Malcolm deinsde achteruit toen hij een scherpe puntige hiel langs zijn schenen voelde gaan. Het volgende moment werd hij aangevallen als door een krabbende en bijtende kat. Hij slaakte een gil van pijn toen haar lange nagels zijn wangen openkrabden zodat het bloed langs zijn gezicht stroomde. Hij sloeg haar met een enorme klap van zich af, waardoor ze over de grond rolde. Het volgende moment moest hij snel zijn pistool trekken om Ashton tegen te houden toen die grommend op hem af schoot. Het was duidelijk dat Edward Gaitling was vergeten zijn enkels te binden.


  ‘Nou, vooruit, toe dan,’ daagde Ashton hem uit. ‘Dit wordt toch mijn dood, of het nu op de ene manier is of op de andere. Maar als je nu schiet, loop je het risico dat mijn mannen het zullen horen en op onderzoek uitgaan. Ze weten dat er onraad in de lucht zit, dus waarom schiet je me niet gelijk neer? Dan weten ze tenminste dat jij hier bent.’


  Barnaby stapte naar de twee mannen, legde een brede hand op Ashtons borst en duwde hem terug naar de bank. ‘Ga nou niet de pret voor me bederven. Ik vind het zo’n lollig idee om jou een beetje aan stukkies te snijden en ik wil dat je heel blijft tot dan, dus laat alles nog even zo tot ik aan de beurt ben. Ik wil dat je nog lekker hard kunt gillen.’


  Malcolm drukte een zakdoek tegen zijn bebloede wang en keek woedend naar de vrouw, wier ogen groen vuur schoten. Toen viel hij woest uit tegen zijn vader: ‘Jij stomme zuiplap! Ik dacht dat ik je had gezegd dat je Wingates enkels goed vast moest binden. Kun je dan nooit eens iets goed doen?’


  ‘Het spijt me, Marcus,’ verontschuldigde Edward zich. ‘Maar ik ben zulke dingen niet gewend.’


  ‘Marcus?’ zei Ashton vragend.


  ‘Jawel! Marcus Gaitling,’ snauwde Malcolm. ‘Maar ik heb mijn naam veranderd en ik heet nu Malcolm Sinclair. Dat was de naam van mijn moeder, Sinclair.’ Hij keek zijn vader misprijzend aan. ‘En ik vind dit een betere naam.’


  Er kwam een drietal mannen dreunend en stampend het huis in; Malcolm keek hen snel aan en pakte Edward beet toen hij zich bukte om Ashton verder vast te binden.


  ‘Ga Meghan halen en zeg haar dat ze naar boven moet gaan om wat bagage voor mevrouw in te pakken. Ik stuur wel twee mannen met Lenore naar boven. Zij kunnen voor de deur de wacht houden, terwijl zij fatsoenlijke reiskleding aantrekt. Als we met het rijtuig door Biloxi komen, wil ik dat alles er zo normaal mogelijk uitziet.’


  Toen Edward haastig de kamer uitliep, hees Malcolm zijn tweede vrouw overeind en snauwde: ‘Ik stuur je nu naar boven en als je me nog meer problemen bezorgt heeft Barnaby mijn toestemming te gaan snijden. Is dat begrepen?’


  Ze knikte kort en verliet met een bezorgde blik naar Ashton met haar twee begeleiders de kamer. De mannen namen hun posities in bij de uitgangen van haar slaapkamer, de ene in de gang en de andere op de veranda. Tegen de tijd dat Meghan arriveerde, had haar mevrouw al een plan opgesteld. Ze pakte de derringer die Ashton haar aan boord van het schip had gegeven en controleerde de lading, terwijl ze haar plan aan Meghan vertelde.


  ‘Zeg tegen de bewaker op de veranda dat ik flauw ben gevallen en als hij zich over me heen buigt, moet jij hem hiermee neerslaan.’ Ze onderdrukte een huivering van afkeer en duwde de jonge vrouw de pook in de hand. ‘Het is het enige ding hier in de kamer waarmee we ons doel kunnen bereiken: ervoor zorgen dat hij bewusteloos raakt zonder dat de andere bewaker het merkt.’ Ze moest haar geest in bedwang houden, want ze móest Ashton redden, maar ze beefde zo hevig dat ze nauwelijks iets kon uitbrengen. ‘Meghan, denk je dat je dat lukt?’


  Meghan werd niet gehinderd door nachtmerrie-achtige herinneringen. ‘Mevrouw, als mijn leven op het spel staat ben ik tot alles in staat!’


  Het dienstmeisje pakte de zware pook. Het was het enige voorwerp in de kamer dat zwaar genoeg was en niet in scherven kon breken waardoor de andere man gealarmeerd zou worden.


  Lenore ging op de vloer liggen met haar gezicht omlaag en knikte naar Meghan. ‘Ga hem nu roepen … en doe voorzichtig.’


  Meghan duwde snel de deur open en met een wanhopige blik waar Edward jaloers op zou zijn geweest, wenkte ze de bewaker op de veranda. ‘Snel! Mijn mevrouw is gevallen en ze heeft haar hoofd pijn gedaan. Help me even haar op bed te tillen!’


  Tappy holde naar binnen; toen hij de vrouwelijke gestalte op de vloer zag liggen schoof hij het pistool in zijn broeksriem en bukte zich om haar op te tillen. Het volgende moment schoot er een felle pijn door zijn hoofd; toen werd het donker en rolde hij bewusteloos naast de roodharige vrouw op de grond. Ze had zich schrap moeten zetten om niet in paniek te raken toen de pook op zijn hoofd plofte, en ze keek heel voorzichtig op, om zich ervan te vergewissen dat de man nog ademde. Dat deed hij inderdaad en dat leverde een probleem op dat ze eerst moesten afhandelen.


  ‘We zullen hem vast moeten binden en een prop in zijn mond stoppen, anders waarschuwt hij de anderen,’ fluisterde ze tegen Meghan. ‘Als we dat hebben gedaan, glip jij naar buiten om hulp te halen. Als ze Hickory niet hebben gegrepen, kun je hem misschien bereiken. De sheriff moet hierheen komen, met zoveel mannen als hij maar vinden kan. We hebben hier met een gemeen stelletje piraten en moordenaars te maken.’


  Meghan werd nog angstiger toen ze zag hoe haar mevrouw het pistool van de boef afpakte. ‘Maar, mevrouw, wat gaat u doen? Waar gaat u heen?’


  ‘Naar beneden. Ze hebben gedreigd meneer Wingate in stukjes te snijden als ik iets probeerde te ondernemen, dus hopelijk kan ik dat bloedvergieten voorkomen en hen een verrassing bereiden waarop ze niet verdacht zijn.’


  ‘Dus u gaat daar weer naar binnen, in het hol van de leeuw?’ vroeg het dienstmeisje verbijsterd. ‘Daar komt u vast niet levend meer uit.’


  Er gleed een droevige glimlach over het gezicht van de jonge vrouw toen ze het beeld voor zich zag van een lange man die aan een reling stond, en ze wist uit ervaring dat het leven zonder Ashton voor haar geen zin meer zou hebben.

  



  De zon daalde in het westen naar de kim en Ashton bedacht dat de laatste uren van zijn leven als zand door een nauwe zandloper wegliepen. Met zoveel bewakers, die zoveel wapens in handen hadden, begon hij te wanhopen of hij ooit nog een mogelijkheid tot een aanval kon vinden. Zijn hoop vlamde heel even op toen hij een rijtuig met paarden over de oprit hoorde ratelen. De komst van dit vervoermiddel liet zijn tegenstander even schrikken, tot Malcolm zijn eigen mannen op de bok zag zitten. De bandiet ontspande zich en even later stapte een forse man de salon binnen, met een wild spartelende vrouw achter zich aan.


  ‘Kijk eens wie ik in Biloxi heb gevonden,’ knorde de man zijn gevangene omdraaiend zodat iedereen haar kon zien. Haar gezicht was rood en ziedend en de groene ogen schoten vuur. Malcolm staarde haar verbijsterd aan. Edward Gaitling liet zich langzaam op de bank zakken, misschien wel onthutster dan wie ook.


  Ashton sprong overeind en stapte naar voren om haar beter aan te kijken. ‘Lier …?’ begon hij, en zweeg toen. De gelaatstrekken leken er veel op, maar waren niet zo verfijnd. Met plotselinge zekerheid schudde hij zijn hoofd. ‘Je bent Lierin niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben haar zuster, Lenore. En wie bent u dan wel, meneer?’ vroeg ze nijdig. ‘Hoort u bij deze boevenbende die ons heeft ontvoerd toen we van de boot afkwamen?’


  Ashton begon eerst te grijnzen en daarna echt te grinniken van oprechte vrolijkheid. ‘Ik geloof dat iemand een fout heeft gemaakt en ons het verkeerde portret heeft gestuurd.’ Hij kwam weer tot bedaren en trok een vragende wenkbrauw op. ‘Mevrouw Livingston?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze achterdochtig. ‘En u?’


  ‘Ik ben uw zwager, Ashton Wingate,’ antwoordde hij.


  ‘Ashton?’ Haar ogen werden groot van verbazing. ‘Maar die is toch dood!’


  ‘Nee,’ grijnsde hij. ‘Ik ben heel levend.’


  ‘Maar Lierin was ervan overtuigd dat Ashton dood was,’ hield Lenore vol. ‘Ze zag hem sterven … en Malcolm liet haar het graf zien.’


  Ashton trok een wenkbrauw op en keek naar de man die er eindelijk in was geslaagd zijn mond weer dicht te doen. ‘Mijn graf? En waar zou dat dan wel moeten zijn … en wanneer heeft hij haar dat laten zien?’


  ‘Lierin zei dat Ashton was begraven vlak bij de plaats waar de piraten de River Witch hadden overvallen. Malcolm had haar het graf laten zien, kort nadat hij haar had gered.’


  ‘Ik vrees dat Malcolm ons allemaal aardig heeft beetgehad … of in ieder geval heeft geprobeerd dat te doen.’ Ashton keek de dame aan en zei plechtig: ‘Ik zweer u dat ik leef en dat ik de drager ben van de naam Ashton Wingate. Ik denk dat uw zuster dat zal bevestigen.’


  ‘Waar is ze? Waar is Lierin?’ wilde Lenore weten. ‘Ik wil haar zien.’


  Ashton gnuifde bijna toen hij Malcolm aankeek. ‘Zou je er bezwaar tegen hebben om één van je mannen mijn vrouw te laten halen?’


  Malcolm keek hem woest aan en gebaarde toen naar een man. ‘Haal haar naar beneden … en zeg dat die dienstmeid meekomt.’ Toen de ander de kamer verliet, keek Malcolm nieuwsgierig naar de vrouw die haar handschoenen uittrok en hij zei scherp: ‘Wat doet u hier?’


  ‘Wij kwamen Lierin bezoeken. Mijn vader had een aanslag op zijn leven te verduren gehad en toen maakte hij zich zorgen over Lierins veiligheid. Hij voer weg uit Engeland, haalde mij op en vroeg me mee te gaan.’


  ‘Is uw vader hier?’ zei Malcolm verbaasd. ‘Maar waar dan?’


  ‘In het rijtuig. Hij was niet zo te spreken over onze behandeling en viel die schurk aan. Die twee woestelingen hebben hem toen bewusteloos geslagen en hij is nog niet bijgekomen …’


  Malcolm keek naar de man die haar binnen had gebracht en gebaarde heftig naar de veranda. ‘Naar buiten, idioot! Ook al moet je Somerton dragen, haal hem naar binnen. Hij is veel te gevaarlijk om daar alleen achter te laten!’


  Lenore keek wat verbaasd en richtte toen haar blik op Malcolm. ‘Heb ik het mis als ik begrijp dat jij de leider van deze bende bent?’


  Ashton was in een zeldzaam vrolijke bui en greep de gelegenheid aan de man en zijn kornuiten voor te stellen. ‘U bent volledig correct wat betreft uw veronderstellingen, mevrouw, en als u zijn ware naam nog niet mocht kennen, dit is Marcus Gaitling, zoon van …’ Hij wees naar de toneelspeler, die met vermoeide ogen naar de jonge vrouw keek. ‘Edward Gaitling, Shakespeare-acteur.’ Ashton knikte naar de andere mannen in de kamer. ‘Dat zijn nog wat handlangers van Malcolm … en ik zou ze met alle plezier voor willen stellen’ - hij haalde zijn schouders op - ‘als Malcolm me hun namen had genoemd.’


  ‘Dat is niet van belang,’ snauwde de piratenleider.


  ‘Kom, kom, niet zo nijdig,’ berispte Ashton.


  Malcolm draaide zich ziedend om. ‘Je hoeft echt niet zo jolig te doen, meneer Wingate. Ze is dan misschien toch jóuw vrouw, maar je zult er niet veel plezier meer van beleven … en evenmin van het kind dat ze verwacht. Je bent straks dood … en zij zit dan in het gekkenhuis.’


  Lenore slaakte een kreet en sloeg haar hand tegen haar hals. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Het spijt me dat te moeten zeggen, mevrouw, maar Malcolm gaat over lijken om zijn doel te bereiken,’ verklaarde Ashton zuur. ‘Ik vraag me alleen af wat hij van plan is met u en uw vader te doen …’


  Malcolm grijnsde vals. ‘Dat zal het probleem niet zijn …’


  ‘Laat me los, klootzak die je bent!’


  Malcolm sprong overeind toen hij die brul hoorde en hij keek vol ontzetting op toen hollende voetstappen eindigden in een luide plof tegen de buitenmuur.


  ‘Ik zal zelf wel uitmaken waar ik heen ga, kloothommel! Waar is mijn dochter? Waar is Lierin?’


  Er klonken daverende voetstappen en de deur werd dichtgesmeten met een knal die zelfs Malcolm nog nooit in zijn hoofd had durven halen. De piraten keken elkaar angstig en verward aan, maar ze kregen geen tijd om gehoor te geven aan Malcolms boze gebaar naar de hal te gaan en die man te grijpen; hij stapte zelf al naar binnen.


  Ashton had eens de gedachte opgegeven dat hij ooit oog in oog zou komen te staan met Robert Somerton, maar zodra hij dit grijzende, donkere hoofd zag, met de felle groene ogen, was hij er zeker van dat dit werkelijk de vader van Lierin Wingate was. Eén van de boeven schoot naar voren om de oudere man bij de arm te grijpen, maar hij werd achteloos opzij gesmeten, klapte met zijn hoofd tegen de muur en gleed bewusteloos op de grond terwijl Robert opnieuw bulderde: ‘Haal mijn dochter!’


  De piraat die weg was gestuurd om Lierin op te halen, liep met een boog om de man heen de kamer in en fluisterde tegen Malcolm: ‘Ze is nergens te vinden, meneer. Zij en die dienstmeid van d’r … ze hebben Tappy buiten westen geslagen en vastgebonden laten liggen.’


  ‘Ga haar zoeken!’ schreeuwde Malcolm. ‘Laat die meid er niet tussenuit knijpen!’


  Ashton blikte over zijn schouder toen hij iets op de veranda zag bewegen; hij zag een flits van een rok naast de openslaande deuren. Hij keek behoedzaam om zich heen en zag dat de schurken hun aandacht op Malcolm hadden gericht die woedend bevelen stond uit te delen. Heel voorzichtig schoof Ashton naar achteren, tot hij op de drempel van de tuindeuren stond. Hij stak zijn samengebonden handen naar achteren en wachtte tot onzichtbare vingers het touw begonnen los te knopen. Het was nu bijna donker en ze hadden niet veel tijd meer om hun vrijheid te bewerkstelligen. Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog toen er een groot pistool in zijn handen werd gedrukt. Het was niet het meest geschikte moment om deze onzichtbare engel te bedanken voor haar geschenk, maar hij zou de volle omvang van zijn dankbaarheid later nog wel aan haar laten blijken … wanneer hun overwinning veilig was gesteld.


  Achter zijn rug stopte hij het pistool in de rand van zijn broek en schraapte toen zijn keel om de aandacht te trekken. ‘Misschien is Lierin naar de zolder gegaan om zich daar te verstoppen. Ze is daar al eerder geweest.’


  Malcolm draaide zich om bij dit idee van Ashton en toen hij zag hoe dicht de ander bij de open deur stond, schreeuwde hij: ‘Haal hem verder naar binnen …’


  ‘Ik kom al!’ brulde Ashton en stapte op zijn gemak naar de bank, nog steeds met zijn handen op zijn rug.


  ‘Ik had dat valse kreng beloofd dat ik jou aan mootjes zou laten hakken,’ gromde Malcolm. ‘Volgens mij wordt het zo langzamerhand tijd dat we Barnaby zijn pleziertjes gunnen.’


  ‘Maar Malcolm toch. Ik vind dat je de laatste tijd echt heel vervelend begint te worden,’ zei Lierin berispend, en ze stapte door de deur naar binnen. Ze hoopte dat ze er kalmer uit zag dan ze zich voelde. De muur om haar geheugen was nu volledig weggevallen en ze herinnerde zich opeens alles weer. Met haar binnenkomst trok ze de verbouwereerde aandacht van de dievenbende, die verwilderde blikken van de ene helft van de tweeling naar de andere wierp, maar Lierin merkte dit nauwelijks op toen ze verder ging met uit te varen tegen haar tweede man, die een bigamiste van haar had gemaakt. ‘Het enige dat jij de laatste tijd kunt doen is mensen bedriegen. Je hebt niet veel succes meer gehad bij al je moordpogingen sinds die keer met Mary …’ Ze hoorde de verschrikte kreet van Edward Gaitling en vroeg zich af of zijn zoon eindelijk iets had gedaan wat de acteur had geschokt. ‘Als je niet uitkijkt neemt niemand je meer serieus.’


  ‘Jij gemeen kreng,’ begon hij te sissen. ‘Ik dacht …’


  ‘Tut, tut,’ zei ze, en haalde onschuldig haar schouders op onderwijl met een sjaal in haar handen de kamer doorlopend. Ze liep naar haar vader, die in bedwang werd gehouden door de dreigende loop van een jachtgeweer. Robert Somertons ogen straalden van plezier toen hij zijn dochter in ogenschouw nam en met een beverig lachje liet Lierin zich in zijn wijd open armen vallen. Ondertussen liet ze de kleine derringer in zijn zak glijden en ze zei zacht bij zijn oor: ‘Die zonder overhemd is een vriend van ons, papa, de rest mag naar Hades.’


  Robert Somerton drukte een kus op haar voorhoofd, zette haar toen opzij en stapte naar Malcolm. ‘Ik zou nu eindelijk wel eens willen weten wat hier gaande is. Toen jij Lierin naar Engeland bracht, kregen wij de indruk dat je haar had gered van de piraten die haar man hadden gedood bij een overval op zijn schip, maar nu lijk jij me meer de grote schurk in het spel.’


  ‘Dat is hij ook,’ reageerde Edward Gaitling met dubbelslaande tong vanaf de bank. Hij hield de kristallen karaf die hij in de hand had even scheef en schonk zich een royaal glas whisky in. ‘Mijn zoon heeft zijn kansen gegrepen en zijn nestje gebouwd … en voor mijn part gaat hij naar de hel.’


  Malcolms ogen vlamden woest op toen hij de witharige man aankeek. Toen snauwde hij tegen Somerton: ‘Je dochter was verdronken als mijn mannen haar niet hadden gered. Ze grepen haar bij haar haar toen ze overboord was geslagen en dreigde te verdrinken. Ze trokken haar aan boord en redden haar het leven. U had heel dankbaar moeten zijn …’


  ‘Dankbaar!’ gilde Lierin. ‘Schoft! Door jullie aanval op die boot ben ik bijna vermoord! Ze schoten mijn man neer en ik wist niet beter dan dat hij dood was. Toen kwam jij om de buit in ontvangst te nemen, al was dat niet veel, en toen deed je net alsof je mij kwam redden. O, wat was jij toen dapper zeg! Je bevrijdde me en nam toen een treurende weduwe mee naar het graf van haar man, waar een grafsteen op stond die jij had gekocht! Een leeg graf!’


  ‘Ik had het ook kunnen vullen!’ snauwde hij. ‘Als dat je gelukkiger had gemaakt!’


  ‘Dat heb je anders wel geprobeerd!’ beschuldigde ze hem. ‘Je betaalde je huurmoordenaars om hem te doden, maar hij was het hele stel de baas.’


  Barnaby grinnikte. ‘We zullen eens kijken wat er van dat baasje overblijft als ik begin te snijden. Ik heb een beetje indiaans bloed in mijn aderen, zie je.’ Zijn oogjes twinkelden. ‘En weet je wat indianen leuk vinden? Scalperen! Precies! En die van jou is een mooi exemplaar om dat eens mee te proberen!’


  Lierin negeerde zijn dreigementen en keek Malcolm weer aan. ‘Toen jij me meenam naar het huis van mijn grootvader, was er iets vreemds aan de hand. Lenores portret was verdwenen en toen we in Engeland arriveerden, wisten mijn vader en Lenore ook niet waar het was. Maar jij wist het wel, hè? Of liever gezegd, je vermoedde het. Je wist dat Ashton nog leefde en je begreep dat hij per ongeluk het verkeerde portret had gekregen. Toen je daar terugkwam wist je heel goed waar het was. Je had er helemaal niet meer naar hoeven zoeken, maar je zocht nog andere bewijzen om mij ervan te overtuigen dat ik Lenore was … en volgens mij was jij er zelfs toen ik daar met Ashton kwam.’


  ‘Zeker,’ sneerde Malcolm. ‘Ik zag jullie daar met z’n tweeën staan en dat maakte mij nog fanatieker bij mijn poging jullie weer te scheiden. Dat geheugenverlies van jou was een enorme boffer voor mij en ik was van plan dat ten volle uit te buiten. Wingate had gedacht dat je dood was en het enige dat ik hoefde te doen was hem wijs te maken dat jij Lenore was. Ik heb Samuel Evans zelfs de naam op de trouwakte laten veranderen zodat er Lenore stond in plaats van Lierin Wingate.’


  ‘Maar Ashton liet zich niet zo gemakkelijk om de tuin leiden, hè?’ viel Lierin uit. ‘Vanaf het eerste begin wist hij jouw manoeuvres te dwarsbomen en veranderde hij jouw zetten in zijn voordeel.’


  ‘Maar nu heb ik toch de hoofdprijs in handen, schatje,’ antwoordde Malcolm met een scherp lachje. Hij verheugde zich zeldzaam bij de gedachte aan de op handen zijnde dood van deze man, maar toen hij Ashton een superieur lachje wilde toewerpen zag hij een spottende blik in die donkere ogen. Die twinkelende ogen schokten zijn zelfvertrouwen, en hij vroeg zich af of die man eigenlijk wel echt bang kon zijn. Hij probeerde het nog eens. ‘Hij zal hier als dood achterblijven en Horace krijgt weer de schuld. Arme Titch, hij is heel nuttig geweest bij mijn spel. Ik zal hem nog missen.’


  ‘De sheriff zou weleens niet zo goedgelovig kunnen zijn,’ antwoordde Ashton. ‘Ik heb hem gisteravond gewaarschuwd dat het er allemaal een beetje te dik op lag en dat die dieven Horace wel eens als zondebok zouden kunnen gebruiken.’


  ‘Je hebt een val voor mijn mannen opgezet,’ spotte Malcolm. ‘En je hebt een konijntje gevangen en als de vossen worden losgelaten is hij de enige die overblijft.’


  ‘Je hebt de juwelen die je aan Lierin had gegeven ook weer teruggepikt,’ zei Ashton.


  Malcolm haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Zij heeft mij eruit geschopt. Dus waarom niet?’


  Er klonk een moeizame stem van de bank: ‘Marcus zei tegen mij dat ze echt Lenore was …’


  ‘Het ziet ernaar uit dat je iedereen hebt beetgenomen,’ beschuldigde Somerton. ‘Zelfs je eigen vader. Je deinsde werkelijk nergens voor terug om mijn dochter tot jouw vrouw te maken.’


  ‘Lierin bezat iets wat ik wilde.’ De dikke lippen krulden even. ‘Geld. Zij was mijn beste hoop dat te krijgen. Ik maakte haar eindeloos het hof en uiteindelijk stemde ze in met mij te trouwen.’ Hij rimpelde zijn voorhoofd. ‘Maar op onze huwelijksnacht liet ze me in de steek … om het bewijs te achterhalen dat ik al getrouwd was. Ze wilde me zelfs niet het voordeel van de twijfel gunnen. Ze geloofde die man.’


  ‘Hij heeft me het bewijs laten zien!’ riep Lierin uit en stapte naar hem toe. ‘Je trouwakte, een miniatuur van Sarah … en een brief die haar broer had gekregen van de bewaker, die jij had aangesteld om op haar te passen … maar hij begon haar aardig te vinden … en hij vond het helemaal niet aardig zoals jij haar behandelde. Haar broer ging je zoeken … en trof je aan toen je plannen maakte met mij te trouwen … en op de middag dat die plechtigheid werd voltrokken probeerde hij me te waarschuwen en duwde me zelfs een briefje in de hand, maar ik had het te druk en las het pas … pas later …’


  ‘En jij liet me op onze huwelijksnacht in de steek!’ schreeuwde Malcolm.


  ‘Ja!’ riep Lierin. ‘En ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat ik nooit met je naar bed ben geweest!’


  Nu was het Ashtons beurt om verbaasd te kijken. Hij staarde het tweetal aan dat elkaar woedende blikken toewierp en begon toen te grinniken. Lenore verborg een giechel achter haar hand. Lierins gelach schaterde helder door de kamer, maar pas Ashtons plezier maakte Malcolm goed ziedend.


  Tandenknarsend wierp hij zich op de andere man en greep hem bij de keel. Zijn vingers wilden zich sluiten, maar plotseling hoorde hij een bekende klik en voelde hij iets hards in zijn buik prikken. Voorzichtig keek hij omlaag en zijn adem stokte in zijn keel toen hij de doffe glans van een groot pistool zag. Hij keek Ashton aan en voelde zijn maag ineenkrimpen van angst.


  ‘Stuur die schoften van je naar buiten of je bent er geweest,’ waarschuwde Ashton zacht.


  Malcolm deed een hulpeloze poging om zijn hoofd te schudden, maar het negatieve gebaar wilde niet komen. Hij hoorde het geluid van nog een veiligheidspal die werd teruggeschoven en hij zuchtte bijna van opluchting toen Barnaby krijste: ‘Hoe komt die vent aan een pistool? Vooruit, grijp hem!’


  Het leek een wonder, maar plotseling renden er mannen met pistolen door de tuindeuren naar binnen en sheriff Coty was de aanvoerder van de groep. De boeven holden naar de deur van de hal, in een poging te ontkomen, maar door de voordeur kwamen nog meer politiemannen naar binnen, terwijl er weer anderen via de achterdeur kwamen.


  ‘Meghan!’ riep Lierin opgetogen met tranen in haar ogen. ‘Die goeie ziel! Het is haar gelukt en ze heeft ons gered!’


  Sheriff Coty greep Malcolms arm. ‘Ik heb begrepen dat jij een hoop narigheid op je geweten hebt. Ik weet zeker dat meneer Titch heel opgelucht zal zijn als hij hoort dat jij bent gearresteerd voor de misdaden waar híj van is beschuldigd.’


  Robert Somerton stapte naar voren toen de sheriff Malcolm meesleurde en hij stak een hand uit naar Ashton. ‘Ik weet niet wie je bent, jongeman, maar mijn dochter zegt dat je een vriend bent.’


  Lierin lachte vrolijk en stak haar arm door die van Ashton. ‘Iets meer dan een vriend, papa.’ Haar ogen twinkelden toen ze de aandacht van haar vader had getrokken. ‘Dit is mijn man …’ Ze zag zijn wenkbrauwen verbaasd omhoog gaan. ‘… Ashton Wingate … de man die ik liefheb met heel mijn hart.’


  Robert Somerton staarde het paar lang aan en er kwamen tranen in zijn ogen. Toen legde hij zijn andere hand over de twee die reeds ineen waren geslagen. ‘Het is goed jou te ontmoeten, zoon, en het is me een groot genoegen je in de familie te verwelkomen.’


  Lierin streelde de blote arm van haar man en zei zacht: ‘Ik ben blij dat je ermee instemt, papa. Nu zal je kleinkind een naam hebben en een vader om trots op te zijn … net zoals ik trots ben op jou.’
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